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Viena zeme, vieni ļaudis, —

Nav vienāda valodiņa.
Ik pēc zemes gabaliņa
Griež savādu valodiņu.

JRKr II 118
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PRIEKŠVĀRDI

Sā darba pamatā ir autores Pētera Stučkas Latvijas Valsts

universitātē lasītās lekcijas par latviešu dialektoloģiju filolo-

ģijas studentiem. Tas rakstīts saskaņā ar latviešu dialektolo-

ģijas universitātes kursa programmu un atbilst tās ievada

un visu triju dialektu fonētikas un morfoloģijas nodaļām.

Teorētiskajos atzinumos darbs balstās uz J. ENDZELīNA «Lat-

viešu valodas gramatiku». Tikai atsevišķām parādībām dots

cits interpretējums.

Bez autores pašas vākumiem darbā izmantoti līdzšinējie

pētījumi latviešu dialektoloģijā, kas publicēti dažādos izdevu-

mos, īpaši Filologu biedrības Rakstos, universitātes studentu

kursa un diplomdarbi par dialektoloģijas jautājumiem un Lat-

vijas PSR Zinātņu akadēmijas Valodas un literatūras insti-

tūta Dialektoloģijas un valodas vēstures sektora nepublicētie

materiāli. Diemžēl ziņu daudzums, kas iegūts par atsevišķiem

dialektiem, ir stipri neviendabīgs. Par augšzemnieku un lībis-

kajām izloksnēm autores rīcībā ir bijis samērā bagāts mate-

riāls; daudz mazāk tāda ir par vidus dialektu, it īpaši par

Vidzemes izloksnēm.

Dažādu lingvistisku un etnisku problēmu atrisināšanai ir

ļoti svarīgi iegūt vispusīgas ziņas par visām latviešu valodas

izloksnēm, un autore priecātos, ja šis darbs sekmētu latviešu

izlokšņu materiālu vākšanu.



Autore pateicas filologiem, kas sekmējuši šā darba sagata-

vošanu, īpaši Valodas un literatūras institūta vecākajai zināt-

niskajai līdzstrādniecei Rasmai GRĪSLEI, kas iepazinusies ar

darba manuskriptu un palīdzējusi to pilnveidot. Ar pateicību

te lai ir pieminēti arī visi ziņu devēji dažādos Latvijas no-

vados.

Rīga 1963. gada vasara.

M. RUDZĪTE
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SAĪSINĀJUMI

a(k). — akuzatīvs

augšz. — augšzemnieku

c — ciems

d(at). — datīvs

dsk. — daudzskaitlis

FBR — Filologu biedrības Raksti.

I—XX. R. 1921—1940

ģ(en). — ģenitīvs

ide. — indoeiropiešu

ig. — igauņu

i(nstr). — instrumentālis

JRKr — Jelgavas Latviešu biedrības

Rakstniecības nodaļas Rakstu

krājums

la(tv). — latviešu

lat. — latīņu

lei. — leišu

Lgr — J. Endzelīns. Latviešu valo-

das gramatika. R. 1951

līb. — lībiešu

l(ok). — lokatīvs

Lskf — J. Endzelīns. Latviešu va-

lodas skaņas un formas.

R. 1938

lv. — lejsvācu

ME — K. Mīlenbahs. Latviešu va-

lodas vādnīca. Rediģējis, pa-

pildinājis un turpinājis J. En-

dzelīns. I—IV. R. 1923—193?

Mllgr — Mūsdienu latviešu literārās

valodas gramatika. I—II. R.

1959—1962

nāk. — nākotne

n(om). — nominatīvs

pag. — pagātne

pers. — persona

pr. — senprūšu

RKr — Rīgas Latviešu biedrības

Zinātņu komitejas Rakstu

krājums

RKrE — Rakstu krājums. Veltījums

akadēmiķim profesoram Dr.

Jānim Endzelīnam viņa 85 dzī-

ves un 65 darba gadu atce-

rei. R. 1959

RR — K. Būga. Rinktiniai raštai.

I—III. Vilnius 1958—1962

s. — somu

.siev. dz(imte) —
sieviešu dzimte

sk. — sekojošs



-skk. — sekojoši

skr. — sanskrita

tag. — tagadne

v. — vācu

vīr. dz(imte) — vīriešu dzimte

Bfl — BonpOCbl H3bIKO3H3HHH. M.

1952 skk.

VLIR — Latvijas PSR Zinātņu

akadēmijas Valodas un lite-

ratūras institūta Raksti. R.

1952 skk.

vlv. — viduslejsvācu

v{ok). — vokatīvs

vsk. — vienskaitlis

z — zemniekmāja

ZAV — Latvijas PSR Zinātņu

Akadēmijas Vēstis. R. 1950

skk.

ZR — Pētera Stučkas Latvijas

Valsts universitātes Zinātnis-

kie raksti. R. 1949 skk.

.. — saīsinājums citātā



IEVADS
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DIALEKTOLOĢIJAS PRIEKŠMETS, PAMATJĒDZIENI

UN NOZĪME

Savu dzimto valodu kādas tautas locekļi ne visi runā vienādi.

Gan atsevišķu sociālo grupu, bet it īpaši dažādu novadu iedzī-

votāju valodā ir nomanāmas savas īpatnības.

Kāda noteikta novada iedzīvotāju valodā īpatnības ir vēro-

jamas gan leksikā un frazeoloģijā, gan arī fonētikā, morfolo-

ģijā un sintaksē.

Pašu sīkāko kāda novada valodas paveidu sauc par iz -

loksni. Izloksne ir vēsturiski izveidojusies valodas vienība,

kam ir savas leksiskas, frazeoloģiskas, fonētiskas, morfoloģis-

kas un sintaktiskas īpatnības salīdzinājumā gan ar literāro

valodu, gan ar citām izloksnēm.

Radniecīgu izlokšņu kopa ir dialekts. Tāpat kā izloksnes

arī dialekti ir vēsturiski izveidojušās valodas vienības.

Dialektus, ko runā noteiktā teritorijā, lingvistiskajā literatūrā

sauc arī par vietējiem jeb teritoriāliem dialek-

tiem.

Valodu, kas ar dažām īpatnībām, galvenokārt leksikā un

frazeoloģijā, ir raksturīga kādai sociālai laužu grupai, mēdz

saukt par sociālo jeb šķiru dialektu.

Šķiru dialektiem valodas attīstībā nav būtiskas nozīmes un

to lietošanas sfēra ir ļoti šaura. Vietējiem dialektiem valodas

attīstības procesā ir liela nozīme. Tāpēc valodas īpatnības
dažādos novados resp. vietējās izloksnes tiek rūpīgi pētītas.
Izloksnes un dialektus pētī īpaša valodniecības nozare —

dialektoloģija.
Nosaukums dialektoloģija ir radies no grieķu vārdiem
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dialektos 'izloksne' un logos 'vārds; zinātne. Tātad dialekto-

loģija ir zinātne par kādas valodas izloksnēm un dialektiem,

par to pazīmēm un izveidošanos. Latviešu dialektoloģija pētī
latviešu valodas izloksnes un dialektus. Dialektoloģija ir ne-

pieciešama ikvienas valodas vispusīgā pētīšanā.

Vietējo izlokšņu un dialektu izpēte dod ļoti svarīgu mate-

riālu vairākām zinātnes nozarēm, it īpaši citām valodniecības

nozarēm.

Sakarā ar valodas parādību nevienmērīgo attīstību izlok-

snēs resp. dialektos ir sastopamas iezīmes, kas nav vērojamas

literārajā valodā vai citās izloksnēs resp. dialektos. Izlokšņu
salīdzināšana savā starpā un arī ar radu valodu dotumiem

ļauj noskaidrot, kādas iezīmes attiecīgajā valodā ir senas,

kādas radušās vēlākos laikos, t. i., ļauj noskaidrot attiecīgās
valodas vēsturi. Tā mūsdienu latviešu literārajā valodā un

izlokšņu lielā daļā I konjugācijas verbiem pagātnes formas ir

darinātas ar piedēkli -ā- (kas, vārda morfoloģiskajam sastā-

vam pārdaloties, tagad ietilpst galotnē), piem., bēgām, brau-

cām. Turpretī Kurzemes dienvidrietumu stūrī, Zemgales un

Vidzemes austrumu daļā un Latgalē runātajās izloksnēs vienai

daļai I konjugācijas verbu pagātne tāpat ir veidota ar piedēkli

-ā-, bet otrai ar -ē- (kas var būt arī fonētiski pārveidojušies),

piem., degām, 1 b§gām 2
,

bet vedēm 'vedām', bei^ēm2 'beidzām'

Rucavā, krytoam (< kritām), bet gdēm 'ēdām' Susējā, sotām

( < salām), bet lidēm 'līdām' Lazdonā, veitom2 (< vītām), bet

hešem (< nesēm) 'nesām' Pildā. 2-

1 Intonāciju un citus apzīmējumus skat. 47.—58. lpp.
2 Dialektoloģijā un vēsturiskajā gramatikā parasti runā par pagātnes

ā- un ē-celmiem. Kādreizējais piedēk|a (tātad pie celma piederīgais!) pat-

skanis ā resp. ē tagad ietilpst galotnē. Tādā kārtā tagadnes un pagātnes

celms mūsu dienās vienmēr beidzas ar līdzskani. Lai spriestu par dažādām

parādībām, kas vērojamas pagātnes un laiku formās vispār, ir svarīgi

zināt, ar kādu piedēkli attiecīgā iorma tikusi darināta savā laikā resp. ir

svarīgi noteikt verba senāko celmu.

Lai noteiktu kāda verba tagadnes vai pagātnes celmu, rīkojas šādi.

Uzraksta infinitīva formu un attiecīgā laika dsk. 1. pērs. formu, kur senais

piedēklis vēl teorētiski nošķirams no galotnes, jo nav ar to saplūdis vienā

skaņā. Uzrakstītajās formās nodala saknes morfēmu un formas vēsturisko
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Ar piedēkli -ā- un -ē- darinātas pagātnes formas resp. pa-

gātnes ā- un ē-celmi šiem verbiem ir arī mūsu tuvākajās radu

valodās (kur arī notikuši daži fonētiski pārveidojumi), piem.,

pr. prowela 'nodeva' blakus meddē-din 'nesa viņu'; lei.

jutome (kur o=o < ā) 'jutām' blakus nēšēme (kur ē=ē)

'nesām.

Pagātnes ā- un ē-celmi ir sastopami arī mūsu XVI un

XVII gadsimta pirmās puses vidus izlokšņu tekstos. Tas viss

kopā ar citiem valodas faktiem rāda, ka divējādi darinātas

pagātnes formas I konjugācijas verbiem kādreiz ir bijušas

visā latviešu valodā. Ar laiku vienā izlokšņu daļā (arī tanīs,

uz kuru pamata radusies latviešu nacionālā literārā valoda)

pagātnes formu darināšana I konjugācijas verbiem tikusi jau-

nināta, aizstājot ē-celmus ar ā-celmiem: nesēm aizstāts ar

nesām, braucēm ar braucām v. tml., bet otrā izlokšņu daļā

saglabājusies senākā starpība: bēgām, bet vedēm.

Reizē ar to kļūst arī saprotams, kāpēc literārajā valodā un

izloksnēs, kur tagad nelieto pagātnes ē-celmus, daļai vien-

zilbes (neskaitot priedēkli!) infinitīva verbu ar -kt, -gt pagāt-

nes formās ir c, 3, bet daļai k, g ir palicis, piem., saucām,

lūdzām blakus rakām, augām. Laikā, kad līdzskaņu mija bija
dzīva parādība, -ē/n3 priekšā k resp. k ticis pārvērsts par c,

galotni — infinitīvā -t resp. -ties, dsk. 1. persona -m resp. -mies (dsk.

1. pers. galotne, kā rāda radu valodas, kādreiz sākusies tikai ar m).

Piemērs: aug-t, aug-a-m, aug-ā-m,

Tādā kārtā vārds tiek sadalīts pēc kādreizējā morfoloģiskā sastāva.

Vārda daļu bez galotnes saucam par vārda celmu. Verba augt nenoteik-

smes celms ir aug-, tagadnes celms tātad senāk ir bijis auga-, bet pagātne.I-
celms — augā-. Celmu nosauc pēc piedēkļa, ar ko attiecīgā forma tikusi

veidota. Tātad verbs augt tagadnē ir c-celms, pagātnē ā-celms.

levērojot to, ka verbu piedēkļa īsais a latviešu valodā atbilst dažu citu

ide. valodu īsajam o (kas atbilst arī ide. o), lingvistiskajā literatūrā parasti
runā par tagadnes o-celmu, ne a-celmu; turpretī ā un ē ir senas mantotas

skaņas, tāpēc arī šo celmu nosaukumos nekādu atšķirību nav.

Nosakot tagadnes celmu, jāievēro arī latviešu valodai raksturīgās pat-

skaņu un līdzskaņu mijas.

3 Aiz m tolaik sekojis vēl kāds patskanis.
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g resp. ģ par 3, bet -ām priekšā k, g palikuši nepārveidoti. Kad

vēlāk ē-celmu vietā stājās ā-celmi, saknes beigu līdzskaņi c, 3

tika saglabāti.
Ar pagātnes ē-celmu ietekmi daļēji ir skaidrojama arī šau-

rās c resp. ē-skaņas lietošana I konjugācijas verbu pagātnes

formās mūsdienu latviešu literārajā valodā.

Ka senāk arī latviešu valodā otras personas pronomenam

vsk. datīvā ir bijusi leišu formai tāu atbilstoša forma, rāda

viena mūsu izlokšņu daļa, kur vēl tagad lieto tau resp. tou

(<tau). Tāpat seno dsk. datīva galotni -ms rāda vēl daļa

Kurzemes izlokšņu, piem., cāļiems, māsams (<māsāms)

Rucavā, tiems, vlrems (<vīriems), mātems 'mātēm' Dundagā

un citur. (Sal. lei. dsk. datīva formas tiems 'tiem', uyrams

'vīriem', žēmems 'zemēm.)

Dialektoloģijas dotumi valodas vēstures noskaidrošanai ir

sevišķi svarīgi tām tautām, kam trūkst senu rakstu pieminekļu,

tātad arī latviešiem, kam pirmās grāmatas ir tikai no

XVI gadsimta. Bez tam mūsu pirmo tekstu autori, nebūdami

latvieši, ir nepilnīgi apzīmējuši latviešu valodas skaņas un ir

kļūdījušies latviešu vārdu uzrakstīšanā. Izlokšņu formas dau-

dzos gadījumos palīdz noskaidrot, kā izlasāmi šie nepilnīgie

un kļūdainie latviešu vārdu rakstījumi.

Jau šie nedaudzie piemēri rāda, cik izcila nozīme dialektolo-

ģijai ir valodas vēstures pētīšanā.
Dialektu dotumi sniedz arī materiālu plašāku valodas teorē-

tisko un praktisko jautājumu risināšanai. Tā latviešu valodā

patlaban ir vērojami divi procesi. Viens no tiem ir valodas

unifikācijas process. Literārās valodas un izlokšņu savstarpējā
ietekmē latviešu valoda unificējas, izloksnes tuvojas literārajai

valodai. No otras puses vērojama nepakļaušanās literārās

valodas normu ietekmei. Atsevišķas parādības izloksnēs attīs-

tās tādu valodas attīstības likumu darbošanās rezultātā, kas

nesaskan ar literārās valodas normu. Tā refleksīvajās formās

tagadnē 3. personā ir vērojama tendence ieviest ā-celmu

galotni arī o-celmu formās, piem., metās blakus skatās, kaut

arī literārā norma prasa lietot atšķirīgas formas: metas un

skatās. Plaši sastopamas ir novirzes no literārās normas verbu
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cerēt, derēt, drebēt, peldēt, stenēt, vēlēt tagadnes formu izrunā:

ar šauru c resp. ē saknē v. c. Dažkārt šādos gadījumos literārā

norma var būt pat revidējama.

Liela nozīme dialektu faktu zināšanai ir arī literāro darbu

radīšanā un skaidrošanā. Rakstnieki diezgan bieži savos dar-

bos lieto dialektismus, t. i., valodas elementus, kas ņemti no

izloksnēm. Dialektismi visbiežāk tiek lietoti personāža valodā,

bet dažkārt autors tos lieto arī savā stāstījumā, lai radītu

vides kolorītu vai arī lai bagātinātu daiļdarba valodu, jo

izloksnēs nereti ir apzīmējumi parādībām, kam literārajā

valodā trūkst laba apzīmējuma, vai arī tiek lietots viens no-

saukums vairākām parādībām. Tā vienā Vidzemes izlokšņu

daļā šķir dziļas vietas upēs, ezeros no akačiem purvos. Purvu

akačus tur sauc par dzelvēm.

Parasti ir leksiski dialektismi jeb apvidvārdi. Tā

R. BLAUMAŅA darbos atrodam apvidvārdu karcenēt 'ķepuro-

ties, spārdīties' (Mopsis, kuru Ķārkliņš arvien vēl turēja pa-

dusē, sāka karcenēt, virs to nolaida zemē un paklanījās

mēmi.); piedēt 'pielikt' («Nu, nu,» māte sacīja, bet sargājās

šiem vārdiem vēl ko piedēt klāt.) v. c.

V. LACA darbos sastopams, piemēram, apvidvārds vendzele

'laivu osta' (Banderu Edgars ar lielajām kārbām nonāca Rīgā

un vendzelē, pie pilsētas tvaikonīšu piestātnes, sāka tir-

goties.).
Daudz apvidu vardu sastopam A. UPT3A, DOKU Ata,

J. JAUNSUDRABINA, J. JANšEVSKA, H. GALIŅA un citu darbos.

Dialektismi var būt arī fonētiski. Tad tie parasti atro-

dami personāža valodā. Tā A. Austriņa stāstā «Vecais lat-

galis» diezgan garš dialogs dots augšzemnieku dialektā un

arī paša autora runā lietots daudz apvidvārdu. («Vasals,

sābri!» Rudzons uzbildina pretīnācēju, kurš it kā satrūkstas

un apstājas. Vidēja auguma, pelēkā sveitā (svārkos), kaļovās

(garos zābakos), kreklis aizpogāts uz krūtīm ar paštaisītu

diega pogu, nonēsāta brilīte (platmale) sedz garus, baltus

matus; tipiski noskūts latgaliešu vaigs. «Nu, kur ta nu tai?»

«Nu kozom. Akmeņriuču Rozula izgoja pi veira. Aizpre-

cēja uz Bēržim bogots saimiņiks. Divpadsmit guvu, treis



18

zirgi, treisdesmit vušku un sivanu, sivanu. . . bez skaišņa.

Nu ia beja ar kožas tak kožas!»)

Retāk rakstnieku darbos tiek lietoti gramatiskie dia-

lektismi.

Tagadnes io-celmu vietā nereti sastopami tagadnes no-celmi

R. B .AUMAŅA darbos tiem I konjugācijas verbiem, kam saknē

ir -au-. (Ir jau tiesa, bet kur naudu lai raunu? Ješkas māte

visu dienu uzcītīgi bija strādājusi, un, ar darbiem kaunoties,

viņai vīrs ar dēlu pavisam bij izgājuši iz prāta.)

A. UpīšA darbos var sastapt akuzatīvu blakus debitīvam

gaidāmā nominatīva vietā. (Soli viņa nevar droši paspert uz

priekšu — jāapstājas, jāmeklē atbalstu, jāskatās sāņus un

atpakaļ.)

R. BLAUMAŅA darbos dažiem verbiem nereti ir cits pārval-

dīiums, nekā parasts literārajā valodā. (No mūsu Ješkas

neviens nekāda ļauna nevar teikt. Nenāku uz tevi tikai

tukšu vārdu pārmīšanas dēļ vien.)

Dialektu faktu zināšanai rakstnieka darbā ir liela nozīme.

Lietojot fonētiskos dialektismus, autors nedrīkst atļauties lietot

nepareizas dialekta formas, bet, darbu izdodot, šai ziņā lietas

kursā jābūt arī redaktoram un korektoram. Nepārzinot dia-

lekta īpatnības, var tikt nodrukātas formas, kas pretendē būt

par dialektismiem, bet patiesībā nav ne literāras, ne īsti dia-

lektālas. Tā iepriekš minētajā A. AUSTRIŅA stāstā guvu rak-

stīts gūvu vietā, jo uo augšzemniekiem ir pārvērsts par ū, ne v.

Vēl jo lielāka nozīme dialektu faktu zināšanai ir latviešu

valodas un literatūras skolotāja darbā. Skolotājam jāpaskaidro

saviem skolēniem tie vārdi, kas attiecīgajā novadā ir sveši,,

bet literāros darbos tiek lietoti. Jāpaskaidro arī fonētiskie un

gramatiskie dialektismi, ko sastop daiļdarbos. Bez tam ļoti

parastas ir novirzes no literārās valodas normām izloksnes

ietekmē pašu skolēnu valodā. Plaši izplatīts ir garo patskaņu,

saīsinājums /' priekšā: runāju (< runāju), meklēju (< meklēju),

dabūju (<dabūju), tīriju (<Ctīrīju), īsinājumi tautosillabiska

n un m priekšā: pruojam (<pruojām), garam (<Cgcirām), div-

skaņu un garo patskaņu īsinājumi neuzsvērtā pozīcijā: neno-

teikts (<nenuoteikts), nepevilcīgs ( <nepievilcīgs). Augšzem-
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nieku novados dialekta ietekmē sastopama līdzskaņu palatali-

zācija palatālo patskaņu priekšā: tikt', literārās valodas

normām neatbilstoša šaurās un platās c- resp. ē-skaņas lieto-

šana un citas parādības. Lībiskā dialekta novados plaši sasto-

pams galazilbju īso patskaņu zudums: mut (<mute), piedēkļu

garumu saīsinājums laimiks (<laimigs), kalējs (<kalējs),

labib (< labība) v. tml.

Bez fonētiskajām īpatnībām resp. kļūdām skolēnu valodā

jāsastopas arī ar citu leksiku, piem., dztga 'dzīve', dzīve 'dzija',

atšķirīgām gramatiskām formām, piem., skatāmies gaidāmā

skatāmies vietā, viņameš<.viņamējs 'viņa (piederības vietniek-

vārds)' v. tml. Lai iemācītu skolēniem pareizi runāt un rakstīt,

skolotājam jāzina, uz kāda pamata viena vai otra kļūda sko-

lēnu valodā radusies, lai varētu izveidot speciālus metodiskos

paņēmienus kļūdu novēršanai.

Tada kārta dialektoloģijai ir liela praktiska nozīme valodas

un literatūras skolotāja darbā.

Vietējo izlokšņu un dialektu dotumi ir svarīgi arī vēstur-

niekiem, etnogrāfiem un arheologiem etnoģenēzes jautājumu
risināšanā. Materiālā kultūra mainās ātrāk par valodu. Valodā

ilgi glabājas liecības par kāda novada senatni. Valodas īpat-
nības rāda, kā iedzīvotāji grupējušies senatnē, kādu kaimiņu
tautu ietekmei bijuši pakļauti kādi novadi. Tā, spriežot pēc

valodas īpatnībām, konstatēts zemgaļu ieceļojums Dienvidkur-

zemē un Vidzemē, sēļu ieceļojums Austrumvidzemē v. c.
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LATVIEŠU VALODAS DIALEKTU CILME UN ATTĪSTĪBA

Dažas ziņas par latviešu valodas attīstību

no aizvēstures līdz feodālisma laikmetam

Valoda rodas un attīstās kopā ar sabiedrību, kas to runā.

Arī latviešu valoda par tādu, kādu mēs runājam mūsu dienās,

ir kļuvusi gadu tūkstošiem ilgā laika gaitā, notiekot dažādiem

procesiem tās runātāju etniskajā sastāvā, ekonomiskajā un

sabiedriskajā dzīvē. Mainīdamās samērā lēni un nevienmērīgi,

latviešu valoda savā pašreizējā — nacionālās valodas — attīs-

tības posmā ir saglabājusi vēl daudz kā tāda, kam sākumi mek-

lējami tālā pagātnē. Viens no tādiem senatnes atspulgiem

mūsdienu valodā ir arī izloksnes un dialekti. Lai labāk saprastu

izlokšņu un dialektu vietu nacionālās valodas sistēmā, ir

jārunā par to vēsturisko izveidi sakarā ar latviešu tautas un

valodas vēsturi.

Kopā ar leišu, izmirušo senprūšu un kuršu valodu latviešu

valoda pieder pie indoeiropiešu valodu saimes baltu grupas.

Baltu valodām vistuvākās ir slavu valodas. Daudz kopīga baltu

valodām ir arī ar ģermāņu valodām.

Arheoloģijas materiāli ļauj domāt, ka baltu senči savā

tagadējā dzīves vietā — Austrumbaltijā ■— ieradušies no Vislas

un Oderas baseina apmēram 2000 gadu priekš mūsu ēras.4

4 Latvijas PSR vēsture, I, R. 1953, 15. Ipp. Par to arī O. ĪL Oh.ihh,

06pa30BaHue H3biKa boctotohx c/iaBHH. M.—JL 1962; B. H. Tonopoß,

O. H. Tpy6a q c b, JIHHTBHCTHHecKHft aHajiH3 thapohhmob BepxHero

M. 1962.
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Pēc 1500. gada pr. m. ē. balti savu pašreizējo dzīves vietu vairs

nav atstājuši, un kopš šā laika tiem apmēram līdz 800. gadam

mūsu ērā nav ciešu sakaru ar slāviem.5

Ir atzīts, ka trešajā gadu tūkstotī priekš mūsu ēras Austrum-

eiropas mežu joslu apdzīvojuši somugru priekšteči. 6 Jau kopš

baltu ierašanās viņu tagadējā dzīves vietā somugru priekš-

teči ir bijuši viņu kaimiņi. Par to liecina aizguvumi no baltu

valodām somugru valodās un otrādi, līdzība frazeoloģijā un

semantikā.7 Etniskās saplūšanas un tai pašā laikā noteiktas

etniskas robežas izveidošanās process Baltijā ildzis laikam

veselu gadu tūkstoti.8 Līdzīgs process notika arī baltu senču

apdzīvotajos austrumu un dienvidu rajonos, kur notika saplū-

šana resp. norobežošanās no somugriem un slāviem. Šo no-

vadu baltu cilšu piederīgie ar laiku ir asimilējušies slāviem.

Liekas, ka neliela baltu saliņa slavu vidū ir vēsturnieku minētie

galindi (kr. eoAadb). 9 Varbūt arī vēl XX gadsimta sākumā

Pliskavas guberņā sastopamie latvieši ir dzīvojuši tur no

seniem laikiem. 10 Tas palīdz izskaidrot faktu, ka vēsturiskajiem

baltiem līdz 800. gadam mūsu ērā nav bijis ciešu sakaru ar

slāviem.

Bronzas un agrā dzelzs laikmeta arheoloģiskie pieminekļi

rāda, ka apmēram 500 gadu priekš mūsu ēras jau ir šķirami
rietumbalti (senprūšu ciltis) no austrumbaltiem (senleišu un

senlatviešu ciltīm). Ap mūsu ēras sākumu īstā baltu zeme

5 J. E n d z c 1 ī n s, levads baltu filoloģijā, R. 1945, 36. lpp.
6 Turpat.

7 P. Ariste, Lāānēmere keelte kujunemine ja vanem arenemisjārk, —

Eesti rahva etnilisest ajaloost. Artiklite kogumik. Toimetanud H. Moora.

Tallinn 1956, 11.-13. lpp.; H. M. 3hjx3e n h h, O jiaTbmicKO-(pHHCKHX

H3bJKOBbIX CBH3fIX. — IIaMHTH Jlbßa BjiaflHMHpOßHMa IJļepčbi.
JI. 1951, 299.—304. lpp. Vilh. Thomsen, Beroringer meliem dc finske

og dc baltiske (litausk-lettiske) Sprog. Kobenhavn 1890.

8 Latvijas PSR vēsture, I, 16. lpp.

9X. A. MOO pa, O ApeßHeii TeppuTopnu paccejiemm 6ajiTHHCKJiX

— «CoBeTCKaa apxeo;iorHn» 1952, 2. nr., 9.-33. lpp.
10 J. Endze 1 ī n s, Latvieši un latgalieši. — «Dzimtenes Vēstnesis»

1913, 2!. dcc, 295. nr.
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sniedzas no Pasarges (kas ietek Prūšu jomā) drusku pāri

Daugavai un no Baltijas jūras līdz Rokitno purviem (ap

Pripeti).
11 Materiālās kultūras atšķirības ir saskatāmas Lat-

vijas teritorijas rietumu piekrastes joslā, ko apdzīvojuši vēlāko

kuršu priekšteči, un Lielupes un Daugavas baseinā, kas pie-

derējis zemgaļu, sēļu un latgaļu priekštečiem. 12

Tas ir pirmatnējās kopienas periods, kad pastāv t. s. ģints

iekārta. Zināms skaits ģinšu..kas dzīvoja vienas nedalītas teri-

torijas robežās, savukārt izveidoja cilti. 13

No valodas viedokļa mūsu ēras pirmajos gadsimtos vēl

nevaram runāt par latviešu valodu. Valoda, ko runāja
dažādo ģinšu resp. kuršu, zemgaļu, sēļu un latgaļu cilšu pie-

derīgie, bija savā starpā loti tuvi austrumbaltu dialekti, kas

bija radušies no savā laikā pastāvējušās baltu pirmvalodas.

Ģints iekārta Latvijas teritorija sairuši musu eras pirmajos
četros gadsimtos. 14

Mūsu ēras pirmā gadu tūkstoša otrā pusē šķiru sabiedrības

iedīgļi vērojami arī Latvijā. Laikā no X līdz XII gadsimtam te

sāk veidoties zemju nocietinātie centri, pie kā izauga pirmās

pilsētas, piem., Jersika, pieauga sakari ar citām zemēm, vis-

maz daļa senlatviešu iepazinās ar kristīgo ticību no saviem

austrumu kaimiņiem. Kaimiņu tautu ekspansija, ilgākas vai

īsākas okupācijas periodi neļāva nostiprināties sakariem starp

atsevišķām senlatviešu ciltīm, kavēja vienotas senlatviešu tau-

tības izveidošanos. 15 Taču nepieciešamība cīnīties pret iebru-

cējiem veicināja cilts teritorijas konsolidēšanos. 16 Periodā

pirms Latvijas teritorijas pakļaušanas vācu varai pastāvēja

primitīvi valsts veidojumi, bet neviens no tiem neaptvēra ne

visu veidojošās latviešu tautības teritoriju, ne arī sēļu, kuršu

un zemgaļu apdzīvotos novadus, kur tāpat radās uz topošās

11 J. Endzelīns, levads baltu filoloģija, 35. lpp.
12 Latvijas PSR vēsture, I, 21. lpp.

13 Turpat, 20. lpp.

14 Turpat, 25 lpp.

15
Turpat, 57. lpp.

16 Turpat, 56. lpp.



23

tautības bāzes dibināti politiski veidojumi, 17 kam Kursā bija

militāras demokrātijas raksturs, bet Austrumlatvijā topošas

feodālas valsts pazīmes.

Valoda, ko līdz XII gadsimtam runāja atsevišķos senlatviešu

novados, savos pamatos bija kopīga. Mūsu ēras pirmā gadu

tūkstoša otrā pusē notika tie fonētiskie un citi pārveidojumi,

kas atšķīra senlatviešu cilšu valodas no senleišu cilšu valo-

dām,17"
piem., c resp. ē pārskaņošana (lei. mesti, la. mest, lei.

ievas, la. tēvs), akcenta vismaz daļēja nostiprināšanās uz

pirmās zilbes un līdz ar to saistītie galazilbju vokālisma pār-

veidojumi — divskaņu pārveidojumi par patskaņiem, garo pat-

skaņu saīsinājumi un īso a, c zudums (lei. sakaū. la. saku,

lei. žēmēs, la. zemes, lei. tēve, la. tēvi) v. c.

Blakus kopīgajiem jauninājumiem, kas aptver visas sen-

latviešu cilšu valodas un atšķir tās no senleišu cilšu valodām,

atsevišķo cilšu novados daļa valodas parādību attīstījušās ne-

vienādi. Tā senlatviešu cilšu valodās nebija vienveidības into-

nāciju sistēmā, nebija vienādas attieksmes arī pret diftongiska-

jiem savienojumiem an, en, m, un. Vietu vārdi un atsevišķi

priekšmetu nosaukumi rāda, ka kuršu valodā šie savienojumi
tikuši saglabāti, bet latvieši tos pārveidojuši par uo, ie, i, ū.

Tā Kurzemes vietvārdos Zante, Zentene, Rinda, Skrunda v. c.

šie. savienojumi patvērušies līdz mūsu dienām. Par kursismiem

tiek uzlūkoti nosaukumi duncis, menca un citi. Vietvārdus ar

tautosillabisku n no zemgaļu novadiem min V. DAMBE.i»

Sena tautosillabiska r priekšā zemgaļi nepagarināja pat-

skaņus, bet aiz r iesprauda pārīšu patskani: var
a

na ( =vārna),
dar

azi ( =dārzi), beret (= bērt), kamēr citu senlatviešu cilšu

valodās tika pagarināts īss a un c, ja savienojumam bija

stiepta vai krītoša intonācija, kuršiem arī tad, ja lauzta. Ten-

dence pagarināt senos īsos patskaņus tautosillabiska r (un art

17 Latvijas PSR vēsture, I, 56. un 68. lpp.
'7a Uzskata, ka latviešu un leišu valodas nošķiršanas notikusi mūsu ēras

VII gadsimtā. Par to V. U r b v t i s, Kaip senos lietuvitļ ir latvju, kalbos. —

Kalbotvra, IV, Vilnius 1962, 381.—386. lpp.
18

V. Damb c, Blidienes vietvārdi ka pagātnes liecinieki. — RKrE,
433.-439. lpp.
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citu sonantu) priekšā dažos novados attīstījās tālāk. Sakarā

ar to Kurzemes un Austrumlatvijas izloksnēs sastopamies ari

ar patskaņu i un v pagarinājumiem šai pašā pozicijā (irbe,

kūrpe vai ierbe, kuorpe), kā arī ar pagarinājumiem jauna

tautosillabiska r priekšā (zārs, cers). 19

Atšķirības senlatviešu cilšu valodās bija arī k<k un ģ<g

pārveidojumā palatālo patskaņu priekšā. Kamēr citi sagla-

bāja šo k, ģ tikai aiz iepriekšēja svelpeņa resp. šņāceņa (šķirt,

režģis), zemgaļi to saglabāja arī citās pozicijās, kā rāda Zem-

gales vietvārds Raģene v. c.
20

Savas atšķirības bija arī senlatviešu cilšu leksikā. Vēl tagad

Vidzemē ir sveši vārdi dzēsis '(melnais) stārķis', dzira 'mežs',
sebs 'vēls', v. c, kas var būt veci kuršu vārdi. Tāpat Latvijas

austrumu daļā ir lietojami rietumu rajonos nepazīstami vārdi,

piem., būds 'vaigs', vuška 'aita', kaids 'kāds' v. c.

Dažu fonētisko un morfoloģisko īpatnību ziņā saskan Kur-

zemes un Latvijas austrumu izloksnes. (Sal. i un v tautosilla-

biska r priekšā, ar priedēkļiem atvasināto verbu refleksīv-

formas, nākotnes formas I konjugācijas verbiem, kam sakne

beidzas ar s, z, t, d, pagātnes formas blakus tagadnes

o/o-celmiem v. c). Var būt, ka senlatviešu cilšu ģeogrāfiskais

izvietojums senāk ir bijis citāds, nekā to redzam XIII gad-

simtā.21

Baltu zemju un valodu tālāko dabiskās attīstības gaitu pār-
trauca XIII gadsimtā vācu iebrukums. Tā kā Latvijas teritorijā

nebija izveidojušās vienotas, spēcīgas valstis, tad vācu agre-

sijai nevarēja dot vajadzīgo pretsparu, un pamazām Latvijas

teritorijā dzīvojošās ciltis tika pakļautas vācu varai. Cīņu

gaitā iedzīvotāju sastāvā notika lielas pārmaiņas. Vēstures

avoti liecina, ka iebrucēji iznīcinājuši daudz vietējo iedzīvotāju,

gūstekņus pārvietojuši no vienas vietas uz citu, tā sekmējot

19 J. Endzelīns, Latviešu valodas gramatika, R. 1951 (turpmāk sa-

īsināti: Lgr), 147.—151. lpp.

20 P. Smits, Par zemgaliešu un sēļu tautību. — FBR I (1927), 48. lpp.

21 Sal. karti par baltu ciltīm VI gadsimta — K. B v g a, Aisčiu, praeiti.>

vietu, vardu, šviesoje. — Rinktiniai raštai (turpmāk saīsināti: RR). 111,

Vilnius 1961, 732. lpp.
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iedzīvotāju sajaukšanos. Daļa senlatviešu cilšu piederīgo devas

projām no savas dzimtenes.22

Kaut arī kopējās cīņas pret iebrucējiem veicināja senlatviešu

cilšu saliedēšanos, feodālā sadrumstalotība, kas sekoja pēc
cilšu teritoriju iekarošanas, nesekmēja ekonomisko un kultūras

sakaru attīstību, vienotu ekonomisko un kultūras centru izveidi,

un latviešu tautības izveidošanās ieilga. Kad pēc Livonijas

sadalīšanas 1629. gadā senlatviešu cilšu teritorijas nokļuva

dažādu valstu sastāvā, vienotas tautības izveidošanās bija vēl

vairāk apgrūtināta.

Un tomēr latviešu tautības konsolidācijas process, kas bija

aizsācies jau pirms vācu iebrukuma, turpinājās. Kā sevišķi

nozīmīgs process feodālisma laikmetā jāmin kuršu, zemgaļu,

sēļu un pat somugrisko lībiešu pārlatvināšanās. Šis process

bija ilgs un sarežģīts, un līdz mūsu dienām nav pilnīgi no-

skaidrots. Saprotams, ka kuršu, zemgaļu, sēļu un lībiešu pār-

latvināšanās nenotika uzreiz. Niecīgās vēstures liecības, kas

mums saglabājušas kādas ziņas par šo jautājumu, liek domāt,

ka XV un XVI gadsimtā kurši valodas ziņā vēl šķirti no zem-

gaļiem un latviešiem. Interesantas šai ziņā ir franču ceļo-

tāja Žilbēra dc LANUĀ (Gillebert dc Lannov) piezīmes no

1413. gada. Ceļodams no Liepājas uz Rīgu caur Grobiņu,

Kuldīgu un Kandavu, viņš esot braucis caur zemgaļu, kuršu

un lībiešu ciemiem, un katrai šai tautai esot sava valoda.23

Ceļojot no Rīgas uz Lielnovgorodu caur Siguldu, Cēsīm, Val-

mieru, Paidi un Narvu, dc LANUĀ sakās sastapis četrējādu

valodu runātājus: lībiešus, zemgaļus, latviešus un igauņus.
24

Zilbēra dc LANUĀ piezīmes interesantas tai ziņā, ka viņš

min zemgaļus Vidzemē. Vai viņi tur dzīvojuši jau pirms

XIII gadsimta vai nokļuvuši tur tikai pēc vācu okupācijas,

nav zināms.

22 Latvijas PSR vēsture, I, 87. lpp

23 Gilbert von Lannov's Reise durch Livland m dem Herbst

und Winter 1413 auf 1414. — Archiv fūr die Geschichte Liv-, Esth- und

Curlands.. Herausgegeben von Dr. F. G, v. Bunge, V/I, Dorpat 1847,
169. lpp.

24
Turpat, 171. lpp.
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Kuršu valoda no latviešu valodas bijusi šķirama vēl

XVI gadsimtā. A. KPANCS (Krantz) apgalvo, ka lībiešiem,

igauņiem, latviešiem un kuršiem valoda neesot kopīga. 25 Par

kuršu valodas atšķirību no latviešu valodas ir ziņas arī no

XVI gadsimta otras puses.
26 Par kuršu valodu pretstatā lībiešu

valodai stāsta RUSOVA kronika (no 1577. gada),27 bet no tur

teiktā nav saprotams, vai kuršu valoda šķirama arī no lat-

viešu valodas. Tāpat nekādas noteiktas liecības par valodu

nesniedz M. BRANDISA kronika «Livlāndische Geschichte»

(no 1600. gada), kaut arī der ievērot viņa norādījumu, ka

Kurzemes hercogiste aptverot arī zemgaļus. Šās hercogistes

zemniekiem esot īpaša valoda, kas tomēr esot līdzīga latviešu

valodai.28

P. EINHORNS savā «Historia Lettica» (no 1649. gada),
rakstot par latviešu valodu, norāda jau uz dialektālām atšķi-

rībām tanī. Einhorns aizrāda, ka daugavpiliešu un sēlpiliešu
valodā esot daudz vārdu, ko nelietojot citi latvieši, un arī

izrunājot viņi to pašu valodu daudz savādāk nekā pārējie. Paši

viņi saucoties par rēdiem jeb rēdiņiem, un rēdiņu apdzīvotais

apgabals stiepjoties no krievu robežām līdz pat Vallei, un

Daugavas labajā krastā tiekot tāpat runāts Rēzeknes, Ludzas

un Viļakas apgabalā. Zemgaļi dzīvojot no Valles līdz Saldum,
bet no Saldus līdz prūšu robežai dzīvojot kurši, ko zemgalieši

un daugavpilieši saucot par tāmiem. EINHORNS uzsver, ka

latviešu un kuršu valoda esot viena valoda.29 Tātad XVII

gadsimtā vairs nerunā par atsevišķu kuršu valodu.

25 Par to K. Būga, Lietuviu. kalbos žodynas. — RR 111, 167. lpp.
Sfi

Turpat.

27 Ba 11 has ar Russow, Chronica der Prouintz Lvfflandt, Riga 1857,
9. lpp.

28 Mor i t z Bran d i s, Chronik, oder ālteste Livlāndische Geschichte.—

Monumenta Livoniae antiquae, 111, Riga und Leipzig 1842, 14. lpp.

29 Paulus Einhorn, Historia Lettica. — Scriplores rerum Livoni-

carum, 11/2, Riga und Leipzig 1848, 577.-578. lpp. Sīkāk par to J. End z c -

līns, Par seno kursu (jeb kuršu) tautību un valodu. — «Druva» 1912,
5. nr., 623.-633. lpp.
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Vēsturnieki šo laika posmu raksturo šadi:

«Latviešu tautība galīgi izveidojās tikai tad, kad visa Lat-

vijas teritorija apvienojās Krievijas sastāvā.

Garajos un grūtajos vācu feodālu kundzības un feodālās

sadrumstalotības gadsimtos latviešu etniskajā sastāvā notika

ievērojamas izmaiņas. Līdzās latviešu cilšu saplūšanas proce-

sam bija vērojama arī citu cilšu un tautību grupu iekļaušanās

latviešu tautībā. Tā ar latviešiem saplūda ugru-somu cilts

lībieši, kas apdzīvoja Kurzemes ziemeļdaļu un Vidzemes vakar-

joslu. Latviešu tautībā ieplūda arī krievu, lietuviešu, igauņu,

vācu un citu tautību un cilšu elementi, kas kopā ar bijušām
latviešu ciltīm izveidoja vienotu latviešu tautību ar kopēju

teritoriju un valodu.»30

Tā feodālisma laikmetā izveidojās latviešu valoda. Nedrīk-

stam aizmirst, ka šā laikmeta valoda ir iepriekšējā laikmeta

valodas turpinājums, tālāka attīstības pakāpe jaunos sociālos

un politiskos apstākļos, kas atstāj savu ietekmi uz valodu.

Sakarā ar valodas lēno un arī nevienmērīgo attīstību neapšau-

bāmi liela daļa seno lokālo īpatnību, kas bija atsevišķo cilšu

valodām, turpināja pastāvēt un attīstīties. Tādas cilšu valodu

iezīmes atsevišķos gadījumos ir saglabājušās līdz pat mūsu

dienām. Tāda, piem., ir anaptikse zemgaliskajās izloksnēs

(varati 'vārti'), kāpjošā intonācija sēliskajās izloksnēs

(nauda) v. c.

Tieši ar laikmeta sociāli politiskajiem apstākļiem, proti, ar

feodālo sadrumstalotību saistās vietējo izlokšņu un dialektu

veidošanās. Izlokšņu rašanās pamats ir sakaru trūkums starp
vienas klaušu muižas piederīgiem un citu novadu pārstāvjiem.

Kā zināms, feodālisma laikā zemnieki pamazām zaudēja zemi

un tiesības pāriet no viena dzimtkunga pie cita. Sakarā ar to

iedzīvotāju pamatsastāvs muižām pakļautajos pagastos visumā

palika viens un tas pats. Tā ar laiku izveidojās vienāda valoda

visiem kādas muižas novada iedzīvotājiem, radās izloksne, kas

ar kādām īpatnībām atšķīrās no valodas resp. izloksnēm citos

novados. Atkarā no savstarpējo sakaru ciešuma, no senā valo-

30
K. Strazdiņš, Latviešu sociālistiskā nācija, R., 1961, 16. lpp.
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das pamata novadā, no iedzīvotāju sastāva maiņas un citiem

apstākļiem izlokšņu līdzība savā starpā ir lielāka vai mazāka.

Sakarā ar iepriekš minētajiem apstākļiem ir izskaidrojams arī

tas, ka dažkārt vienam muižniekam piederošā novadā ap tā

sauktajām lopu muižām un pusmuižām ir izveidojušās savas

izloksnes. Dažkārt valodas ziņā var būt īpata pat kāda sādža

resp. ciems. Savu ietekmi uz izloksnes izveidi ir atstājusi arī

reliģiskā piederība pie vienas vai otras draudzes v. c.

Izloksnes un dialekti , var savā starpā atšķirties dažādā

mērā. Viena dialekta izloksnes latviešu valodā ir stipri tuvas,

bet atšķirība ir jau lielāka starp lejzemnieku un augšzemnieku
izloksnēm. Vecās paaudzes pārstāvji no dziļajām nesēliskajām

augšzemnieku un dziļajām tāmnieku izloksnēm saprotas jau

ar grūtībām, jo atšķirības starp šīm izlokšņu grupām ir gan

fonētikā, gan gramatikā, gan leksikā. Kaimiņu izloksnes pa-

laikam atšķiras tikai ar vienu otru iezīmi. Tāpēc arī pāreja

no viena dialekta uz otru palaikam nav krasa, bet gandrīz
nemanāma.

Tātad ekonomiskās un politiskās sadrumstalotības un no-

šķirtības rezultātā feodālisma laikmetā ir radušās mūsdienu

izloksnes un dialekti. Izlokšņu izveides process bijis gad-

simtiem ilgs, un tanī liela loma ir bijusi dažādiem faktoriem.

Tautības valoda faktiski eksistē vietējo izlokšņu resp. dialektu

formā.

Latvijas teritorija sastopamās izlokšņu grupas

un to izveidošanās problēmas

lepazīstoties ar valodu, ko runā dažādos Latvijas novados,

ir konstatējamas trīs lielas izlokšņu joslas. Vienu tādu joslu

veido izloksnes, ko runā Rīgas jūras līča piekrastē, sākot no

Sakas, Dundagas un beidzot ar Ainažiem. Uz austrumiem un

dienvidiem no šīs joslas ir cita, kas ir vistuvākā latviešu lite-

rārajai valodai, bet aiz tās — Zemgales un Vidzemes austrumu
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daļā un visā Latgalē vērojamā trešā. Latviešu lingvistiskajā

literatūrā arī runā par trim dialektiem: lībisko (tāmnieku), 31

vidus un augšzemnieku. Bet nedrīkstam aizmirst —

«kāda apgabala izlokšņu īpatnībām nav visām vienādas

robežas, .. var gan nospraust robežas vienai kādai dialekta

īpatnībai, bet ne dialektam.»32 Starp dialektiem paliek zināma

josla, kas veido pāreju no viena dialekta uz otru. Šai joslā

sastopamas gan viena, gan otra dialekta iezīmes, no kurām

vienas mēdz būt pārsvarā. Tādas pārejas izloksnes ir, piem.,
Drustu izloksne (kurā vērojamas gan vidus dialektam rakstu-

rīgās 3 intonācijas — stieptā, lauztā un krītošā, gan augšzem-
nieku izloksnēm raksturīgais o senākā ā vietā, piem., Korta

sieva gose ar iiotru meitu vakara uz muižu.), Dauguļu izloksne

(kurā vērojams lībiskajam dialektam raksturīgais galazilbes

īso patskaņu zudums, bet garie patskaņi šai pozicijā ir palai-
kam saglabājušies nesaīsināti kā vidus izloksnēs, piem., es

sak uz brāl. es zin vis, kuo 2 jūs runā2, es jau citām reizēm

neiemu2.) v. c.

Visumā katru dialektu raksturo savas spilgtas iezīmes, kas

nav vērojamas citos dialektos. Ja salīdzinām latviešu valodas

dialektus savā starpā, tad vērojams, ka tuvāki ir vidus un

lībiskais dialekts, kas atšķiras it īpaši ar piedēkļu un gala-

zilbju vokālismu — lībiskajās izloksnēs tikuši saīsināti pie-

dēkļu un galazilbju garie patskaņi, divskaņi ie un uo pār-

vērsti par patskaņiem, un galazilbju īsie patskaņi ir zuduši.

Augšzemnieku dialektam ir sava īpata fonētiskā sistēma un

daudz kā savdabīga gramatikā un leksikā. Sakarā ar to mēdz

nostatīt pretī augšzemnieku izloksnes un lejzemnieku,

ar pēdējām domājot vidus un lībiskās izloksnes. Salīdzināju-

mam aplūkosim dažas formas resp. vārdus visos trīs dialektos.

31 Sākumā par tāmnieku izloksnēm sauca visas Kurzemes izloksnes; pēc
tam tiklab Kurzemē, kā arī Vidzemē runājamās lībiskās izloksnes. Tagad

par tāmnieku izloksnēm parasti sauc tikai Kurzemes lībiskās izloksnes.

32
J. Endzelīns, Latviešu valodas skaņas un formas, R. 1938 (turp-

māk saīsināti: Lskf), 4. lpp.
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Vidus dialekta Lībiskajā dialektā Augšzemnieku dialekta

māte māt mdte2 ļļ miiot'e2 ļļ m°āte2

lūpa lūp Idupa2 ļļ leupa2
ļļ lijupa2

labība labib ļļ labeb labība ļļ labeiba

kaķis kaķs kaķis ļļ kačs

bsg b<?g2 bāk

situ (tagadne) sit sytu ļļ sgdļu ļļ šižņu

kaīpudtu (kondic.) kalpai ļļ kalpot kolpūtub 2
(vsk. 1. pers.)

viņš ļļ viņč viņi ļļ vis jis ļļ viņč

smelt smelt2 simt'

Augšzemnieku dialektu runā Zemgales austrumu daļā

(sākot no Kurmenes, Bārbeles, Taurkalnes, Birzgales), Vid-

zemes austrumu daļā (sākot no Rembates, Laubēres virzienā

uz Jaunpiebalgu, Palsmani un Zvārtavu) un visā Latgalē.
Tā ir teritorija, ko pēc XIII gadsimta kroniku datiem ir apdzī-

vojuši sēļi un latgaļi resp. latvieši. Pēc XIII gadsimta zinām

Letiia, t. i., latgaļu apdzīvotā teritorija aptvērusi arī visu

tagadējās Vidzemes centru. Diemžēl, par valodas īpatnībām no

šā laika mums nav gandrīz nekādu ziņu, izņemot dažus viet-

vārdu un personvārdu uzrakstījumus, kas ļauj spriest par

atsevišķām īpatnībām. Tā var redzēt, ka seno diftongisko

savienojumu an, en, m, un vietā jau ir bijuši divskaņi resp.

garie patskaņi, k, ģ<k, g vietā jau bijušas afrikātas c, 3 v. c.

Šā laika rakstījumi ļauj domāt, ka ap 1200. gadu latviešu

valoda fonētiskā ziņā gandrīz nav atšķīrusies no mūsdienu

latviešu literārās valodas,33 kas veidojusies uz vidus dialekta

bāzes. Tagadējās augšzemnieku izloksnes daudzējādā ziņā, it

īpaši ar savu fonētisko sistēmu, atšķiras no mūsdienu Vidzemes

vidienes vidus izloksnēm. Ir diezgan grūti iedomāties, kā

notikusi fonētiskās sistēmas maiņa, kas vērojama mūsdienu

augšzemnieku dialektā. Rodas jautājums, vai senajās kronikās

minētie latgaļi jeb latvieši ir bijuši valodas ziņā monolīta cilts,
vai latvieši nav šķirami no latgaļiem, kā domājis K. BOGA.

Pagaidām jautājums par augšzemnieku dialekta cilmi un

33 K. Būga, Kalba ir senovē. — RR 11, 18. lpp.
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vecumu nav atrisināts, kaut ari atsevišķi vietvārdu un citi

lakstījumi liek domāt, ka lielās pārmaiņas fonētiskajā sistēmā

nav sevišķi senas, piem., ū diftongizācija, uo monoftongizā-

cija v. c. Pēc J. ENDZELINA domām šīs pārmaiņas noti-

kušas laikā starp XV gadsimta beigām un XVII gadsimta

sākumu.34

Seno sēļu valodas īpatnības ir maz atšifrētas, liekas, ka tās

ir bijušas atšķirības, kas daļēji saglabājušās mūsdienu sēlis-

kajās izloksnēs, piem., kāpjošā intonācija v. c.
35

Augšzemnieku dialektu runā arī daļa pārlatvinājušos

leišu, 36 baltkrievu, krievu, poļu, igauņu. Bez šaubām tas ir

atstājis savu ietekmi ari uz valodu. Tā slavu valodu ietekmē

augšzemnieki balsīgu līdzskaņu vietā runā nebalsīgus līdzska-

ņus vārda beigās, ieguvuši krītoši monoftongisko zilbes

tipu37
v. c.

Vidus dialektu runā Vidzemes vidienē, sākot no Mazsalacas

virzienā uz Siguldu un Rīgu un līdz Cirgaļiem austrumos.

Vidus dialektu runā arī Zemgalē līdz Vecumniekiem un Skaist-

kalnei. Bez tam pašreiz ļoti līdzīgas Zemgales un Vidzemes

vidienes izloksnēm ir izloksnes, ko runā Kurzemes dienviddaļā.

Kurzemes dienviddaļā runājamās izloksnēs varam saskatīt

divas lielākas grupas. Daļa izlokšņu ļoti mazā mērā atšķiras

no Zemgales vidienes izloksnēm. Tās ir t. s. Kurzemes zemga-

liskās izloksnes, ko runā Nīcā, Bārtā un citur. Turpretī otrai

izlokšņu grupai ir vairākas pazīmes, kas atšķir tās no Zem-

gales un Vidzemes vidienes izloksnēm, bet apvieno ar Kur-

zemes ziemeļu daļā runājamām tāmnieku izloksnēm. Vēsturiski

šī izlokšņu daļa ir radusies uz senās kuršu valodas bāzes,

tāpat kā Kurzemes tāmnieku izloksnes, kas radušās uz kuršu

un lībiešu valodas bāzes. Ar laiku novads pārlatvinājies. Kuršu

valoda sākotnēji bijusi diezgan atšķirīga no citām Senlatvijas

cilšu valodām, jo bijusi it kā pārejas valoda, kam bijušas gan

34 J. Endzelīns, Sīkumi, I. — FBR VII (1927), 5. lpp.
35 K. Būga, Lietuviiļ kalbos žodynas. — RR 111, 267.-282. lpp.
36 Turpat, 202. lpp.
37 A. Ābele, Par stieptas intonācijas pāreju krītoša. — FBR 111 (1927),

4 t.—44. lpp.
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ar leišu, gan ar senprūšu valodu kopīgas īpatnības, kā rāda

viduslaiku personu un vietvārdu uzrakstījumi. 38 Tādas vecas

kuršu valodas pazīmes ir -ar- pārveidojums par -ār-, -er- pār-

veidojums par -ēr-, -ir- pārveidojums par -ir- vai -ier-, -ur-

pārveidojums par -ūr- vai -uor- neatkarīgi no šo savienojumu

intonācijas. Līdzskaņu savienojumi -tj-, -dj- kuršu valodā

laikam nav bijuši pārvērsti par s, ž kā latviešu valodā, bet

gan par t', d. Seno k, g resp. k, ģ vietā latviešiem radušies

c, 3, bet kuršiem vismaz daļēji te bijuši 5, z. Kuršu valodā

bijuši arī daži īpati priedēkļi, piem., sen-, un arī leksiskas īpat-
nības. Kuršu valoda tikusi runāta vēl līdz XVI gadsimtam,

bet jādomā, ka jau stipri latviskota resp. zemgalizēta. Ir izteik-

tas domas, ka kuršu valodas pārlatvināšanās process būtu aiz-

sācies jau pirms vācu iebrukuma XIII gadsimtā, bet ne agrāk

par XI gadsimtu.39

Dažas senās kuršu valodas iezīmes ir dzīvas mūsdienu Kur-

zemes izloksnēs, ko valodnieciskajā literatūrā mēdz saukt par

kursiskajām izloksnēm. Kursiskās izloksnes, ko runā Kurzemes

ziemeļu daļā, ietilpst lībiskajā dialektā. Kurzemes dienvidu

daļā runājamās kursiskās izloksnes varētu kopā ar Kurzemes

ziemeļu daļas izloksnēm uzskatīt par īpašu — kursisko dia-

lektu. Taču tāmnieku izloksnes, kas radušās uz kuršu un lībiešu

valodas bāzes, tiek pieskaitītas pie lībiskā dialekta. Par īpašu

dialektu netiek uzlūkotas sēliskās izloksnes, kam arī ir

diezgan daudz īpatnību salīdzinājumā ar nesēliskajām augš-

zemnieku izloksnēm. Tāpēc netāmnieku kursiskās izloksnes

nosacīti ir pieskaitītas pie vidus dialekta.

Kā latviešu nacionālās valodas pamatam vidus dialektam ir

izcila nozīme latviešu valodas vēsturē. Diemžēl arī šā dialekta

izveidošanās latviešu lingvistiskajā literatūrā līdz šim nav

38 E. Blese, Seno kuršu etniska piederība. — «Senatne un Māksla» 1937,

11, 65.-78. lpp.

39
J. Endzelīns, Par seno kursu (jeb kuršu) tautību un valodu.

K. B ū g a, Lietuviiļ kalbos žodvnas. — RR 111, 174. un 230. lpp. E. B 1 c s s c,

Die Kuren und ihre sprachliehe Stellung im Kreise der baltischen Volks-

stāmme. — Congressus secundus arehaeologorum balticorum.. ,R. 1931,

293.—312. lpp.
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pienācīgi apgaismota un izpētīta. J. ENDZELĪNS par šā dialekta

cilmi raksta: «Ārpus Kursas runājamās vidus izloksnes ir

radušās no zemgaļu dialekta, kam piejaukušies latviešu un

varbūt sēļu elementi, un no senās Vidzemes vidienes iz-

loksnēm.»40 Te nepieciešami daži paskaidrojumi.

Kā redzams, par vidus dialekta pamatu J. ENDZELĪNS

uzskata zemgaļu valodu resp. dialektu. Zemgaļu galvenā dzīves

vieta bija Zemgales līdzenums ap Jelgavu, Dobeli, Bausku

(Latvijas teritorijā). Taču ļoti līdzīga Zemgales izlokšņu

grupai ir arī Vidzemes vidienes izlokšņu grupa, kas atšķiras

tikai ar dažām būtiskākām iezīmēm. Tāpēc rakstā par latviešu

valodu Vidzemē J. ENDZELĪNS raksta:

«Atšķirību nav daudz, un var iedomāties laiku, kad tas vel

nav eksistējušas .
.

Liekas tātad, ka senāk Vidzemes vidienē ir dzīvojusi tā pati

cilts, kas bija Lielupes baseinā. Bruņinieks dc Lanuā (dc

Lannov) savā ceļojuma aprakstā 1413. gadā tiešām sakās

sastapis zemgaļus arī Vidzemē; par tiem nu gan var rasties

domas, ka to senčus ir varbūt vācieši pēc Zemgales iekarojuma

pārcēluši uz Vidzemi. .»
41

Par daudz senāku zemgaļu apmešanos Daugavas labā

krasta apgabalos ir izteiktas domas arheologu rakstos. Arheo-

logs F. Balodis domā, ka Vidzemes rietumu daļā ieceļojusi

latgalizēta zemgaļu daļa jau agrā dzelzs laikmetā. Starp šiem

Vidzemes zemgaļiem un Lielupes baseina zemgaļiem iestie-

pušies lībiešu apdzīvotie apgabali, tāpēc sakaru trūkuma dēļ

starp abiem grupējumiem Vidzemes zemgaļi saplūduši ar

latgaļiem. 42

Līdzīgas domas izsaka igauņu arheologs H. MORA (Moora).

40 J. E n d z c 1 ī n s, Lskf, 6. lpp.
41 J. Endzelīns, Latviešu valoda Vidzemē. — VLIR 111 (1954),

126.—127. lpp.
42

Fr. Balodis, 9.—12. gadsimteņu Latvija. — «Senatne un Māksla»

1936, 11, 8. lpp. F. Balodis, Ethnische Probleme und die archāologischen

Untersuchungen der letzten Jahre m Lettland, R. 1935, 18.—19. lpp.

A. 5L CTy6aBC, PacKonKH ropoAHma KeHTecKajiHc b 1954—1956 rr. —

Bonpocbi 3THUMecKoft HCTopHH HapoHOß ITpučaJITHKH, M. 1959.

209.—213. lpp.
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Pēc viņa uzskatiem zemgaļu senči jau bronzas laikmetā aiz-

ņēmuši dažus Daugavas lejteces labā krasta rajonus un,

jādomā, ari vēlāk turpinājuši virzīties uz ziemeļiem.43

Tātad Vidzemes vidienes izloksnes būtu radušās uz latgaļu

un latgalizētu zemgaļu valodas pamata, piejaucoties arī sēļu

elementiem, kad sēļi bija pārcēlušies Daugavas labajā krastā

un aizņēmuši apgabalu līdz Ērgļiem un Cesvainei. Atsevišķas

iezīmes ir radušās arī kuršu, 44 lībiešu un igauņu valodas

ietekmē.

Zemgalisko izlokšņu pamatā ir Lielupes baseina zemgaļu
valoda resp. dialekts, kas tāpat bija sajaucies ar latgaļu, sēļu,
kā arī kuršu valodas elementiem. Tā kā Lielupes baseina zem-

gaļiem ilgāku laiku bija saskare ar žemaišiem, tad šai izlokšņu

grupā sastopamas dažas iezīmes, kas tuvina tās leišu valo-

dai.45 Sava ietekme uz šā novada valodu bijusi arī lībiešu

valodai.

Trešo latviešu valodas dialektu — lībisko dialektu runā

Rīgas jūras līča piekrastē. Šis dialekts ir radies Vidzemē,

krustojoties Vidzemes vidienes izloksnēm ar lībiešu valodu, bet

Kurzemē — kuršu valodai resp. kursiskajām izloksnēm krusto-

joties ar lībiešu valodu. Sakarā ar to lībiskā dialekta izloksnēs

ir daudz kā kopīga ar vidus dialekta izloksnēm Vidzemē un

kursiskajām izloksnēm Kurzemē. Vidzemes lībiskās izloksnes

no Kurzemes lībiskajām izloksnēm atšķiras galvenokārt ar

tām pašām iezīmēm, kas atšķir nelībiskās kursiskās izloksnes

no Vidzemes vidus izloksnēm. Kuršu valodas ietekme Vidzemes

lībiskajās izloksnēs vēl nav pilnīgi noskaidrota. Arī latviešu

valodas lībiskā dialekta cilme un dažādo valodas parādību

vecums ir vēl pētījami.

43 X. A. Moo pa, O ApeßHefi TeppuTopHH pacce/iemiH CajīTHHCKH >c

nJieMeH, 30.—32. lpp.

44 J. Endze 1 ī n s. Kuršu pēdas rietumu Vidzemē. — FBR 111 (1927),

5. —7. lpp. Par to arī Ē. Hauzenberga-Šturma, II problēma dci

Curoni m Livonia. — «Studi Baltici» 1952, 9, 44.-64. lpp.

45 V. Damb c, Blīdienes vietvārdi.., 449. lpp.
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Dialektu liktenis nacionālas valodas attīstības apstākļos

Feodālisma laikmetā vietējās izloksnes veidojās iepriekš

aplūkoto faktoru ietekmē. Kapitālisma laikmetā, rodoties

jaunām ekonomiskām attiecībām starp novadiem, mainās arī

izloksnes. Notiekot aizvien tālākai ekonomiskai un politiskai

koncentrācijai, latviešu tautība pārauga latviešu nācijā.

Latviešu nācijas izveidei aizsākumi tika likti XVIII gad-

simtā, kad visa latviešu apdzīvotā teritorija tika iekļauta

vienas valsts — Krievijas sastāvā. Sākās feodāli dzimtbūtnie-

ciskās saimniecības sairums. Vēl vairāk tas padziļinājās

XIX gadsimta sākumā sakarā ar kapitālisma attīstību Latvijā.

«Latviešu tautībai 19. gs. sākumā vēl nebija savas nacio-

nālās inteliģences, nebija savu skolu un citu kultūras iestāžu,

nebija arī savas nacionālās literārās valodas, daiļliteratūras

un zinātniskās literatūras latviešu valodā. Latviešu tautības

valoda bija vāji attīstīta, runāja vietējos dialektos, lasīt un

rakstīt pratēju latviešu vidū bija maz. Baznīcas («garīgās»)

un arī dažas citas grāmatas, ko sarakstīja vācu mācītāji (un

to «dienderi»), iznāca vācu valodā vai arī ļoti sakropļotā lat-

viešu valodā.»46

Tomēr jau šinī laikā ir vērojami priekšnoteikumi izlokšņu

nivelēšanās procesam. Sakarā ar dažādu feodālo ierobe-

žojumu likvidāciju jau XIX gadsimta sākumā sakari starp

atsevišķiem novadiem Vidzemē un Kurzemē kļūst ciešāki.

Sākas iedzīvotāju pāriešana no vienas vietas uz citu, par ko

spilgtu liecību sniedz muižu revīziju saraksti, kuros atzīmēti

ienācēji un aizgājēji, norādot arī ienākšanas resp. aiziešanas

vietu. ledzīvotāju pamatsastāvs novados tomēr paliek agrākais.

Kapitālisma attīstība radīja lielas pārmaiņas. Visa vairum-

tirdzniecība koncentrējās Rīgā. 47 Vidzeme, Zemgale, Kurzeme

un Latgale ekonomiski tiecās uz Rīgu, kas bija kļuvusi par

visas latviešu tautas apdzīvotās teritorijas ekonomisko centru.48

«Liela lūzuma periods kapitālisma attīstībā bija 60. un

<6
K. Strazdiņš, Latviešu sociālistiskā nācija, 18. lpp.

47 Latvijas PSR vēsture, I, 448. lpp.

48 Turpat, 452.-453. lpp.
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70. gadi. Šais pāra desmit gados izauga liels skaits rūpniecī-

bas uzņēmumu, notika rūpnieciskais apvērsums, izvērsās plaša

dzelzceļu būvēšana, norisinājās straujš kāpinājums arī lauk-

saimniecības attīstībā
. .

60.—70. gadi bija arī tas periods, kad

formējās kapitālistiskās (buržuāziskās) sabiedrības šķiras

Latvijā: auga pilsētu un lauku buržuāzija, padziļinājās zem-

nieku diferenciācija, auga pilsētu un lauku proletariāts. Turī-

gākie lauku saimnieki un pilsētu uzņēmēji sūtīja savus dēlus

augstskolās, radās arī latviešu buržuāziskā inteliģence. .

Augošo latviešu buržuāziju, protams, nevarēja apmierināt

toreizējais stāvoklis
. . Tāpēc arī 50. gadu beigās un it īpaši

60.—70. gados izvērsās samērā plaša latviešu buržuāzijas cīņa

par tiesībām, tirgiem, savu uzņēmumu paplašināšanu un no-

stiprināšanu, cīņa pret vācu baronu un citu uzņēmēju privilē-

ģijām utt. Par šīs buržuāziskās kustības ideologiem izvirzījās

toreiz izglītību ieguvušie turīgo saimnieku un citu uzņēmēju

dēli, tā sauktie «jaunlatvieši», ar Kj. Valdemāru, J. Alunānu,

B. Dīriķi v. c. priekšgalā . . Jaunlatviešu kustības ideologi
sāka izdot savus preses orgānus («Pēterburgas Avīzes», «Bal-

tijas Vēstnesis» v. c), organizēt biedrības («Rīgas latviešu

biedrība», dažādas lauksaimnieku biedrības v. c), izdot lite-

ratūru latviešu valodā, rūpēties par skolu un citu kultūras un

izglītības iestāžu dibināšanu, piegriežot lielu vērību latviešu

valodas popularizēšanai un izkopšanai.» 49

Izveidojoties latviešu nācijai, latviešu tautības valoda attīs-

tījās par nacionālo valodu. Par nacionālās valodas pamatu

kļuva ekonomiski spēcīgākā novada dialekts — vidus dialekts,

kura teritorijā bija galvenie ekonomikas un kultūras centri —

Rīga, Jelgava v. c. Izveidojās arī literārā valoda — nacionālās

valodas literāri apstrādātā forma, kas kļuva par galveno un

vispārīgo latviešu nācijas sazināšanās līdzekli, kuram blakus

izloksnes palika tikai par vietēju sazināšanās līdzekli. Sākot

ar šo laiku, izloksnes pakļaujas otram ļoti spēcīgam nivelējo-
šam faktoram — literārajai valodai (blakus izlokšņu savstarpējai
ietekmei sakarā ar iedzīvotāju kustību). Izlokšņu resp. dialektu

īpatnības ar nacionālās valodas periodu sāk nivelēties un zust.

49 K. Strazdiņš, Latviešu sociālistiskā nācija, 19.—21. lpp.
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A. BīLENSTEINA, A. B ECENBERGER A, K. MILENBAHA un

J. END2ELINA izlokšņu pierakstos no pagājušā gadsimta un

šā gadsimta sākuma ir daudz tādu īpatnību, ko mūsu dienās

attiecīgajās izloksnēs vairs nevar sastapt, piem., zole 'zāle',

tādi 'tādi' Līvbērzē, kurils 'kurls' Gramzdā v. c. 50

Valodas parādību lēnās attīstības dēļ vietējo izlokšņu nive-

lēšanās resp. zušanas process ir samērā lēns. Izlokšņu īpatnī-

bas zūd pakāpeniski. Straujāk nekā kapitālisma apstākļos

XIX gs. otrā pusē un XX gadsimta sākumā izlokšņu nivelē-

šanās notiek Padomju Latvijā sociālisma apstākļos, kad sa-

skare ar literāro valodu un citu novadu pārstāvjiem ir ikvie-

nam izloksnes runātājam.

Izlokšņu īpatnību zušanas process vienādā mērā neaptver

visus runātājus. Visvairāk izlokšņu īpatnības zūd to ļaužu

valodā, kam ir vairāk darīšanas ar citu novadu un literārās

valodas runātājiem. Palaikam tie ir vairāk izglītotie un sabied-

riski aktīvākie cilvēki. Ar šo ļaužu starpniecību pārmainās arī

citu izloksnes pārstāvju runa. Mūsu dienās pat no visvecākiem

kādas izloksnes pārstāvjiem varam iegūt tikai aptuvenu priekš-

statu par šās izloksnes kādreizējām īpatnībām. Latviešu

izlokšņu pētīšanas darbam vajadzēja būt aizsāktam vismaz

XIX gadsimta sākumā. Mūsdienu latviešu valodas izloksnes

gan labi rāda to, kas no senajām, izlokšņu īpatnībām ir bijis

visnoturīgākais, kas nav pakļāvies citu izlokšņu un literārās

valodas ietekmei.

Mūsdienu izloksnēs ir vērojamas latviešu valodas attīstības

pašreizējās tendences. Tādēļ izlokšņu pētīšanas aktualitāte nav

zudusi arī mūsu dienās.

Kaut arī nacionālās valodas posmā dialekti nivelējas un

zūd, tiem ir sava ietekme uz literāro valodu. Gan literārās

valodas izveides procesā, gan arī vēlāk ar rakstnieku un citu

kultūras darbinieku starpniecību literārajā valodā tiek ieviesta

daļa apvidvārdu. Apvidvārdi tādā kārtā bagātina literāro

valodu.

50
K. M ī 1 c n b a h s, Ceļojums pa Kurzemi. No Jelgavas līdz Džūkstei. —

«Baltijas Vēstnesis» 1901, 234. nr.; K. Mīlenb a h s, Kurzemes vidējā
izloksne. No Vībiņiem līdz Krūtei. — «Baltijas Vēstnesis» 1902, 184. nr.
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IZLOKŠŅU MATERIĀLU VĀKŠANAS UN PĒTĪŠANAS

METODES

Kaut arī izlokšņu runas novērošanas metodiku ietekmē

dažādi faktori, tomēr var runāt par kopīgiem principiem iz-

lokšņu materiālu vākšanā.

Izlokšņu materiālu vākšanai tiek lietotas divas galvenās me-

todes: 1) anketu metode un 2) valodnieku tiešo novē-

rojumu metode.

Anketu metodes būtība ir tā, ka speciālistu sagatavo-

tas aptaujas tiek nosūtītas personām, kas dzīvo attiecīgajā

novadā, lai tās tad uzrakstītu atbildes uz aptaujā izvirzītajiem

jautājumiem.
Anketu metodes realizācija var būt dažāda. Anketas var

tikt nosūtītas nespeciālistiem — cilvēkiem, kam par

šo darbu ir interese un kas vēlas piedalīties attiecīgās valodas

pētīšanā, bet kam nav lingvistiska sagatavojuma. Bet anketas

var tikt nosūtītas arī dzimtās valodas skolotājiem,

neklātienes filoloģijas studentiem, kas ir noklausīju-

šies vismaz dialektoloģijas kursu universitātē vai pedagoģiska-

jos institūtos.

No nespeciālistiem savāktās atbildes ir palaikam apšaubā-

mas, ja šie ļaudis nav tikuši iepriekš apmācīti. Un arī iepriek-

šējas instruktāžas gadījumos ir iespējami dažādi pārpratumi.
Sāda veida materiāla vākšana toties stipri sekmē izlokšņu
materiālu ieguvi.

Pie mums pārāk maz tiek izmantoti latviešu valodas skolo-

tāji resp. filoloģijas studenti izlokšņu materiālu vākšanas

darbā. Viņu darbība šai virzienā gan būtu aktivizējama.
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Valodnieku tiešo novērojumu metode mums paš-

reiz ir galvenā izlokšņu materiālu vākšanas metode. Tās

būtība ir tā, ka uz pētījamo novadu izbrauc grupā vai atse-

višķi īpaši apmācīti dialektologi, kas uz vietas vāc izlokšņu ma-

teriālus, iztaujājot izloksnes runātājus. Pašreiz galvenais veids

izlokšņu materiālu vākšanā ir dialektoloģijas ekspedīcijas.

Izlokšņu materiālus vāc arī atsevišķi filoloģijas studenti,

lektori un citi darbinieki, palaikam savā dzimtajā novadā,

rakstot par dzimto izloksni kursa un diplomdarbus, kandidāta

vai doktora disertācijas.

Laba izlokšņu materiāla ieguvei ir nepieciešams ieverot vai-

rākus noteikumus.

Ļoti svarīgi ir atrast labu teicēju resp. ziņu devēju. Ziņas

par izloksni ir vācamas tikai no personām, kas attiecīgajā
novadā ir dzimušas, augušas un kuru vecāki un vecvecāki (un

vēlams arī vīrs resp. sieva) ir dzimti turienieši, nevis ienācēji

(kaut arī no kaimiņu novadiem). Ziņas vācamas no dažāda

vecuma — vispirms no vecākās paaudzes — un sociālo grupu

pārstāvjiem, lai varētu noskaidrot izloksnes tradicionālo,

arhaisko pamatu un dināmiku mūsu dienās, lai varētu konsta-

tēt izloksnes attīstības tendences. Vienā izloksnē iztaujājamas
vismaz 6 personas, ja materiāli tiek vākti dialektoloģijas

atlanta vajadzībām. Izloksnes monogrāfiskam aprakstam iz-

taujājamo personu skaitam jābūt lielākam.

Kladēs vai burtnīcās jāieraksta ziņas par teicējiem — vārds,

uzvārds, dzimšanas gads un vieta, nodarbošanās, izglītība un

pašreizējā dzīves vieta. Der minēt arī to, vai teicējs ir liels

lasītājs, vai klausās radio, skatās televīzijas pārraides, pie-
dalās vai piedalījies pašdarbības kolektīvos uti, lai redzētu

saskari ar literāro valodu. Katram materiālu pierakstam kladē

dodams arī uzrakstīšanas datums. Katru reizi piezīmējams

ari tas, no kura teicēja viens vai otrs materiāls iegūts.

Izlokšņu īpatnību noskaidrošanai tiek pierakstīti īsāki vai

garāki sakarīgi teksti. Visnoderīgākie ir stāstījumi, kas saistīti

ar teicēju dzīvi un darbu. Pie tam jāvāc ne tikai stāstījumi

par mūsdienu kolhoza resp. sovhoza dzīvi, bet arī par dzīvi,

darbu un paražām vecos laikos. Noder arī vēstītājas folkloras
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pieraksti. Tautasdziesmu pieraksti ne vienmēr ir droši liecinieki

par kādas izloksnes tipiskajām īpatnībām.

Visi izlokšņu materiāli pierakstāmi fonētiskajā transkripcijā,

pie tam tieši tā, kā ziņu devējs teicis, neko nepārstāstot, nedz

literarizējot. Nepieļaujama ir izlokšņu materiālu ortogrāfiska

vai pusortografiska pierakstīšana, ja grib pētīt fonētiku vai

morfoloģiju. Izņēmuma kārtā dažreiz sintakses materiālus

varētu pierakstīt ortogrāfiski, bet tad šos pierakstus citu

valodas parādību pētīšanai izmantot nedrīkst.

Vislabāk tekstu pierakstīt tad, ja materiālu vācējs ir it kā

neitrāls novērotājs. Tas ne vienmēr ir iespējams. Tāpēc mate-

riālu vācēji ievada sarunas par noteiktu tematu un fiksē vaja-

dzīgo. Iztaujājot nedrīkst uzdot tiešus jautājumus, ietverot

jautājumā arī noskaidrojamo parādību (piem., vai ābeli te

sauc par ābeli vai kā citādi?). Sevišķi rūpīgi un uzmanīgi

jāvāc atbildes par fonētikas jautājumiem, jo izlokšņu runātāji

cenšas pielīdzināties literārās valodas runātājiem, ja mana,

ka viņu runai tiek pievērsta uzmanība. Uzmanīgi jāpētī tie

gadījumi, kur ir varianti.

Sintakses pētīšanu apgrūtina tekstu pierakstīšana. Sintakses

pētīšanai nepieciešamos tekstus var iegūt, vai nu kolektīvi

pierakstot tekstu, vai ierakstot teikto magnetofona lentēs.

Sintakses pētīšanai drīkst izmantot tikai pasīvi iegūtus mate-

riālus, i z t a v jā t par sintaktiskām konstrukcijām
nedrīkst.

Savāktais materiāls uz vietas pārbaudāms un analizējams,

lai nepaliktu neatrisināti jautājumi materiālu trūkuma dēļ.
Nekādā ziņā nedrīkst rakstīt pēc atmiņas. Tāpat nedrīkst pēc
citu piemēru parauga veidot «savus» piemērus. Izlokšņu

aprakstos drīkst ietilpt tikai materiāli, kas pierakstīti ekspedī-

cijas laikā.

Lai vēlāk nerastos nekādi pārpratumi, pierakstītajiem vār-

diem dodams gramatiskais raksturojums, vēl atrodoties iz-

loksnes runātāju vidū.

Pirms kādas izloksnes pētīšanas teorētiski ir jāiepazīstas

ar šo izloksni (ja par to ir jau kādi materiāli), tāpat arī ar

kaimiņu izloksnēm un vispār ar dialekta tipiskajām iezīmēm.
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Izloksnes īpatnību noskaidrošanai daudz palīdz iepazīšanās

ar novada vēsturi un etnogrāfiju. Tāpēc izlokšņu materiālu

vācējiem, sevišķi — vācot leksikas materiālus, ir jāiepazīstas

ar pašiem priekšmetiem. Labi ir materiāliem pievienot priekš-

metu un to daļu shematiskus zīmējumus vai fotogrāfijas, dot

paskaidrojumus par tiem.

Atrodoties pētījamā novadā, ir savācamas arī ziņas par pašu

pētījamo novadu: vietas pašreizējais oficiālais nosaukums,

agrākie nosaukumi, administratīvā piederība, dodamas ari

ziņas par novada kultūras dzīvi, iedzīvotāju nacionālo sastāvu.

Izlokšņu materiālu vācējiem nepieciešams arī atcerēties, ka

ikviena no pētījamām izloksnēm mūsu dienās ir sarežģīts valo-

disks veselums, kurā uz vecās, tradicionālās izloksnes sistēmas

fona ir radušies klāt jauni elementi gan izloksnes pašas attīs-

tības rezultātā, gan literārās valodas ietekmes rezultātā.

Izlokšņu struktūras neviendabīgumu rada arī izlokšņu sav-

starpējā ietekme, divu valodu lietošana. Nedrīkst aizmirst,

ka izloksnes neviendabība ne vienmēr atbilst runātāju vecu-

mam un kultūras līmenim. Izlokšņu runātāju sabiedriskā ap-

ziņa un aktivitāte attīstās straujāk, nekā viņu runā mainās

izloksnes iezīmes. Tāpēc izloksnes pētītājam vienotajā izloksnē

jāprot atšķirt tās dažādie slāņi pēc tīri lingvistiskiem dotu-

miem, novērtējot neviendabīgos valodas elementus resp.

variantus, kas tādā vai citādā mērā ir sastopami katra

izloksnes pārstāvja valodā. Problēmas izšķiršanai pierakstāms

bagāts materiāls, kurā redzams, kura vecuma un sociālā grupa

vienu vai otru formu lieto.

Katru parādību izloksnēs nedrīkst uzskatīt par arhaismu.

Kaut arī izloksnēs ir saglabājies daudz arhaiska, tur ir arī

jauninājumi, kas attiecināmi uz dažādiem laikiem. Pat mūsu

dienās izloksnēs var rasties jaunas īpatnības literārās valodas

ietekmē.

Ļoti svarīga vieta izlokšņu materiālu vākšanā ir dažādiem

svārstību gadījumiem. Te jācenšas noteikt, kas izloksnē ir vēl

dzīvs, kas ne.

Mūsdienu zinātnes attīstības posma dialektologam tiek izvir-

zīta prasība pētīt izloksni kā vienotu veselumu, kā noteiktu
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valodisku sistēmu. (Dialekts savā struktūrā tāds veselums

nav.) Tāpēc katra izloksnes parādība ir pētījama sakarā ar

citām parādībām, kas ar to saistās.

Vienāda uzmanība pievēršama parādībām, kas izloksnei ir

īpatas, kā arī tām, kas saskan ar atbilstošām parādībām lite-

rārajā valodā. Tāpēc, vācot izloksnes materiālus, nedrīkst

reģistrēt tikai gadījumus, kur vērojama atšķirība no literārās

valodas. Par mērauklu nedrīkst ņemt arī savu runu un fiksēt

tikai to, kas atšķiras no tās.

Savāktie izlokšņu materiāli var tikt izlietoti vai nu izloksnes

monogrāfijai, vai arī dialektu atlanta resp. dažādu izlokšņu

attieksmju noskaidrošanai. Izlokšņu monogrāfijas ir

sīki izlokšņu apraksti. Pētījama ir izloksnes fonētika, grama-

tika, leksika un frazeoloģija. Rakstot izlokšņu monogrāfijas,

-nereti atklājas fakti, kas par šo izloksni, izlokšņu grupu resp.

valodu agrāk nav bijuši zināmi. Izlokšņu monogrāfijas ir ļoti

vērtīgas izlokšņu parādību atspoguļotājas.

Lai noskaidrotu izlokšņu savstarpējās attieksmes, kādas

valodas parādības teritoriālo izplatījumu v. tml., tiek izmantota

lingvistiskā ģeogrāfija. Kartēs, kur ir iezīmētas

izlokšņu robežas, tiek iezīmētas līnijas vai īpašas izraudzītas

zīmes, kas norāda uz kādas parādības teritoriālo izplatījumu.

Līnijas, kas kartē savieno galējos punktus ar vienādām valo-

das īpatnībām, sauc par izogl o s ā m. Ar izoglosām var

vienā kartē fiksēt vairākas parādības, bet ar izoglosām ir grūti

atspoguļot formu dažādību, variantus. Valodas parādības

kartēs var atspoguļot arī ar plankumu un zīmju

sistēmu. Arī plankumu sistēma nav izdevīga formu variantu

atspoguļošanai. Ja jāatspoguļo dažādi varianti, jāizmanto

•dažādu zīmju sistēma, ko var apvienot ar dažādu krāsu

izmantošanu.

Lingvistiskā ģeogrāfija visvairāk tiek izmantota dialektu

atlantu izveidei. Dialektu atlanti dod sintētisku pārskatu

par tādām valodas parādībām, kas diferencējas pa izloksnēm

un dialektiem. Dialektu atlantos vienāda uzmanība pievēršama

visām valodniecības nozarēm — fonētikai, morfoloģijai, sin-

taksei un leksikai. Dialektu atlantos ir lingvistiskās kartes un



paskaidrojumi par tām. Valodas faktu variācijas un izplatī-

jums sniedz daudz nozīmīga materiāla ne tikai valodas vēs-

turei, bet arī tautas vēsturei un etnogrāfijai. Tāpēc dialektu

atlantu izveidei mūsu zemē tiek pievērsta pašreiz izcila

vērība. 51

51 Sīkāk par lingvistisko ģeogrāfiju skat. PSRS ZA korespondētājlocekļa
R. Avaņesova rediģētajā grāmatā Bonpocbi Teopnu •fiHHrBHCTHHecKOH

reorpacpHH, M. 1962.
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LATVIEŠU IZLOKŠŅU PĒTĪŠANAS VĒSTURES

ĪSS APSKATS

Latviešu izlokšņu pētīšana īsti sākās tikai pagājušā gad-

simtā. Pirms tam ir gan sastopamas piezīmes par vienu vai

otru dialektu iezīmi MANCEĻA, EINHORNA v. c. darbos. Sis-

temātiski un zinātniski latviešu izloksnes ir sācis pētīt Augusts

BILENSTEINS (Bielenstein), kas izlokšņu faktus ir izlietojis

etnisku jautājumu izšķiršanai. Viņš arī ir pirmais, kas izman-

iojis latviešu izlokšņu materiālu lingvistisko karšu veidošanai.

Savu lingvistisko karšu zīmēšanā A. BILENSTEINS ir izmantojis

izoglosu paņēmienu.
52

Latviešu izlokšņu pētīšanā pagājušajā gadsimtā nozīmīgs ir

arī Adalberta BECENBERGERA (Bezzenberger) darbs. Viņš īpaši

apceļoja Latviju, lai pētītu latviešu izloksnes. Sava pētījuma
rezultātus un izlokšņu paraugus viņš publicēja 1885. gadā ar

nosaukumu «Lettische Dialekt-Studien». Te fiksētas senas iz-

lokšņu īpatnības, no kurām daudzas mūsu dienās pazudušas

vai sastopamas mazākā apgabalā nekā agrāk. Šim darbam

ir liela nozīme vēsturiskās dialektoloģijas izveidē un etnoģe-

nēzes jautājumu risināšanā.

Savas dzimtās valodas izlokšņu materiālu vākšanas darbam

latvieši pievēršas tikai XIX gadsimta beidzamajos gadu desmi-

tos. Viens no pirmajiem valodniekiem, kas aprakstījis savas

dzimtās izloksnes parādības, ir Jānis KAULIŅŠ. Viņš aprak-

stījis Sausnējas un Vietalvas izloksni. 1893. gadā Jelgavas

52 A. Bielenstein, Atlas der ethnologischen Geographie des heutigen

i;nd des praehistorischen Lettenlandes, St. Petersburg 1892.
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Latviešu biedrības Rakstniecības nodaļas II Rakstu krājumā

publicēti 33 izlokšņu paraugi ortogrāfiskā vai pusortografiska

pierakstījumā. Savas dzimtās puses izlokšņu paraugus te

devuši J. Rainis, J. Kauliņš, J. Plāķis v. c.

Dialektu materiālu vākšanas un pētīšanas darba izcilākie

pārstāvji XX gadsimta sākumā ir Kārlis MīLENBAHS un Jānis

ENDZELĪNS. Šie valodnieki apbraukājuši dažādus Latvijas

novadus un savākuši vispusīgus valodas materiālus, kas vēlāk

izmantoti monumentālajos darbos «Lettische Grammatik»

(1922), «Latviešu valodas vārdnīca» (1923—1932) un citur.

J. ENDZELĪNS uz izlokšņu materiālu bāzes nodarbojies arī ar

dažādu etnisku problēmu izšķiršanu, piem., pierādījis kuršu

piederību pie baltiem v. c. J. ENDZELĪNS ir izstrādājis arī

pirmo programmu latviešu izlokšņu materiālu vākšanai un

izlokšņu aprakstīšanai. Tā publicēta žurnālā «Druva» no

1912. līdz 1913. gadam.

Buržuāziskās Latvijas laikā izlokšņu materiālu vākšanas un

pētīšanas darbs turpinājās. Šā laika pētījumi publicēti vairākos

izdevumos: «Filologu biedrības Rakstos» (1. —20.), rakstu

krājumā «Ceļi» (1.—9.), izdevumā «Filoloģijas materiāli»

(1933) un citur. Šai laikā izlokšņu fonētisko īpatnību izskaid-

rošanā daudz ir darījusi Anna ĀBELE. Dažādu valodas faktu

skaidrojumus ārpus jau minētajiem izdevumiem ir devis arī

J. ENDZELĪNS. Par dažādām latviešu izlokšņu parādībām ir

rakstījuši Pēteris ŠMITS, Juris PLĀĶIS, Edīte HA.UZENBERGA-

Š'fURMA, izcilais leišu valodnieks Kazimirs BūGA un citi.

Plašāku programmu izlokšņu aprakstiem 1940. gadā ir

sastādījusi Velta RūĶE-DRAVIŅA, kas joprojām ražīgi strādā

latviešu dialektoloģijā.

Pēc padomju varas atjaunošanas Latvijā izlokšņu pētīšanas

un materiālu vākšanas darbs tiek koncentrēts jaundibinātajā

Latvijas PSR Zinātņu akadēmijas Valodas un literatūras

institūtā, Dialektoloģijas un valodas vēstures sektorā. Par

galveno uzdevumu kļūst latviešu valodas dialektu atlanta,

apvidvārdu vārdnīcu un vietvārdu vārdnīcu izdošana. Šim

nolūkam, sākot ar 1949. gadu, sistemātiski tiek rīkotas ekspe-

dīcijas izlokšņu materiālu un vietvārdu vākšanai. Izlokšņu
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materiālu vākšanā piedalās arī universitātes un pedagoģisko

institūtu latviešu valodas un literatūras nodaļas studenti un

lektori.

Lai šo darbu varētu veikt, Dialektoloģijas sektora ir izstrā-

dāta programma materiālu vākšanai latviešu valodas dialektu

atlantam (1954).

Padomju laikā uzrakstītas vairākas izlokšņu monogrāfijas —

kandidāta disertācijas. Bez J. Endzelīna ar latviešu dialektolo-

ģijas jautājumiem ir darbojušies Elfrīda ŠMITE, Vallija D AMBE,

Daina ZEMZARE, Rasma GRīSLE, Milda GRAUDIŅA, Silvija

RAĢE, Antoniņa REĶENA, Jānis KUŠĶIS v. c.

Daudz izlokšņu materiālu, sevišķi par augšzemnieku izlok-

snēm, ir savākuši filoloģijas studenti, izstrādājot savus kursa

un diplomdarbus.

Valodas un literatūras institūtā iekārtots fonētikas kabinets,

kur tiek pētīta arī latviešu izlokšņu fonētika, izmantojot jau-
nāko tehniku. Oscillogrammu metodi izlokšņu fonētikas pētī-

šanā izmanto LVU studenti un lektori. Izlokšņu materiālu

vākšanas darbā tiek izmantoti magnetofoni, kas dod iespēju

pētīt arī izlokšņu sintakses parādības. Universitātē un Valodas

un literatūrās institūtā ir izveidota diezgan bagāta latviešu

izlokšņu fonotēka.

Publicējumi par latviešu dialektoloģijas jautājumiem ir

atrodami izdevumos «Latvijas PSR Zinātņu Akadēmijas

Vēstis», «Latvijas PSR Zinātņu akadēmijas Valodas un lite-

ratūras institūta Raksti», «Rakstu krājums, veltījums akadē-

miķim profesoram Dr. Jānim Endzelīnam viņa 85 dzīves un

65 darba gadu atcerei», augstskolu rakstu krājumos un citur.
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FONĒTISKĀ TRANSKRIPCIJA

Lai pilnīgāk atspoguļotu dažādos novados sastopamās

skaņas, izlokšņu materiālu pierakstīšanai tiek lietota nevis

parastā ortogrāfija, bet fonētiskā transkripcija. Latviešu dialek-

toloģiskajos rakstos tiek lietota Valodas un literatūras insti-

tūta Dialektoloģijas sektora ieteiktā transkripcija 53
,

kas izvei-

dota uz agrāk lietotās transkripcijas bāzes, šo to koriģējot.

Galvenais princips fonētiskajā transkripcijā ir tas, ka

raksta tā, kā dzird. Tas nozīmē, ka netiek ievērots ne

etimoloģiskais, ne vēsturiskais princips. Parastās rakstu zīmes

ir papildinātas gan ar īpašām diakritiskajām zīmēm, gan ar

īpašiem burtiem. Transkripcijā lieto tikai mazos burtus.

Vienīgi īpašvārdi rakstāmi ar lielo sākuma burtu.

Izlokšņu materiāla pierakstos lietojama parastā interpunk-

cija. Bez tam lieto vēl šādas zīmes: > — pārvērties vai pār-
vēršas par; < — cēlies vai ceļas no; // vai : — paralēlforma.

lespieddarbos (arī kursa un diplomdarbos) izlokšņu piemēri

un teksti dodami kursīvā resp. pasvītrojami ar viļņotu līniju.

Dažādi paskaidrojumi un teksta papildinājumi rakstāmi

apaļajās iekavās; ja tie ir literārajā valodā, tad paras-

tajiem burtiem (ne kursīvā).

a) Ja fonētisko rakstījumu var pārprast, iekavās tiek dots

etimoloģiskais rakstījums, piem., rac (-ts), rac (-ds). Dažkārt

tādos gadījumos dod arī gramatiskas norādes, piem., rac

(ģen. rada).

53 Latviešu valodas dialektoloģijas atlanta materiālu vākšanas programa,

R. 1954, 10.—28. lpp.
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b) Formas paskaidrojums saskaņojams skaitlī un locījumā

resp. personā ar paskaidrojamo vārdu un dodams iekavās aiz

vienlīdzības zīmes, piem., egil ( =egli) Nabē v. tml.

c) Vajadzības gadījumā dod arī norādes par to, no kādas

senākas formas cēlusies attiecīgā forma, piem., rune (<runāja)

Dundagā v. tml.

d) Ja izrunā ir sastopama novirze no parastās normas,

iekavās dodama arī normāla izruna vai rakstāmi vārdi tā!

vai sic!, piem., augšzemnieku izloksnēs stieptā intonācija pa-

rastās krītošās vietā: māja (-6-) dažās Latgales izloksnēs vai

sugām (tā!) Ķieģeļos, kur piedēkļu un galotņu garumus pa-

rasti nesaīsina. Ar to gribēts uzsvērt, ka te nav ieviesusies

kļūda, bet ka rakstītājs apzinājies formas īpatumu, tās negai-
dīto raksturu attiecīgajā novadā vai valodas sistēmā.

c) Apaļas iekavās rakstāmi arī teksta papildinājumi, lai

attiecīgā frāze būtu labāk saprotama, piem., mīkstu (maizi)

es negribu.

Vārda nozīme dodama apostrofos, piem., svapstene

"lapsene' Kurzemē, vuška 'aita' Latgalē v. tml.54

Zilbes robeža apzīmējama ar defisi (-) tur, kur par to

var rasties kādas šaubas, piem., le-ina 'lejiņa' Valmierā.

Lai uzsvērtu, ka patskaņi kontrahēti un runājami nevis divās

zilbēs, bet gan kā divskanis, var lietot lociņu , piem.,
nāizoft2 'neizart' Alūksnē.

Uzsvara apzīmējumi

Vārda uzsvaru, ja tas nav pirmajā zilbē, apzīmē ar punktu

uzsvērtās zilbes priekšā īsā burta augstumā ('), piem., turpat,
izmeties v. tml.

Pirmās zilbes uzsvaru apzīmē tad, ja tas kādā vārdā nav

parasts, piem., 'paldies, -labdien v. tml.

Ja vārdā vienādi stipri ir uzsvērtas vairākas zilbes, tad

54 Akadēmijas instrukcija ari šai gadījumā ieteic lietot rakstu valodas

.sinonīma ierakstu apaļajās iekavās aiz vienlīdzības zīmes.
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katras zilbes priekša ir rakstāms punkts, piem., -na'tiāc2!

{<nenāc) Mārcienā.

Stiprs palīgakcents vārdā apzīmējams ar punktu pie īso

burtu apakšējās līnijas. (.) uzsvērtās zilbes priekšā, piem.,

mūoji.ņa (<mājiņa) ap Alūksni.

Teikuma uzsvērtais vārds apzīmējams ar akūtu (') uzsvērta

vārda priekšā, piem., tu 'biji?

Intonāciju apzīmējumi

Intonācijas apzīmējamas garās zilbēs, tiklab uzsvērtās»

kā neuzsvērtās. Ja pusgarš patskanis tiek runāts ar noteiktu

intonāciju, tad intonācija apzīmējama arī pusgarās zilbēs.

Gara zilbe ir tad, ja tanī ir garš patskanis, divskanis vai

īsa patskaņa savienojums ar sekojošu /, ļ, m, m, n, h, ņ, r, f,

r, t. i., ja zilbē ir diftongisks savienojums.

Intonāciju apzīmēšanai lietojamas īpašas zīmes.

1. Cirkumflekss (~) lietojams stieptas izrunas apzīmē-
šanai. Cirkumfleksu raksta virs garā patskaņa burta bez

garumzīmes, piem., māte, kāre (-ts), sēne, pērle, lūpa, mūr-

nieks, vīle, zīlnieks. Ja cirkumflekss rakstāms virs i, punkts nav

liekams.

Divskaņos un diftongiskajos savienojumos cirkumflekss

rakstāms virs otra komponenta, piem., laime, teika, laūks.

salms, manta, birt, tramdīt v. tml.

Cirkumflekss rakstāms uz r resp. / burta arī tad, ja aiz

tā seko pārīss anaptikses patskanis resp. tad, ja minētais plū-
denis vai nāsenis nekļūst heterosillabisks, piem., sir arni 'sirmi*

Priekulē, var
a
na 'vārna' Gramzdā.

Ja divskaņa otra daļa tiek vāji izrunāta, tad stieptās into-

nācijas zīme rakstāma virs pirmā komponenta, piem., so
alit

(< saulīte).

Ja aiz divskaņa seko vāji izrunāts epentezes patskanis, cir-

kumflekss rakstāms uz divskaņa otra komponenta, piem.,
uoHīna 'oliņa' Vecpiebalgā.

2. Krītošas izrunas apzīmēšanai lieto grāvi P). Grāvis
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rakstāms virs garā patskaņa burta bez garumzīmes, piem. r

mēle. Divskaņos un diftongiskos savienojumos grāvis rakstāms

virs pirmā komponenta, piem., maize, miezis, man, brālim. Ja

aiz gara krītoši intonēta patskaņa seko tautosillabisks plūde-

nis vai nāsenis, tad virs patskaņa burta rakstāma ne tikai

krītošās intonācijas zīme, bet arī garumzīme, piem., bķrns,

vārti, īgns (jo citādi diftongiskajā savienojumā būtu lasāms īss

patskanis).
Ar grāvi tiek apzīmēts arī krītošās intonācijas modificējums

nebalsīgu līdzskaņu priekšā sēliskajās izloksnēs, ko sauc par

grūsto intonāciju, piem., kūoks2 Praulienā, sāta2 (<sf/a) Mār-

cienā.

Augšzemnieku izloksnēs, kur stieptā intonācija sakritusi ar

krītošo, aiz vārdiem ar krītošo intonāciju pie īsā burta augšējās

līnijas raksta divnieku (2). Tas rāda, ka šai novadā nešķir

stiepto un krītošo intonāciju.
3. Jumtiņu ( A ) lieto lauztas izrunas apzīmēšanai. Jum-

tiņš rakstāms virs garā patskaņa burta bez garumzīmes, piem.,

ēdu, kāda, tit, lūza.

Divskaņos un diftongiskajos savienojumos jumtiņš rakstāms

virs otra komponenta, piem., lauzu, zifgi, kalni.

Jumtiņš rakstāms uz r resp. / burta arī tad, ja aiz tā seko

pārīss anaptikses patskanis resp. tad, ja minētais plūdenis

nekjūst heterosillabisks, piem., zif
a

gi
2

'zirgi' Priekulē.

Ja divskaņa otra daļa tiek vāji izrunāta, tad jumtiņš rak-

stāms virs pirmā komponenta, piem., tdat2
(< tauta) Kurzemes

lībiskajās izloksnēs.

Lejzemnieku izlokšņu lielā daļā ir tikai divu pamatintonāciju

sistēma — tiek izšķirta stieptā un «nestieptā» intonācija, kas

ir radusies, krītošai intonācijai saplūstot ar lauzto. Vidzemē

šī intonācija ir tuvāka krītošajai intonācijai, bet Kurzemē un

Zemgalē — lauztajai. Arī šo intonāciju akadēmijas instruk-

cija ieteic apzīmēt ar jumtiņu. Lai parādītu, ka novadā ir sa-

kritušas intonācijas, tad aiz attiecīgā vārda resp. formas pie

īsā burta augšējās līnijas raksta divnieku, piem., kuoks2
,

kalns2

kāzas 2.

Izlokšņu tekstos un aprakstos divnieks ērtības labad nav
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rakstāms aiz katra vārda, kurā ir šāds intonāciju sakritums,

bet izloksnes teksta priekšā liekams jumtiņš ar divnieku (
A2

).

Ja atsevišķas formas tiek minētas ārpus izloksnes apraksta vai

teksta, tad intonācijas sakritums jāapzīmē, liekot aiz formas

divnieku.

4. Kāpjošas izrunas apzīmēšanai lieto akūtu ('). Akūts

rakstāms virs garā patskaņa burta, piem., āda. Divskaņos un

diftongiskos savienojumos akūts rakstāms virs otra kompo-

nenta, piem., rauks (-g-), kalns. Ja patskanis tautosillabiska

sonanta priekšā ir garš, tad akūts rakstāms, protams, uz pat-

skaņa, piem., 6rt 'art' Praulienā.

Ja pusgarš patskanis runājams ar kāpjošu intonāciju, tad

akūts (pēc akadēmijas instrukcijas) rakstāms uz pusgarā pat-

skaņa, piem., r'v.tēnc2 'ritenis' Mārcienā. (Skat. arī 53. lpp.!)

Kāpjoša intonācija ir sastopama seliskajas izloksnes.

5. Kāpjoši krītošas izrunas apzīmēšanai lieto puslociņu

(^) . Puslociņu raksta virs garā patskaņa burta, bet divskaņos

un diftongiskos savienojumos uz otra komponenta.

a) Puslociņš lietojams sēlisko izlokšņu krītošās intonācijas

modificējuma apzīmēšanai balsīgu līdzskaņu priekšā, piem.,

plēne (<piens) , m§neš (<mēness) , pilne (<pilns) Praulienā.

Kur šo intonācijas tipu grūti nošķirt no grūstās intonācijas,
abos gadījumos lietojams grāvis.

b) Puslociņš lietojams arī sekundāri pagarināto patskaņu

kāpjoši krītošās izrunas apzīmēšanai lībiskajās izloksnēs, piem.r
dāb (<daba). Šādi sekundāri pagarinājumi lībiskajās izloksnēs

ir sastopami balsīgu līdzskaņu priekšā, ja aiz tiem zudis kāds

patskanis vai divskanis.

Ja sekundāri pagarināto patskani runā ar kādu citu intonā-

ciju, rakstāms atbilstošās intonācijas apzīmējums: kāz

(<kaza), dāb (<daba).

6. Stiepti krītošas izrunas apzīmēšanai lieto cirkum-

flekšu ar kolu, piem., soū:l (< saule) Stendē, so:
al (< saule)

ap Ventspili, meī: Stendē.

7. Lauzti krītošas izrunas apzīmēšanai lieto jumtiņu

ar kolu, piem., kā:d2 (<kādi), raū:g2 (< raugu) ap Talsiem.

8. Latviešu izloksnes var but sastopami vel citi intonāciju
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modificējumi, kuru apzīmēšanai ieteiktās zīmes min A. ĀBELE.

Vajadzības gadījumā šos apzīmējumus varētu izmantot iz-

lokšņu monogrāfijās.

Kvantitātes apzīmējumi

Skaņas latviešu izloksnēs var būt pārīsas (t. i., īsākas par

parastajām īsajām skaņām), īsas, pusgaras (t. i., garākas par

īso skaņu, bet ne garas), garas un pārgaras (t. i., garākas par

garo skaņu).

Pārīss patskanis apzīmējams ar mazu attiecīga patskaņa

burtu, kas rakstāms pie īso burtu augšējās līnijas. Tādi pārīši

patskaņi var būt vidus izloksnēs aiz nebalsīgiem līdzskaņiem,

piem., mās
a

; pārīši mēdz būt arī anaptikses un epentezes pat-

skaņi, piem., var
a

na, a
ebi.

Pārīši var būt arī divskaņu elementi, piem., v
l

enc ( < viens)

Dauguļos, m°āte2 (<māte) Sinolē, lēlš (< leiši), loaks)

(< loūks < lauks), tda
t2 (< touta < tauta) Kurzemes lībiskajās

izloksnēs.

Kad pansā patskaņa kvalitāte nav nosakāma, tad ta vieta

rakstāms apostrofs, piem., eg'l ( =egle) Vainižos.

Pārīši var būt arī līdzskaņi, ko dzird dažu līdzskaņu sākumā,

kā arī u-skaņa aiz divskaņa, piem., gai
d
t (< gaidīt) Popē,

kroū" 'krauj' Limbažos.

Patskaņa vai līdzskaņa parasta, normāla īsuma apzīmē-

šanai nav īpašu zīmju, piem., labi.

Patskaņa vai līdzskaņa pusgarums apzīmējams ar

kolu (:), ko raksta aiz attiecīgā burta, piem., so:ka (<saka)

augšzemnieku izloksnēs, sveš: 'svešs.

Ja pusgarais patskanis tiek runāts ar noteiktu intonāciju,
tad rakstāma arī intonācijas zīme. Akadēmijas instrukcija
ieteic intonācijas zīmi rakstīt virs patskaņa burta, piem.,

rv.tēnc2 (< ritenis) Mārcienā. Taču šāds rakstījums neērts tai

55 A. Ābele, Dažas piezīmes par musu dialektoloģiskajos rakstos lieta-

jamo fonētisko transkripciju. — FBR XV (1935), 82.-83. lpp.
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ziņa, ka līdzinās pargaruma apzīmējumiem. (Par to skat. turp-

māk!) Ir praktizēts arī intonācijas zīmi rakstīt uz kola.56

Ja patskanis pagarināts jau līdz parastam garumam, tadkols

vairs nav rakstāms; rakstāma tikai atbilstošā intonācijas zīme,

piem., topa (<tapa) Praulienā, dāb (< daba) lībiskajās

izloksnēs.

Patskaņa vai līdzskaņa parasto garumu apzīmē ar svītru

virs burta, piem., nāk, up (<upe) Limbažos. Palaikam gan

patskaņu garumu, kā arī zilbes intonējumu rāda intonācijas

zīme, piem., nākt, sākt, mākt. (Svītru virs patskaņa varētu

rakstīt izņēmuma kārtā tais neuzsvērtajās zilbēs, kur intonā-

cija nav zināma vai nav nosakāma, piem., mājā.)

Gari līdzskaņi rakstāmi ar divkāršu burtu tais gadījumos,

kur zilbes robeža ir līdzskanī (un nākamās zilbes patskani

neizrunā pārīši), piem., vesšu 'vedīšu*, vessi 'vedīsi', bet veš

'vedīs' augšzemnieku izloksnēs. Līdzīgi rakstāmi arī garie

sonanti, piem., mels, bet meita.

Lejzemnieku izloksnēs, kur otras zilbes patskanis ir vājināts,

pagarinātais vai garais līdzskanis rakstāms ar vienu burtu,

piem., uupe:
c

vai vp
c

,
meT, ja zilbes robeža līdzskanī nav jūtama.

Pār garu patskani apzīmē ar intonācijas zīmi virs tā un

kolu aiz tā, piem., rā:d (<rāda), kā:d2 (< kādi) Kurzemes

lībiskajās izloksnēs.

Pārgaru līdzskani apzīmē ar garumzīmi (resp. intonācijas

zīmi — sonantiem) virs līdzskaņa burta un kolu aiz tā, piem.,
siī: (< sita), An: (< Anna) Stendē.

Vokālisma apzīmējumi

Latviešu izloksnēs sastopami dažādi patskaņi un divskaņi,
kādu nav literārajā valodā. Tāpēc bez parastajiem patskaņu

un divskaņu apzīmējumiem izlokšņu tekstos lietojamas īpašas
diakritiskas zīmes parasto burtu papildināšanai, kā arī atse-

višķi īpati burti, kas parastajā alfabētā neietilpst.

56 J. Kušķis, Intonācijas Grostonas un Meiranu izloksne. — ZR

XXX/4A, 69.-82. lpp.
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Patskaņus var izrunāt šaurāk vai platāk par literārajā

valodā parasto šauro izrunu. Patskaņu šaurāku izrunu

apzīmē ar punktu zem attiecīgā patskaņa burta, platāku iz-

runu — ar horizontālu svītru zem attiecīgā patskaņa burta.

Horizontālā svītra neērta tai ziņā, ka rokrakstā var rasties

grūtības ar pasvītrojumu. Varbūt derētu izraudzīties te citu

apzīmējumu, piem., pusplatu c apzīmēt ar c, ne c. 56a

Velāros patskaņus var izrunāt arī seklāk, nekā parasts lite-

rārajā valodā. Patskaņu seklāku (uz priekšu izvirzītu)

izrunu rāda ar punktu virs attiecīgā patskaņa burta.

Patskaņa nezilbisku izrunu apzīmē ar puslociņu (^) zem

burta.

Patskaņu apzīmējumi

a, ā — parastā a resp. ā-skaņa, kādu lieto literā-

rajā valodā vārdā lapa, lāpa, lasīt, lāpīt.

ā, ā — vairāk priekšējs a resp. ā, kādu dzird vidus

izloksnēs un literārajā valodā aiz mīkstiem

līdzskaņiem, piem., vārdos šļakatas, šļākt.

Augšzemnieku izloksnēs to runā arī c vietā,

kā arī divskanī au. Akadēmijas instrukcija

«gaišākā» a apzīmēšanai ieteic grieķu

a
— lauzi 'ļaudis', nav 'nav' Secē, aš 'es' Višķos.

ā, ā — vēl vairāk priekšēja a resp. ā-skaņa, kas

tuvojas jau platai ģ resp. f-skaņai, piem.,
vārdā dālit (<dalit), māte (< māte) Pie-

balgā.

a
e

,
āe

resp.

āe

,
āe

— noteiktā pozicijā pārskaņota a resp. ā-skaņa

ar c epentezi, piem., a
ebi resp. āebi, grābekl-

is resp. grābeklis sēliskajās izloksnēs.

a
l

,
ā

l
— noteiktā pozicijā pārskaņots a resp. ā ar i

epentezi, piem., maHiņe 'maliņā', kālft'em

'kārtīm' Puzē.

S6a Tā jau darīts ZR XXX/4A (1959), 69. skk.
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a a
— vairāk vai mazāk labializets a resp. ā,

piem., kāja 2 (<kāja) Kaldabruņā. Tādu ā

dzird arī divskanī au vienā izlokšņu daļā,

piem., jauns 2 Mazstraupē.

a — nezilbisks a, piem., māasa2 (<māsa), kādu

dzird sēliskajās izloksnēs.

c, ē — lietojams parastā šaurā c resp. ē apzīmēša-

nai, piem., mēle.

c, ē — par parasto šauro c resp. ē šaurāka skaņa,

kādu, piem., lieto daļā izlokšņu divskanī ci,

piem.,zei/e 2 (< zile) Sunākstē.

c, ē — parasta platuma platā c resp. ā-skaņa, kādu

lieto literārajā valodā, piem., vārdā pelēks.

c, ē — pusplata c resp. ē-skaņa, šaurāka par plato,

platāka par šauro skaņu, piem., zeme

Vestienā.

c — nezilbisks c, kādu dzird daļā sēlisko iz-

lokšņu, piem., vēetit2
(< vētīt) Praulienā.

i, i — parastā i resp. Z-skaņa, kādu lieto literārajā

valodā vārdos likt, lit.

y, y — krievu līdzīgs patskanis augšzem-
nieku (it īpaši Latgales) izloksnēs, piem.,

myza Ciblā.

g, ģ — starp y un i vidēja skaņa, piem., mgza

Praulienā.

i — nezilbisks i, piem., vārdā sēi 'sēj', kā arī

sēliskajās izloksnēs, piem., iilanc (<ilens)
t

tiiklis2 (< tikls) Lazdonā.

0,0~ skaņas, kādas dzird literārajā valodā inter-

nacionālos vārdos vai jaunākos aizguvu-

mos, piem., kolēģis, kvorums. Izloksnēs

šīs skaņas ir arī mantotos vārdos, piem.,
vokbrs 2 (< vakars) Varakļānos, mbsa1

(< māsa) Līvānos.

6, d — vairāk priekšējs o resp. 6, kādu dzird iz-

loksnēs aiz mīkstiem līdzskaņiem, piem.,
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plokat2 'snigt lielām, slapjām pārslām*
Braslavā.

6, 6 — vēl vairāk priekšēja o resp. o-skaņa, piem..
moži 'mazi' Lazdonā.

o
e

,
o

e

resp.

dc

,
6e

— noteiktā pozicijā pārskaņota o resp. o-skaņa

ar c epentezi, piem., mo'ziņč (< maziņš)

Secē, mo
eziņč Lazdonā.

v, ū — lietojams parastā v resp. ū apzīmēšanai,
kādu dzird, piem., vārdos put, pūt.

ū, ū — vairāk priekšējs v resp. ū, kādu dzird vidus

izloksnēs un literārajā valodā aiz mīkstiem

līdzskaņiem, piem., ņūrkstēt, šķūtis,

ū, ū — vēl vairāk priekšēja v resp. iž-skaņa, piem.,

pū:se 'puse' Lazdonā.

u\ ūl

resp.

ū\ W — noteiktā pozicijā pārskaņota v resp. «-skaņa

ar i epentezi, piem., v:lpe 'upe', zu
l uš 'zivs'

resp. ū'}pe, zū
luš Lazdonā.

v — nezilbisks v, piem., vārdā stāv 'stāv', kā arī,

piem., ūudenc2 'ūdens' dažās sēliskajās iz-

loksnēs.

a — ar mēles vidu artikulējams vidēja augstuma

nesaspriegts patskanis, kādu dzird augš-

zemnieku izloksnēs, piem., vārdā tdts 'liels*

Aknīstē, rdikšt'e (< rīkste) Dagdā.

Div skaņu apzīmējumi

Bez parastajiem divskaņu apzīmējumiem fonētiskajā tran-

skripcijā lietojami vēl šādi apzīmējumi.

uo — parastās ortogrāfijas o vietā, piem., uola,

uoga.

ue resp. ue —noteiktā pozicijā pārskaņota uo vietā, piem.,

uēliņ (< uoliņa) Popē.
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vo
c

— noteiktā pozicijā pārskaņots uo ar c epen-

tezi, piem., ruo
e
z (< ruoze) Lādē.

ua — noteiktā pozicijā pārskaņots uo, piem., uāl

(< uola) Zūrās.

ie resp. ia — noteiktā pozicijā pārskaņots ie, piem.,

prieks2 Ugālē, Uāl (< liela) Zūrās.

āu resp. nu — ar vairāk vai mazāk labiālu pirmo kompo-

nentu runājams divskanis, piem., jāuns2

Mazstraupē loūks (< lauks) Mazsalacā.

oič — noteiktā pozicijā pārskaņots ou ar i epen-

tezi. piem., koūH' (< kauli) Nabē.

Bez tam latviešu izloksnēs sastopami vēl citi divskaņi, kas

nav pazīstami literārajā valodā, piem., eu, ci, di, oa, ao, yu,

yu v. c. Aprakstot izloksnes, uzmanīgi jāieklausās skaņu iz-

runā, lai pēc iespējas precīzi varētu transkribēt izloksnes pa-

raugus. Šeit nav minēti visi iespējamie patskaņi un divskaņi,.

jo ne visu izlokšņu fonētika mums ir pietiekami zināma.

Konsonantisma apzīmējumi

Izlokšņu formu un tekstu rakstīšanai tiek izmantoti visi

parastajā ortogrāfijā lietotie burti, izņemot burtu savienojumus

dz, dž. To vietā fonētiskajā transkripcijā lieto 3 ( = dz) un

5 ( =dž) . Parastajā ortogrāfijā' netiek lietots arī x, ar ko ap-

zīmē velāro spirantu, kas dzirdams augšzemnieku izlokšņu

vienā daļā aiz krītoša gara patskaņa vai divskaņa nebalsīgu

līdzskaņu priekšā, piem., māxsa2
(< māsa) Praulienā. Tāpat

fonētiskajā transkripcijā lietojams r; y izmantojams velārā n

apzīmēšanai k, g priekšā lejzemnieku izloksnēs un daļā augš-
zemnieku izlokšņu, piem., kurjkstēt, ruijga.

Līdzskaņu palatalizējums apzīmējams ar akūtu (') virs

īsajiem un ai z garajiem burtiem: č, 6, 3, 3, ģ, k, m, n, f, p, š,

š, v, ž, ž, b', d', t, f, piem., čēirūl'š2
(< cīrulis) Varakļānos,

koū'l' (< kauli) Nabē.

Palatalizacijas apzīmējums virs īsajiem līdzskaņu burtiem

dažā ziņā ir neērts, jo ar to pašu zīmi tiek apzīmēta kāpjošā
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intonācija, kas diftongiskajos savienojumos rakstāma virs

sonanta (r, m, n). Izloksnēs, kur sastopama gan palatalizā-

cija, gan kāpjošā intonācija, šādi rakstījumi var būt pārpro-

tami, piem., karštinč 'slimība', (kāds augs) v. tml.

Aknīstē. Tādās izloksnēs palatalizācijas zīme būtu liekama

visos gadījumos aiz burta: s, v', z v. tml.

Līdzskaņu daļēju balsīgu mv apzīmē ar vertikālu svīt-

riņu ( ) zem attiecīgā līdzskaņa burta, piem., nākdams,

nesdams.

Līdzskaņa nebalsīgu izrunu apzīmē ar kasīti (v) zem

attiecīgā līdzskaņa burta, piem., katls, katrs Aizupē.

Līdzskaņa zilbisku izrunu apzīmē ar aplīti zem attiecīga

līdzskaņa burta, piem.,
2 (< Vainižos.

Velara /-skaņa, ko dzird izloksnes, apzīmējama ar /: topa

{< lapa) augšzemnieku izloksnēs, salms Braslavā.

Daļā izlokšņu ir sastopami vēl citi no literārās izrunas

atšķirīgi līdzskaņi, kuru apzīmēšanai vajadzētu izraudzīties

zīmes. Tā Vidzemes sēliskajās izloksnēs sastopams īpatnējs

(ar mēles galu pret alveolām artikuiējams) /, kas nelīdzinās

palatalizētajam /, piem., vārdā vālsč (< valsts) Lazdonā.

Tāpat izloksnēs sastopami mīksti t, d atšķirā no palatalizēta-

jiem t, d, starp s un š vidēja skaņa v. c. Arī šo skaņu apzī-

mēšanai jāizraugās kādas zīmes.
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Pie vidus dialekta pieder Vidzemes vidienes, Zemgales vidie-

nes un Kurzemes dienvidu daļas izloksnes. (Skat. dialektu karti

grāmatas beigās!) Kā ģeogrāfiski, tā valodas ziņā šis dia-

lekts atrodas vidū starp augšzemnieku un lībisko dialektu. No

citiem latviešu valodas dialektiem vidus dialektu atšķir šādas

iezīmes.

1. Vidus dialektā labāk nekā citos latviešu valodas dialek-

tos ir saglabātas senās skaņas tiklab saknes, kā arī piedēkļu un

galazilbēs. Tā vidus dialekta formai māte atbilst lat. māter,

skr. mātā, grieķu doriešu dialekta mātēr ar senu mantotu ā,

kamēr augšzemnieku dialektā ā vietā runā 6, °ā, ā°, uo vai vēl

ko citu, piem., vsk. ģenitīvs mdtis2 Līvānos, mbate2 Barkavā,

muot'e2 Pildā. Tāpat vidus izloksnēs sastopama senā saknes

forma sēd- ar mantotu ē (sal. lat. sēdēs 'sēdeklis'), bet augš-
zemnieku izloksnēs ē pārvērties par ie vai c, piem., šiēd'im2

'sēžam' Skaistā. Vienā lībisko izlokšņu daļā noteiktos gadīju-

mos ē vietā runā ci, piem., ap'seldas 2 'apsēžas' Popē. Vidus

izlokšņu formai brālīt(i)s ar senu garu ā un i atbilst lībisko

izlokšņu brālic (-ts<-tis), dziļo augšzemnieku bruol'eic2 //

bruol'ič2 (< -tis). (Sal. lei. brolģtis, kur o<āun y=ī.) Vidus

izlokšņu formai gailis atbilst lībisko izlokšņu forma gails2
,

augšzemnieku gail'š fļ geil'š, kur zudis galazilbēs īsais pat-

skanis.

2. Vienā vidus dialekta izlokšņu daļā vēl aizvien ir sastopama

stieptā, lauztā un krītošā intonācija, piem., (sīpola) ludks.

(zirga) lūoks un (istabas) ludks (-g-). Kā lībiskajam, tā augš-

zemnieku dialektam raksturīga tā saucamā divu intonāciju
sistēma. Lībiskajās izloksnēs zudusi nozīmes starpība starp

seno krītošo -un lauzto intonāciju. Šo divu intonāciju vietā
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dzird krītošu, lauztu, nedaudz lauztu v. tml. izrunu. Tā runā

(zirga) ludks2
un (istabas) ludks2 (-g-), bet (sīpola) ludks.

(Sīkāk par to skat. nodaļā par intonācijām lībiskajā dialektā!)

Augšzemnieku izloksnēs nav fonemātiskas starpības starp

stiepto un krītošo intonāciju: (sīpola) lūoks2// lūks2
un (zirga)

lūoks2II lūks2
,

bet (istabas) ludks II luks (-g-).57 Fonemātiska

triju seno intonāciju starpība tātad ir sastopama tikai vienā

-vidus izlokšņu daļā.

Kā jau iepriekš norādīts (skat. 31. skk. lpp.), vidus dialektā

ir saskatāmas savā starpā vairāk vai mazāk līdzīgas izlokšņu

grupas. Var runāt par Vidzemes, zemgaliskajām un kursiska-

jām vidus izloksnēm. Savā starpā tuvākas ir Vidzemes un

zemgaliskās izloksnes. Ir valodnieki, kas uzskata, ka tikai šīs

divas izlokšņu grupas būtu pieskaitāmas pie vidus dialekta, bet

nelībiskās kursiskās izloksnes uzskatāmas par pārejas izlok-

snēm no vidus uz lībisko dialektu.

Vļdzemes un zemgalisko vidus izlokšņu kopīgas pazīmes ir

šādas^

1. Tautosillabiskie savienojumi -ir- un -ur- te. palikuši nepār-

veidoti, kamēr Kurzemes izloksnēs un arī augšzemnieku iz-

lokšņu vienā daļā tie pārveidoti, piem., cirst, zifks (-g-), birt.

kurls, pufnc, kurpe Valmierā, bet mirt, zirks2 (-g-), būrt, ūrpt2

(-bt) Rucavā, piērksc 2 (-ts), ziērks 2 (-gs), duort, pudrs2 'purvs'

Sarkanmuižā, pierš2 'pirksts' Mērdzinē, cierst2 Biržos, sērms2

'sirms' Preiļos, kūorlis2
Susējā, burt'2 Preiļos v. tml.

2. Pagātnes ē-celmi Vidzemes un zemgaliskajās izloksnēs

aizstāti ar ā-celmiem, turpretī Kurzemes (un augšzemnieku)

izloksnēs tie vismaz daļēji saglabāti, piem., nesām, braucām

Valmierā, vedām Blīdienē, bet nesēm, vedēm Rucavā,

nesēm2 (< nesēm), braucam2 (< braucēm) Pildā un citur.

3. Pirmās konjugācijas verbiem ar s, z, t, d saknes beigās

nākotnesJormas darina, iespraužot ī starp sakni un nākotnes

piedēkli, piem., nesīšu, nesīsi, nesīs utt., lauzīšu, lauzīsi, lauzīs

57 Daļa augšzemnieku izlokšņu ir lietojami citi vardi šo parādību apzī-

mēšanai, piem., kuopls 'zirga loks.
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utt., cirtīšu, cirtisi, cirtis utt., vedīšu, vedīsi, vedis utt. Daļā

kursisko (un augšzemnieku) izlokšņu i iesprauduma nav, piem.,

heššu, hešši, nes utt., lauššu, laušši, laūš utt., šiššu, šišši,

šis utt., veššu, vešši, veš utt., Pildā, siz 'sitīšu, sitīsi, sitīs'

sitīsim, sitīsit' Sarkanmuižā, rāsies2 'radīsies' Rucavā.

4. Refleksīvās formas Vidzemes un zemgaliskajās vidus iz-

loksnēs tiek darinātas vienādi verbiem ar priedēkli un verbiem

bez priedēkļa, piem., celties : piecelties. Kursiskajās (un augš-

zemnieku) izloksnēs refleksīvo elementu verbiem ar priedēkli

mēdz iespraust starp priedēkli un sakni (nereti gan pievienojot

arī vārda beigās), piem., apsijuku 'apjukos' : nuosabeijas

'nobeidzas' Rucavā, atslaides2 'atlaidies' Rojā, pazamoz-

guf II pazamozgut'iš 'pamazgāties' Nirzā. Tādā kārtā Kur-

zemes un augšzemnieku izloksnēs atšķiras refleksīvās formas

verbiem ar priedēkli un verbiem bez priedēkļa. Verbiem bez

priedēkļa refleksīvais elements tur, tāpat kā latviešu literārajā

valodā un Vidzemes vidus un zemgaliskajās izloksnēs, pie-

vienots verba beigās, piem., stei^ies2 Rucavā, sokas Skaistā

v. tml.

Bez šīm īpatnībām nelībiskās kursiskās izloksnes no zem-

galiskajām un Vidzemes vidus izloksnēm-atšķiras vēl ar citām

īpāTnTFām, kas, tāpat kā tikko aplūkotās, ir raksturīgas visām

Kurzemes izloksnēm. Augšzemnieku izloksnēm šīs īpatnības

palaikam nav raksturīgas.

l.v un b priekšā paglābta «-skaņa, kas citās latviešu iz-

loksnēs aizstāta ar i-skaņu, piem., zuve 'zivs', dubenc 'dibens',

suvēnc2 'sivēns' Rucavā, Aizvīķos, zuve, suv^ns 2
,

dubefis1

Embūtē un citur.

2. Diftongiskie savienojumi -ar- un -er- pārvērsti par -ār-

un -ēr- arī tad, ja savienojumam bijusi sena lauzta intonācija,

piem., dārps2 (-b-), 3grt2
v. tml.

3. Aiz / zudis v, piem., cileks 'cilvēks', pagalis 'pagalvis'

Alsungā, baīgālis 2 'baltgalvis' Kuldīgā v. tml.

4. Kurzemes izloksnēs sastopami vārdi ar senu tautosilla-

bisku n, piem., sklanda "kārts', bezdelinga 'bezdelīga', denkts

'stalts, lepns' v. c.
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5. jprepozicijas aiz vieta lieto az resp. az, piem., tas trešais2

stūris2
az nama duruRucavā. 58

Blakus visām iepriekš minētajām īpatnībām, kas atšķir ne-

lībiskās kursiskās izloksnes no Vidzemes vidus un zemgalis-

kajām izloksnēm, Dienvidkurzemes izloksnēs ir sastopamas

vēl citas fonētiskas, morfoloģiskas un leksiskas īpatnības. Daļa

no tām var būt atliekas no kuršu valodas un sastopamas arī

Kurzemes lībiskajās izloksnēs (piem., akāt2 < atjāt). Daļu

īpatnību var skaidrot ar valodas parādību nevienmērīgo attīs-

tību dažādos novados, un tāpēc ne vienmēr tās ir raksturīgas

tikai šai izlokšņu grupai. Pie tādām īpatnībām jāpieskaita

r paglābums, piem., veru, stūra2
, cepuru v. tml., nominālo

«-celmu pārveidojums par ā-celmiem, piem., klēte, atšķirīgas

locījumu galotnes, piem., vsk. lokatīvi ar -ai, -ci, -vi, dsk. datīvi

ar -iems, -āms, -ēms, dsk. instrumentāļi ar -is resp. -āmis.

-ēmis, pagātnes auā-celmu paglābums, piem., melavām 'melo-

jām', īpatu divdabju formu paglābums, piem., esu 'esot' v. c.

Kā redzams, ir diezgan daudz tādu īpatnību, kas nelībiskās

kursiskās izloksnes šķir no zemgaliskajām un Vidzemes vidus

izloksnēm. Taču ar visu to šī izlokšņu grupa pašlaik vairāk

līdzinās vidus nekā lībiskajām izloksnēm un tāpēc ietilpināta
vidus dialektā.59

Vidus dialekta izloksnēs ir sastopamas arī īpatnības, kas ne

vienmēr raksturīgas visām šā dialekta resp. izlokšņu grupu

izloksnēm. Tā vienā vidus izlokšņu daļā sastopams / zudums

aiz p, b, v, m tiklab verbu, kā arī substantīvu un adjektīvu

formās, piem., kapam2 'kāpjam', skapa 'skapja', slapa 'slapja'
Braslavā. Citur /* šai pozicijā pilnīgi vai daļēji saglabāts, piem.,

glābjams2, skapjuos 2, rupja Ciecerē, Bunkā, kapam, skapa,

rupja Raunā v. tml. Līdzīgi ir arī ar citām parādībām. Tāpēc

58 Par kuršiem un viņu valodu skat. J. Endzelīns, Lgr, 11.—12. lpp.;
J. Endzelīns, Par seno kursu (jeb kuršu) tautību un valodu; J. En-

dzelīns, Par Rieiumkurzemes izloksnēm, I. — FBR V (1925), 5.-7. lpp.;

K. Būg a, Lietuviņ kalbos žodvnas. — RR 111, 116.—251. lpp. un

E. B less
c, Die Kuren und ihre sprachliche Stellung im Kreise der bal-

tischen Volksstāmme.

69 Sal. J. Endzelīns, Lgr, 12. lpp.
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nav jāiedomājas, ka visam parādībām kada dialekta ir vienāds

izplatījums.
Dažkārt viena vai otra valodas parādība plašāk pazīstama

kādā izlokšņu grupā. Tā tikai Vidzemes izloksnēs pazīstams

i iespraudums starp sakni un nākotnes piedēkli arī tiem I kon-

jugācijas verbiem, kam saknes beigās nav s, z, t, d, piem.,

nācīšu, nāclsi, nācis utt., bērišu, bērisi, bēris utt., lējīšu, lējīsi,

lējis utt. īss a un c tautosillabiska r priekšā un palaikam pār-

īša patskaņa iespraudums aiz šā r, ja ziibei bijusi stiepta vai

krītoša intonācija, sastopams zemgaliskajās izloksnēs, piem.,

var
a

na 'vārna', 'bērzi' v. tml.

Bez tam ir īpatnības, kas nav raksturīgas tikai vidus izlok-

snēm vien, bet var būt sastopamas arī lībiskajās un augš-
zemnieku izloksnēs. Viena no tādām īpatnībām ir i iespraudums

skaņu kopā -ns, -ņš, kas tādā kārtā pārvēršas par -ne, -ņč.

Tāda tipa formas kā sunc un viņč lieto arī vienā lībisko un

augšzemnieku izlokšņu daļā. (Augšzemnieku izloksnēs viņč
vietā biežāk lieto /75.)



66

FONĒTIKA

Zilbe

Zilbes tips vidus izloksnēs palaikam saskan ar zilbes tipu
latviešu literārajā valodā. Zilbes centrā ir patskaņi vai div-

skaņi. No gadījumiem, kur zilbes centru veidotu plūdenis vai

nāsenis, vairās, iespraužot patskani aiz tā, piem., kaklis, putnis,

krēslis, kurlis v. tml. Zilbes robeža ir palaikam tāda pati kā

literārajā valodā.60

Uzsvars

Vārda akcents jeb uzsvars vidus izloksnēs parasti ir uz pir-
mās zilbes. Pirmās zilbes uzsvēršanas likumam nepakļaujas

tie paši gadījumi, kas literārajā valodā.61 Bet liekas, ka plašāk

nekā literārajā valodā kādu citu (ne pirmo) zilbi uzsver afek-

tētas vai emfatiskas runas gadījumos. Tā ļoti parasta ir sak-

nes zilbes uzsvēršana ar priedēkļiem atvasinātu verbu div-

dabju formās: aiziet pasmiedamies Raunā; velk2
,

uz degunu

pakrizdams 2 Braslavā; tā jau 2ne nu&liecama2 patiesība 2

Džūkstē; strādā2 nu&svidis 2 Bukaišos; zābaki ka uzlieti Raunā;

plaū, kreklā izmeties 2 Vilzēnos v. c. Emfatiskā runā mēdz uz-

svērt kādu citu, ne pirmo zilbi arī formām bez priedēkļa, piem.,

60 Mūsdienu latviešu literāras valodas gramatika, I, R. 1959 (turpmāk
saīsināti: Mllgr I), 66. lpp.

6!
Turpat, 70.—71. lpp.
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jāi2 gudrtdamies
2
; vārnas 3'ivā2

pa dubiņām bļaudamas 2
;

galdi, ka viņš ieu duds2! Džūkstē.

Par atsevišķām vidus dialekta izloksnēm ir ziņas, ka tur

šāda uzsvara pārnesuma nav, piem., Bēnē: sēž2
,

krūtis 2

izgāzis2
; strādā2 nudsvidis2

.

Pētījot vidus izloksnes, uzsvara vietai vārda tadeļ jāpievērš

īpaša vērība.

Intonācijas

Vidus izlokšņu vienā daļā, piem., Burtniekos, Ēvelē, Valkā,

Ērģemē, Rubenē, Cēsīs, Raunā, Smiltenē un citur Vidzemes

vidienē, kā arī Blīdienē, Jaunpilī un citur Zemgalē šķir trīs

intonācijas: stiepto, lauzto un krītošo, piem., saule,

raut, āut. Rietumvidzemes, Kursas un Zemgales izlokšņu lie-

lākajā daļā ir zudusi starpība starp krītošo un lauzto intonā-

ciju.

Nestieptā zilbe var tikt runāta vairāk lauzti vai krītoši. Tā

vienskaitļa nominatīvā tikai konteksts šķir tādus vārdus kā

lūoks un ludks (-g-). Turpretī vārdam ar stiepto intonāciju ir

skaidra nozīme — ludks. Vidzemes izloksnēs šo sakritušo into-

nāciju runā vairāk vai mazāk krītoši, bet Zemgalē un Kurzemē

lauzti.

Par to, ka novados, kur pašlaik nešķir krītošo intonāciju no

lauztās, kādreiz tāpat ir runātas trīs intonācijas, liecina a un

c kvantitāte sena tautosillabiska r priekšā: vārdos ar senu

lauztu intonāciju a resp. c ir īss, piem., datbi2
,

att2
,

zett2,
tveft 2

,
bet vārdos ar senu krītošu intonāciju — garš, piem.,

dārzi2
,

mērkt2. Izņēmums šai ziņā ir kursiskās (skat.
63. lpp.) un zemgaliskās izloksnes. Zemgaliskajās iz-

loksnēs tautosillabiska r priekšā palaikam sastopams īss pat-

skanis, bet aiz r iesprausts pārīss patskanis, piem., darazi,

persk.

Bez krītošas un lauztās intonācijas sakrituma daļa iz-

lokšņu — parasti pārejas joslā no viena dialekta uz otru vai
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robežapgabalos — ir novērojami vēl citādi intonāciju pār-

veidojumi.

«Rūjienā lauztās un krītošās intonācijas vietā balsīgu līdz-

skaņu priekšā dzirdama lauztā intonācija, nebalsīgu līdzskaņu

priekšā — krītošā intonācija .., piem., lūoks < ludgs, dat.

luogam; drāuks < draugs, dat. draugam < draugam: āukt <

augt, aug.

Mazgramzdā no stieptas intonācijas radusies īpata, ka lie-

kas, krītoši-kāpjoša intonācija .

Lejzemnieku apgabala dienvidaustrumu daļā, kas saiet kopā

ar augšzemnieku apgabalu, piem., Ķeipenē, Suntažos, Liel-

vārdē, Rembatē, Ikšķilē, Baldonē, Bauskā v. c. stieptās intonā-

cijas vietā runā krītošo intonāciju, kas katrā ziņā izskaidro-

jams ar augšzemnieku ietekmi. Bauskā (pie Lietuvas robežas)
varētu būt bijusi arī leišu valodas ietekme, kas redzama jau

Nīcā, kur tāpat novērota tikko minētā parādība.» 62

Neuzsvērtajās zilbēs aiz uzsvara dažās izloksnēs triju into-

nāciju apgabalā vērojama tendence krītošajai intonācijai sa-

krist ar stiepto. Tā Kauguros šķir sēju (no sēt) no sēju (no

siet), bet apsēju (no apsēt un apsiet). 63

Līdzīgi novērojumi ir par dažām izloksnēm no apgabala,

kur lauztā intonācija ir sakritusi ar krītošo. Tā par Džūkstes

izloksnes neuzsvērto zilbju intonācijām ir teikts: «Arī piedēkļu

un gala zilbēs nav ne tipiskas lauztās, nedz īstas stieptās into-

nācijas, bet tām ir krītošs raksturs.. Bieži piedēkļos un

galotnēs intonāciju ziņā pat viena un tā paša teicēja izrunā

dzirdama nenoteiktība: vienreiz viņa izruna tuvojas lauztajam

tipam, citreiz — stieptajam.» 64 Līdzīgi novērojumi ir arī par

citām vidus izloksnēm, piem., uodā2
: raugā2 Braslavā, saim-

niēks2 11 saimnieks2 Sīpelē un citur.

Daļa izlokšņu zilbes aiz uzsvara stieptā intonācija savu

raksturu nemaina, bet krītošā intonācija sveras uz stieptās

62
J. Endzelīns, Lgr, 40.—41. lpp.

63 Turpat, 35. lpp. un Mir d z a Plūme, Raunas izloksne. — VLIR 111

(1954), 138.—140. lpp.

64 Z. Birzniece, Džūkstes un dažu apkārtējo izlokšņu fonētika

RKrE, 310. lpp.
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pusi v. tml.65 Tapec, aprakstot vidus izloksnes, jāpievērš uz-

manība arī neuzsvērto zilbju intonācijām.

Savelkot divu zilbju vokāļus vienā zilbē, rodas garš pat-

skanis. Šais kontrahētajos garumos vidus izloksnēs

intonējuma ziņā nav vienveidības. J. Endzelīna «Latviešu

valodas gramatikā» ir teikts: «Latviešu valodai raksturīga ir

šāda rēgula: ja uzsvērts īss patskanis nākamās zilbes zuduma

dēļ (vai kontrahēts ar nākamo īsumu) kļūst garš vai izbeidzas

diftongiskā savienojumā, tad šis garums vai diftongiskais

savienojums dabū krītošo intonāciju . ~ piem., nesi no neesi,

biš no bijis, pāusaris . .
no pavasaris ..

Izloksnēs, sevišķi kursiskajās, kur ir aizstāts ar
A, šās

krītošās intonācijas vietā tomēr dzirdama arī stieptā intonā-

cija, piem., biš Mazsalacā
.. nqsmu, vaiga, sumpurnis,

diūdesmit Kabilē . .»66

Dažkārt vienā un tai pašā izloksnē šādos gadījumos lieto

gan vienu, gan otru intonāciju, piem., biš : pāusaris
2 Braslavā,

biš2
: pāusaris Ezerē, nqsu

2
: neimu Džūkstē, nqsmu : nesiet2

Līvbērzē.

Piedēkļu un gala zilbju intonācijas vidus

izloksnēs ne vienmēr ir vienādas. Tā, piemēram, vsk. lokatīvā

daļā izlokšņu sastopama stieptā intonācija, citur lauztā resp.

nestieptā, piem., vagā, vagā resp. vagā
2. Tas pats sakāms arī

par piedēkļu zilbju intonācijām, piem., sivļnc Burtniekos, bet

suvgns 2 Skrundā v. tml. Par šo jautājumu skat. arī 68. lpp.

Metatonija ir intonācijas maiņa vienas saknes vārdos

(vienas izloksnes resp. dialekta robežās). No vidus dialekta

izloksnēm raksturīgiem metatonijas gadījumiem jāmin šādi.

1. Zemgales un Kurzemes izlokšņu vienā daļā deminutīvos

ar -elis, -ele saknes zilbē ir stieptā intonācija, ja pamatvārda

ir nestieptā intonācija, piem., mats 2
,

bet malšelis Mežotnē, Codē,

ruoka2
,

bet ruokele, kau^e2
,

bet kaūģele, auns
2
,

bet aūnelis

Džūkstē, drauks2 (-gs), bet drauģelis Aizputē v. tml.

65
Par šo jautājumu skat. A. Ābele, Par neuzsvērto zilbju intonāci-

jām. — FBR XII (1932), 149.—163. lpp.

66 J. E n d z c 1 ī n s, Lgr, 36.-37. lpp.
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2. Krītošās (resp. A2) intonācijas maiņa ar stiepto ir vēro-

jama nominālajos atvasinājumos ar priekš-, ie-, nuo-, pie-, salī-

dzinot ar atbilstošo prepoziciju un verbālpriedēkli, piem., pie

resp. pie 2: pielikt resp. pielikt 2
,

bet oiēdafps (-bs), nuo resp.

nuo
2
: nuomest resp. nudmest2

,
bet nuomale v. tml. Atsevišķās

Kursas un Zemgales izloksnēs intonācijas maiņa sastopama ari

verbālajā priedēklī, piem., vienskaitļa akuzatīvs nuosunājšu 2

Ciecerē, nuābraūkl2 Ezerē, nuoravĢt 2
,

iekritis Nīcā.

3. Stieptās intonācijas vietā krītošo (resp. nestiepto —

A2 )

var sastapt arī vokatīvā un imperatīvā, piem., Pēteri Valkā,

Smiltenē, Brenguļos, mati tsv! Jānīt! Emmīt! Raunā, māt2/

Elejā, mās2! brāl2! tģu2! Ezerē, nāc2!//nac! Braslavā v. tml.

Taču diezgan daudzās vidus dialekta izloksnēs šī intonāciju

maiņa nav novērojama, piem., nāc! Raunā.

4. «īntonāciju maiņa var būt radusies arī ar disimilā-

ciju. Tā ap Valmieru v. c. dažos piedēkļos lauztā intonācija

aiz lauztas saknes zilbes aizstāta ar stiepto: cēliens, dzēriēns

v. c. : metiens, kūliens, bēlziēns v. c; aūguons v. c. : dzeludns

v. c.»
67

5. Daļā izlokšņu stieptā intonācija krītošās (resp. A2) vietā

sastopama tagadnes s/o-celmos, salīdzinot ar infinitīvu, piem.,

3imt, bet 3'itnst Raunā un citur.

6. Daļa izlokšņu metatonija sastopama ari iteratīvajos ver-

bos ar -it, piem., plēst : plātīt ap Valmieru.68

Vokālisms

Skaņu sastāvs un piezīmes par artikulāciju

Vidus dialekta izloksnēs ir sastopamas tās pašas patskaņu

un divskaņu fonēmas, kas literārajā valodā, jo latviešu lite-

rārā valoda ir radusies uz šā dialekta (zemgalisko izlokšņu)

67 J. Endzelīns, Lgr, 45. lpp.
68 Par šiem un citiem metatonijas gadījumiem skat. J. Endzelīns

Lgr, 44.-48. lpp.
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pamata. Patskaņu un divskaņu artikulācija vidus dialekta iz-

loksnēs nav eksperimentāli pētīta, bet, spriežot pēc dzirdes,

velārie patskaņi un divskaņi, kuru pirmais komponents ir

kāds velārs patskanis, aiz vidējiem mēleņiem tiek izrunāti tādē-

jādi, ka mēles pakaļējā daļa paceļas pret aukslējām ne gluži

tai vietā, kur runājot šos patskaņus aiz cietiem līdzskaņiem,

bet mazliet vairāk uz cieto aukslēju pusi un ar it kā augstāku

mēles pacēlumu, piem., lakac (-ts), bet šļakatas, lākturis, bet

šļākt2
,

lokās 'cirtas', bet pļbkāt2 'snigt lielām, slapjām pārslām',

plūkt, bet šļūkt, laūks, bet ļaut v. tml. Braslavā. Liekas, ka

tāpat šīs skaņas minētajā pozicijā artikulē arī literārajā

valodā un citos latviešu valodas dialektos.

Bez skaņām, kas runājamas literārajā valodā, vidus izlok-

snēs, sevišķi pārejas izloksnēs, ir sastopamas arī literārajai

valodai svešas skaņas, piem., par parasto šauro c šaurāka

skaņa, palatālo patskaņu ietekmē pārskaņota a-skaņa, labia-

lizēta a-skaņa v. c. Vidus dialekta izloksnēs var būt šādi

patskaņi un divskaņi: a, ā, ā, ā, ā, ā, a, ā, c, ē, c, ē, c, q, i, i, o, o,

b, v, ū, ū, ū; ai, āi, āi, ci, ci, oi, vi, au, āu, au, eu, iv, ou,

ie, uo.

Kaut arī latviešu literārā valoda ir radusies uz vidus

dialekta pamata, vienas vai otras fonēmas lietošana izloksnēs

ne vienmēr saskan ar literāro normu. Atšķirības izlokšņu vo-

kālismā var būt gan kvantitatīvas, gan kvalitatīvas un palai-

kam nav vērojamas visās šā dialekta izloksnēs. Atšķirības

sastopamas nereti tikai atsevišķos vārdos, bet ne visur, kur

vērojama attiecīgā fonētiskā pozicijā.
Par pārmaiņām te sauksim tās, kur īsumu

(t. i., īsu patskani) aizstāj garums (t. i., garš patskanis vai

divskanis) un otrādi. Par (kvalitatīvajām- sauksim tās atšķi-

rības, kur kāda īsa patskaņa, gara patskaņa vai divskaņa

vietā ierodas kāds cits īss patskanis, garš patskanis vai div-

skanis. Piemēram, a maiņa ar c vārdā lazda ļļ lezda, c maiņa

ar c vārdos // v. tml. uzlūkojama par kvalitatīvu

pārmaiņu, turpretī i mija ar i j priekšā un v mija ar ū v

priekšā, kas sastopama vienā Zemgales izlokšņu daļā, uzlūko-

jama par kvantitatīvu pārmaiņu.
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Saknes un piedēkļu ziibju vokalisms

Vokatisma kvalitātes maiņas resp. parskaņa un epenteze

1. Vienā izlokšņu daļā ir a vietā c resp. c blakus r, dažkārt

arī blakus /, m, n, retāk kādiem citiem līdzskaņiem, piem.,

regavas Braslavā, Priekuļos, Raunā, sefma Raunā, seri Smil-

tenē, Raunā, Līvos, Naudītē, brendinc2 (<brandvīns) Bras-

lavā, brehdavlc (< brandavīns) Raunā, breuks (-gs) Ērģemē,

Lugažos, Valkā, Braslavā, Vilzēnos, Bauņos, Smiltenē, Raunā,

Naudītē, mefga2 Braslavā, Vecatē, defmais2
(< darāmais)

'adīklis', paper
ede (< paparde), seruma (< sarma), ser

eks

(< sargs) Līvbērzē, velganc (< valgans) Raunā, dencudt

Smiltenē, Raunā, steigas, stenamas Braslavā, Vilzēnos, Nau-

dītē, žegas Braslavā, tebņka 'tabaka' Smiltenē.

Kā redzams, c resp. c sastopams a vietā gan vecos latviešu

vārdos, gan aizguvumos. Tas rāda, ka tas nav mantotās pat-

skaņu mijas rezultāts (kā. vārdos nest : nasta, mest : pamats

v. tml.), bet vēlāks pārveidojums. Šis pārveidojums raksturī-

gāks Vidzemes izloksnēm, kamēr Zemgales un kursiskajās

izloksnēs to sastop tikai nedaudz izloksnēs un tikai dažos

vārdos. Bēnē, Bukaišos, Glūdā, Īlē, Jaunaucē, Lestenē, Liel-

aucē, Ciecerē un citur tamlīdzīga pārveidojuma nav.

2. Arī ā līdzīgā pozicijā pārvērsts £ar_ā resp. q, piem.,.

pģrsla Vecatē, br§ga Raunā, Lugažos, Valkā, paspārnes 'pa-

spārnes' Raunā, ģmurs Braslavā, Raunā, Lugažos, Glūdā,

Naudītē, ēmars Bukaišos.

Ari šai gadījuma pārveidojums vairāk sastopams Vidzemes

izloksnēs.

3. Šaurā c resp. c vieta noteiktos gadījumos viena izlokšņu

daļā runā c resp. ē.

a) Platā skaņa sastopama to vārdu sakne, kas veidoti ar

piedēkli -inā-, piem., de^ināt2
,

ēdināt2 Braslavā, Mazsalacā,

Sīpelē, Līvbērzē, Naudītē, Penkulē, Aizvīķos, Bunkā un citur.

Plata skaņa arī tādos vārdos kā dejināšana
2
,

ēdināšana2
.

deļinatāš2 'dedzinātājs', ņdinātāš2 'ēdinātājs' Braslavā un

citur.



73

b) c tiek runāts ari kārtas skaitlenī desmitais Valka, Luga-

žos, Braslavā, Vecatē, Mazsalacā un citur.

Platā skaņa atvasinājumos ar -inā- un skaitlenī desmitais

tiek lietota laikam sakarā ar to, ka kādreiz /-skaņas izruna

lielākā izlokšņu apgabalā nekā pašreiz bijusi atkarīga no seko-

jošo skaņu kvalitātes. Sal. augšzemnieku likt' (< likti) un

mūza (<miza). Tais pašos gadījumos, kur literārā norma

prasa lietot pozicionāli nosacītu c resp. q, senāk varbūt lietots

kāds /-skaņas pozicionāls variants, kura priekšā runāts c

resp. ē. Ar laiku šī i pārskaņošana zudusi, bet tā priekšā radies

c resp. ē izloksnēs patvēries līdz mūsu dienām.

Tā kā blakus formām ar -inā- latviešu valodā ir arī formas

ar -enā-, tad plato skaņu šais atvasinājumos var skaidrot arī

kā-kontaminācijas rezultātu. Proti, blakus varēja eksistēt forma

dejināt un bez nozīmes starpības. Ar laiku varēja tikt

vispārināta viena vai otra forma. Platā skaņa, kas bija rak-

sturīga atvasinājumos ar -enā-, varēja ieviesties arī atvasinā-

jumos ar -inā-.

c) Plato skaņu runā arī pagātnes aktīvā divdabja formās

-ju- priekšā, piem., lējuši2
,

skrējuši 2 Braslavā, Vecatē, Vilzēnos,

Valkā, Naudītē, Aizvīķos un citur, l§juse
2
,

skrējuši 2 Džūkstē un

citur. Šķiet, ka plašāk šī parādība sastopama Vidzemes nekā

zemgaliskajās un kursiskajās izloksnēs.

d) Plato skaņu runā dažkārt ari atvasinājumos ar -ums

j priekšā, piem., sējums Lugažos, Valkā, lējums 2 Braslavā, Vil-

zēnos, Mazsalacā, sģjums
2 Džūkstē, Bērsmuižā, Līvbērzē un

citur.

c) Plato skaņu daļā izlokšņu lieto arī darītājvārdu ar -āj-
saknes zilbē /-skaņas priekšā, piem., skrejāš 2 < skrējājs,

sm§jāš
2
< smējājs Braslavā, Vecatē, Vilzēnos, lejāš < lējājs

Valkā, Lugažos un citur.

Pagātnes aktīvajos divdabjos skaņu kopas -ju- priekšā,

deverbālajos substantīvos ar -ums un -ājs, -āja j priekšā runā-

jamais c resp. ē tiek lietots pēc analoģijas ar tādiem vārdiem,

kur c resp. ā šais formās ir regulārs. Tā pēc formas metuši,

plgsuši arī lijuši; lejāji tāpat kā plģsāji un lējums tāpat kā

plēsums.
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Visos šais gadījumos neregulārais c resp. ē varēja ieviesties

tikai pēc tam, kad c resp. ē pārskaņošana vairs nebija dzīva

parādība.

f) Zemgaliskajās izloksnēs c un ē vietā tautosillabiska

r priekšā tiek runāts c resp. ē, piem., ver
esis 'vērsis' Jaunpilī,

3er
et, ker

e
t (blakus nesti) Ezerē, ver

e

pt (blakus est\) Blīdienē.

Platās skaņas pamatojums šai pozicijā nav īsti skaidrs. 69

g) Platu skaņu lieto arī dažos salikteņos, kur literārajā

valodā lietojama šaurā skaņa, piem., sezdlena, svētdiena Blī-

dienē, sezdlena2
, svģdiena 2 Lestenē, Bunkā, Aizvīķos, Embūtē,

Skrundā, 3elsceļš 2 ( =dzejzuceļš) Skrundā un citur.

Šāda c resp. ē-skaņas kvalitāte te radusies pamatvārda

ietekmē. Šie salikteņi ir izveidojušies uz senāku vārdkopu

pamata. Tā sezdlena radusies no vārdkopas sestā diena, 3Ģlscelš

no jelzu ceļš utt. Kad no vārdkopas ar laiku radās saliktenis,

salikteņa pirmās daļas c resp. ē netika pakļauts pārskaņai, bet

paturēja savu agrāko kvalitāti.

h) c un ē sastop arī verbu degt un bēgt pagātnes formās

dažās zemgaliskajās un kursiskajās izloksnēs, piem., dega,

bēga 2 Mežotnē.

Platā skaņa te ir īsti likumīga skaņa. Šie verbi ir seni pa-

gātnes ā-celmi, un tajos pēc rēgulas bija runājams plats

c resp. ē. Literārajā valodā un izlokšņu vairumā ir izdarīts

jauninājums: ieviests šaurs c, ē pēc seno pagātnes ē-celmu

parauga. Ar laiku šaurā skaņa pagātnes formās ieguvusi mor-

foloģisku nozīmi — nereti tā palīdz šķirt pagātnes formas no

tagadnes formām, piem., tag. bēgu, degu, pag. bēgu, degu.

i) Negācijā ne- platu skaņu vidus izlokšņu vienā daļā dzird

tad, ja nākošajā zilbē arī seko c resp. §, piem., neretu, nenesu

Raunā, neved Lestenē, Braslavā, Vilzēnos, Mazsalacā un citur.

Citādi negācijā runājams šaurais c, piem., nezinu, nelasu

v. tml.

Plata skaņa negācija ir radusies uz regresīvas asimilācijas

pamata, kā rāda tās formas, kur nākošajā zilbē neseko c, ē.

69
c resp. e-skaņas lietojuma skaidrojumus skat. sīkāk J. Endzelīns,

Lgr, 98.—108. lpp.
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4. Plata c resp. c vieta noteiktos gadījumos vienā izlokšņu

daļa savukārt runā šauro c resp. ē.

a) Ar šauru c resp. ē vienā izlokšņu daļā tiek runātas verbu

cerēt, derēt, drebēt, peldēt, perēt, stenēt un vēlēt tagadnes

formas, piem., cer, der, dreb, peld, per, sten, vēl Naudītē, Īlē,

Glūdā, Jaunaucē, Lestenē, Penkulē, Bēnē, Lugažos, Valkā,

Braslavā, Raunā un citur. Ir arī izloksnes, kur blakus dzird

tādas formas kā der, peld, bet dreb (Lielaucē). Parasti gan

visiem šiem verbiem ir vispārināts viens konjugācijas tips.

Šaurā skaņa šo verbu tagadnes formās radusies sakarā ar

to, ka šie verbi izloksnēs tikuši locīti pēc /-celmu parauga,

kaut arī sākotnēji tie vismaz daļēji ir bijuši o-celmi. Šādai

celmu maiņai par pamatu bijušas nenoteiksmes formas ar -ēt.

(Nenoteiksme ar -ēt bija tiklab /-celmiem, kā o-celmiem). Tā

Smiltenē reģistrēta /-celma forma cerim, Jaunpilī perim, Remtē

vēlim. Kad /-celmi zuda un to vietā stājās o-celmi (resp.

/o-celmi), šauro skaņu saknē saglabāja. Tā senākā cerim vietā

radās ceram, vēlim vietā vēlam utt. -

Daļu šo verbu izloksnes loka arī ka e/o-celmus, jo arī to

nenoteiksme beidzas ar -ēt, piem., perē Braslavā.

Ar //o-celmu starpniecību radušās tādas tagadnes formas kā

pelnu
2 Mazsalacā, Braslavā un citur gaidāmās formas pelnu

vietā. Ar -// beidzas infinitīva tiklab ā-celmi, kā //o-celmi. Acīm

redzot, pelnīt locīts kā //o-celms: es pelnīju, tu pelnī, viņš

pelnī utt. Kad Z/o-celma vietā sākts lietot ā-celms, šaurā skaņa

verba saknē aiz tradīcijas paturēta.

b) Ar šauru c resp. ē saknes zilbē runā atvasinājumus ar

-ēn-, piem., telģns, dēlēns, veprģns Džūkstē, pelģnc, telģnc Bras-

lavā, Vilzēnos un citur. ■

c) Šauru c izlokšņu lielā daļā lieto arī piedēklī -en- izskaņas

-ājs, -āji priekšā ogulāju nosaukumos, piem., brūklenāji2 Bras-

lavā, Bauņos un citur.

Gaidāmo plato skaņu sastop dala zemgalisko izlokšņu:

brūklenāji 2 Lielaucē, Jaunaucē, Ilē, Glūdā un citur.

Šaurā skaņa šais atvasinājumos skaidrojama ar pamatvārda

ietekmi, kur šaurais c resp. ē ir fonētiski nosacīts: pele, dēlis,
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brūklene. Pamatvārda esoša c resp. e-skaņas kvalitāte paturēta

arī atvasinājumos.

d) Pārejas izloksnēs uz augšzemnieku dialektu — Vecpie-

balgā, Dzērbenē, Taurupē, Zaubē o-celmu daudzskaitļa nomi-

natīvā, datīvā un instrumentāli lieto šauro c resp. ē saknes

zilbē, piem., zemi celmi, zemiem celmiem.

Šaurā skaņa te lietota atbilstoši pozicijai. Taču vidus

izlokšņu vairumā (un arī literārajā valodā) šais locījumos
ieviests c resp. ē saknes zilbē, lai visā locījumu sistēmā būtu

vienāda saknes forma. Morfoloģiskas funkcijas c resp. ē-skaņas
kvalitātei šais formās laikam vairs nav.

5. Daļā vidus izlokšņu tiek lietota c>skaņa, kur citās izlok-

snēs tais pašos vārdos atbilst _v vai g-skaņa, piem., rokšet2

Vilzēnos, rokšet 2 ļļ rukšet2
,

korkšet2 ļļ kurkšēt 2
,

žordas 'sīki zari,

žagari' Braslavā, bet žufdi Vecatē.

■lespējams, ka vārdi ar o sena v vietā ir kursismi. 70 Izlokšņu

aprakstos šim jautājumam veltījama īpaša vērība, jo šīs parā-
dības palaikam vērojamas retāk lietojamos vārdos.

6. Savukārt aizguvumos un svešvārdos izloksnēs var novērot

o aizstāšanu ar a vai v, piem., kārkis, 'korķis', šaseja ļļ šasija

'šoseja', uņkulis (v. Onkel) 'krusttēvs', kuthpete 'konfekte',

kumisija 'komisija', uktūberis 'oktobris' Raunā, kompete ļļ kuth-

pete Vilzēnos.

Vēlākā laikā ienākušos svešvārdos ari vidus izloksnēs pa-

rasti tiek lietots o, piem., koīkos (-zs) 'kolhozs', nervos (-zs),

teritorija Braslavā, Vilzēnos un citur. Taču vērojams, ka daļā

izlokšņu šo 6 aizstāj uo vai ū, piem., aūtū 'auto', matuoris ļļ

mutuoris 'motors' Raunā.

7. Atsevišķi patskaņu i un v kvalitātes maiņas gadījumi

vērojami v un 6-skaņas priekšā. Vidzemes un zemgaliskajās

izloksnēs (tāpat kā literārajā valodā) v un b priekšā uz regre-

sīvās asimilācijas pamata ir ieradies i, piem., divi, zivis,

dibins ļļ dibens utt. Kursiskajās izloksnēs te palaikam sasto-

pams vecais v: duj 'divi', zuve 'zivs', dubens 'dibens' v. tml.

70 J. Endzelīns, Latviešu vardi ar īsu patskani o no v. — FBR IV

(1924), 5.-6. lpp.



77

8. Pārejas izloksnes uz augšzemnieku dialektu a vietā

sastop ā un ā vietā d, piem., ragi, māls.

Divs ka ņ v kvalitāte vidus izloksnes palaikam nemainās,

izņemot atsevišķus gadījumus.

1. Izloksnēs, kas robežojas ar lībisko dialektu un izloksnēs

gar Igaunijas PSR robežu divskaņu au vietā dzird āu vai ou,

piem., soūle Mazsalacā, saule Lugažos, Valkā, Braslavā un

citur.

2. Divskaņa ai vieta runa oi, āi pārejas izloksnes uz augš-
zemnieku dialektu, piem., laiks Vecpiebalgā.

3. Izloksnēs, kas robežojas ar lībisko dialektu, un izloksnēs

gar Igaunijas PSR robežu divskaņi oi sastop svešvārdos un

arī aizguvumos, kur literārajā valodā vai nu cits vokālistus,

vai arī vārds nav pazīstams, piem., poisis2 'paliels puika' Bras-

lavā, Vecatē, pbika 'puika' Valkā, Lugažos, roīda 'gruži, atkri-

tumi' Braslavā, Valkā un citur.

4. Divskaņi vi vidus izloksnēs sastop tais pašos vārdos,

kur literārajā valodā, piem., smuīdris, muita, puika v. c. Bez

tam izloksnēs ir lietojami arī literārajai valodai sveši vai maz

pazīstami vārdi ar vi, piem., guipt2 (-bt) (tag. s/o-celms)

'krist, neizturēt': — gaida tik, ka kāc (-ds) gulbis2 Braslavā.

Kursiskajās izloksnēs var būt sastopams vi resp. u\ kas

radies uz epentezes pamata, piem., grulži 'gruži' Priekulē,

su'kĢns 'suķēns' Vērgalē. 71

Neuzsvērtā zilbē divskanis uo vienā vidus izlokšņu

daļā var stāties arī -va- un au vietā, piem., ahtuors2 'atvars',

apuoši
2

'apauši', pakuosis 2 'pakausis', galāuoc
2 'galdauts'

Braslavā.

71
Par epentezi sauc patskaņa iespraudumu aiz patskaņa. Šāds pat-

skaņa iespraudums kursiskajās izloksnēs radies uz palatālās pārskaņas
nozīmē, ka nākošās zilbes palatālo patskaņu ietekmē iepriek-

šējās zilbes patskaņi a, ā, v, ū, (o) un divskanis uo tiek papildināti ar

pārīša palatāla patskaņa iespraudumu aiz tiem. Uz epentezes pamata lai-

kam radies arī divskanis ai vārdā palrit2
,

ko lieto kursiskajās izloksnēs. Par

epentezi kursiskajās izloksnēs skat. K. B ū g a, Lietuvitļ kalbos žodvnas, —

RR 111, 225.-228. lpp.
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VMonoftongi no diftongiem. Izloksnēs gar Lietuvas

robežu vērojams ci pārveidojums par ē, piem., lēkt"1 (< teikt),

be3U 2 (< beidzu), meta2 (< meita), vēklis (< veikls) Mež-

muižā.

Piedēkļu resp. neuzsvērto zilbju patskaņu kvalitātes

pārveidojumi

1. Vienā izlokšņu daļā c pārvērties par a izskaņā -ers, -els,

piem., vadāts2
,

ezafs2
,

vesalc2
Braslavā, Vilzēnos, Bauņos un

citur.

2. c vietā runā a ari -kl- priekšā o- un ā-celma substantīvos,

piem., vedakla Braslavā, Valmierā, pinaklis Vilzēnos, Bauņos,

aūdaklis2 Vecatē, Vilzēnos un citur.

3. Neuzsvērts patskanis, palaikam neproduktīvās izskaņās

un aizgūtos vārdos, mainījis savu kvalitāti, asimilējoties

iepriekšējās zilbes patskanim, piem., pudule, 'pudele' Smiltenē,

krustubas 'kristības' Vilzēnos, Braslavā, klambars (v. Klam-

mer) 'skava, knaģis' Džūkstē, zupurs 'superfosfāts', komonc

'komunisms' Braslavā, Vilzēnos v. tml.

Vokalisma kvantitātes maiņas

Garumu saīsinājumi saknes resp. uzsvērtas zilbēs

Uzsvērtās zilbēs vecu garumu saīsinājumi vidus izloknēs

ir sastopami samērā reti. Raksturīgākie saīsinājumu gadījumi
ir šādi.

1. Vienā vidus izlokšņu daļā pagātnes aktīvā divdabja for-

mās, izmetot i resp. v aiz /, pārgaruma novēršanai saīsina

saknes zilbes garo patskani tautosillabiskā / priekšā,

lizējas un tā rada divskaņus, piem., gals (< gājis), skreis2

(< skrējis 2 ) Džūkstē, gaiši (< gājuši) Mazsalacā un citur.

Fonētiski līdzīgs pārveidojums ir arī vārda kaīgalis (< kāj-

galis) .
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2. Tautosillabiska / priekša dzird saīsinātu patskani vārda

vel (< vēl).

Mazsalaca divskaņa ie vieta runa c vārda liels, piem., Lelaiš

Uore, z Mazsalacā.

3. Atsevišķos gadījumos sastopami garumu saīsinājumi ari

tautosillabiska n priekšā, piem., brunce 'brūna govs' Džūkstē.

4. Garie patskaņi un divskaņi tiek saīsināti proklizē, piem.,

kāpēc Valmierā, ku (< kuo) Vilzēnos; Braslavā: nav ne'kā2

ku esi 2.

Piedēkļu garumu saīsināšana

1. Piedēkļos garumus saīsina / priekšā, piem., mediju, mek-

lēju, runāju Mežmuižā, sacija, sunija, meklējām Lugažos,

Valkā, Ērģemē, dabūja Sīpelē, nudkasija 2 Slampē, mācītāji'2

Džūkstē, pelni ju, meklēju Elejā, vētīju, pelnīju Bēnē.

Visparastākais ir i saīsinājums / priekšā, retāk jau saīsina ē,

bet visretāk saīsina ā piem., Bēnē: pelnīju, meklēju, bet

runāju 2
; Elejā: pelniju, meklēju, runāju 2.

2. Vidzemes vidus izloksnēs, kur deminutīvus darina ar pie-
dēkli -m-, vienā izlokšņu daļā vērojams garā patskaņa saīsi-

nājums vīriešu dzimtes vienskaitļa nominatīva formās, piem.,
celific2

,
bet ģen. celiņa Braslavā, Vilzēnos un citur.

Patskanis saīsināts tautosillabiska n priekšā pārgaruma

novēršanai. Citās izloksnēs tā paša iemesla dēļ izmet tauto-

sillabisko n.

3. Atsevišķi piedēkļu garumu saīsinājumi vērojami arī citos

gadījumos. Tā, piemēram, Ādažos garumi tiek saīsināti vaļējās

zilbēs, bet slēgtajās saglabājas, piem., labāki, bet labāks2.

īsumu pagarinājumi

Uzsvērtās resp. saknes zilbes vidus izloksnes sa-

stopami arī daži senu īsumu pagarinājumi.
1. Visas vidus dialekta izloksnes, izņemot zemgaliskas iz-

loksnes, ir ticis pagarināts sens īss a un c tautosillabiska r
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priekšā, ja savienojumam bijusi stiepta vai krītoša intonācija,

piem., vērt, pērt, bārt, sārc (-ts) v. tml. Zemgaliskajās izlok-

snēs a un c ir palicis īss, bet aiz r iesprausts pārīss patskanis:

ver
e

t, bar
a
t v. tml. (Par to skat. arī 81. lpp.)

Kursiskajās izloksnēs tautosillabiska r priekšā tikuši paga-

rināti (resp. diftongizēti) visi patskaņi neatkarīgi no intonā-

cijas, piem., darbi2
,

dārzi2
,

vārna, 3ērt2
, pĢrt2,

vērt, cirst 2 jeb

ciērst2
,

zirks 2
(-gs) jeb ziērks2

,
mirt jeb miērt, purns

2 jeb

pudrns 2
,

pūrs2 jeb pudrs2 'purvs', kurpe jeb kuorpe. Patskaņi

paliek īsi tad, ja sekojošais r ir vārda beigās, piem., ar, par.
72

Rucavā uzsvērtā pozicijā lietojamas formas kur2
,

tur2
, piem.,

kur 'i? bet ci 'tur2!

2. Bhdienes izloksne uzsvērta -//- vieta runa -īj- un uz-

svērta -uv- vietā -ūv-, piem., rija, rijis, drūva, pūvis v. tml.

Līdzīga parādība zināma no veclatviešu rakstiem un augš-
zemnieku izloksnēm.

3. Spontāna īsa patskaņa pagarināšana novērojama, runājot

ar izjūtu, piem., tik ma:z! veici cilvēki 2! Braslavā, tra:ki te tās

pienenes Valkā, Lugažos.
Neuzsvērtās zilbēs vecu īsumu pagarinājumi radu-

šies sakarā ar palīgakcentu. Tā, piemēram, Džūkstē, Tērvetē

un citur Zemgalē runā vakār; citur2
,

visur2 saka Bēnē, Zaļe-
niekos. Arī Braslavā saka puīvers pulvera vietā.

Daļā Zemgales izlokšņu garu v runā pagātnes aktīvā div-

dabja izskaņā, piem., nākūse Bēnē, bijūse Īlē, braukūse2 Liel-

aucē un citur.

Patskaņu iespraudumi

Anaptikse

Par anaptiksi sauc īsa patskaņa iespraudumu aiz līdzskaņa.

Vidus izloksnēs anaptikse sastopama zemgaliskajās izloksnēs

-aiz sena tautosillabiska r, retāk aiz sena tautosillabiska /,

piem., darazi, staraks, bira
ze, kurape, 3iradu, berazi, berans,

72 J. Endzelīns, Lgr, 148. lpp.
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svei°me, škel arnis, malaka, vilakt, svilapt v. tml. Platone, Zaļe-

niekos, Glūdā, Bukaišos, Mežmuižā un citur.

Bez a anaptikses patskanis var būt ari c resp. c, i, piem.,

varina 'vārna', berizs 'bērzs' Gramzdā, 73 zir eks // zirsks ļļ zir aks

(-gs), sper
et Līvbērzē. Dažkārt patskanis ir tik īss, ka pat-

skaņa kvalitāte nav nosakāma: dar'zi, un arī sastop gadījumus,

kad patskanis nav pārīss, bet normāla garuma.

Anaptikse musu dienas izzūd. Palaikam paliek gan īss pat-

skanis tautosillabiskā r resp. / priekšā.

lespējams, ka anaptikse bijusi arī daļā Vidzemes izlokšņu.

Tā Mazsalacas izloksnē blakus tādiem vārdiem kā Kārlis,

vārna, bērs2 (< bērns) tiek runāts berc 'bērts', kučvafņi
2

'kovārņi', uskaft 'uzkārt', škefbakuos2 saskaldic2 'skalos saskal-

dīts. cefmu
2

'cērmju.

Tas apstiprinātu hipotēzi par Vidzemes vidienes izlokšņu

izveidi (skat. 24.-25. lpp.).

Epenteze

Par epentezi sauc patskaņu iespraudumu aiz patskaņiem

resp. divskaņiem.

Ar epentezi sastopamies atsevišķos gadījumos kursiskajās
izloksnēs. (Skat. 77. lpp.).

Patskaņu zudums

Neuzsvērtu patskaņu zudums vidus izloksnēs sastopams sa-

mērā reti.

Piedēkļu zilbes īso patskaņu zudums visbiežāk novē-

rojams aiz /-skaņas.

73 X, Mīlen b a h s, Kurzemes vidēja izloksne. No Vībtņiem lidz

Krūtei.'— «Baltijas Vēstnesis» 1902, 188. nr.
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Daudzās izloksnēs zūd patskanis i resp. v aiz / pagātnes

aktīvā divdabja formās, piem., gals (< gājis), gaiši «gājuši),

mekleise2 (< meklējuse) Džūkstē, nuogaiši 2 (< nuogājuši)

Skrundā, gāš (< gājis), gāša (< gājuša), gāsi (< gājusi)

Braslavā, nuozāudēš(i) (< nuozaudējuši) Valkā, Lugažos un

citur.

Atsevišķos vārdos piedēkļu zilbju patskaņi zuduši arī blakus

/, m, n, r, piem., kārša (< karaša), kubllc (< kubuliņš) Valkā,

Lugažos, Ērģemē un citur.

Salikteņos un atvasinājumos ar priedēkļiem var zust arī

neuzsvērti saknes patskaņi, piem., pāusaris
2

(< pava-

saris), paukare2
(< pavakare) Gramzdā, paseit

2
(< pasacīt) r

pastitiēs 2 (< paskatīties) Braslavā un citur.

Kontrakcija

Par kontrakciju sauc divu zilbju vokālisma savilkumu vienā

zilbē. Kontrakcija ir iespējama, ja starp abu zilbju vokāļiem

nav līdzskaņu, t. i., tā sauktajos hiāta gadījumos. Kontrakcija
vidus izloksnēs nav plaši sastopama. Uz kontrakcijas pamata
radušās formas palglis 2 'paeglis' Braslavā, Vilzēnos un citur.

nelta (< neeita) 'neejiet!' Bauņos, nesuot (< neesuot) Raunā

un citur.

Gala zilbju vokalisms

1. Gala zilbēs vidus izloksnēs vērojams īsā patskaņa
zudums vismaz trīszilbju (7ji'o-celmos vienskaitļa nominatīva

galotnes -s priekšā, it īpaši atvasinājumos ar -ītis un -ietis,

dažkārt arī vārdos ar -ris, -lis, piem., brālīc (< brālītis),
latviēc2 (< latvietis), brigadiērs (< brigadieris) Braslavā,

pavasafs, skruodels 2 Glūdā. Palaikam blakus formām brālīc,

latviec tomēr runā pavasaris resp. pāusaris, skruodelis, piem.-

Lielaucē, Bukaišos, Lestenē un citur.
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Saglabātu i arī izskaņā -ītis un -ietis dzird daudzās Zem-

gales un Kurzemes izloksnēs, piem., Penkulē, Ezerē, Aizvīķos,

Embūtē, Skrundā un citur.

Gala zilbju īso patskaņu zudumu vēl citos gadījumos var

novērot pārejas izloksnēs uz lībisko dialektu, kā arī pārejas
izloksnēs uz augšzemnieku dialektu.

2. o-celmu vienskaitļa nominatīvā vidus izlokšņu vairumā

runā galotnes priekšā īsu patskani, palaikam i, tais gadījumos,

ja -s priekšā atrodas -rl- vai kāda troksneņa savienojums ar

r, l, n, m, k, g, piem., kaklis, gudris, putnis, krēslis, kurlis,

resnis, tuklis, stiijgris, vezmis v. c. Braslavā, Mazsalacā, Bēnē,

Bukaišos, Lielaucē un citur.

Dažās kursiskajās izloksnēs šādos gadījumos runā a vai v,

piem., resnas, stipras, gudras Gramzdā, Kalētos, stiprus, kaklus

Dunalkā, Padurē, Apriķos, Sakā.

īsais a daļā vārdu te varētu būt mantots patskanis (sal. lei.

kāklas), kas saglabāts, lai nerastos grūti izrunājama līdzskaņu

kopa. Sava loma te varētu būt bijusi ari leišu valodas ietekmei.

īsais v vismaz daļā vārdu arī var būt līdzīgi skaidrojams.

(Sal. lei. gudrus, stiprus). Taču ar laiku tiklab a, kā arī v ir

kļuvuši par patskaņiem, ko iestarpina aprakstītajās līdzskaņu

grupās bez sakara ar vārda senāko celma formu, kā rāda

kaklus Dunalkā un stipras, gudras Kalētos.

Latviešu izlokšņu vairumā jebkura sena patskaņa vietā tiek

lietots i. Arī vienā prūšu izlokšņu daļā, piem., dumis 'dūms',

wilkis 'vilks' v. c, -asis. > -is. Mums par paraugu te varējušas
būt arī nominatīva formas ar -is. (Sal. arī augšzemnieku nomi-

natīva formas gallš blakus el'ekšhiš 'alksnis' Nirzā, kur i nav

zudis grūti runājamā līdzskaņu kopā.)

Tālākajā deklinācijā galazilbēs patskanim palaikam nav

nekādas nozīmes. (Veci o-celma vārdi bebrs, biedrs v. c. vienā

izlokšņu daļā ir pārgājuši (i)io-celmos sakarā ar i iesprau-
dumu vsk. nominatīvā.)

Daļa izlokšņu patskanis galazilbe ir vel citos gadījumos.74

74 J. Endzelīns, Lgr, 80. lpp.
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Konsonantisms

Skaņu sastāvs unpiezimes par artikulāciju

Vidus dialekta izloksnēs ir sastopami tie paši līdzskaņi, kas

latviešu literārajā valodā. To artikulācija nav īpaši pētīta, bet

liekas, ka tā saskan ar atbilstošo līdzskaņu artikulāciju lite-

rārajā valodā un visās izlokšņu grupās pamatos ir vienāda.

Dažas atšķirības izloksnēs ir sastopamas /-skaņas artikulācijā.
Tautosillabisks / laikam gan visā latviešu valodā ir mazliet

velārāks nekā citās pozicijās. Vidus izloksnēs velarizācijas

pakāpe nav vienāda. Vidzemes vidus izloksnēs nav vairs lieto-

jama /--skaņa, ko runā vēl kursiskajās izloksnēs un daļā zem-

galisko izlokšņu.

Vecās paaudzes runā nav vēl pilnīgi nostiprinājušies līdz-

skaņi f un x. Palaikam tos aizstāj ar artikulācijas ziņā tuvām

skaņām — p un k. Tā palaikam fabrikas vietā saka pabrika,
kolxoza vietā koīkos (-zs), koīkūzis v. tml. Nereti šo aizstā-

jumu dzird arī jaunu ļaužu runā.

Vārda sakuma aizguvumos nereti tiek atmests h, piem.?
ektārs (< hektārs), Amburga (< Hamburga) v. c.

Līdzskaņu kvantitāte vidus izloksnēs pamatos
saskan ar literāro valodu. Gluži kā visnotaļ latviešu valodā tā

ir atkarīga no pozicijās.

Nebalsīgie troksneņi ir gari vai pusgari, ja tie atrodas div-

zilbju vārdos starp uzsvērtu un neuzsvērtu īsu patskani un ja
otrai zilbei nav palīgakcenta, piem., mutte vai mmute:c.75

Morfēmu sadurā, kad blakus nonāk divi vienādi troksneņi

vai arī tādi, kas asimilējoties kļuvuši vienādi, vidus izloksnēs

palaikam nav dubultojuma. Tā aduot2 ir gan infinitīvs atdot,

gan arī divdabis no verba adīt Braslavā un citur. Gari resp.

75 Sal. A. Lava, Mūsdienu latviešu literārās valodas fonētikas jautā-

jumi, R. 1961, 62. lpp. un E. L i c pa, Nebalsīgo troksneņu kvantitāte atkarā

no pozicijās mūsdienu latviešu literārajā izrunā.
— ZR XXXV/SA,

9 —25. lpp.



85

dubultoti, liekas, vienmēr ir nebalsīgie s un s aiz īsa patskaņa,

piem., ussist (< uzsist), uššaūt (< uzšaut).

Pārmaiņas konsonantisma

Līdzskaņu pārmaiņām vidus dialektā nav vienāds vecums

un raksturs. Skaņu artikulācijas pārmaiņas blakus esošu vai

tālāk stāvošu skaņu ietekmē rodas runas plūsmā, bet ar laiku

var arī morfoloģizēties resp. leksikalizēties. Tāpēc blakus parā-

dībām, kas rodas runas plūsmā, ir arī tādi līdzskaņu pārvei-

dojumi, kam vairāk vai mazāk morfoloģiska resp. leksiska nekā

fonētiska nozīme.

Asimilācija

Regresiva daļēja asimilācija kontakta

1. Asimilācija balsīguma ziņā vidus izloksnēs ir gluži tāda

pati kā latviešu literārajā valodā, proti: nebalsīgie troksneņi

balsīgu troksneņu priekšā kļūst balsīgi, un otrādi, piem., abgāst

(< apgāzt), isstēiktiēs (< izsteigties) v. tml. Izņēmums no šā

likuma ir jaunāki salikteņi, kur pirmās daļas beigu troksnenis

retāk pilnīgi pielāgojas sekojošam troksnenim balsīguma ziņā.
Šai ziņā latviešu izloksnes nav arī pietiekami novērotas.

2. Daļā vidus izlokšņu t resp. d tiek saliedēts ar sekojošu s

resp. š arī tad, ja starp skaņām ir morfoloģiska robeža, piem.,

aclqga (< atslēga), actāt (< atstāt), du&ču (< duod

šu < duod šurp) v. tml.

3. Vidus izloksnēs asimilējas līdzskaņi s, z vārda vai tei-

kuma sakarā sekojošiem c, 3, j, ļ, ņ, k, ģ, š, ž. Asimilācijas

rezultātā s pārvēršas par š, z par ž, piem., ušcubināt (< uzču-

bināt), išcākstēt (< izčākstēt). s, z asimilācija sekojošam č, š,

ž priedēkļos ir sastopama visās vidus izloksnēs, kā arī lite-

rārajā valodā. Turpretī šo skaņu asimilācija līdzskaņiem j, l,

ņ, k, ģ ir vērojama tikai vienā izlokšņu daļā, piem., eš jau (bet
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es gan) Smiltenē, mēs jau Kauguros, už jumta Raunā, išjemt

(<isjemt) Dunalkā, es jums Jaunpilī, iškerc (< izķerts) Bal-

donē, išņemu (< isņemu) Vecaucē. mēs ļausim Remtē, buš2

jetht (<būs jemt), tautas jāja (< tautas jāja), pac (-ts) eš

ju^u2
, pac (-ts) es braucu Priekulē, eš juo jauna (<es juo

jauna) Bārtā, išķēru (< izķēru), neušķēra (< neuzķēra)

Raunā v. tml.

Dažas izloksnes rodas svelpeņa saplūdums ar sekojošo /

vienā skaņā. Par to 92. lpp.

4. Līdzskaņi l, n, r sekojošu č, 3, j, ļ, ņ, ķ, ģ, š, ž priekšā

pārvēršas par ļ, ņ, r. I un n pārveidojums par / un ņ seko-

jošu ņ, ķ, ģ ietekmē ir pazīstams visas vidus izloksnēs, piem.,

sliņķis, reņģe, viļņa, siļķe, Iļouciems v. tml. Pārējie pārveido-

jumi sastopami tikai vienā vidus izlokšņu daļā, piem., darļči

Ezerē, Lielaucē, rufļči Penkulē, Mazsalacā, brurļči Vecatē,

Glūdā, Bukaišos, ceļšu 2
, ceļšana 2 Bunkā, Jurģiem Skrundā,

3eļža Lutriņos, maļču 'malšu' Priekulē, varžu Kurzemes izlok-

snēs, man jau (< man jau) Blīdienē v. tml.

5. Samērā reti un tikai atsevišķos vārdos vidus izloksnēs

vērojama n pārvēršanās par m sekojoša p, b priekšā un m

pārvēršanās par n sekojoša t, d priekšā, piem., vienpacmit

(< vienpadsmit), sahc (< samts), ģen. šahta v. c.

6. Visās vidus izloksnēs tāpat kā latviešu literārajā valodā

ir notikusi n pārvēršanās par y sekojoša k, g priekšā, piem.,

pujjkti, rurjga v. tml.

Regresīva pilnīga asimilācija kontakta

Regresīva pilnīga asimilācija kontaktā vidus izloksnēs ir

vērojama gadījumos, kad šņāceņu priekšā atrodas svelpeņi.

Asimilācijas rezultātā svelpenis pārvēršas par šņāceni, piem.,
užžaut (< uzžaut), uššaūt (< uzšaut), kaš šalc (< kas šalc)

v. tml.

Regresīva pilnīga asimilācija rodas dažos gadījumos arī

sakarā ar asimilāciju balsīguma ziņā, piem., addudt (< atduot).
ussist (< uzsist) v. tml.
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Progresīva daļēja asimilācija kontakta

1. «Aiz j, r, ļ, ņ, ģ, k svelpenis s pārvēršas par š. ~
bet ne

visur aiz visām tām skaņām.»75

a) Savienojumi -ks, -ģs vidus izloksnēs tikpat kā nav sasto-

pami. Dažās Kurzemes izloksnēs no mags 'mazs' radies

maģš > makš > mač.

b) Aiz ņ s visnotaļ pārvērties par š, piem., viņš,, kalniņš

v. tml.

c) Aiz / ir s pārvērties par š, piem., ceļš, no kam izloksnēs

vēlāk var būt radies celt (ar / iespraudumu) vai ceļš (ar mīk-

stinājuma zudumu). Dažās izloksnēs s aiz / radies arī tad,

ja šie līdzskaņi nokļuvuši blakus, zūdot starp tiem patskanim,

piem., pakaļškājas (< pakaļaskājas) Mežotnē.

d) Aiz r, kas var būt pārvērties par s palaikam ir pārvēr-
ties par š, piem., garš (< garš < *gars). Daļā vidus izlokšņu,
kas robežojas ar augšzemnieku dialektu, -rs > rs, piem., vārs

Varš' Jaunpiebalgā, kurs 'kurš', kars 'karš', gars 'garš' Stelpē,

Skaistkalnē un citur.

c) «Ļoti komplicēts ir -js liktenis. Tur ir jāizšķir vairākas

formu kategorijas.» 77

a) Aiz lūpeņu savienojuma ar /, kas vēlāk var būt zudis,

vidus izloksnēs sastop s pārveidojumu par š, ja starp / un

svelpeni nav iesprausts kāds patskanis, piem., slapš

(< slapjš <*slapjš)
,

slapjš, dumš vai dumjš, bet slapjis.

dumjis Skaistkalnē, Bārbelē.

P) «Primāriem nomeniem ir gandrīz visās lejzemnieku izlok-

snēs, ciktāl tās šai ziņā autoram pazīstamas ..
-s no -s aiz /,

kas izrunā aiz diftongiem un gariem patskaņiem pati lielāko

tiesu ir zudusi; piem., vējš (= lei. vē'jas), vājš.., vēš, vāš,

strauš.. Lielvārdes, Birzgales, Skaistkalnes v. c. vidus izlok-

snēs tādā pozicijā nav radies nekāds -š; piem.. vējs Vecpie-

balgā .. vējis
2 Vecumniekos

.
.»

78

76 J. Endzelīns, Lgr, 195. lpp.
77 Turpat, 196. lpp.

78 Turpat, 197. lpp.
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y) Atvasinājumos ar -(t)ājs, -ējs vidus izlokšņu vienā daļā

-s nav pārvērties par -š, piem., arājs, kalējs Dobelē un citur

vai arais Vānē, Blīdienē un citur. Otrā izlokšņu daļā vīr. dzim-

tes vsk. nominatīva formā šādos vārdos ir notikusi asimilā-

cija, piem., skubluotāš (< skuoluotājš < skuoluotājs), arāš

( <arājš < arājs), kalēš (< kalējs < kalējs). Tā runā Burt-

niekos, Bauņos, Raunā, Cēsīs, Braslavā, Zaļeniekos un citur.

Ir arī izloksnes, kur runā aratš 2 ļļ areiš2
,

skubinotalš2
,

vedetš2,

piem., Ezerē. Šais gadījumos / priekšā garais patskanis saīsi-

nāts un pats / vokalizējies: arājs > arājs > arais v. tml., kamēr

pirmajā gadījumā zudis tautosillabiskais / aiz gara patskaņa.

Starppakāpe starp šīm formām ir Aizvīķos un Embūtē runā-

jamās formas arāiš 2
, sējēiš

2
, ja tikai kas pārvērties par i aiz

gara patskaņa, nav ieviests no jauna literārās valodas ietekmē.

6) Vienā izlokšņu daļā līdzīga asimilācija ir vērojama pag.

aktīvā divdabja vīr. dzimtes vsk. nominatīva formā, piem.,

gāš (< gājš < gājs < gājis), gribēs (<gribējš < gribējs < gri-

bējis) Braslavā, skrēš (< skrējis), zinās (< zinājis) Raunā,

aizgāš (< aizgājis), padarīs (< padarījis) Zaļeniekos un citur,

gāš, turelš (< turejš < turējs < turējs < turējis), runaiš {< ru-

najš < runājš < runājs < runājis) Mazsalacā un citur.

c) Vienā izlokšņu daļā šāda pati asimilācija ir vērojama

noteiktajos adjektīvos un kārtas numerāļos vīriešu dzimtes vsk.

nominatīva formās, piem., liēlaiš2 Jaunaucē, safkanaiš2 Aiz-

vīķos, gudrais 2 ļļ gudrais Braslavā, Vilzēnos un citur. Divskanis

-ai- gala zilbē ir radies / vokalizācijas rezultātā.79 Tātad

gudrais < gudrajš < gudrājs.

2. Atsevišķās izloksnēs skaņu kopa ši- pārvērtusies par šk-
t

piem., škac (< stāds) , 'šāds', škāda (< stāda) 'šāda' Raunā,

škā2 (< štā < šitā) Bauņos.
Te laikam vispirms aiz š t pārveidots par f, bet tas savu-

kārt par k. 80

3. Dažas izloksnes -šn- pārvērties par -šņ- un -žn- par -žņ-,

piem., pušņiēki 2
, muižņiēki2 Džūkstē.

79 J. Endzelīns, Lgr, 201. lpp.
80 A. Ābele, Slavismi (?) musu augšzemnieku konsonantisrria.

FBR XX (1940), 215. lpp.
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Progresīva pilnīga asimilācija kontakta

1. Ļoti plaši vidus izloksnēs ir sastopama asimilācija skaņu

kopā -In- palaikam vārdos, kur zilbe n priekšā ir stiepta, piem.,.

pūs, pūla, mels, mella, vels, ģen. veīla, villa v. c, bet delna.

«Varbūt ir jādomā, ka lejzemnieku izloksnēs In vispirms pār-

vērtās par // tieši kāda līdzskaņa priekšā (piem., viensk. nom.

mĢĪ[n]s un tādos salikteņos kā meī[n]svārcis v. c.) un laikam

arī vārdos, kur arī sekojošai zilbei bija «-skaņa, piem.,

meī[n]ene. No viensk. nominātīva mels varēja tad In vietā

ieviesties // arī pārējos locījumos . .Vārdu vilna, delna un vilnis

paradeigmā nav neviena locījuma, kur aiz In tieši sekotu kāds

līdzskanis, un tāpēc lejzemnieku izloksnēs ir sastopami delna

un vilnis blakus pilis, velis v. c.; bet villa varēja {vilna vietā)

rasties formu villaine, vūlāne, villene, viīlāns, villains

ietekmē . .»
81

Vārdos, kur zilbe n priekšā ir krītoši vai lauzti intonēta,

vidus izloksnēs minētās asimilācijas palaikam nav, jo te zilbju
robeža starp / un n uztverama skaidrāk. 82

2. Vidus izloksnēs tiek asimilēts s vārda beigās iepriekšējai
afrikātai c, c un š, ž, piem., vec (< vecs) ,

Marč (< Marčs),

sveš resp. sveš: (< svešs) un meš resp. meš: (< mežs).

Regresīva asimilācija atstatuma

Daļējā un pilnīgā regresīvā asimilācija vidus izloksnēs sa-

stopama reti, piem., cecumi (< secumi) 'sekumi' Brenguļos,
Braslavā un citur, Ģurģis (< Jurģis) Raunā un citur, caci

(< caci) (vsk. nom. cacis) Džūkstē v. tml.

Progresīva asimilācija atstatuma

Daļēja un pilnīga progresīva asimilācija vidus izloksnes nav

konstatēta.

81 J. Endzelīns, Lgr, 207.—208. lpp.

82
Turpat, 208. lpp.
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Vokalizacija

Līdzskaņu artikulācija var mainīties arī blakus esošu pat-

skaņu ietekmē. Mūsdienu valodā ir vērojama progresīvā asimi-

lācija, turpretī kādreiz bijusi pazīstama arī regresīvā asimi-

lācija.

Patskaņu ietekmē radusies līdzskaņu asimilācija ir / un v

vokalizēšanās tautosillabiskā pozicijā aiz īsa patskaņa un

daļēja vokalizēšanās aiz gara patskaņa vai divskaņa, piem.,

rēi (<rej), smēi (<smej), tēinica, nāu (<nav), sāus

(<savs), stāv (< stāv) v. tml., kas vidus izloksnēs saskan ar

literāro valodu.

Palatalizācija un velarizācija

Līdzskaņu palatalizācija un velarizācija ir līdzskaņu artiku-

lācijas pārveidojumi uz asimilācijas pamata gan patskaņu, gan

līdzskaņu ietekmē.

Palatalizācija palatālu patskaņu priekšā vidus iz-

loksnēs ir bez būtiskas nozīmes. Kādreiz spēcīgāka palatalizā-

cija laikam bijusi raksturīga kuršu valodai, taču mūsdienu

Dienvidkurzemes izloksnēs palatalizācija nav novērojama.
83

Velarizācija vidus izloksnes ir novērojama / un n-skaņas

artikulācijā. Par n skat. 86. lpp.
Vidus izloksnēs tiek velarizēts tautosillabisks /. Ir izloksnes,

kur tautosillabisko / velarizē tikai sekojoša k, g priekšā, piem.,

vitks, ilgi Valkā, Lugažos un citur. Taču ir ari tādas izloksnes,

kur velarizācija nav atkarīga no sekojošā līdzskaņa kvalitātes,

piem., salms Mazsalacā un citur.

Līdzskaņu pārmaiņas j ietekmē

Līdzskaņu pārveidojumi / ietekmē, kas sastopami deklinā-

cijā un konjugācijā, ir viens no vēsturiskās asimilācijas vei-

diem. Mūsdienu valodā runā par līdzskaņu miju, un tai ir

83
K. Būga, Lietuviu, kalbos žodvnas. — RR 111, 225. lpp.
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gramatiska vai leksiska nozīme. Vidus izloksnēs līdzskaņu pār-

maiņas /' ietekmē nav visur vienādas.

1. Lūpeņu p, b, m savienojums ar / devis divējādu

refleksu. Daļā izlokšņu / aiz lūpeņiem saglabāts, piem., skapja,

gulbja, kurmja, kurvja, rupja, duobja, kāpjam, glābjam, lem-

jam. Otrā izlokšņu daļā / aiz lūpeņiem daļēji vai pilnīgi zudis.

(Par to skat. 94.-95. lpp.)

2. t, d, s, z, l, r, n, c, 5 savienojums ar /:

a) Līdzskaņi / un d savienojumā ar / vidus izlokšņu vai-

rumā ir devuši s resp. ž, piem., vsk. ģen. zuša, brieža. Atse-

višķos vārdos tomēr gaidāmā š vietā var sastapt k (resp.

i vietā g). Tā, piemēram, Braslavā un citur lietojamais vārds

katene 'kaķene' rāda, ka vārda kaķis sakne ir bijusi kat-. Vsk.

ģenitīvam vajadzētu būt *kaša, dsk. locījumos tāpat gaidītu

5 galotnes priekšā, k, ko lietojam šai vārdā, aizstāj senāku t,

kas radies no tj kuršu valodā. (Kursisms kaķis aizstājis gai-

dāmo formu *katis). Kursā sastopami arī vietvārdi ar k gai-

dāmā š < tj vietā.84

Daļā zemgalisko izlokšņu senā // resp. dj vietā reģistrēts

č resp. 3, piem., dsk. ģen. bitu 'bišu', sirģu resp. sir
a

3u 'siržu.

Vienāda refleksa vidus izloksnēs nav arī st savienojumam

ar / (rikšu, rlkšku, rlkšču) un zd savienojumam ar /.

Daļai ē-celma vārdu nav t resp. d mijas ar tj resp. dj re-

fleksu daudzskaitļa ģenitīvā, piem., mutu (no mute), astu (no

aste) v. c. Parasti tas ir tais gadījumos, ja rodas divu dažādu

vārdu dsk. ģenitīva formu sakritums (mušu no muša un mute.

ašķu no ašķis un aste). Arī daļai divzilbju (7)/o-celma person-

vārdu ar -tis resp. -dis vienskaitļa nominatīvā trūkst līdzskaņu

mijas vsk. ģenitīvā un citos locījumos, kur tā būtu gaidāma,

piem., Atis, ģen. Ata, Valdis, ģen. Valda v. tml.

Ja teikumā vai atvasinājumos ar priedēkļiem t nokļūst /

priekšā, tad vienā izlokšņu daļā (palaikam Kurzemē) šāds

tj pārvērties par ķ, piem., aķūkt2 (< atjūgt) Kabilē, aketht

«atjerht) Nīcā, Rucavā, akēma (<atjēma) Skaistkalnē,

te-pak-ēme (< tepat jēme) Griezē v. tml.85

84
J. Endzelīns, Lgr, 177. lpp.

86 Turpat, 179. lpp.
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b) No r savienojuma ar / ir radies r, kas kādreiz bijis visās

izloksnēs, kā rāda šaurā c resp. e-skaņa tāda r priekšā, kas

aizstāj r, piem., veram (<veram), bedru (<bedru). r vēl

tagad lieto Kurzemē un daļā zemgalisko izlokšņu.

c) Līdzskaņu s, z, l, n, c un 3 savienojumi ar / deklinācijā

un konjugācijā visās vidus izloksnēs ir devuši tos pašus reflek-

sus, kas sastopami arī literārajā valodā, piem., vsk. ģen. laša

(blakus nom. lasis), gruža (nom. gruzis), brāļa (nom. brālis),

zirņa (nom. zirnis), lāča (nom. lācis), daļa (nom. daj/s)

v. tml.

Atsevišķos gadījumos arī teikuma sakarā vai atvasinājumos

ar priedēkļiem radies līdzskaņu savienojums -sj-, -zj- ir pārvēr-
ties par š resp. ž, piem., išemt (<izjemt) Kuldīgā, āžemt

(< uzjemt) Lutriņos, āžāi2
(< āzjāt) Kabilē v. c.

86

Arī savienojums ej dažās izloksnēs atsevišķos vārdos tei-

kuma sakarā ir pārvērties par č, piem., pe'čāņiem2 ( < pēc

Jāņiem) Saldū.

3. c, 5 <kj, gj sastop atsevišķos gadījumos ari galotņu

priekšā vecās paaudzes runā vienā otrā vidus izloksnē, piem.,
vsk. ģen. lāca, dsk. ģen. Idcu, ak. lāčus, lok. lācuds Blīdienē.

Citādi «. . fonētiskie viensk. ģenitīvi lāca, drudža (nom. lācis,

drudzis) = lei. lokio, drugio ir izlokšņu vairumā un rakstu

valodā pārveidoti par lāča, drudža pēc tādu formu parauga kā

viensk. ģen. kurmja, gaiļa v. c. blakus nominātīvam kurmis,

gailis.»87

Līdzskaņu pārmaiņas palatalo patskaņu ietekme

Palatālo patskaņu noteiktā k, g mija ar k, ģ resp. c, 3 ir

vēsturiska regresīva daļēja asimilācija kontaktā. Sī mija vidus

izloksnēs pamatos saskan ar literāro valodu. Daļā izlokšņu ir

tomēr sastopamas dažas atšķirības.

86 J. Endzelīns, Lgr, 179—180. lpp.

87
Turpat, 182. lpp.
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Ir izloksnes, kur dažos vārdos gaidāmā c, 5 vietā lieto k, ģ,

piem., naģe 'varde' Ciecerē, kiēkufzis 2 'čiekurs' Aizvīķos, suķis

'puscūcis' Skrundā, Braslavā un citur.

Tiek atzīts, ka ķ, ģ palatālo patskaņu priekšā arī tais gadī-

jumos, ja tie neseko aiz s resp. 2 vecos baltu vārdos, ir sena

zemgaļu valodas īpatnība.88

Aprakstot vidus izloksnes, šo gadījumu noskaidrošanai veltī-

jama īpaša vērība.

Disimilācija

Disimilācija ir pretēja parādība asimilācijai. Tā ir cenšanās

novērst vienā vārdā resp. vārdu savienojumā divas artikulā-

cijas ziņā vienādas vai tuvas skaņas. Disimilējot viena līdz-

skaņa artikulācija var tikt daļēji mainīta, līdzskani var aiz-

stāt ar citu līdzskani, vai arī līdzīgais resp. vienādais līdz-

skanis tiek pavisam izmests. (Par disimilatoriskiem līdzskaņa
zuduma gadījumiem skat. 96.-97. lpp.)

Latviešu valodā vienā vārdā palaikam necieš divus r. Arī

vidus izloksnēs visplašāk ir sastopama r disimilācija, piem.,
skruodetis (< skruoderis) Embūtē, Aizvīķos, Ezerē, Džūkstē,

Braslavā un citur, rakalis (< rakaris), rikulis2 (< rijkuris)

Džūkstē, likadrēbe (< rikadrēbe) 'trauku lupata' Vecpiebalgā

v. tml.

Retāk disimilē citas vienādas skaņas, piem., melkunis2

(<melkulis) 'melis' Braslavā, skangals (< skalgals) Raunā

un citur.

Līdzskaņu zudums

Daļu līdzskaņu zuduma gadījumu runas plūsmā sastop arī

literārajā valodā, piem., / zudumu t, d priekšā, k zudumu g

priekšā, p zudumu b priekšā v. tml., t. i., morfēmu sadurā garu

88 P. Smi t s, Par zemgaliešu un sēļu tautību. V. Dambe, Blīdienes

vietvārdi..
t

449. lpp.
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troksneņu vietā runā īsu troksneni. Izloksnēs šī parādība ir

plaši pazīstama, piem., cūgaftc
2

(< cūkgans) z Bauņos, kruz-

dels (< krustdēls) Valkā, Lugažos, laprāt 2 (<labprāt) Bras-

lavā v. tml. Bet vidus izloksnēs sastopami arī tādi līdzskaņu
zuduma gadījumi, kas literārajā valodā nav pieļaujami. Līdz-

skaņu zudumi vērojami gan vārda sākumā, gan vidū un

beigās. Visbiežāk līdzskaņi zūd vārda vidū.

Vārda vidu līdzskaņi vidus izloksne visbiežāk zud šādos

gadījumos.

1. Viens no samēra bieži zūdošiem līdzskaņiem ir /'.

a) Diezgan plaši ir sastopams tautosillabiska /' zudums aiz

divskaņiem un gariem patskaņiem, ja iepriekšējais garums

netiek saīsināts un ja sistēmas spaids nekavē / zušanu, piem.,
vēš (<vējš), vāš2 (<vājš) 'slims', straūš 2 (< straujš) Bras-

lavā, Vilzēnos un citur, arāš (< arājs), kalēš (< kalējs)

Burtniekos, Cēsīs, Zaļeniekos un citur, gāš (< gājis) Zaļenie-

kos, Braslavā un citur.

Tautosillabiskā / zuduma iemesli var būt meklējami gan

/-skaņas samērā vājā artikulācijā šai pozicijā, gan arī baltu

valodu tendencē novērst pārgaras zilbes.89

b) Samērā plaši vidus izloksnēs sastopams / zudums aiz

lūpeņiem (p, b, v, m). Sai ziņā izloksnes neturas kopā. Ir iz-

loksnes, kur / šai pozicijā zūd neatkarīgi no vārdšķirām, piem.,

skapa (< skapja), rupa (< rupja), kāpu (< kāpju) Raunā.

Līdzīgi arī Braslavā, Vilzēnos, Naudītē un citur. Ir arī tādas

izloksnes, kur /' zudis substantīvu un verbu formās, piem.,

skapuos, kāpām, bet paglābts adjektīvos, piem., rupja. Dāļā

izlokšņu / zudis tikai palatāla patskaņa priekšā, bet citās pozi-

cijās saglabāts, piem., skapi, bet skapjuos. Tāpēc, novērojot
šo parādību izloksnēs, jāpievērš uzmanība visiem gadījumiem,
kur / var atrasties aiz lūpeņiem.

/' zudums aiz lūpeņiem palatālo patskaņu priekšā var būt

vissenākais (un saistāms ar /' zudumu starp līdzskani un pala-

tālu patskani). Vecs var būt arī / zudums aiz lūpeņiem vārda

beigās sakarā ar j vājināto artikulāciju šai pozicijā: kāp

89 A. Ā b c 1 c, Slavismi (?).., 207.—212. lpp.
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(<kāpj), glāb (< glābj), stum (< stumj). No šādam formām

/ zudums aiz lūpeņiem uz analoģijas pamata izplatījies tālāk.90

2. Aiz divskaņiem un gariem patskaņiem bieži lietojamos

vārdos zūd ari tautosillabisks v
} ja iepriekšējais garums netiek

saīsināts un ja to netraucē sistēmas spaids, piem., tēs (< tēvs),

guos (<guovs) Braslavā, Vilzēnos, Raunā, Džūkstē, Skrundā

un citur.

Diezgan plaši ir sastopams v zudums starp līdzskani un

sekojošu / vai vispār starp līdzskaņiem. Ir vairāki vārdi, kuros

v sākotnēji zudis starp r un /, piem., ciris, būris. Kurzemes

izloksnēs v zudums vērojams skaņu kopās -rv-, -lv- arī pat-

skaņu priekšā, piem., puors
2 (< purvs), cilēks2 (< cilvēks) ,

gāla2 (< galva), jēre (< dzērve) Skrundā.

No visam vidus dialekta izlokšņu grupām v zudums šai po-

zicijā visvairāk sastopams kursiskajās izloksnēs.

Ir arī izloksnes, kur v zudis v priekšā vai vispār starp pat-

skaņiem, piem., ka-u (< kavu) 'kauju' Valmierā, bļa-u // blauu

'bļauju', bet blāvam 'bļaujam', bļavat 'bļaujat' Braslavā, zu-u

(<zuvu) Nīcā, pagu-usi (< paguvusi) Rucavā, gud-lm2

(< guovlm) Smārdē, šu-a (< šuva) Valtaiķos v. tml.

u-skaņas zudumu aiz sonantiem r, l un starp patskaņiem var

skaidrot ar v vājinātu izrunu, kā rezultātā tas laikam vairāk

līdzinājies v. Šāda v artikulācija un sakarā ar to arī zudums

minētajās pozicijās varētu būt kuršu valodas īpatnība.
91

Izlokšņu aprakstos šim jautājumam veltījama uzmanība.

3. Izloksnēs atsevišķos gadījumos skaņu kopās -mn- un

-nm- ir vērojams n zudums, piem., saimieks 2
(< saimnieks)

Braslavā, Sesavā, siēmālis 2 (< sienmālis) Vilzēnos, Braslavā

un citur, ciemāte (< cienmāte) Jaunpilī un citur.

Dažās Zemgales un Kurzemes izloksnēs ir zudis tautosil-

labiskais n izskaņā -§ns, piem., cāl§s (< cālņns), pilēs

(< pliens) Jaunpilī, Remtē un citur. Heterosillabisks n tiek sa-

glabāts: ģen. cālģna utt.

90 J. Endzelīns, Lgr, 174.—177. lpp.
91

K. Būga, Lietuviiļ kalbos žodvnas. — RR 111, 222.-225. lpp. un

J. Endzelīns, Ko mums māca Latvijas vietu vārdi par v izrunu? —

FBR II (1928), 7.-8. lpp.
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Tautosillabisks n zudis arī daļā Vidzemes izlokšņu izskaņā

-ins, ja iepriekšējais garums netiek saīsināts, piem., kuoclc

(,< kuocīns), dēlīc (< dēlītis), vok. dēli (< dēliņ), bet ģen.

kuoclna, dēliņa utt. Burtniekos, Valmierā, Raunā, Smiltenē,

Ēvelē un citur.

Tādas pat vokatīva formas dzirdamas arī tais izloksnēs, kur

vsk. nominatīvā tautosillabiskā n priekšā saīsināts garais ī

(kudcinc 2 Braslavā un citur): meiti2 (<meilīn), Elzl

(<Elzīn) v. tml. Tā kā n zūd tikai tautosillabiskā pozicijā,
tad liekas, ka tas noticis pārgaruma novēršanai.

Atsevišķos gadījumos n zudums vērojams arī citos gadī-

jumos, piem., bers2 (< bērns) Skrundā un citur, viereiz

(< vienreiz) Jaunpilī.

4. Kurzemes izloksnēs ir zudis ņ sekojoša š priekšā, piem.,
vis (<viņš) Saldū, Skrundā un citur, maziš 2 (< maziņš),

virtš 2
(< vīriņš) Skrundā un citur.

5. Daļā izlokšņu ir zudis tautosillabisks r aiz divskaņa un

gara patskaņa, piem., pele (< pērle) Kabile, bēns (< bērns)

Saldū, bes (< bērzs), Ķālis (< Kārlis), svāki (< svārki)

Smiltenē, vēpi
2

(< vērpt), kakli 2 (< kārkli), dās2 (< dārzs)

Bērsmuižā un citur.

Priedēkļa par- vieta runa pa- Bene, Skrunda un citur.

Ja citādi tautosillabiskais r zudis pārgaruma novēršanai, tad

r zudums priedēklī pār- var būt daļēji disimilatorisks (ja atva-

sinājumā ar šo priedēkli bija vēl kāds r). Tautosillabisks r aiz

■divskaņa un gara patskaņa tiek arī samērā vāji artikulēts. Tas

viss sekmējis šās skaņas zudumu aprakstītajā pozicijā.
Ir arī gadījumi, kur r zudis vairāku līdzskaņu savienojumā,

lai tiktu atvieglota vārda izruna, piem., uoc (<uolrs), bet

uotra Braslavā, b§nc2 (< bērns) Vilzēnos v. tml.

r var zust ari uz disimilācijas pamata, piem., patofks 2

■(< partorgs) Braslavā, Skrundā.

6. Kurzemes vidienes izloksnēs zudis z sekojoša t, r, n

•priekšā, piem., ālikt (< āzlikt) 'aizlikt', ūlikt (< Uzlikt) 'uzlikt',

ūnest (< Uznesi), ūrakt (< uzrakt) Lutriņos un citur.

Daļa izlokšņu zudis s resp. z sekojoša c resp. 3 priekšā,

ļpiem., kruc (< krusts), icelt 2 (< izcelt), 113it (< uzdzīt) Bras-
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lava, ucelt2 (< uzcelt), icept (<izcept), iļer
e
t (< izdzert)

Lestenē.

s resp. z zudums te laikam disimilatorisks (c resp. 3 rodas,

saplūstot / un s resp. d un z). 92

7. Disimilācijas dēļ radies arī k zudums atsevišķos vārdos,

piem., apakle (< apkakle) Braslavā, Saldū, liēškere (< liek-

škere) Braslavā v. tml.

8. t zūd vienā izlokšņu daļā k, p, retāk arī g priekšā, palai-
kam biežāk lietojamos vārdos, piem., akai2 (< atkal) Braslavā,

Vilzēnos un citur, kaū2 kas (< kaut kas) Skrundā, ruki

(< rutki) Braslavā, Valmierā, Raunā, sveķi (< svētki) Raunā

un citur, cftļjakat (< atpakaļ) Braslavā, Raunā, Nīcā, baīgālis2

(< baltgalvis) Kuldīgā.

Kādā izloksnē, kur t zūd minētajā pozicijā, zudums nav vēro-

jams visos vārdos, kuros sastopams šo skaņu savienojums. Tā

Skrundā runā gan akai, bet rutki, svētki 2.

Parasti t zuduma nav morfēmu sadurā, piem., atpirkt2 Bras-

lavā un citur.

9. Vienā vidus izlokšņu daļā 3 vietā, kas radies no ģ < g

palatālu patskaņu priekšā un arī 3 vietā dzird runājam z

resp. 2. Tā kā 3 un 3 ir it kā saliktas skaņas (d +ž, d + ž),
tad liekas, ka z resp. ž priekšā būtu zudis d. Tā saka zītars

'dzintars' Braslava (tikai salīdzinājumā tīrs kā2 zītars; citādi

saka sintars), zelt 'dzelt' Aizputē, sāžus 'sādža' Džūkstē v. tml.

Sastop arī pretējo parādību, proti, ka z, 2 vietā lieto 3

resp. 3, piem., ģegus 'žagas' Saldū, Lestenē, Džūkstē, 3irnākslis
'zirneklis' Briņķos, 'vizēt' Sasmakā, pa3ikstēt 2 'pazīt'
Braslavā, Mazsalacā, 3u6stina2

'zostiņa' Mazsalacā v. tml.

Liekas, ka vecākā parādība ir 3 aizstāšana ar z, un tā bijusi
raksturīga kuršu valodas izloksnēm. 93 Kad pārlatvinātie kurši

sākuši runāt latviski, viņi sākuši lietot 3 resp. 3 ne tikai tur,
kur tie bijuši latviešu valodā, bet vēl dažos citos vārdos. Tādā

-: J. Endzelīns, Lgr, 230. lpp.
:: Turpat, 185. lpp.
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kārta vardi ar it ka z, ž priekša piespraustu d ir kursiski hiper-

normālismi.94

Vārda vidu vidus izloksnes var but sastopams ari vel citu

skaņu zudums atsevišķos vārdos.95

Vārda beigās vidus izloksnēs līdzskaņi parasti mēdz

zust vienzilbes vārdos, ja līdzskaņa zudums nerada divu formu

resp. vārdu sakritumu.

1. Aiz divskaņiem un gariem patskaņiem, kā ari aiz lūpe-

ņiem vārda beigās bieži zūd tautosillabisks j, piem., plaū

(< pļauj), ja
2 (< jāj),glēb2 (<glēbj) 'glābj' Braslavā un citur.

2. Diezgan bieži ir sastopams r zudums vienzilbes vārdu

beigās, piem., ku (<kur), i (<ir), pa (< par). Dažkārt var

vērot, ka r netiek atmests, ja nākošais vārds sākas ar patskani.

3. Zūd arī d, piem., ka (<kad), ta (<tad), dvo2 (<duod)

Braslavā, Skrundā un citur. Dažkārt d zudis arī garākās for-

mās, piem., taga (< tagad) Gramzdā, Skrundā un citur.

4. Vārda beigas zud ari t, piem., ciē 2 (< ciet) ,
klā2 (<.klat)

Braslavā, Vecatē, Vilzēnos un citur.

5. Dažos vārdos zudis arī 3, piem., daū (< daudz) Rauna,

Ēvelē, li (< lidz) Cīravā.

6. n zudis vārdos pģr (< pern) Braslava, Džūkste» vie2

(< vien) Džūkstē, Braslavā un citur.

7. Dažkārt vārda beigās ir zudusi vesela līdzskaņu kopa,

piem., nuo
2 (< nuost) Braslavā un citur, vai (< vairs) Vilzē-

nos v. tml.

Vārda sakuma līdzskaņu zudums vidus izloksnes ir vis-

mazāk sastopams.

1. Svešvārdos un svešos īpašvārdos zūd h, piem., ektārs

{< hektārs) , oftehzija 2 (< hortenzija) Braslavā, Vilzēnos,

uļigānc (< huligāns), Amburga (< Hamburga) Braslavā.

2. Atsevišķās izloksnēs reģistrēts s zudums nebalsīga

troksneņa priekšā dažos aizgūtos vārdos, piem., trldus

(<stridus), trldģties2 (< strīdēties) Skrundā, tārks (< stārks)

Bērsmuižā.

94 K. Būga, Lietuviiļ kalbos žodvnas. — RR 111, 228. un skk. lpp

35 J. Endzelīns, Lgr, 215., 221., 227. un 228. lpp.
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Svelpeņu resp. šņāceņu zudums nebalsīgu troksneņu priekša
vidus izloksnēm nav raksturīgs.

Līdzskaņu pielikums un iespraudums

Līdzskaņu pielikums vārda sākumā vidus izloksnēs

sastopams reti. Atsevišķās izloksnēs nebalsīgo troksneņu t, p,

k, k priekšā dažos vārdos tiek pielikts s resp. š, piem., stuoveris

(<tuoveris) Kabilē, strepes (< trepes) Braslavā, skaste

(< kaste), skrasc (< krasts)
,

skrukis (< kruķis) Raunā, Cie-

cerē, stiēģelis (< tieģelis) 'ķieģelis' Lestenē, Džūkstē, skripata

(< kripata) Džūkstē, škesteris (< ķesteris) Valkā un citur.

Šāds līdzskaņa pielikums biežāk sastopams lībiskajās nekā

vidus izloksnēs un saistāms laikam ar s resp. š (un citu līdz-

skaņu) zudumu vārda sākumā, ja aiz šiem līdzskaņiem sekojis
vēl kāds līdzskanis. Tāda valodas īpatnība varēja būt pār-
latvinātiem lībiešiem, jo somugru valodās pa vecam vārda

sākumā nav varējis būt vairāk par vienu līdzskani. (Sal. ig.

raamat, latv. grāmata no senkr. gramota, ig. peegel, latv. iz-

lokšņu spieģelis no vlv. spegel v. tml.) Tā daļā vārdu varēja
ieviesties un nostiprināties resp. leksikalizēties līdzskaņa
zudums vārda sākumā. Ar laiku, iemācoties labāk latviešu

valodu, šie pārlatvinātie lībieši varēja pamanīt savu izrunas

kļūdu, bet skaidri neapzināties, kuros vārdos vārda sākumā ir

divi, kuros viens līdzskanis. Sakarā ar to varēja rasties tā

sauktie hipernormālismi, kur vārda sākumā ticis pielikts lieks,

tur nekad nebijis s resp. s. Šāds līdzskaņa piespraudums vis-

biežāk ir nelatviskas cilmes vārdos.96

Par d resp. / piespraudumu skat. 97. lpp.

Vārda vidū līdzskaņu iespraudums vidus izloksnēs vēro-

jams šādos gadījumos.

1. 5, z resp. š, ž priekšā vienā vidus izlokšņu daļā tiek

iesprausts k resp. g, piem., ecekšas 2 'ecēšas' Braslavā un citur.

pieksta 'piesta' Smiltenē, tks2 'īss' Braslavā, Vilzēnos, tks

96 J. Endzelīns, Lgr, 238.-239. lpp.
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Lugažos, Valkā, Smiltenē, sviek(s)c 2 'sviests' Braslavā, Vilzē-

nos, Džūkstē, malks2 'maiss' Braslavā, Vilzēnos, malksit 2 'mai-

sīt' Braslavā, jiksla 'dzīsla' Raunā, apaukši 2 ļļ apudši2 'apauši'

Braslavā, plaukšas 'plaušas' Valkā, Lugažos, plaukšņas 2

Džūkstē, kirkši 'ķirši' Ērģemē, talksnis 2 'taisns' Lestenē,

Džūkstē, Iksti 'īsti' Lestenē, pačīkstēt 2 'pazīt' Braslavā, Maz-

salacā, legzda 'lazda', plegzna 'plezna', tulgzna 2 'tulzna'

Džūkstē, ligzda Skrundā.

Līdzskaņu k resp. g iespraudumam dažādos vārdos nav ne

vienāds vecums, ne cilme. Daļai vārdu ar etimoloģiski lieku

k resp. g par paraugu noderējuši vārdi, kuriem bijis vecs k, g,

daži vārdi ar lieku k, g radušies uz kontaminācijas pamata,
vēl citos vārdos k, g varēja ierasties metatezes rezultātā. Un

beidz,ot runātāji nav vairs skaidri apzinājušies, vai kādā vārdā

k resp. g ir runājams vai ne. Tā radušās mūsu izloksnēs lieto-

jamās formas ar etimoloģiski lieku k, g s, z, š un ž priekšā.
97

2. Vidus izloksnēs plaši pazīstams / iespraudums skaņu

kopā -ns, -ņš, retāk skaņu kopā -Is, -ļš. Sakarā ar to s resp. š

vietā runā c resp. c, piem., gane, vlņč Vaikā, Valmierā, Raunā,

Smiltenē un citur, gane
2 Braslavā, Aizvīķos un citur, vitļč2

Mazsalacā, Braslavā un citur; vesalc Valkā, Mazsalacā un

citur, mīli Vilzēnos un citur. Palaikam i iesprauduma šais

skaņu kopās nav zemgaliskajās izloksnēs, piem., gads
2
, virļš

2
,

gals2
, mīļš Glūdā un citur.

/-skaņas iespraudumam skaņu kopā -ns, -ņš ir tīri artikulārs

raksturs. Pārejot no n resp. ņ artikulācijas uz 5 resp. š arti-

kulāciju, gaisa strāva tiek palaista caur muti, iekams ir paspēts

pārstatīt mēles galu s, š artikulācijai. Mēles galam aizkavē-

joties n pozicijā, rodas t, kas saplūst ar sekojošo s, š un rada

c resp. č.

3. Dažos vārdos aiz gara patskaņa vai divskaņa mēdz

iespraust r, piem., kērde 'ķēde' Braslavā, Raunā, kārsis 2 'kāsis',

kāre 2 'kāts' Sīpelē, Bērsmuižā, Līvbērzē, ērde2 'ēde' Braslavā,

Vilzēnos, vērtiklis 2 'vētīklis' Braslavā, buņgārdiņa 'bungādiņa'
Saldū v. tml.

97 J. Endzelīns, Lgr, 239.—240. lpp.
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Šķiet, ka etimoloģiski liekais r šais gadījumos skaidrojams ar

tautosillabiskā r zudumu aiz gariem patskaņiem un divskaņiem.

(Par to skat. 96. lpp.) Ar laiku runātāji nav apzinājušies,

kad r lietojams, kad ne, un tai pašā pozicijā, kur to izmet,

rodas arī lieks r iespraudums. Dažos vārdos ar lieku r varbūt

ir izmantota tautas etimoloģija. 98 Viens no tādiem vārdiem

varētu būt izlokšņu vērtīt vētīt vietā.

4. Par d piespraudumu z, ž priekša skat. 97. lpp. Izlokšņu

aprakstos šai parādībai pievēršama sevišķa vērība.

Atsevišķos vārdos sastopami arī vēl citi līdzskaņu iesprau-

dumi, piem., dsk. nom. plltnis 'plītis' Džūkstē un citur,

plātne ļļ plate, mehtne Skrundā v. tml.

Līdzskaņa balsīgums vārda beigas

Vidus izloksnes līdzskaņi vārda beigas saglabā balsīgumu

tāpat kā literārajā valodā.

Līdzskaņu pagarinājums resp. dubullojums

Skat. līdzskaņu kvantitāti 84. —85. lpp.

Metateze

Par metatezi sauc skaņu pārstatīiumu. Pārstatīt vidus iz-

loksnēs var divus blakus esošus līdzskaņus, piem., etri 'ērti'

Lugažos, Ērģemē, Valkā; pārstatīt var arī sonantu un patskani,

piem., piēdraba 'piedarbs' Mazsalacā. Pārstatīt var arī vārdā

šķirtas skaņas, piem., brede 'bedre' Mazsalacā, krastuolis 2

'kastrolis' Braslavā, Skrundā.

Metateze atvieglina izrunu.

98 J. Endzelīns, Lgr, 237.-238. lpp.
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Balsīgu un nebalsīgu troksneņu mija

Tiklab saknes sākumā, saknes beigās, kā arī piedēkļos ir novē-

rojama dažādu izlokšņu vārdos balsīgu un nebalsīgu troksneņu

mija, kam nav sakara ar asimilāciju. Tā vienā izlokšņu daļā

tiek lietots vārds apakša, citur apuža (kur trūkst k iesprau-
duma blakus s resp. z, un a blakus lūpenim aizstāts ar

labiālo v), piem., Braslavā, Valmierā un citur, kurļkis 'kuņģis'

Braslavā, Vilzēnos, nesu, bet atnezu Mazsalacā un citur,

3?guse 'dzeguze' Braslavā, kudģt2 'kutēt' Kuldīgā, putele

'pudele' Grenčos v. tml.

Šai parādībai var būt bijuši dažādi cēloņi."

Fonētiski nemotivēti mīksti līdzskaņi

Diezgan bieži vidus izloksnēs nākas sastapties ar fonētiski

nemotivētiem mīkstiem līdzskaņiem resp. š, ž, č, 3. Visbiežāk

tas vērojams deminutīvos, piem., kuļene Bēnē, Ukros, Vecaucē,

ačele Braslavā, šukelis blakus suķis 'puscūcis' Augstkalnē,
šiēvele Saldū, ištabele Ezerē, duhčelis Rundālē, mučele Aizupē
v. tml.

Nemotivēti mīksti līdzskaņi ir arī vārdos ar pejoratīvu no-

zīmi, piem., ļepa 'purns' (runājot par cilvēku), plekāllēs 2 'bra-

dāties uz vietas, palaikam dubļos' Braslavā v. tml. Arī šai pa-

rādībai izlokšņu aprakstos veltījama uzmanība.

99 J. Endzelīns, Lgr, 253.-254. lpp.
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MORFOLOĢIJA

Vārdu darināšana

Produktīvie vārdu darināšanas paņēmieni izloksnēs ir atva-

sināšana un salikteņu darināšana. 1 ā kā latviešu literārā valoda

ir veidojusies uz vidus dialekta bāzes, tad daudzos gadījumos

vārdu darināšanā izloksnēs nav atšķirību no literārās valodas.

Tomēr sakarā ar to, ka literārā valoda laika gaitā ir bagātinā-

jusies arī uz citu dialektu pamata un arī tādēļ, ka literārajā

valodā nav uzņemti visi vārdu darinātāji afiski, ko lieto vidus

izloksnēs, atsevišķos gadījumos ir vērojama atšķirība no lite-

rārās valodas. Nereti vienu vai otru piedēkli attiecīga nosau-

kuma resp. vārda darināšanai sastop tikai kādā izlokšņu grupā,
bet tas nav pazīstams visā dialektā. Lielākas atšķirības ir vēro-

jamas nominālo celmu atvasināšanā ar piedēkļiem nekā prie-

dēkļiem.

Te netiks aplūkoti visi vārdu darinātāji afiksi, ne arī visas

to nozīmes, bet būs runa tikai par tiem gadījumiem, kur vēro-

jamas variācijas.

Piedēkļi substantīvu darināšanai

-en-

Ar piedēkli -en- tiek darināti dažādu nozīmju substantīvi

visā latviešu valodā. Kurzemes izloksnēs ar šo piedēkli ir

sastopami no bezpriedēkļa verbiem atvasināti apģērba
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gabalu nosaukumi, piem., aūstene2 'liels pašausts lakats'

Kuldīgā, škeltene2
'mugurpusē šķelti vīriešu svārki' Nīgrandā.

Tādi atvasinājumi nav parasti Vidzemes izloksnēm, lai gan

arī tur apģērba gabalu nosaukumi ar -ene no substantīviem ir

lietojami tāpat kā Kurzemē un Zemgalē, piem., zldene 'zīda

kleita', jērene 'aitādas cepure' Braslavā un citur.

Apģērba gabalu nosaukumus ar -ene Vidzemē nemēdz dari-

nāt arī no adjektīviem, taču tādi ir pazīstami Kurzemes iz-

loksnēs, piem., mēlene2 'tumši zila sagša' Kuldīgā (blakus ad-

jektīvam mēļš 'zils').

Tiklab Vidzemes, kā arī Zemgales un Kursas izloksnēs ar

piedēkli -en- tiek darināti sievu nosaukumi pēc viņu vīru

uzvārda vai amata, saimnieču nosaukumi pēc mājvārdiem,

dažkārt sieviešu nosaukumi pēc viņu pašu amata, piem., kalē-

jene 'kalēja sieva', Lldacene 'Līdakas sieva' Raunā, Lācene2

'Lāča sieva' Ezerē, Bunkā, Befkene2 'Berķa sieva' Aizvīķos,

Ģimene 'Ģigu māju saimniece' Skrundā, ārstene 'ārste' Skrundā,

Braslavā.

Literārajā valodā šādi nosaukumi tiek darināti ar izskaņu

-iene, ko arī sastop vienā izlokšņu daļā, it īpaši Zemgalē, piem;,

kalējlene Jaunpilī, Lāciene2 Naudītē un citur.

Parasti minētie atvasinājumi ar -en- ir sastopami tikai tad,

ja vārda darinātājā celmā nav produktīva piedēkļa ar -n-.

Pretējā gadījumā attiecīgā nosaukuma darināšanai izmanto

kādu citu piedēkli, piem., Jennene, bet Ķrieviniēte 2 Braslavā,

Gābarene, bet Ģņrmaniēte Raunā v. tml.

Dažkārt sievu nosaukumus veido no vārda saknes, bet ne no

pamatvārda celma, piem., Rubene blakus vīra uzvārdam RII3ĪC

(-ts < -tis) Braslavā un citur. 100

-en-

Vienā vidus izlokšņu daļā ar piedēkli -ēn- tiek darināti bērnu

nosaukumi pēc viņu vecāku uzvārda, nodarbošanās, tautības

vai dzīves vietas, piem., Škepastēnc 'Šķepasta bērns', kalējēne

100 Skat. arī 198. lpp.
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'kalēja bērns', igaunēnc 'igauņa bērns', Zeībuoiēni 'Zeibota

māju bērni' v. tml.

No sieviešu personu vārdiem tiek atvasināti deminutīvi bez

maiguma nokrāsas, piem., Emmēnc, Vijēnc, Elzenc Braslavā,

Burtniekos un citur. (Arī tālāk tos loka kā o-celmus.)

Rucavā līdzīgi atvasinājumi ir sastopami no sieviešu dzim-

tes sugas vārdiem, bet tur tie ir ā-celmi, piem., māsēna,

meitēna2.

-m

Dažās Kurzemes dienvidu daļas izloksnēs ir sastopami at-

vasinājumi ar -mis un -ine tais gadījumos, kur citādi vidus

izloksnēs ir lietojami atvasinājumi ar -enis un -ene, piem.,

meitine2
,

leītine, putinis, ritinis Rucavā, brūkline2 Gramzdā,

Ber'kine Kalētos v. tml.

Piedēklis -m-, ko lieto šais izloksnēs, var būt vecāks par citu

izlokšņu piedēkli -en- vismaz daļā atvasinājumu.
101 Kurzemes-

dienvidrietumu izloksnēs ar piedēkli -m- tiek darināti arī demi-

nutīvi no o- un ā-celmiem, piem., ganins, māsiņa Rucavā, Bārtā,

Gramzdā, Vērgalē un citur.

-m

Lielā Vidzemes vidienes izlokšņu daļā, kā arī šur tur Kur-

zemes dienvidrietumu daļā deminutīvu darināšanai lieto piedēkli
-m- (Vidzemē ar stiepto intonāciju, Kurzemes izloksnēs ar

lauzto), piem., meitiņa2
,

kuocinc 2
, ģen. kudcīna2 Vecatē, Bras-

lavā, Vilzēnos, kalnic, ģen. kalniņa Raunā, Smiltenē, ganinc2
,

kuocinc2 Kalētos un citur.

-It-

Kurzemes dienvidu izloksnēs ar piedēkli -It- ir darināti ne

tikai deminutīvi, bet arī vārdi, kas apzīmē cilmi gluži kā

daļā augšzemnieku izlokšņu, piem., ciēmtte2 'viešņa' Skrundā.

Tā pati piedēkļa nozīme ir redzama arī vietvārdā Kursīši.

101 J. Endzelīns, Lgr, 298.—300. un 312.—313. lpp.
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-ien-

Vienā vidus izlokšņu daļā ar piedēkli -ien- ir atvasināti

substantīvi no stādu vārdiem, piem., egliēna 2, lazdiena2 Rucavā,

egliens Kabilē. Tie norāda vietu, kur vairumā aug tas, ko

apzīmē pamatvārds. Nozīmes ziņā tiem pieslienas atvasinā-

jumi arī no citiem substantīviem, piem., celmienc2
,

'kur daudz

celmu' Rucavā, maliene 'māla zeme' Gramzdā v. tml.

-īg-

Dažās Vidzemes izloksnēs ar šo piedēkli mēdz atvasināt

sievu un saimnieču nosaukumus, piem., Gābariga 'Gābara

sieva', 'Raudzeņa sieva vai Raudzenes māju saim-

niece' Raunā.

nic-

Vidzemes vidienē ar šo piedēkli atvasina sieviešu nosauku-

mus pēc to dzīves vai dzimtās vietas, pēc sociālā stāvokļa, kā

arī sievu un saimnieču nosaukumus, piem., kurzemnica, saim-

nica Smiltenē, Mucenica, Kurzemnica Raunā v. tml. Līdzīgi

atvasinājumi ir sastopami arī augšzemnieku izloksnēs.

-āj-

Substantīvi ar -āj- apzīmē vietu, kur vairumā atrodas tas,

ko apzīmē vārda sakne. Vidus izloksnēs ar -āj- darina arī

nosaukumus vietām, kur augusi vai aug kāda labība vai cita

kultūra, piem., rugāš (< rugājs) 'vieta, kur auguši rudzi',

Unās, kaftināš2 Braslavā, rugāja, lināja, rācenāja 'vieta, kur

auguši rāceņi, t. i., kartupeļi' Rucavā. Šādā nozīmē atvasinā-

jumus ar -āj- lieto vienskaitlī. Augšzemnieku izloksnēs lauku

-apzīmēšanai, kur augusi vai aug kāda kultūra, lieto citus atva-

sinājumus.

Izlokšņu aprakstos turpmāk lielāka vērība būtu veltījama
substantīvu atvasināšanai.
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Piedēkļi adjektīvu darināšanai

-aiņ-

Blakus piedēklim -aiti- daudzās vidus izloksnēs adjektīvu

darināšanai lieto piedēkli -aiņ-, piem., saulains : dubļains Jaun-

pilī. smilšains2 //' smiltains 2 Embūtē, kasainc2 'kašķains' : tār-

paiņč
2 Braslavā v. tml. Vienā izlokšņu daļā lietojams tikai

viens no šiem piedēkļiem, piem., dubļains2 : saulains2 Bunkā,

dubļaiņš 2 : mālaiņš2 Saldū un citur. Nozīmes ziņā atvasināju-

miem starpības nav.

-m

Laikam tikai atsevišķās vidus izloksnēs ir sastopami no

verbiem ar piedēkli -m- darināti adjektīvi, piem., turini cilvēki

'turīgi cilvēki' Valkā. Šādi atvasinājumi ir arī augšzemnieku
izloksnēs.

-UOj-

Adjektīvi ar -uojs ir sastopami pārejas apgabalā starp augš-
zemnieku un vidus dialektu, kā arī atsevišķos gadījumos

kursiskajās izloksnēs. 102 Citās izloksnēs šādiem atvasināju-
miem nozīmes ziņā atbilst formas ar -ain- resp. -aiņ-. Tā

Cīravā lieto zemuojs (ar £?) 'zemjains' v. tml.

-uot-

Atvasinājumiem ar -ain- resp. -aiņ- dažos gadījumos

vidus izloksnēs atbilst arī formas ar -uot-, piem., asiņudc
2 (-ts)

pirksc2 (-ts) Rucavā v. tml. Plašāk šie atvasinājumi sastopami

augšzemnieku izloksnēs.

Priedēkļi nomenu darināšanai

Nominālo priedēkļu forma un nozīme vidus izloksnes palai-
kam neatšķiras. Kurzemes un ari vienā zemgalisko izlokšņu

102 J. E n d z c 1 ī n s, Lgr, 285. lpp.
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daļā ir Tpati priedēkļi āz- un ūz-, kas nozīmes ziņā atbilst citu

izlokšņu formām aiz- un uz-. Piemēri: āzkrāsne Rucavā,

āzgalda2 Skrundā, uzacis Lestenē, uzacis Blīdienē, uzpirkste-

nis2 Grenčos v. tml.

Priedēklis ūz- līdz ar prievārdu ūz varētu būt sens manto-

jums blakus uz, bet āz(-) aizstāj senāku az(-), kas ir vecāks

par parasto aiz(-). 103

Aprakstot izloksnes, jāaplūko ari preliksālie nomeni.

Salikteņi

Salikteņi vidus dialekta izloksnēs saskan ar vecākajiem

salikteņiem literārajā valodā gan to vārdšķiru ziņā, kas

apvienotas saliktenī, gan salikteņu atsevišķo daļu formas ziņā.

Atsevišķos gadījumos izloksnēs vēl ir saglabājušies arhais-

kāki veidi nekā literārajā valodā. Tā atsevišķos gadījumos

izloksnēs vēl ir saglabājušies salikteņi ar kādreizējo celma

formu salikteņa pirmajā daļā, piem., abrākasis Bauņos.
Substantīvu salikteņos, ja tie nozīmes ziņā ir darī-

tājvārdi, otra daļa parasti beidzas ar -is, -c, bet izloksnēs tie

var būt arī ā-celmi, piem., gardiēna2 'cilvēks, kas visu dara ļoti

gausi', diŽĢda 2 'tāds, kas daudz ēd' Kuldīgā.

Biežāk nekā literārajā valodā izloksnēs salikteņa pirmajā

daļā ir sastopama nesaīsināta ģenitīva forma, piem., mežasafks

(-gs), pūravieta, dienasvidus Raunā, sviestamaize2
Bauņos,

tēvaraūsis 'no rupjmaizes mīklas ar žāvētu cūkgaļu cepts

pīrāgs' Skrundā. Ja salikteņa pirmajā daļā ir ā- vai ē-celma

substantīvs, tad vismaz daļā izlokšņu diezgan bieži tiek lietota

saīsināta vsk. ģenitīva forma, piem., 'paniņas',

istapsaūkša 2
(-bs-, -gs-) 'bēniņi', sģcvidus (-ts-) 'pagalms'

Skrundā v. tml.

Salikteņos, kur pirmajā daļā ir substantīva celms, dažās

izloksnēs (i)io- un ā-celma vārdiem trūkst gaidāmās / noteiktās

līdzskaņu mijas celma beigas, piem., škūnkalnc, driģenkalnic

Kauguros, upenuogas
2

Bauņos, vafdacis2 'varžacis' Vilzēnos.

:o3
J. Endzelīns, Lgr, 635. lpp.
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Substantīvu salikteņos, kur pirmajā daļā ir adjektīvs, izlok-

snēs dažkārt saglabājusies pirmajā daļā pilna locījuma forma,

piem., baītamāize, liēlamāte, biezaputra, rupāmaize Raunā,

liēlckurjks (-gs), plānāputra 2, aūksiāgaļa 'galerts' Braslavā.

Vilzēnos.

Nedēļas dienu nosaukumos dažās izloksnēs pirmajā daļa

lietota kārtas skaitleņu vsk. akuzatīva forma, piem., uotru-

diena2
,

trešudiena Mazgramzdā, uotruodlena Kauguros, Raunā,

uotruodiēna2 Braslavā, Vilzēnos. Te akuzatīvs ir lietots ar

laika akuzatīva nozīmi.

No rakstu valodas izloksnēs ienāk salikteņi ar verba celma

formu pirmajā daļā (var būt arī saīsināta), piem., plaumašitic 2

Braslavā, pļaūmašine Skrundā, pildspalva Vecatē. (Tiek lie-

toti ari nosaukumi zāles2
resp. labības pļāvēš Vecatē, Braslavā

un citur.) Tāpat sāk ieviesties arī citi vispirms rakstu valodā

izveidojušies salikteņi — salikti internacionāli substantīvi,

saīsinājumu salikteņi.

Adjektīvu salikteņi ar substantīvu pirmajā daļā, kur

starp komponentiem ir salīdzinājuma attieksmes, latviešu

valodā un arī vidus izloksnēs ir ieviesušies citu valodu ietekmē,

piem., kifšbrūnc2
, sunzaļč 2

, citrudn^eli^nc 2
v. tml. Braslavā,

Vilzēnos un citur.

Salikti verbi latviešu izloksnēs nav parasti, izņemot
dažus salikumus ar adverbu pirmajā daļā (infinītajās formās),

piem., šurpnākt, šufpnāgdams (-kd-), un pagātnes pasīvā div-

dabja formas ar saīsinātu locījuma formu pirmajā daļā, piem.,

pašause (-ts).

Deklinācija

Substantīvi

Substantīvu deklinācijā literārajā valodā izšķir sešas dekli-

nācijas. Tā kā vienā deklinācijā dažkārt ir ietilpināti vēsturiski

dažādi izveidojušies vārdi, tad šai kursā lietvārdi tiek iedalīti

celmos. Sakarā ar senām fonētiskām pārmaiņām un arī ar

vārda morfoloģiskā sastāva pārdalīšanos, kad piedēklis (vai tā
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daļa) ir uzņēmies galotnes funkcijas, latviešu valodā īsti ir

tikai līdzskaņu celma vārdi, piem., kuok/s, ceļ/š, brāl/is, ledļus,

ruok/a, up/e, ac/s. Lietvārdu iedalījums o-, to- (I deklinācijas

vārdi), (i)io-, līdzskaņu (II deklinācijas vārdi), v-, iv- (111 dek-

linācijas vārdi), ā-, iā- (IV deklinācijas vārdi), ē- (V deklinā-

cijas vārdi) un i-celmos (VI deklinācijas vārdi) ir vēsturiski

nosacīts.

Dzimtēs vidus izloksnēs mēdz būt atšķirības sakarā ar to,

ka viens vai otrs vārds ir atvasināts ar citu piedēkli. Tā, pie-

mēram, vienā izlokšņu daļā lazda ir sieviešu dzimtes vārds,

turpretī otrā izlokšņu daļā tas ir vīriešu dzimtes vārds: lesc

(-zds). Arī vārdi uguns un sāls vienā vidus izlokšņu daļā mēdz

būt vīriešu dzimtes, piem., safkaāc2
ugutic

2 Braslavā. Sieviešu

vārdi ar -ēns, piem., Eižens, un -is, piem., Annis, arī ir vīriešu

dzimtes vārdi.

Blakus vienskaitlim un daudzskaitlim izloksnēs atsevišķos

gadījumos ir vēl lietojams senais divskaitlis. Sastingušo div-

skaitļa nominatīva un akuzatīva formu lieto aiz skaitleņiem

abi, abas un divi, divas līdz deviņi, deviņas, it īpaši, ja skait-

iem seko aiz prepozicijām. Piemēri: dakšas bi kuoka2 dakšas ar

irts2 zari; tris2 dieni2 tiē svģki2 bi; uz div daļi Bauņos v. tml.

Locījumu galotnes mēdz būt atšķirīgas kursiskajās

izloksnēs, o-, io- un fijā-celmu vsk. lokatīvs tur mēdza beig-

ties ar -ai, bet ē-celmu vsk. lokatīvs ar -ci, dsk. datīvs o-, Ip-

un (7)/o-celmiem ar -iems, dsk. instrumentālis ar -is, ā-, ē-

(7)-celmu vsk. datīvs ar -i, dsk. datīvs ar -āms resp. -ēms, dsk.

instrumentālis ar -āmis resp. -ēmis. Visas šīs galotnes, izņemot

vsk. lokatīva galotni, ir arhaiskākas par citu izlokšņu un lite-

rārās valodas atbilstošo locījumu galotnēm.

Dažu celmu vārdiem vidus dialekta viena daļa ir tendence

pāriet citā celmā. Tas sakāms par i- un «-celma vārdiem.

(i)o-celmi

(i)o-ce\mu deklinācijā īpatas formas redzamas tikai dažos

locījumos vienā otrā izlokšņu grupā. Tā Vidzemes izloksnēs,

kā ari dažās Kurzemes izloksnēs, piem., Dunalkā, Cīravā,
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Vērgalē, Padurē, Apriķos, Sakā un citur, dsk. datīva resp.

instrumentāļa galotne pa vecam ir -im, piem., iēvim, ceļim. Sī

galotne laikam ir pārņemta no /-celmu atbilstošajām formām.

Jādomā, ka šī galotne vispirms no /-celmiem ieviesās (i)ļo-ce\-

mos, kuros ir ieplūdusi daļa vecu vīr. dzimtes /-celmu, piem.,

uosis (sal. lei. uošis, ģen. uošies), bet pēc tam pārnesta arī uz

līdzīgi lokāmajiem ip- un o-celmiem. Mūsdienu izloksnēs blakus

šai seniskākajai galotnei lieto literārās valodas ietekmē arī

galotni -iem, piem., tēviem, ceļiem.

Zemgales izloksnes šai locījuma ir galotne, -iem.

Visseniskākās locījumu formas, par ko bija runa jau iepriekš,

reģistrētas Rucavas izloksnē, piem., dsk. datīvs zirgiems2
,.

vlriems, dsk. instrumentālis ar ratis, nuosvidušis2 kumelinis.

(Sal. lei. dsk. datīvu tēvams, dsk. instrumentāli tēvais!)

Deklinācijas paraugs.

Vienskaitlis

Rauna

n. tēs

ģ. tēva

d. tņvām

a. tēvu

i. tģvu

1. tēvā

v. Vevl

Benē

kuoks2

kuoka 2

kuokam2

kudku2

kudku2

kuokā2

Apriķos

kalns 2

kalna2

kalnam2

kalnu2

kalnu2

kalne2

Rucava

*zirks 2

*zirga2

*zirgam2

*zirgu2

*zirgu
2

*zirgā 2

Daudzskaitlis

n. tēvi

ģ. tēvu

d. tevīm II -iem

a. tqvus
i. tēvim II -iem

1. tņvuos

v. tevi!

kuoki2

kudku2

kuokiēm 2

kudkus2

kuokiem 2

kuokuos2

kalni2

kalnu2

kalniem2 // kalnim2

kalnus2

kalniem2 // kalnim2

kalnučs2

*zirgi2

*zirgu 2

*ztrgiems2

*zirgus2

*zirgis 2

*zirguos 2
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Vienskaitļa lokatīva galotne -c Apriķos un citur, kā arī -ē

resp. -ci laikam ir radusies no -ai. 104 Neuzsvērta resp. galotnes

<a pārveidošana par c tiek uzskatīta par vienu no senās kuršu

valodas īpatnībām.
105

(i)io-celmi

(i)ip-celmu deklinācija vidus izloksnes atšķiras dažos locī

jumos.

Divējādas galotnes tiek lietotas vsk. datīvā: -im un -,am,

piem., brālim vai brāļam. Galotni -im, kas nostiprinājusies arī

literārajā valodā, parasti lieto zemgaliskajās un kursiskajās

izloksnēs, piem., Bunkā, Aizvīķos, Embūtē, Ciecerē, Elejā un

citur. Galotni -'am lieto palaikam Vidzemes izloksnēs, bet tā

ir sastopama arī Dunalkā, Vērgalē, Apriķos, Cīravā.

Vsk. lokatīvā vidus izlokšņu vairumā lieto galotni -i, bet

daļā izlokšņu tai vietā ir galotne -ē, piem., brālē2 Skrundā,

Embūtē, skape 2
, grāpe2 'katlā' Aizvīķos un citur. Par šo galotni

nevar droši pateikt, vai tā ir kādreizējā /-celmu vsk. lokatīva

galotne, vai arī tā ir no /-celmu lokatīva pārņemtā tur ieviesu-

sies ā-celmu galotne.
Dsk. datīvā un instrumentālī Vidzemes izloksnēs sastopama

galotne -im, piem., lācim Raunā un citur. Literārās valodas

ietekmē sāk ieviesties arī galotne -iem. Galotne -im dsk. datīvā

un instrumentālī sastopama arī tais kursiskajās izloksnēs, kur

vsk. datīvā lieto galotni -'am. Jāievēro, ka šais kursiskajās
izloksnēs ā- un e-celma dsk. datīva un instrumentāļa formā -m

priekšā runā īsus patskaņus, piem., sudmalām, pilēm.

Deklinācijas paraugs.

Vienskaitlis

n. brālis Rauna

ģ. brāļa

brālis Embūte

brāļa

m J. Endzelīns, Lgr, 90. lpp.
105 K. Būga, Lietuviu kalbos žodvnas. — RR 111, 218.—220. lpp.
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d. brāļam

a. brāli

i. brāli

1. brāli

v. brāl! brāli!

brālim

brāli

brāli

brālē2

Daudzskaitlis

n. brāli

ģ. brāļu

d. brālim ļļ -iem

a. brāļus

i. brālim // -iem

1. brāluds

v. brāļi!

brāli

brāļu

brāļiem2

brāļus

brāļiem2

brāluds2

Līdzskaņu celmi

No senās līdzskaņu celmu grupas latviešu valodā saglabā-

jusies tikai neliela daļa men-, en- un es-celmu, piem., akmens,

ūdens, mēness. Ļoti daudzās izloksnēs šos vecos līdzskaņu

celma vārdus vai nu viscaur, vai locījumu lielākajā daļā loka

kā (i)ip- vai o-celmus.

Daļa vidus izlokšņu piedēklī n priekša ir i, piem., akminc,

desminc 'tesmens', zibinc Braslavā, Vilzēnos, desmins Lestenē.

Nedaudzo līdzskaņu celmu vārdu deklinācijā vidus izloksnēs

ir redzams liels raibums, par ko īstu pārskatu varēs sniegt
tikai latviešu dialektu atlants. Šeit aplūkosim tikai raksturī-

gākās parādības. *

Vislabāk no kādreizējās deklinācijas ir saglabājusies vsk.

nominatīva un ģenitīva forma. Taču izlokšņu lielā daļā vsk.

ģenitīva vecā forma paglābta tikai tad, ja tā tuvāk apzīmē kādu

citu lietvārdu, kā arī salikteņu pirmajā daļā. Vidzemes iz-

loksnēs, liekas, vārdi rudens resp. rudenc un ūdens resp. ūdenc
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visvairāk paglābuši seno deklināciju. To deklinācija vienskaitlī

Braslavā ir šāda:

n. rudenc

ģ. rudenc// -eņa

d. rudeņam

a. rudeni

i. rudeni

1. rudenī

ūdenc

ūdenc // -eņa

ūdeņam

ūdeni

ūdeni

ūdenī

Daudzskaitli tos viscaur loka ka (i) io-celmus.

Vienskaitļa ģen. formu akminc resp. akmenc lieto blakus

formai akmina resp. akmena, ko tālāk loka kā o-celmu. Ari

dibinc, zibinc resp. dibenc, zibenc tiek locīti kā o-celmi.

Vienā Zemgales izlokšņu daļā kā o-celmu loka vārdu ūdens,

piem., Glūdā, Lestenē, Džūkstē. Tātad vsk. ģen. ūdena2
,

dat.

ūdenam2
,

ak. ūdņnu2
,

lok. ūdenā2
. Turpretī rudens Glūdā tālā-

kajos locījumos sakrīt ar (7)70-celmu formām: vsk. ģen. rudeņa,

dat. rudenim, ak. rudeni, lok. rudeni2. Pēc (i) /o-celmu deklinā-

cijas, sākot ar vsk. ģenitīvu, tiek locīti vārdi akmens, rudens,

ūdens2 Lielaucē, Tlē. Kā literārajā valodā vārdu rudens loka

Lestenē.

Palaikam pēc (i) /o-celmu parauga tālākajos locījumos vārdi

rudens, ūdens un akmens resp. rudenc, ūdenc un akmenc tiek

locīti kursiskajās izloksnēs, piem., Aizvīķos, Embūtē un citur.

Ta Embūte vardu akmens vienskaitlī loka šadi:

n. akmens

ģ. akmena

d. akmenim

a. akmeni

i. akmeni

1. akmene2.

Skrunda pilnīgi (/j/o-celmos pārgājuši līdzskaņu celma vārdi

rudenis, ūdenis2
,

akmenis.
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u-celmi

Ari «-celmi pieder pie tiem celmiem, kam latviešu valodā ir

tendence pāriet citos celmos, proti, vīriešu dzimtes vārdi tiecas

pāriet o-celmos, bet sieviešu dzimtes vārdi — ā-celmos. No

visām vidus dialekta izloksnēm «-celmi vislabāk šķiet saglabāti

Zemgales izloksnēs. Tā Bēnē, Penkulē, Naudītē, Lielaucē.

Lestenē un citur saglabājušies ne tikai vīr. dzimtes «-celmi

ledus, medus, lietus 2
, tirgus resp. tir

e

gus, alus, bet arī sieviešu

dzimtes daudzskaitlinieki ragus, pelus,

Arī vienā Vidzemes vidienes izlokšņu daļā «-celmi saglabāti,

piem., Raunā kā «-celmus loka vārdus tirgus, alus, kāšus,

klepus, ledus, lietus, medus, vidus, bet blakus lieto formas

pelavas, ragavas, jifnavas. Sieviešu dzimtes daudzskaitlinieki

nav saglabāti arī Valkā, Lugažos. Tur arī vīriešu dzimte.»

«-celma formām lietus un krudgus paralēli lieto o-celmu

formas.

Blakus formām rēgus ļļ ragus, pelus, 3'irnus lieto ari formas

regavasH ragavas, pelavas, arī Braslavā, Vilzēnos,
Bauņos un citur. Atsevišķos gadījumos tur arī vīr. dzimies

«-celmu locījumos (visbiežāk datīvā) tiek lietotas blakus

«-celmu formām o-celmu formas, piem., kruogam, ledam.

Labi «-celmi saglabājušies arī kursiskajās izloksnēs, piem.,
alus, kāšus, kruogus II kruogs, ledus, medus, vidus, viltus2

,

viērsus2
,

pelus, ragus Skrundā, arī Embūtē, Aizvīķos un citur.

Taču arī tur jau blakus sāk parādīties jauninājumi, piem.,
3irnavas Aizvīķos, Bunkā.

Deklinācijas paraugs.

Vsk.

n. alus Kauguros
ģ. alus

d. alum

a. alu

i. alu

i. tf//7
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(i)a-celmi

f/)ā-celmu deklinācija vidus izloksnēs savdabīga ir vienīgi

kursiskajās izloksnēs. Zemgales un Vidzemes izloksnēs

fi)ā"-celmu deklinācija parasti neatšķiras. No literārās valodas

te atšķiras retumis vsk. datīva forma, kur saglabājusies vecākā

galotne -i, piem., llj puzdieni Valkā, Lugažos, lij mifšani,

113 Rlgi Bauņos. Kā redzams, seno datīvu sastop aiz prepozi-

cijām, kamēr citādi lieto galotni -ai.

Kursiskajās izloksnēs vsk. datīvā var atrast dažādas galot-

nes. Blakus citās vidus izloksnēs lietojamai galotnei -ai: sievai 2

Embūtē, Aizvīķos un citur sastop arī galotni -ā, piem., Skrundā,

-/, piem., Nīcā, Krūtē, Kalētos un citur, -i Rucavā.

Seniskākā no šīm galotnēm ir -i. Galotne -ā ir jauninājums,
kas radies blakus vsk. lokatīva galotnei. Kurzemes izloksnēs,
kā minēts iepriekš, vsk. lokatīvā sastopama galotne -ai, kam

blakus ieviesies arī -ā. Pēc tā paša parauga vsk. datīva formu

ar -ai sāka aizstāt forma ar -ā. Tādējādi Skrundā pilnīgi sakrīt

vsk. datīva un lokatīva forma. Tā vārdu sieva tur vienskaitlī

loka šādi:

n. sieva

ģ. sievas

d. sievā2

a. sievu

i. ar sievu

1. sievā2
.

Rucavas izloksnē lietojamā vsk. lokatīva galotne -i 2 laikam

radusies uz analoģijas pamata, /-celmu vsk. datīvā no -i] iz-

runā radās -i, kas pastāvēja blakus galotnei -i. Pēc šī parauga

-i ieviesās arī ā- un ē-celmu datīvā senās galotnes -/ vietā.

Arī vsk. lokatīvā kursiskajās izloksnēs blakus parasti lietoja-
mai galotnei -ā (sievā2 Bunkā, Skrundā, liepā2 Aizvīķos) lieto

-ai Zemītē, Dunalkā, Kazdangā un citur. Daļā izlokšņu -ai

pārveidots par -ci. Sakarā ar to šis locījums beidzas ar -ci

Vārmē un citur. Ir arī izloksnes, kur tas pārveidots par -ē, un
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izloksnes, kas robežojas ar lībisko dialektu, -c saīsināts. Ta

Kabilē runā ar -ē, bet Kuldīgā ar -c.

Neviena no šīm galotnēm nav seniskāka par parasto -ā.

Galotne -ai radusies no tādas pašas vecākās formas: -āi. Pār-

garuma novēršanai vienā izlokšņu daļā atmests nezilbiskais i

aiz garā patskaņa, citur saīsināts garais patskanis tā priekšā,

un rezultātā radušās galotnes -ā, -ai. -ai pārveidojums par -ci

ir fonētisks, bet no tā savukārt izveidojies -ē resp. -c.

Daudzskaitļa datīvā un instrumentālī vecāka galotne par

parasto -ām reģistrēta Rucavā: dat. māsams, instr. vārpina-

mis : rindams. Patskanim senās galotnes -ms resp. -mis

priekšā vajadzētu būt garam. J. ENDZELĪNS šo īsumu skaidro

ar o-celmu dsk. dat. senās izskaņas -ams ietekmi: 106 tēvams, ko

vēlāk aizstāja jaunināta forma tģviems; bet to savukārt aizstāja
tēviem — sens divskaitļa datīvs un instrumentālis. Formas ar

-ams ir vecie dsk. datīvi, bet formas ar -am.is — instrumentāli.

Tāpat kā citās izloksnēs arī te redzama tendence šos divus

locījumus galotnes ziņā vienādot.

Vīriešu dzimtes a-celmiem vsk. datīva vidus izloksnes ir

galotne -am: puikam.

Refleksīvie substantīvi ar -šanās vidus izlokšņu vairumā

lietojami tikai nominatīvā, ģenitīvā, akuzatīvā un instrumentālī

vienskaitlī, piem., viņam viē'nādi tā bāršanās; nevārē bez

skāišanās saģērbties; nenācu uz ciemuošanuds; ar bāršanuds

vie neticēs Raunā.

e-celmi

ē-celmu deklinācija vidus izloksnēs visumā ir vienāda un

atbilst literārās valodas formām. Tais pašās izloksnēs, kur

dažas īpatas galotnes ir ā-celmiem, tādas ir arī ē-celmiem.

Arī ē-celmu vsk. datīvā lieto galotni -i, piem., māti Raunā,

pāditi (bet zuvi 2 ) Rucavā, vai -ē, piem., mātē2 Skrundā; retumis

vsk. lokatīvā lieto galotni -ci, piem., mātei2 Dunalkā. Šīs galot-

106 J. Endzelīns, Lgr, 418. lpp.
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nes ir skaidrojamas līdzīgi ā-celmu atbilstošajām galotnēm.
107

-i ir vecā vsk. datīva galotne, -i 2ir jaunināta galotne, kas

radās vispirms /-celmos blakus galotnei -i, bet pēc tam ieviesās

arī ā- un ē-celmos, bet galotne -ē2 datīvā radusies pēc vsk.

lokatīva parauga.

Vsk. lokatīva galotne -ci nav seniskāka par citu izlokšņu

galotni -ē. Abas šīs galotnes izveidojušās no senākas galotnes

-ēĻ tikai pārgarums ticis novērsts šai zilbē divējādi: vienā

izlokšņu daļā atmests -i, otrā saīsināts garais patskanis /

priekšā, un radies divskanis.

Dažās Kurzemes izloksnēs reģistrēta dsk. datīva galotne

-etns, piem., Rucavā guovems blakus dsk. instrumentālim

sprāļītemis : lāsitems. 108 Galotne -ems aizstāj veco dsk. datīva

galotni -ēms, bet -emis galotni -ēmis. īsais patskanis arī te,

liekas, ir ieviests uz analoģijas pamata ar o-celmiem, kam kād-

reiz -ms priekšā bija īss patskanis.

Zemgales un Vidzemes izloksnēs ē-celmu deklinācijā īpatu

galotņu nav. Daļā izlokšņu dsk. ģenitīvā joprojām notiek līdz-

skaņu mija / ietekmē, ja galotnes priekšā atrodas līdzskaņu

kopa -st-, piem., kašku, ašķu v. tml. Taču nav svešas ari

formas, kur līdzskaņu mijas nav, piem., astu Gramzdā. Vēro-

jama ir tendence izvairīties no līdzskaņa mijas vecos vārdos

tais gadījumos, ja rodas homonīmas formas.

Vīriešu dzimtes e-celmiem vsk. datīva ir galotne -cm, piem.,
uzvārdi Priedēm, Eglēm.

i-celmi

Vienā vidus izlokšņu daļā /-celmi labi saglabājušies. To

varam sacīt par lielāko daļu Zemgales izlokšņu, kā arī par

vienu Vidzemes izlokšņu daļu. Tā Raunā kā /-celmus loka vār-

dus acs, auss, balss, bārkstis, birzs, bruokastis, debess, drāts.

107
J. Endzelīns, Lgr, 421. lpp.

108 Piedēkļu garums pieraksta nav atzīmēts.
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dūksis, dūris, 3elzs, ilkss, iskapts, kārts, klēts un citus. 10*

Līdzīgi saglabāti /-celmi Elejā, Jaunpilī, Lielaucē un citur. Tur

/-celmu deklinācija pilnīgi atbilst šo vārdu deklinācijai literā-

rajā valodā, piem., Bēnē. vārdu nakts loka šādi.

Vienskaitlis

n. nakc

ģ. nakc

d. naktii

a. nakti

i. nakti

1. nakti 2

Daudzskaitlis

naktis

nakšu

naktīm2

naktis

naktīm2

naktis2

Raunā no šā deklinācijas parauga atšķiras tikai dsk. datīva

un instrumentāļa forma, ko tur lieto ar senu īsu i galotnē:

klētim, āusim.

Liekas, ka senāka galotne par pašreiz lietojamo vsk. ģeni-

tīvā ir saglabājusies Ezerē, kur blakus formai sifc2 lieto arī

formu sira

dis, kas atbilst leišu valodā sastopamajai formai

sirdies.

Taču arī vienā Zemgales un Vidzemes izlokšņu daļā ir vēro-

jama tendence blakus /-celmu formām lietot vismaz dažos locī-

jumos atbilstošās ē-celmu formas. Tā, piemēram, Ezerē pazīs-
tams arī vsk. nominatīvs sir ade, nakte. vsk. dat. ir tikai siradel2,

naktel2; arī Ciecerē blakus nominatīviem ac(s), aus
2 ir klēte,

nāse, guove
2
,

datīvs klētel2
.

/-celmu formas aizstāj daļēji ar

ē-celmu formām Valkā, Lugažos, Ērģemē, Braslavā, Vecatē,

Bauņos un citās Vidzemes izloksnēs, piem., krutel2
,

kūtel2 Vil-

zēnos, zivel 2 Braslavā v. tml.

Vismazāk /-celmi paglābti Kurzemes izloksnēs. Daļā izlokšņu

atsevišķos locījumos paralēli ā-celmu formām sastop /-celmu

formas, piem., Embūtē nakte jj nakc, vsk. ģen. nakc : sifdes2.
vsk. dat. sitdcv2 II sitdl] 2

,
dsk. nom. sitdes 2 U sirdis 2 utt. Taču

m M Plūme, Raunas izloksne, 149. lpp
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daudzas Kurzemes izloksnes i-celmi pilnīgi pārgājuši e-celmos,

piem., Skrundā: siērde2
,

nakte, piērte 2
,

klēte, ugune.

/-celmu dsk. ģenitīvā vienai daļai vārdu trūkst parastās

līdzskaņu mijas saknes beigās, piem., ausu, balsu Raunā,

Braslavā un citur. Dažos gadījumos vienam un tam pašam

vārdam daļā izlokšņu līdzskaņu mija ir, citur nav, piem.,
zūosu Raunā, bet juošu

2 Braslavā.

Daļu vārdu, kam dsk. ģenitīvā trūkst līdzskaņu mijas

; ietekmē, var uzskatīt par seniem līdzskaņu celmiem. 110 Bet

daļa šādu ģenitīvu ir jauninājumi pēc to parauga.

Adjek t ī v i

Adjektīvus ar nenoteiktajām galotnēm loka kā atbil-

stošo celmu substantīvus. Vīriešu dzimtes adjektīvi vidus

izloksnēs ir o- vai /o-celmi, sieviešu dzimtes adjektīvi ā- vai

/ā-celmi, piem., balts, zaļš, balta, zaļa.

Dažas īpatnības ir adjektīviem ar noteiktajām galot-

nēm. Vistuvāk literārajai valodai ir to deklinācija Zemgales

izloksnēs. Tā Glūdā, Bēnē, Bukaišos, Jaunaucē un citur nav

nekādu atšķirību no šo adjektīvu deklinācijas literārajā valodā.

Taču daļā Zemgales izlokšņu vsk. datīvā, lokatīvā, dsk. datīvā,

instrumentālī un lokatīvā blakus ar -āj- paplašinātajām formām

sastop dažkārt arī nepaplašinātas formas, piem., labajam 1/ la-

bam2
, labajām2ļļ labām2 Īlē, labā2 ļļ labajā2

,
labajiem. 2 ļļ labiem2

Ezerē, baltuds2 ļļ baltajučs 2 Elejā un citur. Kurzemes izloksnēs

pa lielākajai daļai tiek lietotas paplašinātās formas tais pašos

locījumos, kur literārajā valodā. Bet vienā izlokšņu daļā papla-

šinātās formas veido ar -āj-, piem., vsk. dat. mazajam 2,
vsk.

•lok. mazājā2
,

dsk. dat. mazājiēm 2
,

dsk. instr. a mazajiem 2,
dsk.

lok. mazājučs 2 Skrundā, Embūtē, Aizvīķos un citur. Par šā

-ā- cilmi / priekšā J. ENDZELĪNS izteicis domas, ka tas varētu

110
J. Endzelīns, Lgr, 433. lpp.



121

būt radies senu sieviešu dzimtes vsk. nominatīva formu

ietekmē (*mazāji, lei. mažoji). lv Šādas formas ir arī dažās

Vidzemes izloksnēs, piem., Valkā, Lugažos.

Vienā Kurzemes dienvidu izlokšņu daļā un arī šur tur Vid-

zemes izloksnēs, kur o- un ā-eelmu lokatīvi beidzas ar -ā, no-

teikto adjektīvu vsk. lokatīvi beidzas ar -ai, piem., plānai 2
,

smalkai2 Rucavā (citas locījumu formas te ar -āj-), mazai

Smiltenē. Šādi lokatīvi laikam ir darināti blakus norādāmā

pronomena lokatīvam tai, šai.

Daļā Vidzemes izlokšņu vsk. datīvā, lokatīvā, dsk. datīvā,

instrumentālī un lokatīvā trūkst ar -aj- paplašināto formu. Tai

vietā lieto atbilstošās formas ar nepaplašinātajām galotnēm,

piem., vsk. dat. mazam, mazai; vsk. lok. mazā; dsk. dat.

maziem, mazām; dsk. lok. mazuos, mazās. Tā runā Braslavā,

Vilzēnos un citur.

Salīdzināmas pakāpes vidus izloksnes palaikam ir

veidotas vienādi un saskan ar literārās valodas formām.

Kurzemes izloksnēs sastop arī komparatīvu, ko veido, salie-

kot juo ar pamata pakāpi, piem., juo mas (-zs) 'mazāks', juo

bagāc (-ts) 'bagātāks' Rucavā un citur.

Superlatīvu dažkārt veido, savienojot visu ar pamata

pakāpi, piem., visu mīla 'vismīļākā' Rucavā, vai arī savieno-

jot pats ar pamata pakāpi, piem., pac (-ts) labais 'vislabākais'

Raunā.

Numer a ļ i

Pamata numerāļu jeb skaitleņu formas vidus izloksnēs vis-

vairāk atšķiras fonētiski, piem., viēnc2 Braslavā, Vilzēnos un

citur, viēnc Aizvīķos, viens // viens2 Bēnē; blakus parastajai
formai divi, divas vienā Zemgales izlokšņu daļā tālākos locī-

jumos, Bēnē un Glūdā arī nominatīvā aiz v lieto /: divji,

111 J. Endzelīns, Lgr, 470.—471. lpp.
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divjas, divju utt. Arī abi, abas vietā Bēnē ir abji, abjas. Kur-

zemes izloksnēs parasta ir forma duj, piem., Aizvīķos un citur.

Skaitlenis trīs daudzās Vidzemes izloksnēs pārveidots par div-

zilbju formu trīsi, trīsas, lai zilbju skaita ziņā tas neatšķirtos

no blakus esošiem skaitleņiem divi un četri. Tādā gadījumā to

arī loka kā četri: ģen. trīsu, dat. trīsiem., trīsām utt.

Zemgales un Kurzemes izloksnēs skaitlenis trīs palaikam

lokāms kā literārajā valodā. Kā adjektīvu, it īpaši aiz prepozi-

cijām, šo skaitleni lieto arī nelocītu.112 Ciecerē visos locījumos
tiek lietota forma trīs 2. Skrundā ir sastopamas paralēlas formas:

nom. trīs2
, ģen. triju ļļ trīsu 2, dat. trijiem

2 // trīsiem2
,

ak.

trljus II trīsus2 utt.

Skaitleņiem septiņi, deviņi vienā izlokšņu daļā ir garš -Ī-:

septiņi 2
, deviņi2 Skrundā, Nīcā un citur.

astuoņi vietā runā astuņi Valmierā, Cēsīs, Braslavā un citur.

Tāda izruna laikam radusies skaitleņu astuņpacmit un asiuņ-
desmlt ietekmē, kur divskanis uo ticis saīsināts tautosillabiskā

n priekšā pārgaruma novēršanai.

Ar garu ī runā desmit un ar desmit veidotos skaitleņus
Bēnē un citur Zemgalē: desmit, trīsdesmit2

.

Lieto arī formu

desmlc (-ts) kā o-celmu Bēnē, desmic (-ts) Braslavā un citur.

Kurzemes izloksnēs divpadsmit vietā palaikam ir dipacmlt.
Tais izloksnēs, kur ir septiņi, deviņi, ir arī septīņpacmit (-ds-),

devlņpacmii (-ds-). Dobelē, Bērsmuižā un citur reģistrētas
formas viendesmit viens 'vienpadsmit' viendesmit divi 'divpa-
dsmit' utt., kas veidotas pēc divdesmit viens, divdesmit divi

utt. parauga.

Vienā izlokšņu daļā numerāli tūkstotis loka kā o-celmu: vsk.

nom. tūkstuoc (-ts), vsk. ģen. tūkstuota utt. Tādas formas

sastop Skrundā, Braslavā, Vilzēnos un citur.

Kārtas numeraļu formas vidus izloksnes ari ir savas

atšķirības.

Visuma var teikt, ka tās īpatnības, kas ir vērojamas pamat-

numerāļos, vismaz daļēji ir arī kārtas numerāļos. Tā tais

112 J. Endzelīns, Lgr, 488. lpp
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izloksnēs, kur saka septiņpacmit 2
, deviņpacmit 2 ir kārtas skait-

lenis septiņpacmitais
2
, deviņpactnilais

2
, piem., Skrundā.

Kārtas numerāļiem ir ari citas fonētiskas īpatnības. Kur-

siskajās izloksnēs ir pārveidotas skaņu kopas -ir- un -ur-,

piem., pirmais ļļ piermais, ceturtais ļļ cetuortais, bet pir
a
mais

zemgaliskajās izloksnēs v. tml.

Izloksnēs, kur adjektīvi ar noteiktajām galotnēm vīr. dzimtes

vsk. nominatīvā beidzas ar -aiš, tādas pat formas mēdz būt

arī kārtas numerāļiem, piem., sestais 2
, septītais 2 Ezerē,

astuotaiš2 Aizvīķos.

Numerālis uotrs resp. uotris tiek lietots ar nenoteikto un

noteikto galotni. Ar nenoteikto galotni dažkārt tiek lietoti arī

citi kārtas numerāļi. 113

Pronomeni

Personu pronomeni un refleksīvais pronomens

Personu pronomenu jeb vietniekvārdu deklinācija vidus

izloksnēs visumā ir vienāda un saskan ar literārās valodas

atbilstošajām formām. Atsevišķos locījumos vienā izlokšņu

daļā ir sastopamas seniskākas formas nekā pārējās izloksnēs

vai literārajā valodā, daļā izlokšņu radušies arī jauninā-

jumi.

Viens no locījumiem, kur visās izloksnēs nav vienādas

formas, ir vsk. datīvs otras personas vietniekvārdam un reflek-

sīvajam vietniekvārdam. Izlokšņu vairumā ir pazīstama tā

pati forma, kas lietojama arī literārajā valodā: tev, sev. Bet

vienā izlokšņu daļā tiek lietota forma tau, sau, kas ir sagla-

bājusi seniskāku vokāli -a- (gluži kā leišu valodā: tau, sau).

Šādi datīvi lietojami Skrundā un citur.

Turpretī otra izlokšņu daļā šai locījuma ir sastopama jau-
nināta forma. Tā Braslavā, Vilzēnos un citās izloksnēs retumis

"3 J. Endzelīns, Lgr, 501. lpp.
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lieto arī formu manlm, tevīm, sevim, kas ir vsk. instrumentaļa

forma.

Vsk. instrumentālī izlokšņu lielā daļā tiek lietotas formas:

ar mani, ar tevi, ar sevi. Pēc būtības šeit aiz prepozicijas ir

lietots vecais vsk. akuzatīvs. Seniskākas instrumentāla formas

vēl dzird izloksnēs, kur saka: ar manim, ar tevim, ar sevim,

piem., Valkā, Lugažos un citur. Bet arī tur šīs formas nav

vairs vienīgās. Bieži šais formās ir garš i priekš m: a manlm2
,

a tevīm2
,

a sevim2 Skrundā, a(r) manlm, ar tevīm, ar sevim

Braslavā, Vilzēnos, manlm Valkā. Garais patskanis te laikam

ieviests sakarā ar to, ka arī /-celmu dsk. datīvā un instrumen-

tālī, kur bija līdzīga galotne, tika ieviesta jaunināta forma ar

garu patskani pēc ā- un ē-celmu dsk. datīva resp. instrumentāļa

galotnes parauga: acīm : rokām : eglēm. UA

Dsk. ģenitīvā Gramzdā, Blīdienē un citur lietojama forma

mūs, jūs līdzīgi kā daļā augšzemnieku izlokšņu. Šās formas

ir vai nu pašu sākotnējo dsk. ģenitīvu refleksi, vai arī ar

ģenitīva nozīmi lietoti akuzatīvi. 115

Dsk. datīvā Valkā, Lugažos, Ērģemē blakus parasti lietoja-

mai formai mums, jums ir arī forma mūsim, kas veidota pēc
nominālo o-celmu parauga: ģen. mūsu, dat. mūsim tāpat kā

ģen. kūoku, dat. kūokim.

Vienā kursisko izlokšņu daļā reģistrēta dsk. datīvā senā

instrumentāļa forma mumis, jumis (sal. lei. dsk. instr. mumls,

jumis), piem., Rucavā.

Dsk. akuzatīvā vienā izlokšņu daļā lieto mūsu, jūsu, piem.,

Vilzēnos, Valkā, Lugažos, Raunā un citur. Šāda akuzatīva

forma, kas ir vienāda ar ģenitīvu, liek domāt, ka kādreiz

laikam dsk. ģenitīvā ir bijušas blakus formas mūs ļļ mūsu,

jūs II jūsu, no kam tālāk blakus formas arī akuzatīvā, kur pa

vecam bija forma mūs, jūs.

Ir arī izloksnes, kur šai locījumā ir īada pati galotne ka

nominālajos o-celmos: mūsus, jūsus.

114 J. Endzelīns, Lgr. 510.—511. lpp
115

Turpat, 513. lpp.
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Trešās personas pronomenus viņš // viņč // viš 2 // viš vīr.

dzimtē un viņa siev. dzimtē loka kā io- resp. /ā-celmu adjek-

tīvus un substantīvus. 116

Piederības pronomeni

Piederības pronomenus mans // manc, mana, tatis, tava, savs,

sava loka kā o-celmu adjektīvus un substantīvus, izņemot dažas

Kurzemes dienviddaļas izloksnes, kur lieto nelokāmas (vīr.

dzimtes vsk. ģenitīva) formas: mana, tava, sava, piem., dusin

('atpūtina') sava kumeliņu, dusin sava kājas, ruokas, sava

sliņķu augumiņu 2 Rucavā.

Formas musu, jusu, viņa, viņas, viņa, viņu viscaur vidus

izloksnēs ir nelokāmas piederības pronomenu formas.

Noradāmie pronomeni

Dažos locījumos formu ziņā ļoti daudzveidīgi ir norādāmie

pronomeni tas, tā, šis šī, turpretī pronomeni tāds, tāda, šāds,

šāda, šitāds, šitāda, štāds, štāda, škāds, škāda, viņš, viņa vis-

caur ir lokāmi kā (i)o- resp. adjektīvi un sub-

stantīvi.

Pronomena tas, tā formas izloksnēs atšķiras visvairāk ar

intonāciju, piem., vsk. ģen. tā, tās Kauguros, tā, tās Bēnē un

citur. Daļā izlokšņu paralēli lieto formu ar vienu un otru

intonāciju, piem., vsk. ģen. tās ļļ tās2 Braslavā.

Dažādas blakus formas šim pronomenam ir sastopamas vsk.

lokatīvā. Tā Raunā ar abu dzimšu nozīmi lieto formas

lamlļl tai II tajā II tanī II tamā. Arī Braslavā un Vilzēnos lieto

ar abu dzimšu nozīmi formas tami ļļ tamā, retāk tajā/I tai2.

Jaunpilī ir blakus tai/I tajā. Mazāk pazīstamas formas reģis-

trētas Bēnē: tanā, Blīdienē: iānā, Sesavā, Lestenē: tainl.

116 Personu pronomenu formas un to skaidrojumus sīkāk skat.

J Endzelīns, Lgr, 504.—520. lpp.
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Vienā vidus izlokšņu daļā vsk. lokatīvā šķir vīr. dzimtes

formas no siev. dzimtes formām. Tā Ezerē saka tajā2
, galdā2.

bet tanī2 grāmatā2. Taču tās nav šo dzimšu sākotnējās formas.

Parastās dsk. datīva formas tiem, tām vietā dažās Dien-

vidkurzemes izloksnēs, piem., Bārtā lieto arī dsk. instr. formu

tiemis, tāmis ar datīva un instrumentāļa nozīmi. Siev. dzimtes

forma tāmis ir arhaiska forma, bet tiemis ir jauninājums, kas

laikam radies siev. dzimtes formas ietekmē. Veco vīr. dzimtes

dsk. instr. formu sastop turpat Bārtā, Rucavā un citur: ties.

(Sal. lei. dsk. dat. tiems, toms, dsk. instr. tais, tornis.)

Dsk. lokatīvā arī daudz dažādu paralēlformu. Vīr. dzimtē

lieto formu tuos ļļ tanuos Blīdienē un citur, tajuos
2 ļļ tanīs2 Mež-

muižā un citur, tamls2 ļļtamuos2 Braslavā, Vilzēnos un citur,

tamuos ļļ tajuos ļļ tāis Raunā utt.

Sieviešu dzimtē tāpat palaikam nelieto tikai vienu kādu

formu, piem., tamls ļļ tamas ļļ tajās ļļ tāis Raunā, tamās2 ļļ tamls2

Braslavā, tanās Blīdienē, tainās Lestenē.

Pronomenam šis, ši vsk. ģenitīvā lieto gan formas šā, šās

Raunā un citur, gan arī ši, šīs Bunkā, Embūtē, Skrundā un

citur. Vsk. datīvā vīr. dzimtē vairāk lietota ir forma šim, bet

vienā izlokšņu daļā lieto arī šam, piem., Vecatē, Bauņos (para-

lēli šim).

Siev. dzimtes vsk. datīvā lieto dažādas formas. Liekas, ka

visparastākā ir forma šai Vidzemes un vienā Zemgales iz-

lokšņu daļā, piem., Braslavā, Raunā, Elejā, Ezerē un citur.

Bet Kurzemes izlokšņu lielā daļā, kā arī vienā Zemgales iz-

lokšņu daļā parasti lieto formu šij, piem., Skrundā, Aizvīķos,

Embūtē, Ciecerē un citur.

Vsk. lokatīvā vienā izlokšņu daļā lieto vienādas formas

vīriešu un sieviešu dzimtē, piem., šajā ļļ šai Raunā, šiml Bras-

lavā, šijā2 Skrundā un citur. Bet ir arī izloksnes, kur vīr.

dzimtes formas šķiras no sieviešu dzimtes formām, piem., širii2

vīr. dzimtē, šijā 2 siev. dzimtē, šinī, šajā2 Elejā, šai galdā2
,

bet

šajā2 ļļ šijā2 ļļ šiml2 ļļ šinī 2 atvilkne 2 Ezerē.

Sieviešu dzimtes dsk. nominatīva plašāk laikam ir pazīs-

tama jauninātā forma šis, bet Mazsalacā, Raunā, Braslavā un
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citās Vidzemes, ka arī daļā Zemgales izlokšņu ir lietojama

vecākā forma šās. Paralēlas formas šim un šām ir arī dsk.

datīvā, šis un šās akuzatīvā. Dsk. lokatīvs formu ziņā vēl

bagātāks. Vīr. dzimtē lieto formu šajuos Raunā, šajuds 2

Embūtē, šajuos 2 ļ'/ šinīs 2 Ezerē, šuos2 ļļ šanuos Blīdienē, šais

Dobelē, šimis2 Braslavā, Vilzēnos, šimis 2 ļļ šinīs ļļ šamuos2

Bauņos, Vecatē, šijuos
2 Bunkā, Aizvīķos.

Sieviešu dzimtē sastop formu šajās Raunā, Elejā, šimis2

Braslavā, sijās 2 Ciecerē, Skrundā, Aizvīķos un citur, šiis

Pērkonē.

Daļā izlokšņu arī šim pronomenam ir vienādas lokatīva

formas abās dzimtēs, piem., tanīs, šinīs Mežamuižā, tamls

Raunā v. tml.

Pronomena šis vietā diezgan bieži sastop pronomenu šitas,

šitais (veidots pēc noteikto adjektīvu parauga), štas resp. škas

un šl vietā šitā, štā, škā.

Rauna pronomenu šitais vienskaitlī loka šadi:

nom. šitais ļļ sitas

ģen. šitā ļļ šitā

dat. šitam

ak. šitudļļšitūo
lok. šitami ļļ šimī ļļ šitāi ļļ sitamā 1,7

Jautājamie, attieksmes un nenoteiktie pronomeni

Ar trejādu nozīmi tiek lietoti pronomeni kas, kurš, kurš,

kura, kura, kāds, kāda. Tikai nenoteiktā pronomena nozīme ir

formām cits, cita, dažs, daža. Pronomenus kurš, kura, kāds.

kāda, cits, cita, dažs, daža loka kā o-, io- resp. ā-, jā-celma

adjektīvus un substantīvus. Pronomena kas locīšana visvairāk

līdzinās norādāmā pronomena tas locīšanai, tikai lielā izlokšņu

daļā šim pronomenam lokatīvā lieto adverba formu kur tāpat

117 Sikak par noradāmajiem pronomeniem un to formu skaidrojumus
skat. J. Endzelīns, Lgr, 522.-528. lpp.
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kā literārajā valodā. Taču vienā vidus izlokšņu daļā šim pro-

nomenam sastop īpašu sieviešu dzimtes formu datīvā: kai

(Smiltenē) un netrūkst arī lokatīva: katnl Raunā, Smiltenē un

citur, karu1 Naudītē, Jaunaucē un citur.

Ar nenoteiktā pronomena nozīmi ir lietojams arī pronomens

katrs, piem., kuo2 katris nesaka tev virsū 2 Braslavā, kūo katrs

nerunā! Kauguros v. tml. 118

Vispārināmie pronomeni

Vispārināmie pronomeni viss, visa, katrs, katra, ikviens,

ikviena deklinējami kā o- resp. ā-celma adjektīvi un sub-

stantīvi.

Pronomens katrs resp. nekatrs izloksnēs retumis sastopams

ar nozīmi 'ikviens no abiem' resp. 'neviens no abiem', taču

visnotaļ pazīstama nozīme 'ikviens no daudziem' resp. 'neviens

no daudziem.

Plaši pazīstamas arī formas ikkatrs, ikkatra un kurš katrs,

kura katra, piem., kufš2 katris tuo vis nevaf2 turēt2 Braslavā

v. tml. arī citur.

Noteiktais pronomens

Noteiktā pronomena pats, pati deklinācija vidus izloksnēs

palaikam ir vienāda ar literāro valodu, tikai siev. dzimtes vsk.

nominatīvā daudzās izloksnēs lieto formu pale. Dažās izlok-

snēs, piem., Skaistkalnē, ir ā-celma formas paies 'pašas', patei

'pašai.

Pronomena pats, pati resp. pate nozīmes vidus izloksnēs ir

tādas pašas kā literārajā valodā un citos dialektos. 119

118 J. Endzelīns, Lgr, 541.—550. lpp.
119 Turpat, 538.—541. lpp.
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Konjugācija

Konjugācijā vidus izloksnēs ir samērā maz atšķirību no

literārās valodas un savā starpā. Visvairāk īpatu formu ir

kursiskajās izloksnēs-. Taču arī citās izlokšņu grupās vienā

otrā gadījumā saglabājies kas arhaisks, vai arī radušies jau-

ninājumi.

Verbu finitas formas

Aktīvs

Indikatīvs

Tagadne

Atematisko verbu tagadnes formas

Aiematisko verbu tagadne, no vienas puses, ir paglābtas

seniskas formas, bet no otras — radīti dažādi jauninājumi.

Verbam būt vienā izlokšņu daļā vsk. 1. personā tiek lietota

tikai forma esmu, piem., Īlē, Embūtē un citur, bet ļoti daudzās

vidus izloksnēs blakus šai formai lieto pēc o-celmu parauga

veidotu formu — esu. Tā blakus lieto esmu un esu Lestenē,

Glūdā, Braslavā, Vilzēnos, Bauņos un citur. Ir arī tādas

izloksnes, kur 1. personas forma ir jauninājums pēc i'-celmu

parauga, piem., esu Smiltenē un citur (f-celmiem vsk. 1. per-

sonā raksturīga ir līdzskaņu mija / ietekmē celma beigās); tiek

lietota tikai o-celmu forma: esu Naudītē, Bunkā un citur.

Daļā izlokšņu 3. personā saglabāta fonētiski seniskāka

forma, kas vēl nav zaudējusi -a: ira Lestenē, Jaunpilī un citur.

(Sal. lei. yrā.) «Pēc nevaid resp. navaid parauga ir(a) vietā ir

jauninājums iraid Vaiņodē, Vārmā v. c. un pēc refleksīvās

(sinonimās) blaku formas nevaldās Tadaiķos v. c. resp.

navaidās Virbos v. c. — ari iraidās
. .

Vānē v. c, un otrādi —

pēc ira parauga arī neva Sīpelē v. c. .
irād Nīcā, Bārtā, Kalē-

tos v. c. ir laikam jauninājums pēc nevaid parauga vēl no tā

laika, kad -ā formā *īrā vēl nebija saīsinājies . . Blakus irād
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tad ari nevād Nīcā v. c.. nevād vietā un blakus nevād ir rievā

Gramzdā un Rucavā un irād vietā irā.. Rucavā, iraid un

navaid vietā Sesavā runā iram un navain (varbūt svārstīšanās

dēļ starp duod un duon
. .) »

120

Visplašāk pazīstama ir noliegtā forma nav.

Dsk. 1. personā vienā izlokšņu daļā atrodama forma, kas

nav vis veidota pēc o-celmu parauga kā qsam, bet pēc /-celmu

parauga: esim. Dažkārt paralēli lieto abus veidojumus, piem.,

esim ļļ esam Raunā, Jaunaucē, Pērkonē un citur.

Arī dsk. 2. personā vienā izlokšņu daļā ir /-celmu forma,

kam blakus var lietot arī citādas formas, piem.,
esit II esat II esali Raunā.

esait Rauna, esiet Gluda un citur ir ienākuši no imperatīva

dsk. 2. personas.

Verbam iet vsk. 1. personā arī pazīstamas dažādas formas.

Blakus visbiežāk lietotajai (o-celmu ietekmē veidotajai) formai

eju ir pazīstamas vecās atematiskās formas iemu un eimu. Tā

Jaunaucē lieto eimu// eju, Lestenē eju II iemu2 ļļ eimu, Raunā

iemu II eju, Braslavā eimu // iemu2 // ietu2 // eju.
Forma ietu veidota blakus 3. personas formai iet pec o-celmu

parauga {sit H situ, iet Ilietu).

Paralēlas formas sastopamas arī dsk. 1. personā: tā Braslavā

lieto ejam II ietam2 (l/eima), Raunā ejam (// iēmam // ietam.),
Lestenē ejam // iēmam // elmam, Aizvīķos ejam // eimam,

Īlē eītam utt. Visarhaiskākā ir forma eima, gan fonētiski, gan

morfoloģiski. Forma ejam veidota pēc o-celmu parauga (smej,

smejam II ej, ejam) tāpat kā forma ietam (sit, sitam//iet,

ietam) un citam. Formas iemam un eimam ir veidotas ar

dubultu galotni: -ma-m.

-Dažādas paralēlformas ir arī dsk. 2. personā. Tā Raunā ir

ejait II ejat /feita, Lestenē ejat // cita l/eitatt 2 // eitat v. tml. No

šīm formām visarhaiskākā ir cita. Citas visas ir jauninātas.
Verba duot tagadnes formas ir mazāk variablas. Vsk. 1. per-

sonā blakus sastop duodu// duomu Raunā, Lestenē un c itur.

120 J. Endzelīns, Lgr, 719. lpp. Turpat skat. ari par citam izlokšņu,

iormām.
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Arī dsk. 1. personā lieto duddamļļ duomam Raunā un citur.

Pārējo personu formas morfoloģiski palaikam ir vienādas.

Dažās izloksnēs verbs duot tagadnē lokāms kā no-celms:

duonu2
,

duoni2
,

dudn2 utt. Jaunaucē.

Ļoti maz ko no atematiskās konjugācijas paglābis verbs ēst.

Izlokšņu vairumā lietojamas formas, kas sastopamas arī lite-

rārajā valodā, bet šur tur vsk. 1. personā lieto arī vēl atema-

tisko formu §mu
2
, piem., Lestenē, Braslavā un citur.

Tematisko verbu tagadnes formas

Pie tematiskajiem verbiem pieder kārtnie verbi, ko skolu

gramatikās iedala konjugācijās. I konjugācija aptver o-celmus

(bez piedēkļa infinitīvā), o-celmus ar iespraustu n, no-celmus,

io-celmus un sro-ceimus. II konjugācija aptver ā/o-celmus, oip-

celmus, lip- un ēžo-celmus. 111 konjugācija aptver ā-celmus, inā-

resp. enā-celmus, o-celmus (ar piedēkli infinitīvā) un /-celmus.

Kā redzams, vienā grupā dažkārt tiek ietilpināti vēsturiski

dažādi izveidojušies verbi, kuru šķiršanai literārajā valodā nav

pamata celmu sakrituma dēļ. Bet izloksnēs nereti vecā starpība

tagadnes formu darināšanā ir saglabāta vai arī notikusi tādu

celmu sakrišana, kas nav vērojama literārajā valodā, tāpēc
šai kursā lietderīgi ir izmantot verbu grupējumu pēc vēsturis-

kajiem celmiem. Te vēl jāpiezīmē, ka izloksnēs ir jāsastopas ar

verbiem, kas sava atvasinājuma ziņā neiekļaujas nevienā triju

konjugāciju grupā, piem., viērt2
,

vērdu2
,

viru Skrundā, kas ir

vecais tagadnes do-celms.

Arī tematisko verbu konjugācija visās vidus dialekta izlok-

snēs nav vienāda. Nerefleksīvajās formās galotņu ziņā atšķirība
ir vērojama tagadnes vsk. 2., dsk. 1. un 2. personā.

Vsk. 2. personā vienā vidus izlokšņu daļā īso -i saglabā arī

tais gadījumos, kur citās izloksnēs un literārajā valodā tas ir

atmests, piem., apsmauč 2
,

veic12 Vilzēnos, siti, brauci Braslavā,

celi Bauņos un citur.

Dsk. 1. un 2. persona netiek šķirti liela izlokšņu daļa a- un

p-celmi. o-celmu galotne -am un -at ir ieviesta arī ā-celmos,
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piem., liēkatn2
: lasām2

,
liekat2

: lasāt Skrundā, sitam2
: la-

sām
2 Embūtē, vĢdam2 (inf. vest) : vadam2 (inf. vadīt),

vedat : vadāt Braslavā un citur.

Dsk. 2. personā vienā vidus izlokšņu daļā senais indikatīvs

ir aizstāts ar imperatīvu vai tiek lietots paralēli ar indikatīvu,

piem., nākait II nākat, sakait 11 sakāt Raunā, lasāt // lasiet2 Elejā,

sēžai2 II sēžiet 2 II sēžalt2 II sēdat2 Lestenē, guliēt2
, pērciet 2 Glūdā

un citur.

Senā starpība dsk. 1. un 2. personā saglabājusies vēl vienā

Kurzemes, Zemgales un Vidzemes izlokšņu daļā, piem.,

nesam : sakām, nesat : sakāt 11 sakait Smiltenē, sitam : tai-

sām2 Aizvīķos, sitam2
: lasām2

,
sitat : lasāt2 Ezerē un citur.

Bez tam ir vēl izloksnes, kur vismaz daļēji ir saglabājušies

vecie i'-celmi. Tie dsk. 1. un 2. personā beidzas ar -im, -it, piem.,
sēdim2

,
sēdit2 Ciecerē, gulim // guļam, gulit IIguļat II guļat

Ezerē un citur.

Salīdzinot mūsdienu izlokšņu dotumus ar K. MīI.ENBAHA un

J. ENDZELīNA Kurzemē un Zemgalē savāktajiem izlokšņu mate-

riāliem, redzams, ka izloksnēs, kur pirms 60 gadiem stingri
tika šķirti o-, ā- un i'-celmi, mūsu dienās jau vērojama paralēl-
formu pastāvēšana, kas novedīs pie tā paša celmu sakrituma,
kas noticis citās latviešu izloksnēs.

Tādas pašas paralēles ir vērojamas arī refleksīvo formu

dsk. 1. un 2. personā, piem., ceļamies2
: skatamiēs2

,
ceļa-

ties 2
: skatāties2 Braslavā, ceļamies2

: klausāmies2
, ceļa-

ties2
: klausāties 2 Īlē, Lielaucē un citur, bet ceļamies : skatā-

mies Smiltenē un citur.

Refleksīvo formu tag. 3. persona o- un ā-celmiem tiek šķirta

vēl vienā izlokšņu daļā, piem., ceļas : klausās2 Ciecerē. Bet

izlokšņu vairumā šai personā o- un ā-celmu galotne netiek

šķirta. Parasti ā-celmu galotne izspiež o-celmu veco galotni un

tā blakus klausās2 saka arī ceļas2 Braslavā, Vilzēnos, Maz-

salacā, Naudītē, Bēnē, Glūdā, Bunkā un citur.

Retumis o-celmu galotne ir izspiedusi a-celmu galotni, piem.,
velkas 2

: lasās Skrundā.

Ir ari tādas izloksnes, kur paralēli tiek lietota o- un a-celmu

galotne vienam un tam pašam verbam, piem., laižas ļļ laižās
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Rauna, klausās2 II klausās, ceļas
2
ļļ ceļas Lestene, ceļas

(II ceļas2 ) Bunkā, Aizvīķos.

Daļā to izlokšņu, kur dsk. 1. un 2. personā šķir o-celmus no

ā-celmiem, 3. personā tos nešķir, piem., (viņš) klausās, ceļās,

bet (mēs) ceļamies, klausāmies, (jūs) ceļaties, klausāties

Jaunpilī.

Izloksnēs, kur paglābti senie t-celmi, 3. personā sastop

galotni -is, piem., gribis, peldis Blīdienē un citur. Taču ari te

jau var runāt tikai par dažām senāko formu atliekām, jo

parasti blakus tiek lietota o-celmu resp. ā-celmu galotne, piem.,

gribis IIgribās II gribas Raunā. Daļai seno /-celmu jau tiek

lietota tikai o- resp. ā-celmu galotne, piem., turas // turas

Raunā.

Tātad var teikt, ka vidus izlokšņu vienā daļa ir parasta šada

o- un o-celmu refleksīvā konjugācija.

Vsk. 1. celuos

2. celies

Vsk., dsk. 3. cēlās

Dsk. 1. ceļamies

2. ceļaties

mācuos

mācies

mācās

mācamies

mācaties

Sakarā ar personu galotņu apskatu redzējām, ka daļa
111 konjugācijas verbu vienā vidus izlokšņu daļā vismaz atse-

višķās personās tiek veidoti citādi nekā izlokšņu vairumā un

literārajā valodā — tiem ir saglabātas t-celmu formas.

/-celmiem raksturīgs ar piedēkli -ē- atvasināts infinitīvs,

piem., ticēt, mīlēt, gulēt, sēdēt, gribēt un citi. Tagadnes vsk.

1. personā celma beigās tiem notiek līdzskaņu mija / ietekmē,

piem., guļu, sēžu. Vsk. 2. personā galotne -i tiem saglabājas:

guli, sēdi. Dsk. 1. personā tiem ir galotne -im, 2. personā —

-it: gulim, gulit. Tātad šādu verbu konjugācija tagadnē būtu:

guļu

guli

gul

gulim

gulit

gul

sēžu ■

sēdi

sēd

sēdim

sēdit

sēd

ticu

tici

tic

ticim

ticit

tic
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(Trešās personas forma abos skaitļos latviešu valodā ir vie-

nāda. Atšķirīgi ir personu pronomeni, kas rāda, ar kura skaitļa

formu ir darīšana.)

Izlokšņu vairumā /-celmi pārveidoti pēc vsk. 1. vai 3. per-

sonas formas. Pēc 1. personas formas, piem., gulu, radusies

paradigma: gulu, guli, guļ, guļam, guļai; pēc 3. personas for-

mas radusies paradigma: gulu, guli. gul, guļam, guļat. Tādā

kārtā tagadnes formās tie ir pielīdzināti o- vai /o-celmiem.

/-celmu atsevišķas formas vai pilnīgāka senā konjugācija

sastopama nelielā izlokšņu grupā Vidzemē, Zemgalē un Kur-

zemē.

No citām konjugācijas īpatnībām jāmin parādība, ka

fo-celmi ar -au- saknē vienā izlokšņu daļā tiek locīti kā

tto-celmi, piem., ļaunu, pļaūnu, raūnu Raunā, kaunu2, pļaūnu,

spļaūnu Bunkā, Embūtē, auju 2 ļļ aunu
2
, kauju2 ļļ kaunu2 Aizvīķos

un citur.

Daudzās vidus izloksnēs vērojama //o-celmu pāriešana

«-celmos, piem., pelnu
2
,

sālu2
,

tīru : sunīju
2 Skrundā, pel-

nīju ļļ pelnu, tīrīju ļļ tīru, mēriju ļļ mēru Raunā un citur.

Verbus ar -inā- vidus izloksnēs neloka vienādi. Vienā iz-

lokšņu daļā tie ir lokāmi kā ā-celmi: autiņu, autiņi, autiņa,

aujinām ļļ autiņam, aujināt ļļ Bet ir arī tādas izlok-

snes, kur tos loka kā ā/o-celmus, jo infinitīvā tiem -t priekšā ir

-ā- tāpat kā ā/o-celmiem. Tur tad paradigma ir šāda: aujināju,

autiņā, autiņā, auļinājam, Dažkārt var pat vērot

jauktu paradigmu, kur blakus ir abu celmu formas.

Atšķirīga konjugācija vidus izloksnēs var būt arī citiem

verbiem. Tā verbus ļimt, dilt un citus vienā izlokšņu daļā loka

kā s/o-celmus — -ļimstam, dilstam, bet citur kā o-celmus —

jemam, dēlam, piem., Skrundā. Verbus sliet, skriet loka kā

«o-celmus — slienām, skrienam vai arī kā o-celmus — slejam,

skrējām. II konjugācijā ir diezgan daudz tādu verbu, ko loka

gan pēc viena, gan otra celma parauga, piem., mizāju, bum-

bājuos, putāju, putrāju, kārtāju, vagāju, škavājuos, (lietus)

miglā Raunā, bet mizuoju, bufhbuojuos, putuoju, putruoju,

kārtuoju 2
, vāguoju2

, škevuojuos, (lietus) migluo Braslavā, Vil-

zēnos un citur; gudrēju, kārēju ļļ karuoju Raunā, gudruoju,
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karuoju Braslava, dumpejuos, putētie1
,

zibenē2
,

(at)labējuos 2

'kļūstu vesels' Skrundā, dumpuojuos, labuojuos Braslavā utt.

Nākotne

Vidus izloksnēs atšķirīgas mēdz būt dsk. I. un 2. personas

formas. Blakus sākotnējai izskaņai -sim, -sit vienā izlokšņu

daļā tiek lietotas vēl citas izskaņas.

Dsk. 1. personā daļā izlokšņu lieto izskaņu -sam, kas radu-

sies tagadnes formu ar -am ietekmē, piem., liksam. Tā darinātu

nākotnes dsk. 1. personas formu lieto Baldonē, lecavā, Bauskā

un citur.

Dsk. 2. personā vienā izlokšņu daļā lieto izskaņu -siet, piem.,
smiēsiēt2 Elejā, klausīsiet Jaunpilī un citur. Arī šī izskaņa ir

radusies blakus tagadnes formām ar -iet.

Daļā izlokšņu ir arī sastopama izskaņa -sat, kas tāpat radu-

sies tagadnes formu ietekmē, piem., smiesat2 Lestenē, tapsat

Skrundā un citur.

Tagadnes formu ietekme radušas ari formas ar -sait. piem.,

teiksalt, saclsalt Raunā, smiēsalt 2 Lestenē.

Nākotnes dsk. 1. un 2. personas izskaņu lietošanā ne visās

izloksnēs ir saskaņa. Tā ir izloksnes, kur 1. personā ir vecā

izskaņa -sim, bet 2. personā -sat 11-siet ļI-sait Iļ-sit, piem., Les-

tenē smiesat2 II smiēsiēt 2 II smiesait2 II smiesit2, Raunā teik-

salt II tēiksat ļļ tēiksit.

Izskaņa -sis 3. personā parastās -sies vietā sastopama Blī-

dienē, Gramzdā un citur, piem., vilksis. Tā īsti ir gaidāmā

izskaņa šai personā.

I konjugācijas verbiem, kam sakne beidzas ar s, z, t, d, visās

zemgaliskajās un Vidzemes vidus izloksnēs tiek iesprausts -ī-

starp sakni un nākotnes izskaņu, piem., nesīsim, lauzīsim, siti-

sim, grūdīsim. Līdzīgi darinātas formas tagad ir arī kursiska-

jās izloksnēs, piem., vedīšu2
,

metišu2
, griezīšu2

,
nesīšu

Skrundā, Aizvīķos un citur. Bet Vidzemes vidus izloksnēs,

piem., Mazsalacā, Vecatē, Braslavā, Cēsīs un citur sastop
nākotnes formas, kas veidotas ar -i- iespraudumu starp sakni un
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nākotnes izskaņu arī tādiem I konjugācijas verbiem, kam sakne

beidzas ar kādu citu līdzskani, ne s, z, t, d, pie tam nākotnes

forma tādā gadījumā tiek veidota no verba pagātnes celma,

ne no nenoteiksmes celma, piem., sakērlšu2 Vilzēnos, jinls 2
,

ļāvīšu2
,

licis2
Bauņos, ///7s2

, atstājis 2
,

aris 2 Vecatē, celis 2
, aūļls 2

Braslavā v. tml. Palaikam blakus šīm formām te lieto ari

formas bez iesprauduma, piem., ņems Bauņos, likšu // licišu2

Braslavā un citur.

No verba iet, būt un duot nākotnes formas veido kā lite-

rārajā valodā, piem., aūļis 2 dajīc (-ts) platām lapām, tur būs2

krekliņi, lakatiņi Braslavā.

Pagātne

Pagātnes formas I konjugācijas verbiem vidus izlokšņu vai-

rumā darinātas ar piedēkli -ā- resp. -ja-, piem., aug-ā-m,

nes-ā-m, jā-jā-m, sē-jā-m. Piedēklis -ā-, mainoties vārda mor-

foloģiskajam sastāvam, tagad ietilpst galotnē.

Kādreiz daļai I konjugācijas verbu pagātnes formas bijušas
darinātas ar piedēkli -ē-. Šāda pagātnes formu darināšana

patvērusies vairs šur tur Kurzemes izloksnēs, piem., neļāve,
iebēre2 Bārtā un citur. Taču arī kursiskajās izloksnēs pagātnes
ē-celmus tiecas aizstāt ar ā-celmiem. Tā Bārtā no verba vest

ir šādas pagātnes formas.

Vsk.

1. es vedu

2. tu vedi

3. viņš vede

Dsk.

mēs vedem2

jūs vedāt2 (tā!)

viņi vede

Turpretī Skrunda, Aizvīķos, Embūtē un citur šo verbu

pagātnē jau loka kā literārajā valodā.

Vsk.

1. es vedu

2. tu vedi

3. viņš veda

Dsk.

mēs vedām2

jūs vedāt2

vini veda
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Lokot šo verbu pec seno e-celmu parauga, konjugācija ir

šāda, piem., Dunikā.

Vsk.

1. es vēžu

2. tu vedi

3. viņš vede

Dsk.

mēs vedēm

jūs vedēt

viņi vede

Pagātnes ē-celmiem raksturīgā vsk. 1. personas forma sasto-

pama arī šur tur Vidzemē, piem., vēžu, tiešu, mešu, sviežu

Raunā, Smiltenē un citur. Taču pārējās personās tos loka kā

pagātnes ā-celmus. Ka abu celmu formas vairs netiek šķirtas,

rāda tas, ka ē-celmu vsk. 1. personai tipiskā līdzskaņu mija

/ ietekmē atrodama arī dažu senu ā-celmu formās, piem., trinu

'trinu' Raunā.

No literārās valodas un citām vidus dialekta izloksnēm atšķi-

rīgas pagātnes formas ir sastopamas daļā Kurzemes izlokšņu
II konjugācijas verbiem ar infinitīvā izskaņu -uot. Rucavā,

Nīcā, Bārtā, Gramzdā, Krūtē un Kalētos šiem verbiem pagāt-

nes formas veidotas ar piedēkli -avā-, piem., melavu 'meloju',

sapnavu 'sapņoju' Bārtā.

Šo verbu pagātnes formas ir šādas: melavu, melavl, melava,

melavām2
, m§lavāt2

, melava.
Dažās Vidzemes vidus izloksnēs sastopamas saīsinātas pa-

gātnes formas 3. personā II un 111 konjugācijas verbiem, piem,,
mācē, stāsti, gribē Raunā.

Ļoti bieži saīsinātas (?) formas pagātne tiek lietotas atema-

tiskajiem verbiem būt un iet, piem., bi, gā. I2X

Imperatīvs

Imperatīva formas vidus izloksnes medz but atšķirīgas dsk.

2. personā.

Izlokšņu liela daļa netiek šķirts indikatīvs un imperatīvs šai

personā, t. i., pavēles izteiksmē tiek lietota tā pati forma, ko

121
J. Endzelīns, Lgr, 882. lpp.
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lieto īstenības izteiksmes dsk. 2. personā, piem., nākat! ņemat!

laižat'1! sakāt! lasāt! Bēnē, nākat! sakāt2! Jaunaucē, nāciet2!

laidiet2! sakiet 2! lasiet 2! Glūdā.

o-celmu un ā-celmu formas palaikam netiek šķirtas tais

pašās izloksnēs, kur tās nešķir īstenības izteiksmē (skat.

131.—133. lpp.). Senā ā-celma galotne tiek lietota arī o-celmos,

piem., ļiguojait
2! paņemait

2! Braslavā, nākait! Bauņos utt., un

o-celmu galotne ir ieviesta arī ā-celmos, piem., nāciet2! : ne-

stādiet2! Braslavā.

Parejo personu formas ir tas pašas īpatnības, kas ir atbil-

stošajās indikatīva formās (skat. 131.—135. lpp.).

Debitīvs

Vidus izlokšņu vairumā priedēkli jā- runā ar krītošo resp.

nestiepto intonāciju, piem., jāceļ Raunā, jāceļ2 Braslavā v. tml.

Taču daļā Kurzemes un zemgalisko izlokšņu priedēkli jā- runa

ar stiepto intonāciju, piem., jādara Bēnē, jāpļaū Aizvīķos. Kur-

sisko izlokšņu vairumā priedēklī ir īss a, piem., jānes Saldū.

Objekts blakus debitīvam vidus izlokšņu vairumā ir nomi-

natīvā, piem., jāpļaū sienc2 Aizvīķos; jāieber tie ābuoli Raunā

v. tml.

Kondicionālis

Kondicionāļa formas vidus izloksnēs retumis atšķiras dsk.

1. un 2. personā. Blakus formām ar -tu, ko izlokšņu lielākajā

daļā lieto abu skaitļu visās trīs personās, vienā izlokšņu daļā ir

īpata dsk. 1. personas forma, kas beidzas ar -tum, -tam vai

-tām, piem., ietam, rakstītam2
,

mēs būtam2 devuši Skrundā;

mēs la[b]prāt2 būtum2 gāšas Vilzēnos; kad tikai paši tlktum

veseli Braslavā; ietām Rucavā, Nīcā.

Dsk. 2. personā vēl retāk nekā dsk. 1. personā sastop formas,

kas beidzas ar -tut resp. -tūt, piem., jūs jievātūt 'jūs dzīvotu'

Nīcā.
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Par šādu formu izveidošanos J. ENDZELĪNS raksta: «Nīcā,

kur tagad vienskaitlī ir lietājama izskaņa -tu, tai laikā, kad

-tu vietā runāja vēl -tū, izejot no 3. personas ar -tū — pēc
indikātīva celmu fleksijas parauga — ir darinātas tādas formas

kā ietām., daudzsk. 1. personai (sal. lei. keltūm
. .) un ietūt. .

(līdzīgi lei. dial. daudzsk. 2. p. žinotūt. .) daudzsk. 2. personai.

Tāda norise atkārtojās arī vēlāk pēc -tū saīsināšanas par -tu.

Tā Ādolfi gramatikā 51. lpp. blakus formām es būtu, tu būtu,

viņš resp. viņi būtu sastop formas mēs buhtum un jūs buhtut

(domājams ar īsu v priekš -m un -r);
.
. -tum daudzsk. 1. per-

sonai līdz ar -tut.. daudzsk. 2. personai ir Skrīveros; sal. lei.

galētume, galētute
..

Ka -tum ir vairāk parasts, tas izskaid-

rojams pa daļai ar to, ka tas jau agrāk bija lietojams .., pa

daļai laikam arī ar to, ka no -tut vairījās divu t dēļ.

Citur sastop daudzsk. 1. personas jauninājumus -tam un

daudzsk. 2. p. — ar -tāt, izejot no viensk. 1. personas ar -tu

un viensk. 2. personas ar -ti
. ., pēc indikatīva o- resp. ā-celmu

fleksijas parauga. .»
122

Refleksīvais kondicionālis vidus izloksnēs beidzas ar -tuos

gaidāmā -tūs vietā, piem., veletuos. Arī te vērojama īstenības

izteiksmes tag. formu ietekme. Kā blakus velku ir refleksīvā

forma velkuos, tāpat blakus vēlētu ir refl. forma velētuos.X2i

Dažkārt izloksnēs kondicionāļa vietā tiek lietota indikatīva

pagātnes forma, piem., ta bii labi 'tad būtu labi' Valkā, Luga-
žos, ka varētu 2

rujus siet 2, ta visi b i pa laūkiem pruom
2

Vecatē.

Relatīvs

Relatīva jeb atstāstījuma izteiksmes vienkāršo tagadni vidus

izloksnēs veido tagadnes aktīvais nelokāmais divdabis ar -uot,

-uoties, piem., stāsta 2
,

ka kaimiņi p ļauj uot2 siēnu2
; māte

saka, ka viņa nevar uot2 gulēt 2
Elejā.

122 J. Endzelīns, Lgr, 899.—900. lpp.
123 Turpat, 909. lpp.
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Vienkāršās nākotnes formas veido nākotnes aktīvais nelo-

kāmais divdabis ar -šuot, -šuoties, piem., teus saka, ka viņš

braukšuot2
uz pilsētu2 Ciecerē un citur. Vienā izlokšņu daļā

šai gadījumā lieto arī nākotnes aktīvā divdabja būšuot savie-

nojumu ar infinitīvu, piem., b ūš uot krāsni lemūrēt Valkā,

Ērģemē; šučgad2 būšuot2 būt2 daūļ riekstu Braslavā; viņa
būšuot2 braukt2

uz pilsētu Bauņos un tamlīdzīgi.

Paralēli iepriekš aplūkotajām konstrukcijām tais pašās

izloksnēs mēdz lietot arī indikatīva formu būs resp. nebūs

savienojumu ar. infinitīvu, piem., divdesmit vienc (gads) viē

būs būt Valkā; rit2 būs2 duot2 (labību) Braslavā; būs2

reļēt 2
,

kā2 būšuot2 būt2 'redzēšot, kā būšot' Vecatē.

Atstāstot izteikumus, kas sastopami debitīva, vidus izlok-

snēs var būt savas atšķirības.

Vienā izlokšņu daļā vienkāršās tagadnes formu veido, savie-

nojot nelokāmo tagadnes aktīvo divdabi gsuot ar debitīva

formu, piem., brālis saka, ka tē>vam es uot2 jāb r aūc2
uz

pilsētu2
Bauņos. Blakus šādai izteiksmei lieto arī jauninātu

izteiksmi: šim2 jāiēt uot2; tas jumc2 (-ts) akai2 jālāpuot2

Vecatē; tad es uot2 cilvēkam2 jābegučt2 Vilzēnos; brālis

saka, ka tqvam šuodiēn2 jābraūcudt 2//esu6t 2 jābraū-

cuot2 ļļ es uot2 jābrauc 2
uz pilsētu 2 Ciecerē.

Nākotnes formas vai nu saskan ar literāro valodu, piem.,
rit2 būšuot2 jābrauc2 Elejā, vai arī atšķiras, piem.,
būšuot jāb r āucuot Ērģemē; virim tik kādu2 laiciņu

būšuot2 jāveduot2 Braslavā v. tml.

Tiek atstāstīts arī kondicionālis, piem., būtuot labāk pa-

likusi te Valkā; ja nuo
2 rudenc2 būtuot2 gāš, būtuot2

pifmuo
2 klasi caūri Vecatē; kumeļus viņc būt uot2 kuopis 2

Braslavā.

Atstāstot izteikumu, kas izsacīts ar pavēles izteiksmes for-

mām, vidus izloksnēs lieto tās pašas formas, kas nostiprināju-
šās latviešu literārajā valodā, piem., lai2 tu aizved uot2 ari

viņai2 Braslavā; lai safguotiēs 2
nuo

2 uzbudinājuma

Bauņos. Bet dažkārt izloksnēs patur to pašu pavēles izteiksmes

formu, piem., ja gribuot2 vesela tiki, lai2 nāk pie 2 viņas

Braslavā.
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Pasīvs

Pasīva jeb ciešamās kārtas formas vidus izloksnēs palaikam

veido, savienojot verba tikt un tapt personu formas ar pagātnes

pasīvo divdabi, piem., tās dakšas tika liektas 2 Vilzēnos;

grāmatā if2 teikc 2 (-ts), ka galu vaf2 ēst2 Braslavā.

Reflekstvformas

Zemgaliskajās un Vidzemes vidus izloksnēs verbu refleksīv-

formas ir veidotas vienādi verbiem, kas atvasināti ar priedēk-

ļiem, kā arī verbiem, kam priedēkļa nav, piem., celties, uzcel-

ties, kur refleksīvais elements pievienojies verbam beigās. Tur-

pretī kursiskajās izloksnēs pa daļai vēl ir saglabājusies paraža

iespraust refleksīvo elementu starp priedēkli un verba sakni,

ja verbs ir atvasināts ar priedēkli, piem., apsijuku Rucavā.

Parasti gan refleksīvais elements tagad tiek pievienots arī

verba beigās, piem., sasatiktiēs2 // satikties 2 Bunkā, apsaprece-

jās2
,

sastiktiēs 2
, apsapirkuši Aizvīķos v. tml.

Ka tamlīdzīgas ref 1cksīvāsjiormas bijušas arī Vidzemes un

zemgaliskajās izloksnēs, liecina daži verbi ar s verba saknes

priekšā, piem., izsalkt, skaisties, sastapt, spūsties resp. atspūs-

tles, atskāpt resp. atskāpināt, kur šis s vairs nav izjūtams kā

refleksīvais elements. 124

lespraustais refleksīvais elements kursiskajās izloksnēs

retumis vēl ir ar veco formu — si, bet biežāk tiek lietota forma

sa vai tikai s. 125

Verbu infinītas formas

Infinitīvs

Atsevišķās izloksnēs blakus parastajām infinitīvā formām ar

atkarā no verba gribēt formām ir lietojams infinitīvs ar

piem., gribās2 ēsti 2
,

gribās2 3ef t i2 Džūkstē un citur.

124 J. Endzelīns, Lgr, 910. lpp.
125 Par to sīki skat. turpat, 910.—916. lpp.
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Refleksīvais infinitīvs parasti beidzas ar -ties, bet atsevišķās

izloksnēs refleksīvie infinitīvi beidzas ar -tis, piem., rātis,

atminētis un tamlīdzīgi Blīdienē.

Supīns

Supīns kā pilnīgi dzīva forma vēl ir sastopams Ziemeļvid-

zemē atkarā no verbiem, kas izsaka virzību, piem., nāk s ka-

tli uos Kauguros; nac ēstu2! Braslavā; es iešu gulētu

Valkā.

Supīnu Vidzemes ziemeļrietumu izloksnēs lieto arī frazeolo-

ģiskajās vārdkopās kopā ar verbu iet, piem., es tak neiešu2

spekulētu 2! 'es taču nespekulēšu' Vecatē; Milda jau2 nu neies2

meluotu2 'Milda jau nu nemelos'; es jau nu tev iēšu2 smai-

dītu2 'es jau nu smaidīšu, t. i., es nemaz netaisos smaidīt'

Braslavā v. tml.

Supīnu lieto arī blakus verba būt formām, piem., viņč nav blš

reģistrētu 2 Bauņos; rik, rik sviekstific 2 koūļltē 2
,

rit2 būs2

Māriņa mie luči uos
2 Mazsalacā.

Tāpat supīnu sastop teikumos, kuros virzības verbs ir pa-

visam elidēts, piem., gulstu 1
pruom

2! Braslavā; dienā2
pruom

2

us Virumu pļautu un linu rautu2 Bauņos.

Participi

Participu jeb divdabju formas vidus izloksnes visuma ir

tādas pat kā literārajā valodā.

Divdabjiem, kas veidoti no verbu tagadnes celma, izloksnēs

var būt palikušas tās īpatnības, kas ir sastopamas tagadnes

celmā. Vienā izlokšņu daļā nav dažādu izskaņu tagadnes cie-

šamās kārtas lokāmajam divdabim, piem., vedams2
,

lasāms2
,

ļiēržams 2 Skrundā, guļams2 Embūtē un citur, bet vedams,

zināms, gulims Blīdienē, liekams, zināms2
,

re-ļims Pērkonē un

citur.
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Daļā izlokšņu, kur tagadnes formās nešķir o-celmus no

ā-celmiem dsk. 1. un 2. personā, tagadnes pasīvajos divdabjos

tomēr ir sastopamas gaidāmās izskaņas, piem., lasāms, blakus

lasām, lasāt Drabešos un Nītaurē.

Blakus tagadnes darāmās kārtas divdabim ar -uošs, -uoša

izloksnēs, kur tagadnē sastopamas /-celmu formas, ir arī vis-

maz daļēji sastopami no tām darināti divdabji, piem., vsk. dat.

gulišam, ak. gulīšu Blīdienē, vsk. dat. negriblšam Raunā

v. tml.

Sastopami arī tagadnes aktīvie lokāmie divdabji ar -uots,

-uota, kas veidoti no nepārejošiem verbiem, piem., vāruoc (-ts)

Raunā, vāruoc2 (-ts), augudc 2 (-ts) Braslavā, vāruoc2 udenis2

aūguoc 2 (-ts) bērs2 Skrundā. Šie divdabji literārajā valodā

plaši nav ieviesušies.

Blakus tagadnes nelokāmajam divdabim ar -uot izloksnēs

var sastapt arī no vecajiem /-celmiem veidotus divdabjus ar -it,

piem., ļifdlt2
, rejit2

,
zlnit 2 Braslavā, Vilzēnos un citur.

Ne visās vidus izloksnēs vienlīdz plaši ir lietojami nelokāmie

tagadnes ciešamās kārtas divdabji ar -am, -ām, -amles, -āmies.

Tā vienā Ziemeļvidzemes izlokšņu daļā palaikam to

vietā lieto formas ar -uot, -uotles, piem., ļifd 2 bēnu2
rau-

dam2 ļļ rauduot2 Braslavā.

Pagātnes aktīvā divdabja sieviešu dzimtes vsk. nominatīva

forma daudzās vidus izloksnēs beidzas ar -use resp. -ūse, piem.,
braūkuse2 Bunkā, Aizvīķos, Embūtē, edūse Blīdienē un citur.

Noteiktā galotne vienā izlokšņu daļā arī ir -usē, piem., brau-

kusē2 Bunkā, sasalusē2 Aizvīķos un citur. Pārējos locījumos šis

divdabis tomēr ir lokāms kā /ā-celms.

Ipatas tagadnes un nākotnes aktīvā divdabja formas ir

reģistrētas atsevišķās Kurzemes un Zemgales izloksnēs. Tās ir

formas ar -v, -us, -sus. Formas ar -v, -us ir tagadnes aktīvie

divdabji, bet formas ar -sus — nākotnes aktīvie divdabji.
Izloksnēs tās lieto atstāstāmajā izteiksmē, piem., esu 'esot'

Durbē, Mežamuižā, reļus 'redzot' Mežamuižā, guļus 'guļot' Pēr-

konē un citur, bušus2
'būšot', dudšus2 'došot' Nīcā, Pērkonē,

vilkšus 'vilkšot' Elejā. Ezerē un citur.
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Kursiskajās un Kurzemes zemgaliskajās izloksnēs, kur blakus

tagadnes o/o-celmiem ir pagātnes auā-celmi, pagātnes aktīvais

divdabis ir veidots no šā celma, piem., melavis 'melojis', mela-

vusi resp. melavuse Nīcā, Kalētos un citur.

Par fonētiskajiem pārveidojumiem divdabjos runāts fonētikas

daļā.

Nelokāmās vārdšķiras

Prepozicijas

Prepozicijas vidus izlokšņu vairumā fonētiski ir vienādas un

saskan arī ar atbilstošajām formām literārajā valodā. Dažas

īpatas prepozicijas ir kursiskajās izloksnēs un daļā zem-

galisko izlokšņu.

Parastā aiz (kas radies, kontaminējot az un iz) vietā ir vēl

sastopams az vai āz2 vienā kursisko un zemgalisko izlokšņu

daļā, piem., Priekulē, Kalētos, Gramzdā, Blīdienē un citur. Tā

Blīdienē saka āz kalna.

Tada pati forma ir ari priedēklim, piem., āznest, āzdars Blī-

dienē.

apakš vieta viena izlokšņu daļa ir forma apuž, piem., apuž

tās liepas Braslavā, Bauņos un citur.

Prepoziciju bez daļa izlokšņu runa bes, piem., bes ūdeni2

Īlē un citur.

Par arhaismu vidus izloksnēs kļūst prepozicija Iz, ko aiz-

stāj nuo. Atsevišķos gadījumos to vēl sastop, piem., tas jaū2

vis: paliek 2 vĢclaiciskis un iziet 2 iz prāta2 Vilzēnos.

Blakus prepozicijai uz Kurzemē un arī daļā zemgalisko

izlokšņu ir priedēklis ūz-, piem., uz viena 2 cņlma
2

: ūstlcē-

jās2 Bēnē. uz resp. ūz laikam ir vecas blakus formas. 126

126 J. En d ze i I ns, Lgr, 688.-689. lpp.
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Adverbi

Adverbu formas vidus izloksnēs visumā ir līdzīgi veidotas,

bet atsevišķu adverbu forma var arī nebūt vienāda visās

izloksnēs, jo var būt izmantota cita locījuma forma, var būt

notikuši formas pārveidojumi citu adverbu ietekmē un tam-

līdzīgi. Tā parastās formas blakus vietā Skrundā lieto formu

blaku2; lāgiem Braslavā, bet lāguds Valkā. Dažreiz izloksnēs

var sastapt adverba nozīmē lietotas vārdkopas vai prepoziciju

savienojumus ar locījumiem, kur citās izloksnēs to pašu izsaka

citādi, piem., pirmāi galā 'sākumā' Raunā, vienā mērā 'vien-

mēr', uotrām kara tām Blīdienē, nuo piramiēnes 'sākumā' Blī-

dienē pa ritigam 'krietni', nuo ritim 'rītos', uz riņķa 'apkārt'

Raunā, nuo
2 pakaļas 'pakal', uz zemi 'lejup, zemē', uz mata

'gluži', uz galvuošanu 2 'katrā ziņā' Braslavā un tamlīdzīgi.

Diezgan plaši izloksnēs ir lietojamas adverbu formas ar -ās,

piem., tu'litās2
, tag'ditās2 Skrundā, tēitanās, šeitanās Blīdienē

un citur.

Sastopami ari adverbi ar -ik, piem., plrmik Raunā, tūlik

'tūlīt', tadik 'tagad', pifmik2 'Vecatē un ar -ād, piem., piērmād2

'nesen' Skrundā.

Adverbos, kas veidoti no adjektīviem ar -i, vidus izloksnēs

palaikam -/ priekšā nav vērojama līdzskaņu mija / ietekmē,

piem., taisni, reti, glīti v. tml. Taču atsevišķās formās šāda

mija ir, piem., vēli 2 Vilzēnos, glizi 2 Bauņos, tāišņi, viēnāži.

abējāži Raunā un citur.

Daži apstākļa vārdu tipi nav vienlīdz izplatīti visās izlok-

snēs. Tā ne visur pazīst atvasinājumus no skaitleņiem —

divatā, trijatā utt. Tai vietā izsakās kā citādi, piem., pa

diviem // pa divim Braslavā, Vilzēnos.

Konjunkcijas, partikulas, interjekcijas

Arī šo vārdšķiru formas nav viscaur vienādas. Sakarā ar to,

ka izlokšņu sintakse līdz šim maz pētīta, trūkst ziņu arī par

šo vārdšķiru formām. Daudzos izlokšņu aprakstos tās nav pat
minētas.



Diezgan bieži par nosacījuma saikli izmanto kad, nevis \a,

piem., Braslavā. Saikli ka daudzās izloksnēs aizstāj kad, piem.,

teica, kad gribuot ēst un tamlīdzīgi.

Pamatojuma saikli jo viena izlokšņu daļa nelieto. Tai vieta

sastop tāpēc ka, piem., Braslavā, Vilzēnos.

Apgalvojuma partikula jā vidus izloksnēs tiek runāta ari jo.

Kā pastiprinājuma partikulu vienā izlokšņu daļā lieto ari lai,

piem., viņš 'lai suolīja 2 atnākt Mežotnē. Jautājuma partikulu

vai izloksnēs nereti lieto teikumā divas reizes: vai tu nāksi,

vai? Braslavā.

Ļoti dažādi izloksnēs ir skaņu atdarinājuma izsauksmes

vārdi, piem., pliks plākš (par šķidrumu), blikš blākš (par

troksni), brikš brākš, brikt brakt Braslavā. Dzīvnieku piesauk-
šanai vai atgainīšanai arī tiek lietoti dažādi vārdi, piem., saka

aitai gač, kaķim škic, vistām tis, tek tek, čabu čabu Lestenē,

bet Braslavā saka aitai kic, kaķim kič, vistām tiba tiba, tibl

tibl. Suni uzrīdot, saka cvi, puc, pučs, paņem Braslavā; suni

atsauc ar se
2, mierā2 Braslavā.

Govi mierina, sakot nūž, nūž Braslavā.

So vārdšķiru formas izlokšņu aprakstos gandrīz nav minē-

tas. To pētīšanai turpmāk veltījama uzmanība.



Lībiskais dialekts
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Pie lībiskā dialekta pieder Kurzemes ziemeļu daļā un Vid-

zemes ziemeļrietumu daļā runātās izloksnes. Ļoti tuvas šām

izloksnēm ir arī izloksnes, ko runā Rūjienas apkaimē. (Skat.

latviešu dialektu karti grāmatas beigās.)

Šai dialektā vairāk nekā citos latviešu valodas dialektos ir

manāma somugru valodu ietekme, jo šajos novados blakus

latviešiem resp. kuršiem daudzus gadsimtus ir dzīvojuši lībieši.

Ancē un Dundagā vēl tagad daļa iedzīvotāju ir lībieši, kas

runā savu valodu.

Jau laikā, kad visā pašreizējā lībiskā dialekta teritorijā daļa

iedzīvotāju runāja divas valodas — latviešu (resp. kuršu) un

lībiešu, kā arī vēlāk, latviešu valodai izspiežot lībiešu valodu,

atsevišķas lībiešu valodas iezīmes ir tikušas pārnestas uz lat-

viešu valodu. Tāpat lībiešu valodas ietekmē viens otrs pašā

latviešu valodā aizsācies process ir ieguvis spilgtāku raksturu

nekā citur. Tāpēc arī lingvistiskajā literatūrā šo dialektu sauc

par lībisko dialektu.

Vidzemes ziemeļrietumu daļā runātās izloksnes nav gluži

līdzīgas Kurzemes ziemeļu izloksnēm. Tas izskaidrojams ar

faktu, ka katrai izlokšņu grupai pamatā ir bijušas citādas lat-

viešu izlokšņu grupas, kas krustojušās ar lībiešu valodu, kura

tāpat bijusi ar savām īpatnībām Vidzemē un Kurzemē. Kurze-

mes lībiskās izloksnes ir radušās, krustojoties vēlāk pārlatvi-
nāto kuršu valodai ar Kurzemes lībiešu valodu, bet Vidzemē

ar Vidzemes lībiešu valodu krustojās zemgaliski latviskās Vid-

zemes vidienes izloksnes. 127
Tāpēc blakus kopīgām iezīmēm

127
Uz zināmu kursisku substrātu Rietumvidzemē norāda J. Endzelīns,

Kuršu pēdas rietumu Vidzemē. — FBR 111 (1927), 5.-7. lpp. Par šo jau-

tājumu arī Ē. Hauzenberga-Šturma, II problēma dci Curoni m

Livonia.
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katrai izlokšņu grupai ir arī savas atšķirīgas īpatnības, kas tās

tuvina citām Kurzemes resp. Vidzemes izloksnēm.

Abam lībisko izlokšņu grupām ir raksturīgas vairākas īpat-
nības.

1. Kā Vidzemes, tā Kurzemes lībiskajās izloksnēs ir zudusi

starpība starp krītošo un lauzto intonāciju, piem., kuoks2
,

lučks2
, (triju intonāciju apgabalā kuoks, luoks), rout2

,
ric 2

(triju intonāciju apgabalā raut, rīts) v. tml. (Sīkāk par intonā-

cijām skat. 156.—159. lpp.)

2. au resp. au ir pārvērties par āu vai ou, piem., s&ākt 2

Stendē, kauns 2 Vandzenē, soūkt 2 Duntē. v. tml.

3. e
2 palaikam troksneņu priekšā ir pārvērties par ēi2

, piem.,
elšan2 (< ēšana) Popē, pleisiks 2 (< plēsīgs), papetž2 (< pa-

pēži), peic2 (<pēc), breiks2 (< brēks) Vandzenē, seid2

(< sēd) Limbažos un citur.

4. Divskaņus ie un uo, tāpat arī garos patskaņus mēdz pār-
vērst par īsiem patskaņiem piedēkļu un gala zilbēs, piem.,

runāt, žāvēt2
,

mācīt2
,

dabūt, sēņot Alojā; bēktas2 (-g-) ļļskriē-

tes2 Limbažos; vsk. lok. kalna2
,

egle, dsk. dat. ragum; staigāt,

gudrat, meklēt, dabūt Stendē; runet, lasīdams, telēns Vandzenē

v. tml.

5. Gala zilbju īsie patskaņi parasti ir zuduši. Ja patskanis ir

zudis aiz nebalsīga līdzskaņa, tad šo nebalsīgo līdzskani

mēdz pagarināt, piem., up, lap, rat u. tml. Ja patskanis ir

zudis aiz balsīga līdzskaņa, tad pagarināts tiek iepriekšējās
zilbes patskanis, piem., rād-s (< radus) Stendē, āb (<abi),
dāb (< daba) Vandzenē, Limbažos un citur.

6. Daļā lībisko izlokšņu tiklab Vidzemē, kā arī Kurzemē pa-

latālo patskaņu priekšā, kas paši parasti ir zuduši, tiek palata-
lizēti līdzskaņi, piem., atnāčs (< atnācis), sā e

čs 2 (< sācis)

Nabē, sačt (< sacīt) Zūrās v. tml.

7. Lielākā vai mazākā mērā visās lībiskajās izloksnēs vēro-

jama sieviešu dzimtes aizstāšana ar vīriešu dzimti, piem., tie

llēlei pļāvs (< tie lielaji pļavas) 'tās lielās pļavas' Lādē; cūklm

'cūkām', mātam 'mātei' Limbažos, mas (-zs) siēviš. (< sieviņš)
'maza sieviņa' Piltenē v. tml.
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8. Konjugācijā parasti 3. personas forma aizstāj 1. un 2. per-

sonas formu abos skaitļos, piem., es, tu, viņčļ/viš, mēsjļmĢS,

jūs, viņ cd 2
,

sit, taš u. tml.

9. Aiz ģenitīva prepozicijām vienskaitlī tiek lietota akuzatīva

forma, piem., pie 2 brāl (< brāli), nuo
2 rudk2 (<ruoku), bez

noūd2 (< naudu) v. tml.

Šīm dažādajām lībisko izlokšņu kopīgajām pazīmēm nav ne

vienāda cilme, ne izplatība. Dalu no tām var uzlūkot par

tādām, kas radušās lībiešu valodas ietekmē, piem., au pārvei-

dojums par ou (sal. līb. loulo 'dziedāt', ig. īaulda, s. laulaa).
Tāpat lībiešu valodas ietekmē laikam būs radušies garo pat-

skaņu un divskaņu ie un uo pārveidojumi piedēkļu un gala

zilbēs, jo, kā aizrāda J. ENDZELĪNS, «.. rietumsomu («ostseefin-

nische») valodās seni garumi rodami tikai saknes zilbēs;

Kursas lībiešu izloksnēs piedēkļu garumi ir jauni. .»
128 Kāds

sakars liekas būt arī galazilbju īso patskaņu zudumam ar

lībiešu valodā sastopamo apokopi, kaut arī patskaņu zudums

gala zilbēs sastopams arī citos latviešu valodas dialektos.

Spilgta lībiska iezīme ir sieviešu dzimtes sarukums, jo som-

ugru valodās netiek šķirtas gramatiskās dzimtes. Pārējās īpat-

nības — intonāciju sakritums, 3. personas vispārinājums kon-

jugācijā, akuzatīva lietošana aiz ģenitīva prepozicijām radu-

šās laikam bez tiešas lībiešu valodas ietekmes. Problemātisks

ir jautājums par zobeņu palatalizāciju celma beigās un ē 2
pār-

veidojumu.

Tamnieku jeb Kurzemes lībiskas izloksnes atšķiras no Vid-

zemes lībiskajām izloksnēm ar šādām īpatnībām.

1. Bez palīgakcenta runātie patskaņi un pat divskaņi tārn-

nieku izloksnēs piedēkļu zilbēs var zust, piem., sačt (< sacit)

Zūrās un citās dziļo tāmnieku izloksnēs, bet sacit Vidzemes

lībiskajās izloksnēs, kūmliš (< kumeliņš) Popē, bet kume-

liņi llkumelinc Vidzemes lībiskajās izloksnēs, dahctes (<dan~

cuotāļs) Popē, dahcaiaš lldahcotaš Vidzemes lībiskajās izlok-

snēs.

128 J. Endzelīns, Lgr, 66. lpp.
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2. Kurzemes lībiskās izloksnes no Vidzemes lībiskajām iz-

loksnēm atšķiras arī ar visām Kurzemes izloksnēm kopīgajām

īpatnībām.

a) Plašākos apmēros nekā citās latviešu izloksnēs ir pa-

glābts v līdzskaņu v, b priekšā. Tā Sarkanmuižā lieto vārdus

dubans, bezdubans, suvans. zūu (<zuve), dvi (< duji) līdzīgi
kā citās Kurzemes izloksnēs.

b) Sena tautosillabiskā r priekšā visās tāmnieku izloksnēs

a un c ar jebkuru intonāciju ir gari, piem., dārš2 (-zs), vārti,

dārps2 (-bs), bers 2
(< bērns), pēri, ķēri

2 Vandzenē un citur.

Ja r kļuvis tautosillabisks, zūdot aiz tā kādam patskanim,

a un c palaikam palikuši īsi, piem., zars
2
,

cefs2 Vandzenē un

citur. Taču ir arī tādas tāmnieku izloksnes, kur arī šādos gadī-

jumos a un c ir garš, piem., zars
2 Ancē, Lībagos, Nogalē un

citur.

i un v sena tautosillabiskā r priekšā tāmnieku izloksnēs

tāpat kā nelībiskajās kursiskajās izloksnēs arī pārveidoti, -ir-

vietā runā -ir- vai -ier-, -ur- vietā -ūr- vai -uor-. Daļā izlokšņu
i un v šai pozicijā tikuši pagarināti neatkarīgi no intonācijas,

piem., stirn, zirks 2
, pirkt2

,
durt, purns

2
.

129 Ir arī izloksnes, kur

pagarina tikai stiepti intonētus savienojumus: mirt, durt, bet

zifks (-gs), pufns 2.

Diezgan liela ir to izlokšņu grupa, kur -ir- un -ur- pārveidoti

par -ier- un -uor- neatkarīgi no intonācijas, bet Dundagā par

-ier- un -uor- pārveidoti tikai stiepti intonēti -ir-, -ur-.
130

Tāmnieku izloksnēs pagarināts arī o tautosillabiskā r priekšā,

piem., čdrkstet2 'čurkstēt' Stendē, porg
2 'zems, resns cilvēks'

Vandzenē v. c.

Vidzemes lībiskajās izloksnēs savienojumos ar senu tauto-

sillabisku r, ja savienojumam bijusi lauzta intonācija, a un c

palikuši īsi, piem., dafps 2 (-bs), ļeft2
. Savienojumi -ir-, -ur-

visnotaļ palikuši nepārveidoti.

129 J. En dz c 1 īn s, Lgr, 149. lpp.

130 Turpat, 150. lpp.
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c) Kurzemes lībiskajās izloksnēs, tāpat kā citās Kurzemes

izloksnēs, ir sastopami vārdi ar senu tautosillabisku n, piem.,

blenst, duncs, luņkans, plehsties 'plesties' Stendē, danļs 'riteņa

loks' Laidzē v. tml. Taču arī Vidzemes lībiskajās izloksnēs ir

sastopami vārdi ar tautosillabisku n. Izlokšņu aprakstos tādēļ

šai parādībai veltījama uzmanība.

d) Labāk nekā citās latviešu izlokšņu grupās Kurzemes, tai

skaitā arī tāmnieku izloksnēs, ir paglābts mīkstinātais r, piem.,

garš Popē, jur Užavā, kārš2 Stendē v. tml.

Vidzemes lībiskajās izloksnes f gan laikam nav patveries.

c) Ja vārda vai teikuma sakarā t nokļuvis / priekšā, tad

tāmnieku izloksnēs var rasties k, piem., akāt2
(< atjāt) Zlēkās.

Vidzemes lībiskajās izloksnēs šī parādība sveša.

f) /-celmu substantīvi tāmnieku izloksnēs pārveidoti par

ē-celmiem, piem., iskapt, pākst2 Stendē. Vidzemē tie vēl nav

pilnīgi pārgājuši ā-celmos.

g) Tāmnieku izlokšņu vienā daļā sastopamas vecas locījumu

galotnes, kas ārpus Kurzemes vairs nav pazīstamas. Tā dsk.

datīvs o-, io- un (7)io-celma substantīviem var beigties ar

-ems (<-iems), piem., ritenis 2 Dundagā, ā-celmu dsk. datīva

vecā forma beidzas ar -ams (<-āms), piem., siēvams 'sievām',

ē-celmu — ar -ems, piem., matems Dundagā.

h) Nākotnes formas I konjugācijas verbiem ar s, z, t, d

saknes beigās vienā tāmnieku izlokšņu daļā tiek darinātas bez

i iesprauduma starp sakni un nākotnes piedēkli, piem., siz

'sitīšu, sitīsi utt.', svis2 'svīdīšu utt.' Sarkanmuižā. Vidzemes

lībiskās izloksnes šai ziņā saskan ar Vidzemes vidienes iz-

loksnēm.

i) Ar priedēkļiem atvasinātiem verbiem refleksīvās formas

veidotas, iespraužot refleksīvo elementu starp priedēkli un

verba sakni un pievienojot arī verba beigās, piem., jazduodes 2

'jādodas' Dundagā, sazrūntqs 'sarunāties', apsģerbtes 2 'apģērb-

ties', pasklostes 'paklausīties' Sarkanmuižā v. tml.

Vidzemes izloksnes sastopamas atsevišķas sastingušas ša

tipa formu atliekas, piem., atspūstes 2 'atpūsties', (zirgam saka)



atskāp 2! 'atkāpies' Alojā. Citādi refleksīvās formas morfolo-

ģiski tur saskan ar literāro valodu, piem., parunates.

Tāmnieku izloksnes savukārt iedala dziļajās (Dundagas un

Ventspils apkaimē) un nedziļajās izloksnēs. Vidzemes lībiskās

izloksnes sīkāk neklasificē, kaut arī šeit izloksnēs ap Dunti

ir diezgan daudz atšķirīgu iezīmju.

Bez tikko aplūkotajam īpatnībām lībiskajās izloksnes ir vel

daudz citu īpatnību.
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FONĒTIKA

Zilbe

Lībiskajās izloksnēs zilbes centrā var būt ne tikai patskaņi

vai divskaņi, bet arī sonanti, piem., stiprs, iesms 2 Svētciemā,

salņ2 Vandzenē v. tml. No gadījumiem, kur zilbes centru vei-

dotu plūdenis vai nāsenis, vienā lībisko izlokšņu daļā tiklab

Vidzemē, kā arī Kurzemē tomēr vairās, iespraužot sonanta

priekšā kādu īsu patskani, piem., egil (<egļ<egle), gudirs

(< gudrs) Lādē, dubeļ (< dubļ < dubli) Dundagā v. tml.

Zilbes tips, kads sastopams tāmnieku izloksnes uzsvērtās

zilbēs, tiek saukts par kāpjoši diftongisku. 131

Uzsvars

Vārda uzsvars arī lībiskajās izloksnēs palaikam ir pirmajā
zilbē. Pirmās zilbes uzsvēršanas likumam nepakļaujas tie

paši gadījumi, kas literārajā valodā.132 Bet gluži kā vidus

izloksnēs kādu citu zilbi (ne pirmo) var uzsvērt afektētas vai

emfatiskas runas gadījumos. Ļoti parasta ir saknes zilbes uz-

svēršana ar piedēkļiem atvasinātu verbu formās, sevišķi div-

dabjos, piem., ļied2
, acs aizlikuš2 Ainažos; iet, galv

2 pacels 2

Rozēnos; pailgdams 2
,

kukum2 uzmets Alojā; %d 2 negribēdams;
kal pe-sizdams; ak tu, nositams tac (-ds)! galig ncrsāls; ka

131 Skat. A. Ābele, Piezīmes par Dundagas izloksnes fonētiku.

FBR VI (1926), 22.—30. lpp. un tur minēto literatūru.

132 Mllgr I, 70.—71. lpp.
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is'splāūc (-ts) Vandzenē un citur. Bez divdabjiem kādu citu

zilbi emfatiskā runā mēdz uzsvērt arī citās verbu, adverbu,

numerāļu formās, piem., zifks 2 (-gs) nekust; briēsig sāk2 oukt2

Alojā; tur nu bi nenoēsties2
; ka tu is~putēt! ab'duomejiēs 2!

Vandzenē, sov septiņdesmit! jašņāūkajās 2 nejāūk2
v. c. Stendē.

Reģistrēti gadījumi, kur kādu citu (ne pirmo) zilbi uzsver

arī ar piedēkļiem atvasinātos vārdos, piem., so'vāc2
,

dažā:d2

(< dažādi) gaiuqtqn2
(< galuotne) Popē, jēr jo zā:ls 2 vvsā:ds2

Stendē.

Kādu citu zilbi uzsver arī aizgūtos vārdos, svešvārdos un

personu vārdos, piem., baruāns2
,

mašiin, Lo'vl:z 2
(< Lovīza ?)

Popē, Masierukš (< Mazteruksis) Stendē, viš i kwda gabale

Vandzenē.

Kādu citu (ne pirmo) zilbi uzsver arī salikteņos un nominā-

los atvasinājumos, piem., abarkaš (< abfkasis), pa-gult: 2
Popē.

p'e zuprāceņlm, kimēn-sā:ls Stendē.

Bez te minētajiem lībiskajās izloksnēs ir vēl citi gadījumi,

kur vārda uzsvars nav pirmajā zilbē. Izlokšņu aprakstos tie visi

reģistrējami.

Salikteņos un atvasinājumos ar priedēkļiem varbūt ir pa-

glābta senāka uzsvara vieta, jo pēc J. EndzelīNA domāmkuršu

valodā brīvais vārda uzsvars varējis būt paglābts ilgāk nekā

latviešu valodā.133 Aizguvumos laikam paturēta citu valodu

uzsvara vieta.

Intonācijas

Lībiskajam izloksnēm ir raksturīga divu pamatintonaciju

sistēma.

Palaikam bez pārmaiņām saglabāta stiepta intonācija,

piem., nākt, gūt, mēs ļļ m§s v. tml.

Krītošajai intonācijai saplūstot ar lauzto, ir radusies into-

nācija, ko visā lībisko izlokšņu apgabalā nerunā vienādi. Kur-

zemes izloksnēs, sevišķi Dundagas apkaimē, to runā lauzti,

133 J. Endzelīns, Lgr, 32. lpp.
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bet Vidzemes izloksnēs tā ir tuvāka krītošajai intonā-

cijai.l34 Vienā izlokšņu daļā šī intonācija vēl modificējas. Bal-

sīgu līdzskaņu priekšā runā vairāk lauztu intonāciju, bet ne-

balsīgu līdzskaņu priekšā — krītošu, piem., drbuks (-gs), ģen.

droūg (< drauga) Rūjienā. 135

Bez tam lībiskajās izloksnēs ir izveidojušās arī sekundāras

intonācijas: krītoša, kāpjoši krītoša, lauzti krītoša un stiepti

krītoša.

Kurzemes izlokšņu vienā daļā īsa patskaņa savienojumos ar

tautosillabisku /, /, m, n, ņ, r, r vienzilbes formās, izskaņās

un galotnēs, ja nav noticis lībiskajām izloksnēm raksturīgais

galazilbes īsā patskaņa zudums, tiek runāta (sekundāri radu-

sies?) krītoša intonācija, piem., gul, ceļ, stum, stabam,

māsām (< māsām), man, meitlņ2! kur, ļēr Stendē, man un

sunim Kandavā v. tml.

Dažkārt šais izloksnes krītoša intonācija sastopama ari

salikteņos un atvasinājumos, piem., ceļmail, mislņkaleis 2 Stendē.

Ar kāpjoši krītošu vai krītošu intonāciju lībiska-

jās izloksnēs runā tos garumus, kas radušies balsīgu līdzskaņu

priekšā, aiz tiem zūdot kādam patskanim resp. divskanim,

piem., lāb «labi, laba vai labu) Stendē, lāgzd, dābt (< da-

būt) Popē, dāb Ainažos, Rozēnos un citur, gād (<gadu) Lādē,
ved (<veda) Nabē, zūv (<zuve) Ancē, māzgtes (< mazgā-

ties) Zūrās v. tml.

Dažās izloksnēs ar šo intonāciju tiek runātas arī tādu

o-celma nomenu saknes zilbes, kur citās latviešu izloksnēs, lai

novērstu grūti izrunājamu līdzskaņu kopu, galazilbē ir i resp.

y, a, v, piem., māzgs (vidus izl. mezglis), gudrs (gudris resp.

gudrus, gudras, gudrus) Stendē un citur.

134 A. Ābele, Piezīmes par Vidzemes lībisko izlokšņu intonacijam. —

FBR XII (1932), 94.-99. lpp. A. Ābele, Dundagas izloksnes intonācijas.—

FBR IX (1929), 168.—198. lpp. — A. Ābele, Piezīmes par Dundagas iz-

loksnes fonētiku.

135 A. Abe 1
c, Rūjienas izloksnes sekundāras intonācijas. — FBR XI

(1929), 84.-99. lpp.
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Stiepti krītošā intonācija rodas vienā tāmnieku

izlokšņu daļā stiepti intonētās zilbēs balsīga līdzskaņa priekšā,

aiz kura zudis kāds patskanis resp. divskanis, piem., vsk. nom.

bāls, bet dsk. ak. bā:ls (< bālus), vsk. nom. pūrs, bet dsk. ak.

pū:rs v. tml. Stendē un citur. Vidzemes izloksnēs stiepti krī-

tošās intonācijas nav.

Lauzti krītošā intonācija vienā tāmnieku izlokšņu daļā

rodas lauzti intonētās zilbēs balsīga līdzskaņa priekšā, aiz

kura zudis kāds patskanis resp. divskanis, piem., 3. pers. snieg 2,

bet vsk. ak. snie:g
2

(< sniegu) Stendē, vsk. nom. galc2 (-ds),

bet ģen. gal:d2 Vandzenē v. tml.

Atsevišķas izloksnes atrodami vel citādi intonāciju pārveido-

jumi, kas izlokšņu aprakstos uzrādāmi.

Neuzsvērtās zilbēs lībiskajās izloksnēs garumi ir

iespējami salikteņos, atvasinājumos ar priedēkļiem, dažos pie-

dēkļos, un tie var arī rasties sakarā ar patskaņa zudumu aiz

balsīga līdzskaņa. Neuzsvērtajās saknes zilbēs lībiskajās

izloksnēs palaikam patur starpību starp stiepto un nestiepto

(A2) intonāciju, piem., apsēt (no apsēt) un apsei 2 (no apsiēt2 )

Alojā, apsē:i blakus apsē:i} Stendē un citur. Piedēkļu un

gala zilbēs Vidzemes lībiskajās dažās robežizloksnēs

dažkārt grūti nošķirt stiepto intonāciju no nestieptās. Sakarā

ar to viena un tā paša cilvēka runā vienā un tai pašā formā

dzirdama intonācija, ko var uztvert par stiepto un nestiepto,

piem., ļērāš2 1/3§rāš2
,

kalēš ļļ kalēš2 Dauguļos, kuokā2 ļļ kuoka 2
,

ruokā2 ļļ ruokā2 Augstrozē, klēti 2 11klēti 11klēti Lēdurgā un citur.

Neuzsvērto zilbju intonācijām izlokšņu aprakstos veltījama

pienācīgā uzmanība, aprakstot arī dažādos intonāciju modifi-

cējumus.

Kontrahētos garumus lībiskajās izloksnēs nerunā ar

vienu un to pašu intonāciju. Tā Laidzē un Kandavā blakus

tiek lietotas formas jaūzmet (< ja-uzmet) un jātnāk (<ja-at-

nāk), Stendē pāūkārs 2 (<pavakars), pāūsārs
2
,

bet vaiļiks 2

(-gs) v. tml.

Metatoni ja. Lībiskajās izloksnēs ir noteikti gadījumi

kur kāda sakne nepatur savu intonāciju visos gadījumos ne

mainītu.
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1. Vienā tāmnieku izlokšņu daļā sastop metatoniju deminu-

tīvos ar -elis, -ele. Ja pamatvārda saknē ir lauztā resp. lauzti

krītošā intonācija, tad atvasinājuma saknē — stieptā intonā-

cija, piem., auns
2
,

bet aūnels2
, gud:v

2
,

bet guoced, vērs-2
,

bet

vēršels 2
,

ztrks 2 (-gs), bet zlrģels v. tml. Stendē, mals2
,

bet

malšqls, ouns
2
,

bet oūnqls Vandzenē un citur.

2. Dažās tāmnieku izloksnēs tāda paša tipa metatonija ir

arī atvasinājumos ar -ene, -qns, piem., kuoks2
,

bet kuocein 'liels

koka trauks', kniēpt 2 (-bt), bet kniēbe-.n 'kāda lielo skudru pa-

suga' Stendē, guou
2
,

bet guotqf\s 2 Vandzenē v. tml.

3. Nominālajos atvasinājumos ar ie-, nuo-, pie- dažkārt

priedēklī ir stieptā intonācija, kamēr verbālajā priedēklī un

prepozicijā (ja nav saīsinājuma) — nestieptā ( A2
), piem.,

iēnāši, nuomal, piēdraps (-bs), bet iekurt2
,

nuorakt2
,

pielikt 2,

pie 2,
nuo

2 Svētciemā un citur.

4. Vienā lībisko izlokšņu daļā metatonija ir sastopama arī

vokatīvā un imperatīvā. Ja vārdam ir saknē stieptā intonācija,
tad vokatīvā resp. imperatīvā ir krītoša resp. nestiepta ( A2),

piem., tēs! māt! nāc! Stendē, māH'! 'māt', sla:v! Popē, māto

māt2! Svētciemā un citur.

5. Intonāciju maiņu lībiskajās izloksnēs sastop arī emfatiskā

runā, piem., kur, bet kur ta spēs!; dieniņ2
,

bet vai 'diēmlņ!

Stendē; lai2
,

bet lai tig stāst2!; gan, bet tas nu gan i lāb! Van-

dzenē.

6. Krītošās resp. nestieptās intonācijas vietā stieptā intonā-

cija sastopama daļā tāmnieku izlokšņu salikteņu pirmajā daļā

īsa patskaņa tautosillabiskos savienojumos ar /, /, m, n, ņ,

piem., Siīplāvs, gaļsgabals 2 (// gāļsgabals 2 ) ,
namduirs,

gandiē:n2
, suņbūid (//suņbu:d) Stendē, vefis2

,

bet venpacmit
Vandzenē v. tml.

Kas līdzīgs vērojams ari dažos atvasinājumos, piem., vaļ-
niēks2 Stendē.

Izloksnes bez te minētajiem metatonijas gadījumiem var but

vēl citi, kas noteikti minami izlokšņu aprakstos.



160

Vokālisms

Skaņu sastāvs un piezīmes par artikulāciju

Lībiskajās izloksnēs 1) ir sastopamas tās pašas patskaņu un

divskaņu fonēmas, kas literārajā valodā un vidus izloksnēs, un

2) te ir arī savi īpati fonēmu varianti. Patskaņu un divskaņu

artikulācija lībiskajās izloksnēs eksperimentāli nav pētīta.
136

Lībiskā dialekta izloksnēs var būt sastopami šādi patskaņi un

divskaņi: a, ā, d, ā, ā, ā, a
l

,
a

e

,
ā

l. āe

, c, ē, c, ē, c, ē, c, ē, i, i, o,

6, 6, 6, v, ū, u
l

,
u

e

,

ū
l

,
ūe

, ū, ā; ai, di, ci, ci, oi, vi, au, āu, āu, eu,

iv, ou, ou
1

,
ou

c

,
ie, ie, ia,

l

e, uo, ua, vol
,

vo
c

,
ue,

u
o.

Patskaņu un divskaņu lietošana lībiskajās izloksnēs ne vien-

mēr saskan ar literāro valodu. Tas it īpaši sakāms par pie-

dēkļu un gala zilbēm. Bet arī saknes zilbēs vokālisma atšķi-

rības var būt diezgan lielas. Lībiskajās izloksnēs diezgan bieži

lieto kādu citu skaņu nekā parasts literārajā valodā, piem.,

sovādig 2 'savādi' Stendē un citur. Dažām skaņām ir tādi pozi-

cionālie varianti, kādu literārajā valodā nav, piem., uēliņ

(< uoliņa) Popē un tml.

Saknes un piedēkļu zilbju vokalisms

Vokālisma kvalitātes maiņas resp. parskaņa un epenteze

1. Lībisko izlokšņu lielā daļā tautosillabiskā v priekšā (resp.

fakultatīvajā divskanī au) a ir pārvērties par ā resp. o prono-

menu formās tavs, savs, kā arī vsk. dat. formās tau 'tev', sau

'sev', piem., tāusļļtous Laidzē, Kandavā, tous, sous Stendē.

Svētciemā, tou, sou Svētciemā, Duntē, Tūjā un citur. Ir iz-

loksnes, kur arī neuzsvērtā zilbē vērojama tā pati parādība,

piem., Abāu II Abou Pastendē, Dougou2 (< Daugava), bifkou

(< birkavi) Tūjā.

Locījumos un atvasinājumos no šādam formām o rodams ari

heterosillabiska v priekšā, piem., sovādaks2 Svētciemā, lok. sova

136 Par dažu skaņu artikulāciju A. Ābele, Piezīmes par Dundagas iz

loksnes fonētiku.
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mūža2 Duntē, sovādi2
,

sovādak2 Tūjā, toveis2
(< tavējs),

soveis 2 (< savējs), sovāc2 (-ds) Stendē, gatous (< gatavs),

gatoveies (< gatavēties), vērstou2
,

vsk. dat. vērstovam2, nou

(<nav), novat (< nav uot) 'neesot' Vainižos v. tml.

Vārdos, kur v ir vienmēr heterosillabisks, šada pārveidojuma

laikam nav, piem., kavēt, slavēt Svētciemā.

2. Lībiskajās izloksnēs dažkārt tiek lietots o tādos gadīju-

mos, kur citās izloksnēs lieto «-skaņu, piem., borinat 'neskaidri,

ātri runāt' Stendē, burināt ME I 353; grobalalns 2 'nelīdzens'

Stendē, grobļains 2 'nelīdzens' Vandzenē, bet grubuļains ļļ gru-

buļains ME I 664; čokret Laidzē, čokarqt // čakarqt Stendē, bet

čukurēt ME I 419; klomburs Svētciemā, bet klumbur(i)s

ME II 234; plončates Svētciemā, bet plunčāties ME 111 357.137

3. Ļoti bieži o ir aizgūtos vārdos, piem., bornb 'bumba' Svēt-

ciemā, storks 2 (ar o pagarinājumu tautosillabiska r priekšā)

Vandzenē., Stendē, org (<orga) 'bedre uz ceļa' (no līb. ūrga)
Stendē v. c.

Tāmnieku izlokšņu daļā o ir sastopams arī au vietā.

4. Šaurā c resp. ē vietā noteiktos gadījumos vienā izlokšņu

daļā runā c resp. ē.

a) Plato q resp. ē šaurās skaņas vietā lieto vienzilbes un

vairākzilbju infinitīvos, piem., mest, gst
2

: sācet2 'sākt', saiet

'salt' Svētciemā, Ģst2, celtes2 'celties' : tecēt, spēlēties Lādē,

Pālē un citās Vidzemes lībiskajās izloksnēs; velt2 : meklēt,

Engurē, mest, pl^st2
, plesties 2

: drebēt, precēt Stendē un

citur Kursas lībiskajās izloksnēs.

Kā redzams no piemēriem, lībiskajās izloksnēs c resp.

ņas lietošanā saskatāmas divas galvenās izlokšņu grupas. Pir-

majā no tām plato skaņu sastop I konjugācijas verbu infinitī-

vos — celt2
,

celtes2 II celtes2 II celtas 2. Otru grupu veido izlok-

snes, kur arī II un 111 konjugācijas verbu infinitīvos lieto plato

skaņu; mest : meklēt, re3qt. n%

137 J. Endzelīns, Latviešu vārdi ar īsu patskani o no v.

138 par šaurās resp. platās skaņas lietošanu infinitīvos Kurzemes lībiskajās
izloksnēs R. Lasm a ne, c, ē resp. ģ, ģ lietošana Kurzemes lībiskajās iz-

loksnēs, R. 1963 (diplomdarbs LVU Latvieši: valodas katedrā).
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Platās skaņas lietošana infinitīvos laikam ir skaidrojama

«.
.
ar tā £ resp. ē vispārinājumu, kas bija fonētiski radies no

infinitīvā celma atvasinātajās formās — supīnā, kondicionālī,

tag. divdabī ar -dams, pag. pasīvajā divdabī un darītāju vār-

dos ar -tājs: kā, piem., turētu, turēdams, turēts, turētājs ar ģ,

tā arī turqt. . Ka dažās lībiskajās izloksnēs — kā jau minēts —

c resp. § runā tikai vienzilbes infinitīvos, ir skaidrojams ar to,

ka formās kā redzēt šauro c resp. ē atbalsta arī atbilstošais

pagātnes celms redzējā-, kamēr vienzilbes infinitīviem saknes

zilbe no piederīgajiem pagātnes celmiem palaikam šķiras, sal.

piem., mes-t : metē-, cel-i : cēlē-, brēk-l : brēcē-, strēb-t (iz-

runā: strēp-t) : strēbē-.» 139

b) c resp. q lieto arī pagātnes aktīvajos divdabjos -ju-

priekšā, piem., skr^juš 2
, smējuš2 Viļķenē, Pālē, sējuši 2

,
rijuši 2

Svētciemā, sņjuš2
, lqjus2 Stendē, skrejuš 2 Laidzē, Kandavā un

citur. (Paskaidrojumu par platās skaņas lietošanu skat.

73. lpp.)

c) Platu c resp. ā lībiskajās izloksnēs var sastapt arī atva-

sinājumos ar -ums j priekšā, piem., sējums Stendē, Laidzē, Kan-

davā, Svētciemā, Alojā un citur. (Paskaidrojumu skat 73. lpp.)

d) Deminutīvos ar -iņ- un citos atvasinājumos gaidāmā

c resp. ē vietā pamatvārda ietekmē vienā izlokšņu daļā lieto

c resp. ē, piem., dņliš2 'dēliņš' blakus dēls2
, sqtiņ 'sētiņa' blakus

sēt (<sēta) Ugālē, pekiņč 'peciņa' Limbažos, pediņč2 'pēdiņa'
Svētciemā, tēviņč Vainižos dqliš 2

,
vqdejiš 2

,
lēntš2 Stendē, bējziš,

mediš 'medutiņš' Usmā un citur.

Retāk sastopama platās skaņas lietošana pamatvārda ietekmē

citos atvasinājumos, piem., ežqrels
2
,

mellic (< melnltis) 'melns

zirgs', rendeniēk2 'Rendas iedzīvotāji', Seskein 'Seska sieva',

lēnl-.b2 (< lēnība) Stendē.

c) Vidzemes lībisko izlokšņu viena daļa ar plato skaņu runa

arī skaitleni desmitais, piem., desmitaš Puikulē, Alojā.

f) Platu c resp. c lieto ari to vardu sakne, kas atvasināti ar

piedēkli -Inā-, piem., dejinat, peldināt 2 Alojā, Puikulē, Svēt-

139 J. Endzelīns, Lgr, 100. lpp.
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ciema, Pale un citur. (Skaidrojumu platas skaņas lietojumam

skat. 73. lpp.)

g) Vienā Kurzemes lībisko izlokšņu daļā platu c resp. ē

runā tautosillabiskā r, l priekšā, piem., ļelm2 (<ļelme), cels2

'cels' Ugālē, Ancē un citur.

Ka šada izrunas paraža Kursas izloksne butu radusies, ir

grūti pasakāms. 140

h) Kurzemes lībiskajās izloksnēs lieto plato skaņu arī sa-

likteņu pirmajā daļā, ja vārdā ārpus salikteņa ir platā skaņa
saknes zilbē, piem., svgdien 2 'svētdiena' Ancē, Engurē, Zlēkās,

sezdlē:n2
, sv§diē:n 2 Stendē.

i) Vienā Kurzemes lībisko izlokšņu daļā plato skaņu lieto

arī 1. personas pronomenu nominatīva formās, negācijā un

atsevišķos citos vienzilbes vārdos, piem., mēs : es (!), ne-

dārps2 (-bs), netik2 Ancē, nenākt Ugālē, es Dundagā, mēs Popē,

jel2 Stendē v. tml.

Plata skaņa negācija un pirmās personas vietniekvārdos

laikam radusies līdzīgi šaurajai skaņai šais pašās formās.

Kādreiz arī latviešu valodā c resp. ē lietošana nav bijusi
saistīta ar pozicionāliem noteikumiem. (Tā vēl tagad ir leišu

valodā.) Tad sekojis laiks, kad ndtikusi c resp. ē pārskaņo-

šana, kā rezultātā latviešu valodā izveidojās c, c, ē un f.

Tātad varam iedomāties laiku, kad runāja es zinu, bet es

varu, nezinu, bet nevaru v. tml. Ar laiku šāda e-skaņas lieto-

šana izjusta par neērtu un noticis vienas vai otras skaņas

vispārinājums: vienā izlokšņu daļā sākts visnotaļ lietot šauro

skaņu, otrā izlokšņu daļā plato skaņu. 141 Grūtāk ir saprotams

c citās vienzilbes formās. 142

j) Platu skaņu lībiskajās izloksnēs lieto arī dažās izskaņās

gaidāmās šaurās skaņas vietā, piem., vilktricekls 2 (<vilktrī-

ceklis) 'mežrozīte', putgksls (< putekslis), mazuoten2 'bēr-

nība' Stendē, šunels2 (< šunelis), Bqfgqn2 (< Bergene) Van-

dzenē un citur.

140 J. En dzel īns, Lgr, 101. lpp.
141 Turpat, 105.—106. lpp.

H2 Turpat, 106.—107. lpp.
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Atsevišķās izloksnēs plato skaņu gaidāmās šaurās vietā

lieto vēl citos gadījumos, kas izlokšņu aprakstos noteikti

minami.

5. Platā c resp. c vieta noteiktos gadījumos vienā izlokšņu

daļā runā šauro c resp. ē.

a) Neregulāru šauru c resp. ē sastop atvasinājumos no II

un 111 konjugācijas verbu infinitīviem, piem., (darītājvārdos

ar izskaņu -tājs) meklētais 2 'meklētājs' Stendē, ečtes 'ecētājs'

Dundagā, rejetaš 'redzētājs' Liepupē, (pagātnes pasīvajā div-

dabī) cēre 'cerēts' Dundagā, meklec 'meklēts' Stendē, sadērc

'saderēts' Ancē, jlrdec 'dzirdēts' Viļķenē, slavec 'slavēts' Svēt-

ciemā, (tagadnes aktīvajā divdabī ar -dams, -damies) airē-

dams2
'airēdams', befzedames2 'berzēdamies' Svētciemā, mek-

lēdams2 'meklēdams', spēlēdamies 2 'spēlēdamies' Stendē,

cērddms 'cerēdams' Ancē, (kondicionālī) meklēt 'meklētu'

Stendē, meklat // meklēt Limbažos.

Te «. . vispārināts infinitīvā (un nākotnes) šaurais c resp. ē\

tā, piem., ..
redzēdams, redzēts, redzētas, (kond.) redzēt pēc

inf. redzēt parauga Alojā .., Liepupē .., Limbažos
..,

Pālē
..

,

Vainižos .., Svētciemā
. .»

143

b) Neregulāru šauru c resp. ē pamatvārda ietekmē lieto

vārda saknē arī dažos nominālos atvasinājumos, piem.,
rētains2 (blakus rēt<rēte), telēns2 (< telēns), kēvqr\s 2

Stendē, pelefis2 // pelefts 2
,

eglais (<eglājs), krēpains 2 (blakus

krēpes) Vandzenē un citur.

c) Ar šauru c resp. ē Vidzemes lībiskajās izloksnēs runā

verbu cerēt, derēt, drebēt, peldēt, vēlēt tagadnes formas, piem.,
dreb, vēl Svētciemā un citur. (Par to skat. 75. lpp.)

Atsevišķos gadījumos var būt arī vēl citas novirzes šaurās

un platās skaņās lietošanā, kas obligāti norādāmas izlokšņu

aprakstos.

6. Vidzemes lībiskajās izloksnēs blakus r, l, m un n atse-

višķos vārdos a pārvērsts par q un ā par ģ, piem., sefm2

(< sarma), mefg2 (< marga), legzd (< lagzda), kle^lnat

143 J. Endzelīns, Lgr, 100. lpp.
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«kladzināt), nqg{ «nagla), ēmurs (< āmurs) Svētciemā

un citur.

7. Vienā lībisko izlokšņu daļā, piem., Dundagā, Ugālē, Popē

un citur Kurzemē, Lādē, Nabē un citur Vidzemē a, ā, v, ū, kā

arī divskaņu ie, uo un ou «au) izruna ir atkarīga no seko-

jošo skaņu kvalitātes. Ja nākamajā zilbē seko vai ir sekojis

palatāls patskanis, aiz a, ā, v, ū tiek iesprausts pārīss pala-

tāls patskanis, piem., sa
e cit (< sacit), mā

e
te «māte) Lādē,

Nabē, sa
l
cij (< sacīja) Liepupē, na?žs (< nazis), klu e

čs

(< klucis), krū
etem2 'krūtīm' Zirās, krūHem2 'krūtīm' Popē,

māH' «māte), mu
r
t' «mute), galniš «ganiņš) Puzē

v. tml. Ja nākamajā zilbē seko vai ir sekojis velārs patskanis,

a. ā, v, ū, pārveidojumu nav.

Ja nākamajā zilbē seko vai ir sekojis kāds palatāls patska-

nis, ie runā kā literārajā valodā vai arī ie, piem., ieliņ2

(< ieliņa) Popē, Zūrās, bet sis:rd'2 (<sirde), zis:d'2 (< ziedi)

Dundagā un citur. Dažās Vidzemes lībiskajās izloksnēs aiz

ie dzirdams vēl pārīss c, piem., briēe

smig (< briesmīgi) Lādē,

Nabē.

Ja nākamajā zilbē seko vai ir sekojis kāds velārs patskanis,.

ie vietā runā ie vai ia, piem., priqks2 Ugālē, liāp (< liepa)

Sarkanmuižā, diā:n2 «diena), ziārks 2 (-gs) «zirgs) Zirās,
liāls (< liels), ciāms2 (< ciems) Liepupē, infin. iāt (<iet),

vsk. ak. piān (< pienu) Tūjā, piālukt 2 (< pielūgt) Duntē

v. tml.

Gluži tiem pašiem noteikumiem pakļauta uo izruna. Ja nā-

kamajā zilbē seko vai ir sekojis kāds velārs patskanis, tiek

runāts uo vai ua, piem., juoks Ugālē, uā:gs 2 «uogas), uāl

«uola), Sarkanmuižā, pasduādas 2 'padodas' Zirās un citur.

Ja nākamajā zilbē seko vai ir sekojis kāds palatāls patskanis,

uo vietā runā ue, vo
c

, piem., u§liņ (<uoliņa) Popē, Zūrās,

ruo
e
z «ruoze) Lādē, Nabē, zuo

cb 2 (<zuobi), mākuoe

ņ

«mākuoņi), suo
edij2 (< suodīja) Stienē, Duntē v. tml.

ou vietā runā ou
1 vai ou

c

, ja nākamajā zilbē seko vai ir

sekojis kāds palatāls patskanis: kou
l
V «kauli) Nabē, soūl l'

(< saule) Popē, soūcV «saule) Užavā.
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Monoftongi no diftongiem

Tāmnieku izlokšņu vienā daļā divskaņos ai, ci un ou

(<au), lai kāda tiem intonācija, pirmais komponents ticis

pagarināts. Otrs komponents palaikam reducēts. Divskanī ci

un ou, it sevišķi, ja ir stieptā intonācija, otrs komponents

var pat pilnīgi zust. Tādā kārtā tāmnieku izloksnēs ci vietā

var būt ē
l

vai ē, piem., stēlkt 2 (-gt), tek « teika) Ugālē, rēz

(< reize), mct2
(< meita) Sarkanmuižā un citur, ou «au)

vietā var būt o
u

vai o, piem., loks «lauks), blout2 Sarkan-

muižā, klostes (< klausīties)
,

drouks2 (-gs) Ugālē. Divskanī

āi resp. ā
l

otrs komponents nezūd, piem., vāiks2 (-gs), lāim

(< laime) Ugālē un citur.

Diftongi no gariem patskaņiem

ē2 palaikam troksneņu priekšā, kas var būt arī zuduši, vienā

lībisko izlokšņu daļā pārvērties par ci. (Par to arī 150. lpp.)

Atsevišķās izloksnēs par ci pārvērties arī ē, piem., keld

«ķēde), izdeldēs (< izdēdējis) Dundagā, selt «sēt), spelt

(<spēt) Zirās. Reti šis pārveidojums sastopams sonantu

priekšā, piem., delļ «dēļi) Zirās, kelr2 «ķēra), ļelrans2

(< dzēriens) Zlēkās v. c.
144

Piedēkļu resp. neuzsvērto zilbju patskaņu kvalitātes

pārveidojumi

Tāmnieku un ari Vidzemes lībiskajās izloksnes piedēkļu
patskaņi, ja tie nav zuduši, var kvalitatīvi mainīties.

Līdzīgi vienai vidus izlokšņu daļai arī lībiskajās izloksnēs

vērojama izskaņas -§rs aizstāšana ar -ars, -els ar -als, piem.,

ezars, vqdars2
,

vēsais Liepupē, Vainižos un citur. Svārstības

starp c un c tāpat sastopamas atvasinājumos ar -enāj-, bet

atvasinājumos ar -ekl- vērojama svārstīšanās starp c un a

144 Plašāk par lo J. Endzelīns, Lgr, 138.—139. lpp.
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o- resp. a-celmu formās, piem., oudekl's 2 Aloja, oudakļs 2
,

pinakļs Liepupē v. tml.

«Dažās lībiskajās izloksnēs sastop a resp. no tā zināmos

gadījumos radušos c jebkura cita piedēkļu patskaņa vietā,

arī tāda, kas radies, garos piedēkļu patskaņus saīsinot; sal.

..
tupal < tupele, klehdarat < klenderēt v. c. Limbažos

..,

ēvat < ēvele, muodar < muodere, ūdanc < ūdens v. c. Tūjā ..,

pulkstanc < pulkstenis Nabē, kisanc < kisenis v. c. Lādē .. .

vezams < vezums, kucans < kucēns, ruges < rugājs v. c.

Ugālē .. un Sarkanmuižā, Zūrās un Popē ..,
cukurs < cukurs,

lākters < lākturis v. c. Zlēkās
.. ,

cilvaks < cilvēks v. c. Liep-

upē .., biezams < biezums, sitans < sitiens v. c. Puzē . .»
145

Dziļajās tāmnieku izloksnēs piedēkļu resp. neuzsvērtā zilbē

v vietā ir a, ja nākamajā zilbē seko vai ir. sekojis velārs pat-

skanis, piem., cāūrams (< caurum(a)s), likams (<liku-

m(a)s), pumpars v. tml. Zlēkās un citur, v vietā ir c, ja nāka-

majā zilbē seko vai ir sekojis palatāls patskanis, piem.,

zviērbņls (< zvirbulis), cirels (< cīrulis) v. tml. Zlēkās un

citur. Mīksto līdzskaņu priekšā v vietā ir i vismaz vienā iz-

lokšņu daļā, piem., vīzdegiņ (< vīzdeguņi) blakus vsk. nomi-

natīvam vlzdegens (< vīzdegunis) Tārgalē.

Tāmnieku un arī dažās Vidzemes lībiskajās izloksnēs pie-

dēkļu a (par tā izveidošanos skat. šai lappusē!) aiz mīkstiem

līdzskaņiem (arī lūpeņu savienojumiem ar kas var būt

zudis) un aiz palatāliem patskaņiem ir pārvērties par c, piem.,

klajems (< klajums) Ģipkā, slapems (< slapjums), mīldem

(< mīlēdami) blakus strāddam2
(< strādādami) Popē un

citur.

«Neuzsvērts ai vairākās izloksnēs pārvērties par ci, piem.,

imperatīvs sakeit, daudzsk. nom. vecei < vecaj[i] v. c. Lādē un

Nabē
. .»

146

Piedēkļu vokālisma kvalitatīvas maiņas ir radušas arī

sakarā ar garumu saīsināšanu (skat. 169.—173. lpp.).

145 J. Endzelīns, Lgr, 76.-77. lpp.
!4C

Turpat, 77. lpp.
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Vokālisma kvantitātes maiņas

Garumu saīsinājumi saknes resp. uzsvērtas zilbēs

Uzsvērtās zilbēs patskaņi un divskaņi lībiskajās izloksnēs

visumā ir saglabājušies, kaut arī dažkārt mainījuši savu kva-

litāti (skat. 161.—165. lpp.) Taču atsevišķos gadījumos arī

uzsvērtajās resp. saknes zilbēs divskaņus pārvērš par īsiem

patskaņiem, garos patskaņus saīsina, bet īsu patskaņu vietā

noteiktos gadījumos var rasties garš patskanis.

Garumu saīsināšana uzsvērtajās zilbes vairāk raksturīga

tāmnieku izloksnēm.

1. Garie patskaņi un divskaņi ie, uo, ou «au) tautosil-

labisku (i, v) r, l, n, m priekšā vienā gadījumu daļā ir saīsi-

nāti, piem., ods2 (< 6ns < 6u
ns < ouns < auns), kods2

(< kons < ko u

ns < kouns < kauns), vens
2

(< v
l

ens < viens)
,

dcls2 «dels) Ugālē, jēls2
(< j§ls), dcls2 «dsls) Ancē, Zūrās,

leAs2 «l%ns), vels2 (<v§ls) Sarkanmuižā, mqms
2 (<mēms)

Puzē, ļius 2 (<dzivs), vsk. dat. sīvam2 Ancē, Pastendē un

citur. 147

2. Garumus saīsina salikteņu ar šuo pirmajā daļā, piem.,
šonakt [<šuonakt), šovakar (< šuovakar) Ugālē, šodien2

(< šuodien) Ancē un citur. 148

3. Garumus saīsina, it īpaši tāmnieku izloksnēs, priedēkļos
ie-, nuo-, pie-, piem., elikt «ielikt), bet iākuāst2

,
no-e:d-s2

(<nuoedis), noduāms «nuoduoms), bet nuopev.r
2 «nuo-

pēra), nuādal (<,nuodaļa), pelik (< pielika), bet piādārps 2

(-bs) Zirās, egāj «iegāja), pegāj (< piegāja), nogāj

(< nuogāja) Dundagā v. tml. arī citur, «..ka tāmnieku iz-

loksnēs . . verbālie priedēkļi ie-, pie- un nuo- ir saīsināti par

c-, pe- no- (tā Puzē) vai nu- (tā Zūrās..), izskaidrojams ar

to, ka senāk uzsvērta sekojošā saknes zilbe, ne priedēk-
lis . .»

149

147 J. Endzelīns, Lgr, 141. -143. lpp

148
Turpat, 144. lpp.

149 Turpat.
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4. Diezgan bieži saīsina vienzilbes vārdu garos patskaņus

un divskaņus, proklizē, piem., pi siā:n2 (< pie 'siena), nu

mājam li ciā:m2 (< nuo 'mājām līdz 'ciemu) Zirās, no visems

(< nuo
rvisiems), pe bumbierkuāk2 (< pie

'bumbierkuoku)

Dundagā, luk (<lūk), nac {<nāc), U3 (< līdz) Lādē, Nabē

v. tml. 150

Piedēkļu garumu saīsināšana

Ļoti raksturīga lībiskajām izloksnēm ir piedēkļu resp. neuz-

svērto garumu saīsināšana, kas dažkārt saistās arī ar vokā-

lisma kvalitatīvām pārmaiņām.

1. Saīsināti tiek garie patskaņi.

Garie patskaņi Vidzemes lībiskajās izloksnēs patlaban

parasti tiek saīsināti par atbilstošajiem īsajiem patskaņiem:

ā>a, ē>e, l>i, ū>u, piem., oūzaji 2 {< auzāji), lielāks

(< lielāks) , gāješ (< gājēš < gājējs), svilpei (< svilpēt)
,

tramdit (< tramdīt), taisnips 2 (<taisnlbs) 'taisnība', dabūt

(< dabūt) Svētciemā, runāt (< runāt), cilvēks 2 (< cilvēks),

veselib (< veselība), dabūt (< dabūt) Lādē, Nabē un citur.

Dažkārt blakus / vai citiem mīkstiem līdzskaņiem, kā ari

š un ž, vienā Vidzemes lībisko izlokšņu daļā ā vietā runā c,

piem., runej (< runāja), dariteš (< darītājs), runetej (< ru-

nātāji) Lādē, Nabē, runej (< runāja) Limbažos un citur.

Dažos gadījumos ā vietā piedēkļos runā c arī tad, ja nāko-

šajā zilbē ir sekojis palatāls patskanis, piem., zinet (< zināt)

Limbažos, saloūletes (< salaulāties), parunetes (< parunā-

ties) ,
vaīrek (< vairāk < vairāki) Nabē, dsk. dat. gudrekim

(< gudrākim) 'gudrākiem' Lādē.

Liekas, ka šeit ir darīšana ar parskaņu.

Parasti Vidzemes lībiskajās izloksnēs ā netiek saīsināts pie-
dēklī -ād-, piem., sovāc2 (< savāds), viēnāedigas2 (< vienādī-

gās) 'vienādi Lādē, dazāc2 (-ds), citāc 2 (-ds) Limbažos un

citur. «.. laikam tāpēc ka ā te saīsināšanas laikā vēl bijis

150 J. E n d z c 1 ī n s, Lgr, 143.—144. lpp
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uzsvērts . .»
151 Vienā izlokšņu daļā ē, ē, i (un ū?) vietā sa-

stop a, nevis atbilstošo īso patskani, piem., sivanc (< sivēns),

cilvaks 2 (< cilvēks), pelaks (< pelēks), meklat (< meklēt)

Lādē, gribat (< gribēt), mekla (< meklē), meklas (< mek-

lēs), rāvas (< ravēs) Limbažos, stīvat (< stīvēt) Svētciemā,

žāvāt2 (< žāvēt), gribadams (< gribēdams), stūrac2 (< stū-

rītis), nu&suodac2 (< nuosuodīts) Tūjā, meitanc2 (< mei-

tēns), nedaļ (< nedēļa) Liepupē v. tml.

Ta var but vecāka parādība neka garo patskaņu saīsinā-

šana par atbilstošo īso patskani.
Garo patskaņu vietā Kurzemes lībiskajās izloksnēs

piedēkļu zilbēs tiek runāti atbilstošie īsie patskaņi, citas kva-

litātes īsie patskaņi, vai arī bez palīgakcenta runājamās zilbēs

patskaņi zūd pavisam.

ā vietā piedēkļu zilbēs runā a, c, vai arī saīsinātais pat-
skanis pavisam ir zudis, piem., staigāt (< staigāt), skuoltals2

(< skuoluotājs) Stendē, jiēdtes 2 (< jiedātājs) Ugālē,

ļiēddams2 (< ļiedādams) Zūrās.

Parasti netiek saīsināts ā piedēklī -ād-, kā arī -āk-, piem.,
citāc2 (-ds), labāks2

,
klusāks 2 Ugālē, Stendē, bet labāks Popē,

visiabāks Ancē un citur.

f resp. ē vietā piedēkļu zilbēs Kurzemes lībiskajās izloksnēs

runā £ resp. c, a, vai arī patskanis pavisam zudis, piem.,

suvens {<suvens), kakens «kaķēns) Snēpelē, meklēt

(< meklēt), meklētais (< meklētājs) Stendē, pilans (< pī-

lēns), puīsans «puisēns), cilaks (< cilvēks) Popē, Zūrās,

tečt (< tecēt), prečt (< precēt), sūģtes (< sūdzēties) Popē,

rēģt (< redzēt) Zūrās, pīlans (< pīlēns), bet vsk. dat. pilnam

(< pīlēnam), kucans (< kucēns), bet vsk. dat. kučnam Dun-

dagā v. tml.

ī vietā piedēkļos runā i, c, vai arī patskanis ir zudis, piem.,

upit «upīte), labib (< labība) Ancē, mīliks (< mīlīgs),

solit (< saulīte), gudreb (< gudrība), mīlsteb «mīlestība)

Ugālē, bāgteb « bagātība) Dundagā, eglit (< eglīte),
lab'v.b «labība) Stendē, brālic (< brālītis), labeb (< la-

151 J. Endzelīns, Lgr, 67. lpp.
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biba) Sarkanmuižā, mileb (<mīlība), gruēžt (< gruozit),

gruāzdams (< gruoziclams) ,devtes (< devītais) Zūrās un citur.

Ar ū piedēkļu zilbēs trūkst drošu piemēru. Vārda dabūt

(kur ū gan nav piedēklī, bet atrodas neuzsvērtā pozicijā)

formās ū saīsina vai izmet, piem., dabūt Stendē, dābt Sarkan-

muižā, Popē un citur.

Atšķirīgs no Vidzemes lībiskajām izloksnēm tātad ir pie-

dēkļu garo patskaņu zudums bez palīgakcenta runātās zilbēs.

Biežāk ir sastopama arī piedēkļu patskaņu kvalitātes maiņa.

2. Piedēkļu zilbes lībiskajās izloksnes tiek pārveidoti ari ie,

uo, retāk ai un citi divskaņi.

Vidzemes lībiskajās izloksnēs ie vietā piedēkļos parasti

runā c vai a, piem., lādec (<lādietis), eidenc2
(< ēdiens),

saimneks 2 (< saimnieks) Lādē, metanc (< metiens), latvaš

(< latvieši) Limbažos, saimak 2
(< saimnieki) Tūjā, lalvec

(< latvietis) Vainižos, Liepupē v. tml. Izloksnēs, kas robežo-

jas ar vidus dialektu, ie var būt saglabāts, vai arī ieviesies no

jauna, piem., saimiēks2
Lēdurgā, latviēc2

(-tis) Bīriņos,
laūcin'eks Augstrozē un citur.

uo vietā parasti runā a, retāk o, vai arī šo divskaņi saglabā,

piem., gremat (< gremuot) : barot (<baruot) Svētciemā,

bizot «bizuot) : uozuols2 Alojā, miranc (< miruonis),

karatiņ (< karuotiņa) 'karotīte', sīpals (<sīpuols), oūganc
2

(<auguon(i)s) : balsot 2 (<balsuot) Lādē, pajivoles 2
(< pa-

dzivuotles) Nabē, kažaciņč (< kažuociņš) Limbažos, udzals2

Vainižos.

Atsevišķos gadījumos Vidzemes lībiskajās izloksnēs piedēkļu
zilbēs uo vietā runā arī c. Tas parasti ir tad, ja uo atradies

blakus mīkstiem līdzskaņiem un š, ž, tāpat arī laikam pala-
tālo patskaņu priekšā. Šai ziņā tomēr konsekvences nav,

piem., barekiļ (<baruokļi) Nabē, karetiņ (< karuotiņa)
,

kalpej (< kalpuoja) Lādē.152

uo vietā dažos vārdos lieto arī v, piem., astuņ (< astuoņi)

Lādē, Nabē, astuņ, astutaš (< astuoiais) Liepupē, astu-

tais2 // astudtais 2 Augstrozē un citur.

152 J. Endzelīns, Lgr, 66.-67. lpp.
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Divskaņi ai piedēkļu zilbēs adjektīviem ar -ain- daudzos

gadījumos aizstāj a, piem., dulķanc (< duļķains), smiltanc 2

(< smiltains) Svētciemā, miglanc (< miglains) Lādē, lietanc2

(< lietains) Liepupē v. c. Retāk ai vietā dzirdams c, piem.,

dubļenc ļļ dubļaino, soūlencll soūlainc Alojā, strīpens (< strī-

pains), kalnenāks2 (< kalnaināks) : smiltains 2 Augstrozē.

miltene : smiltanc2 Vainižos. Varbūt šie adjektīvi bijuši atva-

sināti ar citu piedēkli. 153

Kurzemes lībiskajās izloksnēs ie vietā piedēkļos runā

c, a, bet atsevišķos gadījumos ie var būt arī zudis vai lite-

rārās valodas un citu izlokšņu ietekmē ieviests par jaunu. Tā

runā šāvans (< šāviens), perans
2 (< pēriens) Sarkanmuižā.

Līdzīgi pārvietojumi sastopami Popē, Zūrās un. citur. Ancē

ie vietā runā c vai
i

e, piem., latvec II latv1

cc (< latvietis)
,

viētneks 2 II viētnl eks2
,

turen «turiene (?)), kliēļens 2 (< klie-

dziens), sāmĢc (<sāmietis), dat. šāmšam (< sāmiešam)

Dundagā, šāvans (< šāviens), bet šāven (< šāvieni) Ugālē,

peirans2
(< pēriens) Zlēkās, kurpnieks2

,
latviēc2 (-tis) Stendē.

rendniēks2 Laidzē, Kandavā v. tml.

Vārdi dārbniks2 'darbinieks' Dundagā, Sarkanmuižā, vācic

(-tis) 'vācietis', sainic2 'saimniece' Sarkanmuižā, salmiks2

'saimnieks', latviš 'latvieši' Zlēkās v. tml. var būt darināti

ar citiem piedēkļiem nekā latviešu literārajā valodā, proti,

ar -nlk- resp. -nīc-, -It-.

Divskaņa uo saīsinājums tāmnieku izlokšņu lielā daļā ir

saistīts ar sekojošo skaņu kvalitāti, uo vietā palaikam ir a,

ja nākamajā zilbē ir vai kādreiz bijis velārs patskanis, piem.,

3elans (< dzĢtuon(a)s) Popē un citur, uo vietā ir c, ja nāka-

majā zilbē seko vai ir sekojis palatāls patskanis, piem., 3qlen

(< dzĢluoni), bet, ja uo atrodas mīkstināta līdzskaņa priekšā,

tad tā vietā runā i, piem., mākiņ (< mākuoņi) blakus vsk.

nominatīvam mākens (< mākuonis) v. tml. Bez palīgakcenta

runājams uo resp. no tā radies patskanis var arī zust, piem.,
vsk. ak. ābliņ 2 (< ābuoliņu) Zlēkās,

154 isskāl't (< izskaluot),

bet skalot Zūrās, mākens2
,

bet mākņam2 Sarkanmuižā.

153 J. Endzelīns, Lgr. 67. lpp.
154

Turpat, 68. lpp.
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Vismaz dažās izloksnēs uo pārveidošana ir atkarīga no

iepriekšējās zilbes kvantitātes. Tā Ancē piedēkļa uo savu kva-

litāti nemaina, ja saknes zilbe ir īsa, piem., varuons {<va-

ruonis), varuoņ (<varuoņi); bet aiz garas saknes

zilbes piedēkļa uo ir ļoti īss un bez skaidri sadzirdamas into-

nācijas, piem., māk u
ons

2
, oug

u
ons

2
,

vit
aol2

.

Tāmnieku izlokšņu vairumā tiek saglabāts divskanis ai pie-
dēklī -ain-, bet citos piedēkļos ai (<āj) ticis laikam pārvei-

dots par ci un pēc tam par c, piem., spruogains 2 Ugālē, priē-
dains2 Zlēkās v. c, bet mācies2

(< mācītājs)
,

šūpte (< šāpuo-

tāja) Zlēkās, jiedte2 (< dziedātāja) Zūrās, mācies2 (< mācī-

tājs) Sarkanmuižā un citur.

Ari ci (< ej) tāmnieku izloksnes devis c, piem., kales

(< kalējs) Zlēkās v. c.

īsumu pagarinājumi

Senu īsu patskaņu vieta lībiskajās izloksnes rodas noteik-

tos gadījumos arī gari patskaņi vai divskaņi.

1. Lībiskajās izloksnēs tiek pagarināts īss patskanis balsīgu

līdzskaņu priekšā, ja aiz tiem zudis kāds patskanis vai div-

skanis, piem., āb (< abi) Limbažos, atnēz-s (< atnezis) 'atne-

sis' Vainižos, gād (< gadu) Lādē, uēd (<veda) Nabē, vlņ

(<viņi) Kandavā, zuv (< zuve) Ancē, māzgtes (< mazgā-

ties) Zūrās, ruģ (< rudzi) Popē v. tml. Šā jaunā garuma

intonācija palaikam kāpjoši krītoša vai krītoša. Visai latviešu

valodai kopīgais galazilbes īsā patskaņa zudums pagarinā-

jumu nav radījis, piem., vĢd (< *veda) v. tml.

2. Tāmnieku izloksnēs tautosillabiskā r priekšā tikuši paga-

rināti patskaņi a, c, i, v neatkarīgi no intonācijas, pie kam

-ar- > -ār-, -er- > -ēr-, -ir- > -ir- vai -ier-. -ur- > -ūr- vai -uor-.

(Skat. 152. lpp.)

3. Senu īsu patskaņu pagarinājums sastopams emfatiskā

runā, piem., 'kur ta spēs! Stendē, nemaz! Lādē un tamlīdzīgi
arī citur.
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Patskaņu iespraudumi

Anaptikse

Anaptikse lībiskajām izloksnēm nav raksturīga. Taču atse-

višķās Vidzemes lībiskajās izloksnēs konstatēts pārīša pat-

skaņa iespraudums aiz sena tautosillabiskā r resp. / līdzskaņu

priekšā, piem., mār
aš' (<mārša), piemira

s (< piemirsa), aiz-

mirst1 (< aizmirsti) , itgi (< ilgi) Svētciemā, per
c
š

a

s (< per-

šas (?)) Pālē. 155 Šai sakarā skat. arī 33.-34. lpp. Aprakstot

ziemeļrietumu Vidzemes izloksnes, īpaši jāveltī uzmanība pat-

skaņu savienojumiem ar tautosillabisku r resp. / līdzskaņu

priekšā.

Epenteze

Epenteze lībiskajās izloksnēs rodas sakarā ar velāro pat-

skaņu a, ā, v, ū un divskaņu uo, ou (< au) pārskaņu nākamās

zilbes palatālā patskaņa ietekmē. (Skat. 165. lpp.)

Patskaņu iespraudumi zilbisku plūdeņu un naseņu
novēršanai

Sakarā ar gala zilbes īsā patskaņa zudumu aiz kāda līdz-

skaņa savienojuma ar sekojošu plūdeni vai nāseni lībiskajās

izloksnēs var veidoties zilbiski plūdeņi resp. nāseņi, piem.,

egls (< egles) Liepupē un citur. Vienā izlokšņu daļā šo zil-

bisko r, l, n, m vietā rodas patskaņa savienojums ar r, l, n, m,

piem., put ar (< putr < putra)
,

uogel2 (< uogl 2 < uogle) Dun-

dagā, -ļiēsem 2 (< jiesrp, < ļiesma)
,

puter (< putr < putra)

Ivandā, egli (< egl < egle) Lādē v. tml.

155 J. Endzelīns un K. Mīlenbahs, Latviešu valodas izloksnes,

teksti un apraksti. — RKr XIII, 81. lpp.
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Uz analoģijas pamata dažās izloksnēs patskanis ierodas ari

starp slēdzeņiem, piem., sv^tik2 (< svētki), rutaks (< rutks)

Dundagā, diket {< dikti) Popē v. tml. 156

Patskaņu zudums

Neuzsvērti patskaņi Vidzemes lībiskajās izloksnēs visbiežāk

zūd aiz / pagātnes aktīvā divdabja formās, piem., mācišes 2

( < mācījušies), skatišes (< skatījušies) Pālē, Lādē, Viļķenē

un citur blakus tādām formām kā brēkuš2 (< brukuši)
,

cņluš2

(< cģluši).

Kurzemes lībiskajās izloksnēs neuzsvērto zilbju patskaņi

resp. divskaņi zuduši ne tikai blakus /, bet arī citiem līdzska-

ņiem, ja zilbei nav bijis palīgakcenta. Piemēri: runciš2 (< ru-

nājuši) blakus cģluš2 (< cēluši) Vāndzenē, jqmš (< jūmuši),

dārgjam2
(< dārgajam) Popē, betjme 2

(< beidzamā), kābte

(< kabatai) 'kabatā' Ugālē, sprigļim (< sprigulim vai sprigu-

ļiem), pālgim (< palagim vai palagiem), pāgsie (< pagas-

tei < pagastai) 'pagastā' Zlēkās, rūntes (< runāties) Dundagā,

mākņam 2
(< mākuoņam), kāmļam (< kumeļam), jounjam 2

(< jaunajam), māzgc (< mazgāts) Sarkanmuižā v. tml. (Par

to arī šā darba 151. lpp.)
Patskanim resp. divskanim zūdot, noteiktos gadījumos rodas

iepriekšējās zilbes pagarinājums resp. zilbiski plūdeņi un nā-

seņi. Par to skat. 173. un 174. lpp.

Salikteņos un atvasinājumos ar priedēkļiem var zust arī ne-

uzsvērti saknes patskaņi, piem., pousars
2 (< pavasaris) Dun-

dagā un šondeļ (< šuonedēļ) Ugālē v. tml.

Ķontrakcija

Divu blakus zilbju vokāļu ķontrakcija lībiskajās izloksnēs ir

vērojama reti. Kontrahē negācijas patskanis ar saknes sākuma

patskani atsevišķos vārdos, piem., nē:j!ļlnēi! (< ne-ej) Stendē.

156 J. Endzelīns, Lgr, 86.-87. lpp
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Retumis sastopama blakus zilbju vokāļu ķontrakcija pēc / vai

v zuduma starp patskaņiem, piem., suons 'sivēns' Sārnatē,

suons
2 Zlēkās un citur no su-ans < suvans < savēris.

Gala zilbju vokalisms

Gala zilbēs lībiskajās izloksnēs mēdz zust visi no pirmatnē-

jiem garumiem radušies īsie patskaņi, izņemot dažas iz-

loksnes Salacgrīvas tuvumā, kur tiek paglabāts -i. -i saglabā

Svētciemā, Ainažos, Pālē, (Liel) Salacā. Sakarā ar galazilbes

patskaņa zudumu daļā izlokšņu rodas dažādas pārmaiņas

vārdā.

1. Ja īsais patskanis ir zudis aiz balsīga līdzskaņa, tiek

pagarināts iepriekšējās zilbes patskanis vai divskanis, piem.,
kal (< kala) Svētciemā, dāl (<dala) Pālē, stlb {< stiba),

pū:rs (< pūrus), gal:d2 (< galdi) Laidzē, luē:ģ 2 (< luogi)

Popē v. tml. Par to arī 150. lpp.
2. Ja īsais patskanis ir zudis aiz nebalsīga līdzskaņa,

tiek pagarināts iepriekšējais nebalsīgais līdzskanis, piem., ak

(< aka) Laidzē un citur. Par to arī 150. un 179. lpp.

3. Ja galazilbes patskanis ir zudis aiz kāda līdzskaņa savie-

nojuma ar plūdeni vai nāseni, tad šis plūdenis vai nāsenis

kļūst zilbisks, piem., pērsi (< pārsla) Katvaros, pledruokņ 2

(< piedruokne) Laidzē un citur. Par to arī 174. un 178. lpp.

Izloksnēs, kas robežojas ar vidus izloksnēm, patskaņa

zudumi gala zilbē nav konsekvents. Palaikam vērojams, ka pat-

skaņi zūd, lietojot vārdus teikumā, bet, nosaucot atsevišķi kādu

vārdu, gala zilbes patskanis var tikt arī saglabāts. Tā Bīriņos,

Lēdurgā, Augstrozē un citur blakus pastāv formassala 2na2
un

salņ2
resp. salti'2 v. tml.

Šai sakarā J. ENDZELĪNS un K. MīLENBAHS raksta: «No

dienvidiem uz ziemeļiem ejot, sastopam, piem., pēc kārtas šādas

formas: meita — mcit
a

— meit' — meit.. Pie tam ir dzirda-

mas dažkārt vienas personas un jo vairāk vesela pagasta iz-

runā vairāk pakāpes (meita — meit" jeb meit — meit' jeb
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mcit
a

— meit').»
157 (Sal. Augstrozē: tās i skalst's un lab's

sēn
e

s; piesprauž 2 tuo2 kuodaļ u2
pie 2 vaktt2

; Lēdurgā: katra

bruokast vaijej
2 skāb's 2 kāpuost's 2 vārit 2.)

Garie patskaņi gala zilbēs lībiskajās izloksnēs palai-

kam tikuši saīsināti vai nu par atbilstošajiem īsajiem patska-

ņiem, vai arī reizē ar īsinājumu novērojama arī patskaņa kva-

litātes maiņa. Arī divskaņus gala zilbēs mēdz pārvērst par

īsajiem patskaņiem. Tā vsk. lokatīvā Vidzemes lībiskajās

izloksnēs (i)o- un (zjā-celmu lietvārdi palaikam beidzas ar -a,

ē-celmi ar -c, a-celmi ar -v, /-celmi, kur tie ir patvērušies, ar -i,

piem., kalna2
,

ruoka2
,

priede, ledu, nakti Alojā, Bīriņos, Lē-

durgā; dsk. datīvā (i)o-celmi beidzas ar -im, -iem, retumis -cm,

-am, piem., kuokiem 2 // kuokim 2 Augstrozē, pa mietam2 (< par

mietiem) : tņvim Limbažos, kalnim2 Pālē, Viļķenē, kuokim 2

Liepupē un citur. Galotne -im te laikam tāpat kā Vidzemes un

daļā kursisko izlokšņu ir senā t'-celmu dsk. datīva resp. instru-

mentāļa galotne, un tādā gadījumā te nekāda saīsinājuma nav.

Fonētiski garuma saīsinājumi laikam ir dsk. datīva galotnes

-cm, -am.

Dsk. lokatīvā (ijo-celmiem ir galotnes -os, -as, -uos, piem.,
kuokas2 Liepupē, Pālē, Lādē un citur, kuokos2 Alojā, kuokuos2

Augstrozē, Lēdurgā.

Adjektīviem ar noteiktajām galotnēm vīriešu dzimtes vsk.

nominatīva formā ir gan galotne -aiš, -a.is, gan arī -aš, -eš, kur

arī noticis īsinājums.

Kurzemes lībiskajās izloksnēs tāpat kā citās Kurzemes

izloksnēs galotnes -ai var pārvērsties par ci, no kam tad tālāk

par c vai c. Tā (0o- un (ijā-celmu vsk. lokatīva, kā arī

vsk. datīva galotne tāmnieku izloksnēs palaikam ir

-c vai -c, piem., māse (< māsai) īvandē, mete2 (< meitai)

Sarkanmuižā v. tml. Pārveidota arī noteikto adjektīvu vīr.

dzimtes vsk. nominatīva galotne -ais, piem., gudreis Sabilē,

gudres Ugālē un citur.

157 J. Endzelīns un K. Mīlenbahs, Latviešu valodas izloksnes,
teksti un apraksti, 77. lpp.
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Konsonantisms

Skaņu sastāvs un piezīmes par artikulāciju

Lībiskā dialekta izloksnēs ir sastopami tie paši līdzskaņi, kas

latviešu literārajā valodā: b, c, c, 3, 3, d, f, g, ģ, x, k, k, l, ļ,

m, n, ņ, ņ, p, r, r, s, š, t, v, z, ž. Bez tam lībisko izlokšņu vienā

daļā tiek lietoti palatalizēti līdzskaņi: č, 3, d', t, h, f, š, t'. Līdz-

skaņa cietums resp. mīkstinājums šķir nozīmi tādās formās kā

rit'2 (<rlti) un rit2
(< rīta) Dundagā un citur. Par palatalizā-

cijas noteikumiem skat. 186. lpp. Izlokšņu vairumā palata-

lizēto skaņu lietošana nav vairs obligāta. Eksperimentāli pētīti

palatalizētie līdzskaņi nav, taču šķiet, ka tie ir līdzīgi atbil-

stošajām lībiešu valodas skaņām.

Lībiskajās izloksnēs diezgan bieži ir sastopams arī fonēmas

/ variants t, ja /-skaņa ir tautosillabiskā, piem., dcls2 (<dēls),

ilg (<ilgi) Rojā, milziks 2
(< milzīgs) Tūjā un citur

Patskanim resp. divskanim zūdot aiz kāda līdzskaņa savie-

nojuma ar plūdeni vai nāseni, šis plūdenis vai nāsenis lībiska-

jās izloksnēs ir kļuvis zilbisks. Tādā kārtā var rasties līdzskaņi

l, ļ, r, r, ņ, ņ, m. Par to arī 174. un 176. lpp.

Skaņas f, x arī šai dialektā nav vēl pilnīgi nostiprinājušās.

| nereti tiek aizstāts ar p, piem., Pričs (< Fricis) Stendē.

Vārda sākumā h var tikt atmests, bet vārda vidū x var tikt

aizstāts ar k, piem., ūt (< hūte) 'platmale', sakāris 2 (<saxa-

riņš) 'saharīns' Stendē un citur.

Lībiskajās izloksnēs ir pazīstami arī pusbalsīgi līdzskaņi,

kas radušies laikam lībiešu valodas ietekmē, piem., sis 'sitīs*

Dundagā. Arī šo skaņu artikulācija un lietošana vēl pētījama.

Līdzskaņu kvantitāte lībiskajās izloksnēs gluži kā

visnotaļ latviešu valodā ir atkarīga no pozicijās. Bet pozicio-
nālie noteikumi vismaz daļēji šais izloksnēs ir citādi nekā lite-

rārajā valodā.

1. Nebalsīgie troksneņi ir gari, ja tie atrodas divzilbju vārdos

starp uzsvērtu un neuzsvērtu īsu patskani un ja otrai zilbei
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nav palīgakcenta:
158 vsk. lok. ripa (<ripa), molam, bet pa-

maļam, nepamatac (< nepamatuots) Stendē un citur.

2. Nebalsīgi troksneņi lībisko izlokšņu vairumā ir gari vai

pat pārgari, ja aiz tiem ir zudis kāds patskanis vai divskanis

un iepriekšējā zilbē nav gara patskaņa, divskaņa vai difton-

giska savienojuma, piem., sit (<sita), bet alt2 «aita), salt

(< saite).

Div- un vairākzilbju vārdos līdzskaņa kvantitāte atbilstošā

pozicijā ir mazāka: laš (<lasa), bet nesalas: (< nesalasa)

Stendē.

3. Morfoloģiskos robežgadījumos jeb sadurās lībiskajās iz-

loksnēs sastop garus nebalsīgos svelpeņus un šņāceņus, taču ne

vienmēr, piem., issāūkt2
(< izsaukt) Bīriņos, Lēdurgā,

is'sviā:d2 (< izsvieda) Popē, bet istāstiš 2 (< izstāstījis) Svēt-

ciemā, istaīgaties (< izstaigāties) Stendē. Citi gari troksneņi

šādās sadurās laikam nerodas, piem., cūkūc (< cūkkūts) Svēt-

ciemā, aduod2 (<atduod) Stendē un citur.

Līdzskaņu kvantitāte šai pozicijā vel pētījama.

4. Gari un pārgari sonanti ir sastopami dažos aizguvumos,
kā arī senos latviešu vārdos, kur tie radušies uz asimilācijas

pamata vai tikuši pagarināti, zūdot aiz sonanta kādam patska-
nim resp. divskanim, piem., steigs, stalts Bīriņos, Lēdurgā,
vels (< velns), mels «melns), villanc (<vilnāns vai vil-

nains) Liepupē un citur, 3Ū:n2 «dzilna) Stendē.

Līdzskaņu dažādajam garumam vismaz vienā lībisko izlokšņu

daļā ir fonematiska nozīme, piem., vis (partikula), bet viš:

« visas, visus) Stendē un citur.

Pārmaiņas konsonantisma

Konsonantisma pārmaiņas lībiskajās izloksnes pa daļai pil-

nīgi saskan ar latviešu literārajā valodā sastopamajām pārmai-

ņām, pa daļai atšķiras no tām.

158 A. Lava, Mūsdienu latviešu literāras valodas fonētikas jautājumi
62. lpp.



180

Asimilācija

Regresīva daļēja asimilācija kontakta

1. Asimilācija balsīguma ziņā lībiskajās izloksnēs pamatos
ir tāda pati kā latviešu literārajā valodā, piem., abgāst2 (< ap-

gāzt) v. tml.

Palaikam asimilācijas nav tais gadījumos, ja balsīgs līdz-

skanis nokļuvis nebalsīga priekšā, zūdot kādam patskanim resp.

divskanim starp tiem, piem., bleid-s2 (< blēdis), gulbs2

(< gulbis) Svētciemā, lābs (< labus) (bet vsk. nom. lapsl),

drau:gs2 (< draugus) (vsk. nom. draūks2 ) Stendē un citur.

2. Asimilācija, kas saistīta ar /, d saliedējumu ar sekojošu s,

lībiskajās izloksnēs vispirms līdzinās atbilstošajai parādībai

literārajā valodā, piem., rac (< rats), gac (<gads) v. tml.

Taču lībiskajās izloksnēs pozicionāla afrikāta var rasties ari

tad, ja starp fonēmām / un s ir neapzināta morfoloģiska robeža,

piem., acteks (< atslēgs) 'atslēga', actāš 2
(< atstājis) Svēt-

ciemā un citur.

Atsevišķās izloksnēs vērojama pozicionāla afrikātas rašanās

arī tādos gadījumos, kur starp / un s resp. d un s ir zudis pat-

skanis i, piem., mežbalud:^ 2
(< mežbalodis), zuc (< zutis),

zalkc2 (< zalktis) Stendē. Liekas, ka visnotaļ tas notiek iz-

skaņās -ic (< -itis) un -iec (< -ietis), piem., brālic (< brālī-

tis)
,

latviēc2
(< latvietis) Stendē un citur.

Ja starp t un 5 resp. d un 5 zudis v, asimilācijas palaikam

nav, piem., cit.-s « citus), gud:ds2 (< guodus) Stendē un

citur.

3. Tāpat kā vidus izloksnēs arī vienā lībisko izlokšņu daļā

5, z, c, 3 vārda vai teikuma sakarā sekojoša č, 3, /, ļ, ņ, k, ģ, š,

ž priekšā pārvēršas par š, ž, č, 3, piem., užjemt (< uzjemt),
eš ļā 'es ļāvu' Sarkanmuižā, už jumt (<uz jumtu) Zūrās, už-

jemt, eš jums 2 Užavā, eš loūj 'es ļauju' Popē, už jūr (<uz

jūru) Kaltenē, pēc Jāņ «pēc Jāņu) Rojā, več ļoū:'ld'š2

(<veci ļaudis) Popē, iščūkst (< izčukst) Stendē v. tml. s, z
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asimilācija sekojošam č, š, ž vārda sakara ir kopīga visai lat-

viešu valodai.

4. Līdzskaņi /, n, r sekojošu č, 3, ļ, ņ, ķ, ģ, š, ž priekšā vienā

lībisko izlokšņu daļā pārvēršas par /, ņ, r, piem., čakā:rņ 2

(< čakārņi) 'sakārņi', mufks 2 (< murkis) 'naudas maks', rufīč

(< runči), brufļšk (< brunški) 'sieviešu svārki', 3ifļ:3 (<3mja)

'slikts dzēriens' Stendē, rufļč Dundagā, duncim 'dunčiem' Svēt-

ciemā, iškerc2 (< izķerts) Zlēkās, maļš§n 'malšana' īvandē,

Arļš (<Anša) Limbažos v. tml.

/ un n pārveidojums par / un ņ sekojoša ņ, k, ģ ietekmē

lībiskajās izloksnēs saskan ar literāro valodu, piem., viļņ2

(< viļņi), kufļģels 2 (< kunģelis) , siļk (< siļķe), slinks (< sliņ-

ķis) Vandzenē un citur.

5. Visumā reti un tikai atsevišķos vārdos sastopama n asimi-

lēšanās sekojošam p, b un m asimilēšanās sekojošam t, d,

piem., kothpet (< konfekte) Puikulē, amb'v.ls {< ambīlis) 'mazs

j-MryītiV (no lv. hantbil) Stendē, mambrāls (< man brāls)
'mans brālis' Vainižos, sanc (< samts) Alojā v. tml.

6. Visas lībiskajās izloksnes ir sastopama n pārvēršanas par

5 sekojoša k, g priekšā, piem., puņkc (-ts), ruņg Alojā un citur.

Regresīva pilnīga asimilācija kontakta

Regresīva pilnīga asimilācija kontaktā lībiskajās izloksnēs

rodas, ja šņāceņu priekšā atrodas svelpeņi, piem., užzout2 vai

uzout2 (< uzžaut), ižžut2 vai ižut2 (< izžūt), iššoūt vai išoūt

(< izšaut) v. tml.

Regresīva pilnīga asimilācija var rasties sakarā ar pielīdzi-
nāšanos balsīguma ziņā, piem., issist (< izsist), ussākt 2 «uz-

sākt) v. tml.

Progresīva daļēja asimilācija kontakta

1. īpatnēja ir dažas Kursas lībiskajās izloksnes sastopamā

progresīvā asimilācija balsīguma ziņā. Šāda asimilācija ir sa-
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stopama gadījumos, kad starp balsīgu un nebalsīgu līdzskani

ir zudis kāds patskanis vārda vidū. Tā I konjugācijas verbu

tagadnes aktīvā divdabja ar -dam- formās Dundagā un citur

ir vērojama regresīvā asimilācija balsīguma ziņā, piem.,

nāgdams (< nākdams). Turpretī II un 111 konjugācijas verbos,

kur -dam- priekšā zudis neuzsvērts patskanis resp. divskanis,

vērojama progresīvā asimilācija, piem., praštems (< prasī-

dams), kaptems (< kapādams), traktems (< trakuodams)

Dundagā un citur, pātke 2 (< pātagai), iš(t)pĢ (< istabai)

Dundagā, Rojā un citur.

Sās parādības rašanos fonētiķi skaidro ar īpato uzsvērtās

zilbes tipu lībiskajās izloksnēs. «Tipiskās tāmnieku izloksnēs

(pēc Dundagas izloksnes spriežot) īsu patskani saturošas zilbes

uzsvēršana atspoguļojas galvenā kārtā patskanim sekojošā
līdzskanī: pastiprināts gaisa spiediens gāmurā un ar to savie-

notais pastiprinātais muskuļu saspriegums, kas rodas zilbi

uzsverot, neatslābst še patskaņa robežās, bet turpinās arī seko-

jošo līdzskani izrunājot, tādā kārtā to pastiprinādams un paga-

rinādams un tā pārvērsdams viņu par zilbisku skaņu (difton-

ģiskais zilbes tips). Tādus zilbiskus troksneņus (berzeņus un

slēdzeņus) es dzirdu Dundagas izloksnē uzsvērtās zilbēs .. ne

tikai tos gadījumos, kur īsam patskanim seko nebalsīgs līdz-

skanis, piem. puter (<-ra), kupiņ (<-eņi), kaš (<-sa), ak

(<aka) v. c, bet arī tur, kur tagad īsam patskanim seko bal-

sīgs līdzskanis, piem., beāer (< -re) . ~ t. i. visos tos gadījumos,
kur patskanis balsīga līdzskaņa priekšā nav ticis pagarināts.» 160

Tātad līdzskanis uzsvērtas zilbes beigas ir gara zilbiska

skaņa, kas tiek spēcīgi artikulēta.

«Dundagas izloksnei piemītošā tiekšanās diftonģizēt zilbes

centru uzsvērtās zilbēs novedusi, jādomā, arī pie dažiem, citās

latviešu izloksnēs neparastiem, progresīvās asimilācijas gadī-

jumiem. Tā .. divdabju formās ar piedēkli -dama- citas latviešu

izloksnes pazīst tikai regresīvo asimilāciju, piem. nezdams,

mezdams, nāgdams, kābdams v. c. .. Citādi tas ir, turpretī,

160 A. Ābele, Piezīmes par Dundagas izloksnes fonētiku, 24.-25. lpp.
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Dundagas izloksnē tais divdabju formās, kur d priekšā izkritis

patskanis; še atrodam progresīvo asimilāciju, piem. kaštems,

praštems, kaptems, ..
Še līdzskanis pirmās (uzsvērtās) zilbes

beigās ir gara zilbiska skaņa . . un kā tāda spēcīgi artikulēta.

Pūloties izrunāt nākošo d skaņu kā balsīgu skaņu, runātājam

nāktos pēkšņi pavājināt zilbiskā troksneņa izrunai vajadzīgo

stipro muskuļu darbību, kas nebūtu ērti izdarāms. Še tad

spēcīgāki artikulētais zilbiskais troksnenis ir asimilējis sev

nākošās zilbes nezilbisko troksneni.»161

2. Ari lībiskajās izloksnes aiz k, ģ. ņ, ļ, r, j svelpenis pār-

vēršas par š, taču ne visur aiz visām šīm skaņām.

Sakarā ar gala zilbes īsā patskaņa zudumu blakus visai lat-

viešu valodai kādreiz kopīgajiem skaņu savienojumiem -ks, -ģs,

-ņs, -ļs, -rs, -js lībiskajās izloksnēs šādi savienojumi radušies

otrreiz.

a) Sakara ar gala zilbes īsa patskaņa zudumu radies skaņu

•savienojums -ks, -ģs lībiskajās izloksnēs palaikam saglabāts,

piem., kaķs (< kaķis), muļķs2 (< muļķis), zāģs Vandzenē.

Alojā un citur.

b) Koplatviskā -ņs vietā lībiskajās izloksnēs arī ir radies

-ņš, pie kam tāmnieku izloksnēs ņ var būt zudis, piem., viņč

(<viņš) Vidzemē, viš (<viņš) Kurzemē. Arī no jauna radies

savienojums -ņs vienā izlokšņu daļā pārveidots par -ņš, piem.,
dsk. ak. ašriņš (< asariņas) Zlēkās.

c) Koplatviskā -ļs vietā lībiskajās izloksnēs palaikam
radies -ļš, piem., teļš 2

, ļiļš2
, zaļš2 Ancē, dižceļš2 'lielceļš"

Dundagā v. tml. Daļā tāmnieku izlokšņu šās asimilācijas
tomēr nav, piem., cels, jiļs Piltenē, Puzē, Sarkanmuižā un

citur.

Skaņu kopā, kas radusies, zūdot gala zilbes īsajam patska-

nim, izlokšņu vairumā asimilācijas nav, piem., dsk. ak. kumeļš
(< kumeļus) Dundagā. Atsevišķās izloksnēs sastopama asimi-

lācija arī šādos gadījumos, piem., mīļš (< mīļus), spriguļš

(< spriguļus) v. tml. Zlēkās.

161 A. Ab c 1 c, Piezīmes par Dundagas izloksnes fonētiku, 28. lpp
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d) Aiz r lībiskajās izloksnēs palaikam s pārvērsts par s un

paglābts arī Vidzemes izloksnēs, kur r mīkstinājums vēlāk

zudis, piem., kurš, karš Alojā, Puikulē, Rozēnos un citur, karš.

garš Popē un citur.

Ja -rs radies, zūdot kādam patskanim starp tiem, asimilācijas

palaikam nav.

c) Dažādi lībiskajās izloksnes ir pārvērties -js.

cc) Aiz lūpeņiem koplatviskā -js vieta lībiskajās izloksnes

ir -š. j palaikam ir zudis, piem., slapš.

P) Arī primāros nomenos 5 aiz /' pārvērties par š, piem., vāš2

(< vājš), vēš (< vējš) v. tml.

y) Atvasinājumos ar -tāj's, -ājs, -ējs vsk. nominatīvā tām-

nieku izloksnēs svelpeņa asimilācijas palaikam nav, piem.,
daretals2 'darītājs', jēreis2

'dzērējs', rugals 2 'rugājs' Stendē,

dārtes, ares (< arājs) Dundagā un citur. Turpretī lielā Vid-

zemes lībisko izlokšņu daļā 5 aiz /, kas pats pēc tam var būt

zudis, ir pārvērties par š, piem., mācitaš 2 (< mācītājs), araš

(< arājs), kaleš « kalējs) Alojā, skuolaieš « skuoluotājs) ,

areš (< arājs), kaleš (< kalējs) Vainižos, areš Liepupē v. tml.

6) Tāda pati asimilācija vienā izlokšņu daļā ir sastopama

pag. akt. divdabja vīr. dzimtes vsk. nominatīva formā, piem.,

gāš (< gājis) Alojā, skrēš2
(< skrējis) Vainižos, gribēs

«gribējis) Liepupē, bet bis2 (< bijis), mazgāts
2 «maz-

gājis) v. tml. Stendē un citur.

c) Arī lībiskajās izloksnēs ir sastopami noteikto adjektīvu
vīr. dzimtes vsk. nominatīvi ar š, kas tur radies, asimilējoties
s iepriekšējam /, piem., gudraš (< gudrajs vai gudrājs) 'gud-
rais' Alojā, Liepupē un citur, bet gudrais 2 Stendē, lab§s 'labais'

Dundagā un citur.

3. Vienā lībisko izlokšņu daļā. ir sastopama s asimilācija

iepriekšējam ž, c, 3, ja starp šņāceni resp. afrikātu un svelpeni
ir zudis kāds patskanis, piem., lāčš2 (< lāčus), ece:žš

«ecežas) Stendē, miežš «miežus) Piltenē.

Aiz š rodas pilnīga asimilācija, piem., zuš (< zušus) Stende.
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4. Izlokšņu aprakstos pievēršama uzmanība skaņu kopām

šn- resp. šņ-, šl- resp. šļ-, žn- resp. žņ- vārda sākumā, kur vēro-

jama svārstīšanās izrunā, piem., šņabs (< šņabis) (v.Schnaps)

Alojā, šņudr (< šņuore) (v. Schnur) Puikulē, šnuors, šņep

«šņepe) (v. Schnepfe) Stendē v. tml. Dažkārt svārstības sa-

stopamas pat mantotos vārdos, piem., šņākt 2 //šņākt 2 Vandzenē

un citur.

Progresīva pilnīga asimilācija kontakta

1. Lielākajā lībisko izlokšņu daļā ir sastopama asimilācija

skaņu kopā -In- palaikam vārdos, kur zilbe n priekšā ir stiepta,

piem., pils (< pilns), vil resp. vil: (< vilna) v. tml. Ja zilbei

ar / ir nestiepta intonācija, tad asimilācijas palaikam nav,

piem., saln2 (< salna) Zūrās, ļiln2 «3'dna) Popē un citur.

(Par to skat. arī 89. lpp.)

2. Lībiskajās izloksnēs tiek asamilēts s vārda beigās iepriek-

šējam c, c, š, ž, piem., vec «vecs), sveš: (<svešs), meš:

«mežs); dažkārt tas pats vērojams arī tad, ja starp s un s

zudis kāds patskanis, piem., zuš (< zušus) Stendē.

3. Atsevišķās lībiskajās izloksnēs sastopama dažos vārdos

asimilācija skaņu kopā -nd > -nn-, piem., stenniek2 'stendinieki',

renniek2 'rendinieki' Stendē.

Arī -nt- > -nn-, piem., grunbaļks (< gruntbaļkis) Stendē,

-mb- > -mm-, piem., Limmaži 'Limbaži' Svētciemā, rum 'rumba'

Lādē, Tūjā, Lemmuži ( < Lembuži), z Liepupē v. tml.

Regresīva asimilācija atstatuma

Tiklab daļējā, kā pilnīgā asimilācija atstatumā lībiskajās
izloksnēs ir reti sastopama, piem., nihdruoks2 // lihdrudks2 'sie-

viešu svārki', ģēģers2 (v. Jāger) 'mednieks' Stendē un citur,

kopkezs 2
'galerts' Vandzenē v. c.
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Progresīva asimilācija atstatuma

Šis asimilācijas veids sastopams reti, piem., čupčūks < čup-
cūkas 'kāda kāršu spēle' Vandzenē, Stendē un citur, šis

(< šis) Tūjā.

Vokalizacija

Arī lībiskajās izloksnēs vērojama / vokalizēšanās tautosilla-

biskā pozicijā aiz īsa patskaņa un daļēja vokalizēšanās aiz

gara patskaņa resp. divskaņa, piem., rei2 (<rej), tēinic 'tēj-

nīca' v. tml. Dažos aprakstos norādīta daļēja vokalizēšanās

arī aiz īsa patskaņa, piem., arais (< arājs) Augstrozē.

v vokalizējas tautosillabiskā pozicijā aiz īsa patskaņa un

daļēji vokalizējas aiz gara patskaņa resp. divskaņa, piem.,

sous
2 (<savs), stāv (< stāv) v. tml.

Palatalizācija

i, c priekšā, kas paši var būt zuduši, Dundagā, Rojā, Popē,

Puzē, Zlēkās, Zirās, Užavā, Sarkanmuižā, Ancē un citur Kursā,

Liepupē, Stienē, Lādē, Nabē un citur Vidzemē celma beigās

var palatalizēt līdzskaņus /, d, s, z, c, 3, n, l, r, piem., sačt

(< sacīt) Zūrās, tičt (<ticēt) Sarkanmuižā, koūH' (< kauli)

Nabē, man (<mam), kal'hiņc (< kalniņš) Liepupē v. tml.

Lūpeņu un aukslējeņu palatalizācija lībiskajās izloksnēs pa-

laikam nav pazīstama. Taču b, p, v, m, k, g izruna dažās

izloksnēs ir atšķirīga palatālu un velāru patskaņu priekšā. Tas

pats vērojams č un s izrunā. 162

Palaikam līdzskaņu palatalizācija lībiskajās izloksnēs sais-

tās ar i resp. c epentezi aiz iepriekšējā patskaņa resp. divskaņa.

Pašreizējā attīstības posmā Vidzemes lībiskajās izloksnēs līdz-

skaņu palatalizācija zūd vai ir jau zudusi, piem., runāt a(r)

162 Fr. Ada movičs, Dundagasizloksne. — FBR 111 (1927), 102.—103.lpp.
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māt (1957. gadā), bet māt'smāH' (< mātesmāte) (1928. gadā)

Liepupē.

Līdzskaņu palatalizācija nav sastopama vārda sākumā.

Velarizācija

Lībiskajās izloksnēs tiek velarizēti līdzskaņi / un n. Tiek

velarizēts tautosillabisks /, piem., dcls2 (<d§ls), ilg (<ilgi),

gult2
(< gulta) Rojā, sīpat (<sipuolu) Tūjā, tupēt (<tupeli)

Liepupē un citur.

n tiek velarizēts līdzskaņu k, g priekšā gluži kā literārajā

valodā, piem., ru-ņg, kankars.

Līdzskaņu pārmaiņas j ietekmē

1. ņ,b, m, savienojums ar /.

Lūpeņu savienojums ar / lībiskajās izloksnēs devis divējādus

refleksus: vienā izlokšņu daļā / aiz lūpeņiem paglābts, otrā

zudis pilnigi vai daļēji, piem., rupj^
a

\ glābjams 2 Lēdurgā,

kāpjam2
, slapjam, bet skapam Stendē un citur. Par / zudumu

šai pozicijā skat. 94.—95. lpp.

2. t, d, s, z, l, r, n, c, 3 savieno jvm s ar /.

a) Sens līdzskaņu t un d savienojums ar / lībiskajās izlok-

snēs ir palaikam devis to pašu refleksu, ko literārajā valodā,

piem., zuš (<zuša), briež (< brieža).

Stendē dj vietā atrodams nevis ž, bet 3 divu verbu tagadnes
formās: plehst 'paplašināt, attaisīt', tag. pleitj, pag. plen:d;

vensties 2 'ar grūtībām līst', tag. venļās2
, pag. vendās2.

Ja vārda vai teikuma sakarā radies jaunāks t savienojums

ar /, lībisko izlokšņu vairumā abi līdzskaņi palikuši bez pār-

maiņām. Taču vienā Kursas lībisko izlokšņu daļā šādos gadī-

jumos radies k, piem., akai2 «atjāt) Zlēkās, akemt (<at-

jemt), akukc (<atjukts) 'atrasts', klākemc2 (<klāt jemts)
Stendē un citur. Te parādās sena kuršu valodas iezīme — tj
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pārveidojums par f, kas ar laiku uztverts par k. Skat. arī

32., 90.—92. lpp.

b) No r savienojuma ar / radies r tiek lietots vēl Kursas

lībiskajās izloksnēs, piem., stū:r2 (< stūra), kārš2 (<karš) 7

būr 'buf', jū:r (< jūra) v. tml. Stendē un citur.

Taču vienā tāmnieku izlokšņu daļā r > r, piem., Vandzenē

un citur. Vidzemes lībiskajās izloksnēs /' nav vairs paglābts.

c) Ja vārda vai teikuma sakarā radies jaunāks s resp. z sa-

vienojums ar /, tad Kursas izlokšņu vienā daļā rodas š resp. ž,

piem., ižefht (<izjemt) Stendē, užūr (< uz jūru), uzqm

(<uzjern) Rojā, ižūj2 (<izjŪ3) Rudē.

d) Līdzskaņu /, n, c, 3 savienojums ar / devis to pašu re-

fleksu, ko literārajā valodā. Atsevišķos gadījumos (i)io-celmu

deklinācijā trūkst gaidāmās līdzskaņu mijas / ietekmē, piem.,
dat. gailam2 /ļ gailam2 Svētciemā un citur.

Ja teikuma vai vārda sakarā šīs skaņas nokļuvušas j

priekšā, tad izlokšņu vairumā nekādu pārmaiņu nav. Taču at-

sevišķās izloksnēs no c un / dažkārt ir radies č, bet no 3

un / — 3, piem., apprecas (< apprecējās) Zlēkās,

Līdzskaņu pārmaiņas palaialo patskaņu ietekme

1. Atšķirā no literārās valodas lībiskajās izloksnēs ne vien-

mēr ir vērojama gaidāmā līdzskaņu k, g mija ar c, 3 palatālu

patskaņu priekšā vecos baltu vārdos, kā arī aizguvumos, piem.,

aki:ņ 'aciņa', vag'v.ņ 'vadziņa', jak'v.ņ 'jaciņa', rutklš 2 (<rut-

kiņš) Stendē, jakiņ, akiņ, burkiņ, 'burciņa', staņgiņs 'standzi-

ņas' Lādē, krāgiņs 'krādziņas' Nabē, smilgiņ2 'smildziņa' Ķir-

bižos, cūkiņam 'cūciņai' Liepupē, bekiņč 'beciņa', pakiņc 'paciņa'
Limbažos un citur. Atšķirība no literārajā valodā sastopamās
likumības ir vērojama nominālajos atvasinājumos ar -m-, kur

loti bieži pamatvārda celma beigu līdzskanis tiek paturēts arī

atvasinājumā.
2. Ar literāro normu nesaskan /' ietekmē radušos līdzskaņu

lietošana palatālu patskaņu priekšā dažās formās, piem., mlļtš2

(< mītiņš) blakus mīļš, tu velies2
, pinies 2,

karies2 Stendē.
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3. Daļēji ar literāro valodu saskan, daļēji no tās atšķiras

līdzskaņu mija atvasinājumos ar -ci-, -en-, -iņ- Kursas lībis-

kajās izloksnēs, piem., dunlels (< dunčelis)
,

meīleil (< mei-

čele), mule:l (< tnučele), zīrģels (<zirģelis), apšeil [Kap-

sele), ači:ņ (< aliņa) 'actiņa', kalis 1 (<kuliņš) 'kucentiņš\

maižiš2 (< maižiņš) 'maizīte', Jarļletīs
2 Stendē.

Disimilācija

Lībiskajās izloksnēs disimilē palaikam divus r vienā vārdā.

Visbiežāk vienu no /--skaņām aizstāj ar /, retāk r vietā tiek

lietots kāds cits līdzskanis; r var tikt arī pavisam izmests no

vārda. Piemēri: febrāds 2 (< februāris), brūvels2 (< brūveris),
rikuls2

(< rijkuris), skrīvēts 2
(< skrīveris) Stendē, skruodels 2

(< skruoderis) Liepupē, Duntē, Stienē un citur.

Retāk disimilē divas /-skaņas, piem., skalgarls 2 vai arī skan-

gals 2
(< skalgals) . Vēl retāka ir citu divu vienādu skaņu disi-

milācija, piem., muAs2 // mums Stendē un citur Kurzemē.

Arī lībiskajās izloksnēs ir sastopama skaņu kopas -tn- un

-dl- disimilātoriska pārveidošana par -kn- resp. -gl-, piem.,
atzvelkn 2

II atzveltn 2 (< atzveltne) , seglļlsqdl (< sedli)

Stendē, atraļkn «atraitne) Kaltenē un citur.

Līdzskaņu zudums

Līdzskaņu zudums lībiskajās izloksnēs daļēji saskan ar vidus

dialektā novērojamiem zuduma gadījumiem.
Vārda vidū mēdz zust \, v, n, ņ, r un t.

1. Vārda vidū viens no visbiežāk zūdošiem līdzskaņiem ir /.

a) Lībiskajās izloksnēs zūd tautosillabisks / aiz divskaņiem
un gariem patskaņiem, ja iepriekšējais garums netiek saīsināts

un ja sistēmas spaids nekavē / zušanu, piem., vēš (<vējš)

Alojā, Rozēnos, Puikulē, Stendē un citur, slrāūš2 (<straujš)
Stendē, stroūš2 (< straujš) Svētciemā, leši2

(< lējši < lējuši),

gāš (< gājš < gājs < gājis) Alojā un citur, vedaš (<vq-
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dājš < vedājs) Liepupē un citur. Taču ir arī tādas izloksnes,

kur / šai pozicijā nav zudis, bet kļuvis par nezilbisku i, piem.,

arais (< arājs), gāiš (< gājis) Augstrozē, vēls, vāts2
, gāiš

Popē.

b) Samērā plaši lībiskajās izloksnēs ir sastopams / zudums

aiz lūpeņiem (p, b, v, m) , piem., rup:
a (< rupja), slapums

(< slapjums), glābams
2

(< glābjams) Augstrozē, rup:(a),

glēbams2 (< glēbjams) 'glābjams' Alojā, slapš (< slapjš),

due:b' (<duobji), buqm (<buomji), glābems2 (< glābjams)

Popē un citur. Arī šai gadījumā ir daļa izlokšņu, kur / vismaz

daļēji ir saglabājies, piem., rupj(a\ glābjams2
: skapučs 2

Lēdurgā, kāpjam2 Stendē un citur. 163

Vismaz daļā izlokšņu /' zudums nav laikam tīri fonētisks, ja
dažādu vārdšķiru robežās šai ziņā ir vērojama atšķirība. (Sal.,

piem., skapam (<skapjam), slapjam, stiēpjams 2 Stendē.)

Liekas, ka / vispirms ir zudis palatālu patskaņu priekšā un

absolūtās vārda beigās, kā rāda vārda slapš deklinācija
Stendes izloksnē:

vsk. nom. staps

ģen. slapļļslapj

dat. slapjam

ak", \slap ļļ slapj
mstr. ļ
lok. slapja

dsk. nom. slapļļslapj

ģen. slap
dat. ļ ,

.
Sslapim

instr. J
ak. slapjš
lok. slapjučs 2

c) Samērā rets ir / zudums intervokālā pozicijā, piem.,

mā-i:ņ (< mājiņa), le-i:ņ (< lejiņa) v. tml. Stendē.

2. Lībiskajās izloksnēs zūd arī p.

a) Mēdz zust bieži lietojamos vārdos tautosillabisks v aiz

gariem patskaņiem vai divskaņiem, ja iepriekšējais garums ne-

tiek saīsināts un ja to netraucē sistēmas spaids, piem., tēs

(<tevs), bet tē:v (<teva) : tiēus2
,

kriēus 2 Stendē, tēs, bet

stīvs, 31us
2
,

brīvs Popē; daļā izlokšņu v zudums sastopams

šādā pozicijā plašākos apmēros, piem., 3Īs2 (<3~ivs), sīs

(< sīvs) Ugālē, Sarkanmuižā, Piltenē un citur, tiēs2 (< tievs)

Dundagā, grās (< grāvis), iā (< ieva) Ugālē, lā (< ļāva)

163 J. Endzelīns, Lgr, 173.—177. lpp
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Zūrās, nā (<nāve) Kaltenē v. tml., kur zudis tautosillabisks

v ari retāk lietojamos vārdos, kā ari tāds tautosillabisks v

resp. v, kas radies, zūdot kādam gala zilbes patskanim.

b) Izlokšņu vairumā v ir zudis skaņu kopā -rv-, un tām-

nieku izloksnēs diezgan bieži ari skaņu kopā -lv-, piem., purs

(< purvs), cirs (< cirvis), burs (< burvis) Svētciemā, Alojā

un citur Vidzemes izloksnēs, cīfš (< cirvis), btffš (<burvis),

sēren (< dzērvene), gā:l 2 (< galva), spals (< spalvas), cilaks

(< cilvēks) Popē, cirs (< cirvis), būrs (< burvis), pūrs 2

(< purvs), gā:l 2 (< galva), cileks (< cilvēks) Stendē v. tml.

Jāpiezīmē, ka v zudums šai pozicijā kādā izloksnē neattiecas

uz visiem vārdiem, piem., dā:rv2 « darva), jēirv (< dzērve),

spaīiv (< spalva) Stendē blakus cirs v. c. Tāpat v zudums šai

pozicijā mēdz atšķirties dažādās izloksnēs, sal., piem., 3ēr

Popē, bet jē:rv Stendē v. tml. Tāpēc, aprakstot šo parādību

izloksnēs, jānoskaidro attiecīgo vārdu izruna.

c) Samēra rets ir v zudums intervokala pozicijā, piem.,

tāū-a (< tauva) Stendē, guo-im2 (< guovim) Svētciemā.

d) Daļā izlokšņu sastopams v zudums skaņu kopā -pv-,

piem., apaīnat « apvaināt), aplikt 2 «apvilkt) Stendē blakus

apvil
2 (kas citādi saskanētu ar appīti).

c) Daļā tāmnieku izlokšņu ir zudis v skaņu kopā -vj- un pēc

tam arī citos locījumos v vietā ieviests /, piem., zūj 'zivs',

guā:j
2

'govs', āj 'aita' Dundagā. Sākumā laikam tikai dsk. ģen.
forma bijusi zūj < zuvju. Vēlāk vienā izlokšņu daļā viscaur

aiz v ieviests / senāka v vietā, piem., tujniks 'tuvinieks', tujš

'tuvs', pūj 'puva' Dundagā, tuls2 'tuvs', tujums 'tuvums',

zūvf/zūj 'zivs', kļūj 'kļuva', sapūjs 'sapuvis', bet puves: (< pu-

veši), suvens 'sivēns' Stendē.

3. Vienā izlokšņu daļā aiz iepriekšēja garuma zūd n skaņu

kopā -mn-, -nm-, piem., salmeks2
(< saimnieks), siēmals2

«sienmalis) Svētciemā, salmiēks2 ļļ saimnieks 2 Lēdurgā un

citur.

n var zust arī vairāku līdzskaņu grupā, piem., bērs2

(< bērns), krās 2
(< krāsns vai krāsne) Svētciemā, Alojā,

bērs2 blakus dat. bērnam 2
, perziēm2 (< pērnziem) blakus

pērnais Stendē v. tml.
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4. Tāmnieku izloksnēm raksturīgs ņ zudums š priekšā for-

mās ar -iņš, piem., viš // viš2
(< viņš) ,viiclš 2 (< vilciņš) Stendē,

kūmliš (< kumeliņš), māsiš (< māsiņš) 'māsiņa' Popē un citur.

5. Daļā izlokšņu zudis tautosillabisks r aiz divskaņa vai

sena gara patskaņa, piem., Mēsraks (< Mērsrags), pētiks

(< pērtiķis), vaīs (< vairs), pābrāūkt2 (< pārbraukt) Stendē,

Ķā'lš « Kārlis) Popē.

r var arī zust vairāku līdzskaņu grupās atsevišķos vārdos,

piem., uotpus (<uotrpus), četpacmit (< četrpadsmit) Stendē

un citur.

6. Daļā izlokšņu sastopams t zudums k, p, t, d, g priekšā

atsevišķos vārdos, piem., akai (< atkal), brūganc (< brūt-

gāns), sezdiān2 «sestdiena) Sarkanmuižā, cqturdian

(< ceturtdiena) Popē, akai (< atkal), apukaļ (< atpakaļ),
aduot (< atduot) Zūrās, kruzdģls 2 «krustdēls), ridiēn2

(< rītdien), aka «atkal) Stendē, akai Svētciemā un. citur,

/-skaņas zudums šai pozicijā novērojams biežāk lietojamos

vārdos un gadījumos, kad uz asimilācijas pamata vajadzētu
veidoties garam troksnenim.

Vārda vidu lībiskajās izloksnes atsevišķos gadījumos var but

zuduši arī citi līdzskaņi.

Vārda beigās lībiskajās izloksnēs līdzskaņi mēdz zust

vienzilbes formās. Dažos gadījumos līdzskaņa zuduma nosacī-

jumi pilnīgi sakrīt ar līdzskaņa zuduma nosacījumiem vārda

vidū. Tā arī vārda beigās / mēdz zust aiz divskaņiem un gariem

patskaņiem, kā arī aiz lūpeņiem, piem., pļoū (< pļauj) Svēt-

ciemā, Alojā, glēb2
(< glēbj) 'glābj' Alojā, so (< sauja), šo

(< šauj), grāb 2 (< grābj) Popē v. tml.

Kurzemes lībiskajās izloksnēs sastop / zudumu arī aiz īsa

patskaņa, kur palaikam ir vērojama / vokalizēšanās, piem.,

re «rej), šu (< šuj), c! (<ej!) Sarkanmuižā, Popē, Zūrās

un citur.

Vienzilbes vārdu beigās zūd r, d, n, 3, piem., ku «kur)

Sarkanmuižā, Stendē, Alojā un citur, a «ar), i (<ir), pa

(<par) Alojā, Sarkanmuižā un citur, // (<līdz) Sarkanmuižā,

dvd2 (<duod) Svētciemā, Alojā, Sarkanmuižā un citur, pqr

« pērn) Stendē un citur.
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Atsevišķos vārdos var būt zuduši arī vēl citi līdzskaņi.

Vārda sākumā līdzskaņu zudums lībiskajās izloksnēs

sastopams reti. Atsevišķos vārdos dažās izloksnēs tāds tomēr

reģistrēts. Tā Stendē reģistrēts treīpulisk (< streipuliski) ,

trīdeties (< strīdēties). Nebalsīgu troksneņu priekšā var zust

s vai š.

Šāds līdzskaņa zudums laikam ir radies lībiešu valodas

ietekmē, kur sākotnēji vārda sākumā nav bijis vairāk par vienu

līdzskani. 164

Arī lībiskajās izloksnēs sastopams h zudums vārda sākumā,

piem., ektafs2 (< hektārs) Alojā un citur.

Līdzskaņu pietikums un iespraudums

Vārda sākumā līdzskaņu pielikums lībiskajās izloksnēs

parasti ir sastopams nebalsīgu troksneņu priekšā, kur mēdz pie-

spraust tos pašus līdzskaņus, kas šai pozicijā zūd, proti, s resp.

š, piem., skabūzs (<kabūzis), spīks (< piķis) Laidzē, stirina-

tiēs2
(< tirināties)

,
stuovērs 2 ( <tuoveris) Stendē, strepi

(< trepi) 'trepes' Svētciemā v. tml.

Līdzskaņu piespraudums skaidrojams tāpat kā atbilstošais

piespraudums vidus izloksnēs. (Skat. 99. lpp.)

Retumis sastop v un / piespraudumu vārda sākumā, piem.,
vāird (<ārdi), virps

2
ļf irps 2 (<irbs) 'adārnadata' Stendē,

viērps2 (< irbs) Sarkanmuižā, jedud2 (<ieduod) Vandzenē.

Visumā šie līdzskaņu piespraudumi lībiskajām izloksnēm maz

raksturīgi.

Vārda vidū lībiskajās izloksnēs sastopami dažādi līdz-

skaņu iespraudumi.
1. s, z resp. š, ž priekšā vienā lībisko izlokšņu daļā atseviš-

ķos vārdos ir sastopams k, g iespraudums, piem., jiksl2

(<dzīsla), skaiksc2 (<skaists) Sarkanmuižā, Popē, vikstet2

'vīstīt' Stendē, pluāksc 2
(< pluosts) Popē. ik's2 (<iss), malks 2

«maiss), sviēksc 2 «sviests) Svētciemā, iks 2 Nabē, sviēk-

sten2
«sviestene) Lādē, legzd (< lezda) Lādē, Nabē v. tml.

,G4 J. Endzelīns, Lgr, 224. lpp.
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2. Vidzemes lībiskajās izloksnēs sastopams t iespraudums

skaņu kopā -ns, -ņš, samērā reti arī skaņu kopā -Is, -ļš. Sakarā

ar to rodas afrikāta aiz n, ņ, l, ļ, piem., sivenc (< sivēns),

viņč (<viņš) Svētciemā un citur, eicienc2 (< ēdiens) Lādē,

gane (< gans) Limbažos un citur; liēlc (< liels), celt

(< ceļš) Alojā.

Daļā izlokšņu / iespraudums sastopams arī tais gadījumos,

kad starp nun s ir zudis kāds patskanis, piem., cifcenc2 (< cir-

cenis), mākonc (< mākuonis) Svētciemā, bet strans (<tranis)

blakus gane (< gans) Vainižos. (Skat. šā darba 100. lpp. par

afrikātas rašanās iemesliem.) *

3. r iespraudums aiz gara patskaņa vai divskaņa pazīstams

arī lībisko izlokšņu vienā daļā atsevišķos vārdos, piem.,

advokārc (< advokāts), dārtums (< dātums) 'datums',

mūrlāps (< mūlāps), spirjinat (< spīdzināt) v. c. Stendē,

kērd (< ķēde) Alojā, Vainižos, vērtit (< vētīt) Vainižos, kārst

(<kāst), vērtit (< vētīt), kāre2
(< kāts) Svētciemā v. tml.

r iespraudums ir sastopams tai paša pozicijā, kur r medz

zust un laikam ir skaidrojams kā hipernormālisms.

4. Vienā izlokšņu daļā sastopams d piespraudums z resp. ž

priekšā. Sakarā ar to rodas līdzskaņa z vai ž mija ar 3 resp. 3,

piem., 3110s
2
(< zuoss), (< zirneklis), doūjites (< dau-

zīties) Svētciemā, 3UOS
2
, Lādē, Nabē.

d iespraudums starp r un ņ vai ļ novērots Popē, piem.,

spārdņs 2
(< spārns), 3'iārdņs (< dzirnas), kuārdļs (< kurls);

aizstājot zilbisko sonantu ar skaņu kopu, runā arī spārdans2
,

3'iārdans utt.

Citu līdzskaņu iespraudumi tāmnieku izloksnēs var gadīties,
bet nav raksturīgi. Tā hiāta novēršanai dažās izloksnēs atse-

višķos vārdos tiek iesprausts /, piem., jājiet ļļ ja-iēt Stendē,

nejiēt, pajiēt Vandzenē.

Līdzskaņu balsīgums vārda beigas

Kurzemes lībiskajās izloksnēs ir sastopama citiem latviešu

dialektiem sveša parādība — nebalsīgu līdzskaņu pārvēršanās

par balsīgiem vārda resp. priedēkļa beigās, piem., tag. iēd 'iet\
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nāg 'nāk', toūb 'taupa', ve3 'vecs', Iģ3 'lec', mez 'mežs', amaj

'amats', labag 'labāku', abārt2 'apart', abent 'apēnot', predistab

'pretistaba' Dundagā, siz (< sis) 'sitīs' Sarkanmuižā v. tml.

Arī šās parādības cēloņi laikam meklējami lībiskajām izlok-

snēm īpatajā kāpjoši diftongiskajā zilbes tipā un ar to saistī-

tajā paražā vājināt neuzsvērto zilbju izrunu, kā arī paradumā

pagarināt nebalsīgo līdzskani, ja aiz tā zudis patskanis resp.

divskanis. Šai sakarā fonētiķe A. Ābele raksta: «Tā kā līdz-

skaņa garums viegli uztverams tikai starp patskaņiem, bet citos

gadījumos, sevišķi vārda beigās tas mazāk noteikts, svārstīgs

un ātrā runā pat viegli izzūd, tad runātājs ir atradis citu

līdzekli, kā uzturēt dzīvu minēto starpību. Visur tur, kur nākošā

(pēc uzsvērtās) zilbe nav zudusi, tā tad nebalsīgais troksnenis

uzsvērtās zilbes beigās nav pagarināts, šāds troksnenis laikam

izrunāts vājāki kā parasts un ar laiku kļuvis gandrīz līdzīgs

balsīgam troksnenim.. Tādā kārtā Dundagas izloksne atšķir

infinitīvu iāt, kur patskanis zudis pēc minētās zilbes tipa mai-

ņas (kādēļ runātājs t skaņu apzinās kā pastiprinātu skaņu), no

tagadnes iēd, kur patskanis atkritis jau priekš minētā laikmeta;

tāpat atšķir tagadni sid < sit no pagātnes sit < sita ..

Neuzsvērtās zilbēs atrodam vājinātus nebalsīgus līdzskaņus

arī tad, ja pēc viņiem zudis patskanis, piem., nevien nom. labags

amads, bet arī ģen. labag amad, kas pilnīgi saskan ar Dun-

dagas izloksnes īpatnībām: pastiprināta uzsvērtās zilbes iz-

runa novedusi pie piedēkļu zilbju vājinājuma, kas šai gadījumā

parādās arī līdzskaņu izrunā.

Nebalsīgo līdzskaņu vājinātu izrunu sastopam arī priedēk-

ļos at-, ap-, pret-, ja runātāja apziņā vārda sastāvs vēl skaidrs,
t. i., ja runātājs sajūt priedēkli kā patstāvīgu morfoloģisku

elementu, kā atsevišķu vārdu; tas pats nominālos salikteņos, ja
abas sastāvdaļas skaidri izjūtamas, piem., ad-iet, ab-ārt,

ab-cirkens, ab-kārt, plig-aus's, strub-ast v. c. .»
165

Balsīgie troksneņi lībiskajās izloksnes gluži ka visnotaļ lat-

viešu valodā palaikam patur savu balsīgumu, atskaitot pozi-

165 A. Ab c 1 c, Piezīmes par Dundagas izloksnes fonētiku, 30. lpp.
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ciju nebalsīgu slēdzeņu priekšā nākamā vārda sākumā. 166 Taču

dažās tāmnieku izloksnēs balsīgie troksneņi savu balsīgumu

vairākzilbju vārda beigās zaudē vai vismaz kļūst pa pusei

nebalsīgi, piem., pederik (< piederīgie)
,

pasolik (< pasaulīgi)

Puzē.

Šai parādībai lībiskajās izloksnes butu veltījama īpaša fone-

tiķu uzmanība un noskaidrojami tās cēloņi.

Līdzskaņu pagarinājums resp. dubultojums

Skat. līdzskaņu kvantitāti 178.—179. lpp.

Metateze

Metateze jeb līdzskaņu pārstatījums lībiskajās izloksnēs maz

pazīstama. Tā reģistrēta atsevišķos vārdos dažās izloksnēs,

piem., piedraps (< piedarbs) Stienē, Liepupē, Duntē, gazar

(< garuoza) Popē, Ģipkā un citur, skabrs (< skarbs)
,

uortnik

(<uotrnieku) Puzē, krieviks 2
(< krieviski) Sarkanmuižā.

Balsīgu un nebalsīgu troksneņu mija

Balsīgu un nebalsīgu troksneņu maiņa dažos vārdos ir vēro-

jama arī lībiskajās izloksnēs, piem., atnēz 'atnesa', pekļfbek

Lādē, knibluoks 'ķiploks' Zūrās v. c.

Puzē reģistrēta balsīgā troksneņa mija ar nebalsīgo, vārdu

teikumā īpaši uzsverot, piem., noskllecas2 'nokliedzas. Aprak-
stot tāmnieku izloksnes, arī šai parādībai veltījama uzmanība.

Fonētiski nemotivēti mīksti līdzskaņi

Skat. līdzskaņu miju palatālo patskaņu ietekmē 188.—189. lpp.
Bez tam tāmnieku izlokšņu vienā daļā ir sastopami negaidīti

līdzskaņu palatalizējumi tagadnes 3. pers. formās daļai I kon-

jugācijas verbu, piem., vel'k2
,

liek 2
, zuņģ

2
, tuēp2

, rusk 2 blakus

oug
2 Popē. Varbūt šām formām ir meklējams morfoloģisks

skaidrojums.

166 J. Endzelīns, Lgr, 170. lpp.
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MORFOLOĢIJA

Vārdu darināšana

Produktīvi vārdu darināšanas paņēmieni lībiskajās izloksnēs

ir atvasināšana un salikteņu veidošana. Te netiks aplūkoti visi

lībiskajās izloksnēs sastopamie vārdu darinātāji afiksi, ne arī

visas kāda afiksa nozīmes, bet būs runa galvenokārt par gadī-

jumiem, kur lībiskajās izloksnēs ir kādas īpatnības salīdzinā-

jumā ar literāro valodu vai citiem latviešu valodas dialektiem.

Tiks minēti arī atvasinājumi, kas latviešu izloksnēs atšķiras

izmantotā afiksa ziņā.

Piedēkli substantīvu darināšanai

-en-

Sievu nosaukumi pēc viņu vīra amata vai uzvārda, saimnieču

nosaukumi pēc mājvārdiem, sieviešu nosaukumi pēc viņu pašu
amata vai nacionalitātes ir darināti ar piedēkli -en- lielā

lībisko izlokšņu daļā, piem., Lāūksārjem 2
(< Lauks,ardzene)

'Lauksarga sieva vai Lauksargu māju saimniece', mešsārjein2

(< mezsardzene) 'mežsarga sieva', leltein (< leitene) 'lietu-

viete' v. tml. Stendē, Priēden (< Priedene) 'Priedes sieva',
latvieten (< latvietene) Laidzē, Lācen2 (< Lācene), skruode-

len (< skruodelene) Alojā, Lēdurgā un citur. No deminutīviem

atvasinājumus ar -en- var veidot no vārda saknes, piem..
Vilcēm2 blakus Vilcis 2 Stendē.
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-ēn-

Lībiskajās izloksnēs ir sastopami ar piedēkli -ēn- atvasināti

bērnu nosaukumi pēc viņu vecāku uzvārda, dzīves vietas, no-

darbošanās, tautības, piem., Vezens2 (< Vēzēns) 'Vēža bērns',

Mednens (< Mednēns) 'Medņu māju saimnieka dēls' Stendē

v. tml.

-ain-

Tāmnieku izloksnēs tāpat kā vienā augšzemnieku izlokšņu

daļā ir sastopami substantīvi ar -airi-, piem., spitvains 2 (<spil-

vainis) 'spilvens' Zlēkās, skarains (< skarainis) 'skrandainis'

Zūrās, galams2 (< galainis) 'galotne' Zirās. Sīs un tamlīdzīgas

formas ir adjektīvu ar -ain- substantivējumi.
167

-iņ-

Ar piedēkli -iņ- lībisko izlokšņu vairumā tiek darināti demi-

nutīvi no visu celmu substantīviem, piem., brāliņč, akmeniņč

Viļķenē, ziviņ 'zivtiņa' Pālē, lediņc 'ledutiņš', mediņč 'medutiņš'

Ķirbižos, šūniņč 'šūniņa', ziviņč 'zivtiņa', mediņč 'medutiņš'

Svētciemā, degniš 'deguniņš', brālis 'brālītis', suniš 'sunītis',

liētiš2 'lietutiņš' Dundagā, ališ2 // aluliš2 'alutiņš', brālis2 'brā-

lītis', silkiš 2 'siļķīte' Stendē un citur. (Par ņ zudumu š priekšā
skat. 192. lpp.)

"

-um-

Dažās Kurzemes lībiskajās izloksnēs ar piedēkli -um- ir vei-

doti substantīvi no pagātnes pasīvā divdabja formām, piem.,

apsētums 'apsēta vieta, sējums', n
aoplāūtums 'nopļauta vieta'

Stendē.

Substantivos ar -ums, kas darināti no verbiem, dažas tām-

nieku izloksnēs gluži kā daļā augšzemnieku izlokšņu saknē ir

167 J. Endzelīns, Lgr, 327. lpp.
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nevis latviešu valodai parastais pagātnes, bet gan tagadnes

celms, piem., adums 'adījums' Ventspilī.

Gluži kā vienā augšzemnieku izlokšņu daļā tāmnieku izlok-

snēs -ums vietā sastop arī -ams tagadnes pasīvā divdabja ar

-ams ietekmē, piem., oūžams2 'audums' Sarkanmuižā, pļoūjams

'pļāvums' Ancē v. tml. 168

-ik-

Ar piedēkli -ik-, kas palaikam noder pejoratīvas nozīmes

vārdu atvasināšanai (sal. klibik:s Stendē, skuobiks2 'skopulis*

Dundagā), vienā Kurzemes lībisko izlokšņu daļā ir veidotas

deminutīvformas, piem., puīsiks 'puisītis', metiks2 'meitiņa',

siēviks 'sieviņa' Sarkanmuižā, viriks 'vīriņš' Popē, auniks au-

niņš' Zūrās v. tml.

lespējams, ka šais izloksnēs -ik- ieguvis deminutīvnozimi,

kāda ir piedēkļiem -iņ- un -it-, lībiešu valodas ietekmē, ja k te

būtu k vietā palatāla patskaņa priekšā. Var arī būt, ka k te

aizstāj senāku t' parastajā deminutīvsufiksā -it-, kur tas radies

vispirms atkarīgajos locījumos, bet pēc tam ticis vispārināts. 169

-nik-

Daudzās tāmnieku izloksnēs sastopami atvasinājumi ar pie-

dēkli -nik-, piem., sainiks2 'saimnieks' Popē, greicniks 2 'grēci-
nieks' Dundagā un citur. Atbilstošās siev. dzimtes formas tiek

darinātas ar -nic-. Liekas, ka šo tāmnieku atvasinājumu pamatā

ir sens piedēklis -nik-, nevis -niek-, kas pazīstams latviešu iz-

lokšņu vairumā.

Citi lībiskajās izloksnēs sastopamie piedēkļi substantīvu vei-

došanai atšķiras no piedēkļiem vidus izloksnēs un literārajā
valodā galvenokārt ar dažādiem fonētiskiem pārveidojumiem.

168 J. Endzelīns, Lgr, 334.-335. lpp
169 Turpat, 359. lpp.
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Sakarā ar šiem pārveidojumiem viena vai otra izskaņa, it īpaši

tāmnieku izloksnēs, var būt stipri atšķirīga no attiecīgās izska-

ņas vidus izloksnēs, piem., eides2 'ēdājs', iēšņn 'iešana', laššen

'lasīšana', zemiņ (< zemiņi) 'zemenes', ritens (< ritenis), bet

ritiņ 'riteņi', pīlans 'pīlēns', pilans 'piliens', kukehs 'kukainis.

kukiņ 'kukaiņi', pģrkans
2

'pērkuonis', mirehs 'miruonis', miriņam

'miruonim', lidams2 'līdums', cqper 'cepure', šūpel's 'šūpulis',

jeges 'dzeguze', latvec 'latvietis', akac 'akuots', valad 'valuoda',

vešleb 'veselība' Dundagā.

Piedēkļi a d j ekt ī v v darināšanai

-en-

Adjektīvu ar -airi- resp. -aiņ- vietā dažās lībiskajās izloksnēs

ir sastopami adjektīvi ar -ēn-, -en- resp. -an-, piem., dūmens

'dūmains' Dundagā, kalnenc (< kalnēns ?) Turaidā, kalnanc

'kalnains' Skultē v. tml. 170

-ain-

Blakus adjektīviem, kas atvasināti no substantīviem, dažās

tāmnieku izloksnēs ir sastopami arī atvasinājumi no adjektī-

viem, piem., slapaīns 'slapjš' Zirās. Līdzīgi atvasinājumi sasto-

pami arī augšzemnieku izloksnēs. 171

Citādi arī adjektīvu piedēkļos lībiskajās izloksnēs ir sasto-

pami dažādi fonētiski pārveidojumi, piem., labāks (< labāks)

Dundagā un citur, speiciks 2 (-gs), bet dažāc2 (-ds) Dundagā,

3*wiks2 (< dzīvīgs) 'strādīgs', veīliks (-gs) Zirās, villanc

(< villāns), spalvaino 2 // spalvanc, spieāiks 2 {< spiedīgs)

Alojā v. tml.

170 J. Endzelīns, Lgr, 304. lpp.

171 Turpat, 326.-327. lpp.
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Priedēkļi nomenu darināšanai

Nominālo priedēkļu nozīme lībiskajās izloksnēs pamatos

saskan ar priedēkļu nozīmi literārajā valodā un vidus izlok-

snēs, bet priedēkļu forma nereti ir atšķirīga.

Ar nelībiskajām kursiskajām izloksnēm saskan priedēkļi tām-

nieku izloksnēs, piem., az-ļļāz-
2 (azgalc 'aizgalds' Sarkan-

muižā, āzkrāsne 2 'aizkrāsne' Užavā un citur), kam literārajā

valodā atbilst aiz-. Tāmnieku izlokšņu vienā daļā ir arī priedēk-

lis ūz-, piem., ūzvārc2 (< uzvārds) Zlēkās.

bez- vieta dažas izloksnes sastopams bes-, piem., besvā:rdsz

'bezvārdis' Stendē.

Priedēkļi ie-, nuo-, pēc-, pie- un citi tāmnieku izloksnēs tiek

fonētiski pārveidoti, piem.,
lelāps, leagrs, 'paagrs', 'ej/Zs 'pa-

dziļš', peicpuzdiem 2 Stendē, l
esirms ļļjesirms, 'enaic2 (-ds) ļ/.je-

naic2 (-ds), nuomal (<nuomale) : nokaiti2 ļļ n
uokaln2

(< nuo-

kalne), noduoms // n
uoduoms, pegarš ļļ plegafš (< piegarša)

stārpsiēn 2 II stafpsiēn 2 (< starpsiena) Vandzenē v. tml.

Salikteņi

Viens no ļoti produktīviem jaunu vārdu darināšanas paņē-
mieniem lībiskajās izloksnēs ir salikteņu veidošana. Ļoti

plaša ir tieši sintaktisko salikteņu grupa, jo sakarā ar gala
zilbes īso patskaņu zudumu vārdi vārdkopā saliedējas ciešāk

nekā literārajā valodā. Tais izloksnēs, kur patskaņa zudums

gala zilbē nav radījis iepriekšējās zilbes patskaņa pagarinā-

jumu (un tā palaikam ir robežizloksnēs), ir grūti noteikt,

vai ir darīšana ar salikteni vai vārdkopu, piem., ruj gub, Un

mārks2 Alojā.

Lībiskajās izloksnēs salikteņus nereti lieto arī tais gadīju-

mos, kur literārajā valodā ir atvasinājumi ar priedēkli vai

vispār neatvasināts resp. nesalikts vārds.

1. Dažādi vietas apzīmējumi, ko literārajā valodā atvasina

ar priedēkli aiz, piem., aizdurve, aizkrāsne v. tml. lībiskajās
izloksnēs tiek darināti kā salikteņi ar vārdu pakaļa otrā daļā,
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piem., durpakaļ (< durvjpakala) Aloja, krāspakaļ 2 'aizkrās-

ne' Lādē, Nabē, mugurpakaļš 'aizmugure' Svētciemā.

Līdzīgi tiek darināti arī citi tādas pašas nozīmes substan-

tīvi, piem., klēcpakaļ 'vieta aiz klēts', kucpakaļ 'vieta aiz kūts',

purpakaļ 'vieta aiz purva', mežpakaļ 'vieta aiz meža' resp.

kūtpakaļš, klētpakaļš Svētciemā.

2. Telpas resp. vietas nosaukšanai, kas atrodas zem kaut

kā, lieto salikteņus ar vārdu apakša resp. apuža, resp. apukša

otrā daļā, piem., gulcapuž 2 'pagulte' Viļķenē, Lādē, klēcapuž

'paklēte' Nabē, Alojā, vēdarapuž2 'pavēdere', kakļapuž 'pa-

kakle', ledapuž 'vieta zem ledus' Svētciemā, galdapukš2
, gult-

apukš, tiltapukš Stendē.

Sadi salikteņi radušies laikam lībiešu resp. somugru valodu

ietekmē.

3. Vidzemes lībiskajās izloksnēs ir sastopami arī salikteņi

ar vid- pirmajā daļā vietas un laika jēdzienu izteikšanai,

piem., vidnakt (< vidnakte) 'pusnakts', ugun nuolik2
uz vid-

isiab 'uguni nolika istabas vidū' Svētciemā, vidlēn2 (<vid-

diena) 'pusdiena', vidnakc 'pusnakts', lok. vidmeža 'meža

vidū' Nabē, vidnakc, viddiens2 Vainižos.

4. Lībiešu valodas ietekmē laikam ir radušies tie salikteņi,

kam pirmajā daļā ir substantīva celma forma, piem., mellan-

uogs
2 'mellenes', cūcensēn 'cūcene' Tūjā v. tml.

«Lībiešu valodā tādos divu substantīvu savienojumos, kur

viens no tiem tuvāk noteic jeb apzīmē otru, pirmajam — ap-

zīmētāja substantīvam — tāpat kā latviešu valodā — ir ģeni-

tīva forma .., pie kam vienskaitlī ģenitīvs pilnīgi līdzinās

nominatīvam Kurzemes dialektā dažos gadījumos .., bet Sala-

cas dialektā parasti .., un daudzskaitlī abos dialektos ģeni-

tīvs ir vienumēr identisks nominātīvam . . Varam tad nu iedo-

māties, ka lībieši, jaukdamies ar latviešiem un sākdami runāt

viņu valodu, darināja šādus savienojumus pēc savas valodas

parauga, likdami arī pirmajā vietā nominātīvu formas.»172

172 E. Hauzenberga, Par kadu lībisko izlokšņu locījuma formu.

Ceļi 111 (1933), 114. lpp.
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5. Lībiskajās izloksnēs ir sastopami arī salikteņi, kuru pir-

mās daļas beigās ir it kā neregulārs s, piem., loūksdafb2 'lau-

ka darbi', ezarsmāl 'ezermala', vakarspus 'vakarpuse', eldenc-

krūz2 'ēdienkrūze' Lādē, ritskrēsl 2 'rīta krēsla' Nabē,

loūksamaliņč 'lauka āboliņš' Ķirbižos v. tml.

Pēc nozīmes salikteņa pirmo daļu var uztvert par ģenitīvu.

Vienskaitļa ģenitīvi ar -s no o-celma substantīviem var tikt

dažādi skaidroti. Dažos gadījumos tāda ģenitīva veidošanai

par pamatu ir bijusi atbilstošā antonīma ģenitīva forma, piem.,
loūks—mājs (< mājas), ezars—jūrs (< jūras), vakars—

diens (< dienas), rīts2
—diens (< dienas) v. tml. (Sal. nuo2

rītas2 Braslavā, Vilzēnos un citur!) Šāda a-celmu ietekme

lībiskajās izloksnēs ir saprotama, jo te nereti ir zudusi star-

pība starp dzimtēm un sakarā ar to ā- un ē-celmiem var būt

o-celmu galotnes, bet savukārt o-celmi dažos locījumos varēja
tikt veidoti pēc ā- resp. ā-celma parauga. (Sal. jāsien2 katram

kuopiņam rifļki 'jāsien katrai kopiņai resp. kūlītim apkārt';

ka bi sabģrt tuos koūjit-s 2 gatavs.. 'kad bija sabērtas tās

kaudzītes gatavas' Limbažos.)

Sava ietekme te varēja but bijusi ari «-celmu pārejai

o-celmos. («-celmu vsk. ģen. beidzas ar -s!)

Kāda ietekme var būt bijusi arī līdzskaņu celmu vsk. ģeni-
tīva formai ar -s, jo daļa veco līdzskaņu celmu var tikt locīti

arī kā o-celmi. Tā eidenckrūz2 Lādē var būt veidota pēc ūdenc-

krūz2
parauga.

173

6. Lībiskajām izloksnēm īpati ir salikteņi ar pronomenu

datīva formu pirmajā daļā, piem., mantas 'mans tēvs', toumāt

'tavu māti', tamklēc 'tā, viņa klēts' Vainižos un citur.

No leksiskā viedokļa raksturīgi ir tas, ka šais izloksnēs sa-

likteņi bieži vien ir lietojami tādos gadījumos, kur citās lat-

viešu izloksnēs un literārajā valodā tiek lietots nesalikts vārds,

173
J. Endzelīns, Lgr, 261. un 457. lpp.
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piem., upstnut 'grīva', ugunceļ 'petroleja' Tūjā, tnellanudgs 2

'mellenes' Liepupē, klaukudks2 Tūjā, ļērveņuogs 2 'dzērvenes',

skuolsbērs 2 'skolēns', vienruokiskapc 2 'vienroce' Lēdurgā,

pļāvepuiš 'pļāvēji', ābelkudks2 'ābele', llēpkuoks 2 'liepa', kifš-

kuoks 2 'ķirsis', alkškuoks 2 'alksnis', riēkstkuoks 2 'lazda' v. tml.

Dundagā un citur. Arī te meklējama lībiešu valodas ietekme,
sal. līb. kiršpū 'ķirsis', plūmpū 'plūme', pēgapū 'lazda' v. tml.

Salikteņu formas lībiskajās izloksnes butu īpaši pētījamas.

Deklinācija

Substantīvi

Par vienu no raksturīgākajām lībisko izlokšņu iezīmēm var

uzskatīt sieviešu dzimtes sarukumu. Visbiežāk vīriešu dzim-

tes formas sieviešu dzimtes formu vietā ir sastopamas trešās

personas un norādāmo pronomenu formās, piem., viņš resp.

viņi resp. viš tiek lietots, arī runājot par sievieti, piem., viņam
i taps (-bs) virs 'viņai ir labs vīrs' Alojā un citur. Tāpat
norādāmos pronomenus lieto vīriešu dzimtē, attiecinot tos arī

uz siev. dzimtes substantīviem, piem., vel2 tie zemens
2

nav

gatav 'vēl tās zemenes nav gatavas' Dundagā; tas pirmā māj
'tā pirmā māja' Lādē.

Retāk ir sastopama izteicēja nominālās daļas lietošana

vīriešu dzimtē blakus sieviešu dzimtes teikuma priekšmetam,

piem., tā mcit2
nav nācs 'tā meita nav nākusi' Alojā; jur i

glumš ka glāz un spidlks 2 (-gs) ka spiēģels 'jūra ir gluda
kā stikls un spoža kā spogulis' Svētciemā.

«Daudz retāks jau ir vīr. dzimtes adjektīvs kā atribūts siev.

dzimtes substantīvam, piem., ar gatavini uogam Liepupē . »
174

«Visvēlākā — vismazāk izplatītā — attīstības pakāpē arī

vecajiem -siev. dzimtes substantīviem pašiem ir vīr. dzimtes

galotnes (visretāk viensk. nominātīvā), piem., nedaļš, vists

174 J. Endzelīns, Lgr, 462. lpp.
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(blakus māt v. c.) Svētciemā, sienc «siena» (blakus dien v. c.)

Stienē, sēts (blakus meit u. c.) Skultē, mugurs (blakus saim,

meit u. c.) Viļķenē . .»
175

Sieviešu dzimtes zuduma resp. sarukuma iemesls ir stiprā

lībiešu valodas ietekme šais izloksnēs. Lībiskās izloksnes runa

novados, kur kādreiz iedzīvotāji bija divu valodu runātāji —

latviešu un lībiešu. Lībiešu valodā, tāpat kā citās somugru

valodās, nav gramatiskās dzimšu starpības, un šo lībiešu

valodai raksturīgo iezīmi lībieši, sākdami runāt latviski, ir

pārnesuši arī latviešu valodā, lietodami tikai vienu gramatisko

dzimti resp. nejuzdami sieviešu un vīriešu dzimtes pretstatī-

jumu.

Divskaitļa atliekas sastopamas arī lībiskajās izloksnēs

tais pašos gadījumos, kad vidus izloksnēs (skat. 110. lpp.).

Locījumu galotnes lībiskajās izloksnēs

1. Mainījušās fonētiski (skat. 176.—177. lpp.).

2. Tās mainījušās sakarā ar sieviešu dzimtes sarukumu

(i)ā-, ē- un t'-celmu vārdiem. Šo celmu substantīviem var tikt

lietotas o-celmu galotnes, piem.. taisnips 'taisnība', vsk. dat.

mātam 'mātei' Svētciemā, mugurs 'mugura' Viļķenē, puķi

'puķes', nakti 'naktis' Svētciemā, rudkim2 'ruokām', upim

'upēm' Svētciemā, Duntē, Skultē, Lādē un citur.

3. Kurzemes lībisko izlokšņu vienā daļā retumis sastopa-

mas vēl arhaiskas galotnes dsk. datīvā -ems < -iems,

-ams<.-āms, -ems<-ēms, piem., kuņgņms (<kungiems),

brāļems (< brāļiems),' siēvams (< sievāms), mātems (< mā-

tiems (?)) Dundagā.

4. No Vidzemes izloksnēm atšķiras Kurzemes lībisko iz-

lokšņu vsk. un dsk. lokatīva formas galotne. Vsk. lokatīva

galotne Kurzemes lībisko izlokšņu vairumā ir -c < -ci < -ai

(o-, io-, ā-celmiem), -c < -ci (ē-, (i) ip-celmiem). Dsk. lokatīvā

parastā galotne ir -ģs, kur c svelpeņa priekšā laikam nav

175 J. Endzelins, Lgr, 463. lpp.
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radies fonētiski, bet pārņemts no vsk. lokatīva. Piemēram,

Dundagā:

vsk. lok.

dārbe2 'darbā'

kūmļe 'kumeļā'

briēze 2 'briedi'

male 'malā'

māte 'mātē'

klēte 'klētī'

rūdne 'rudenī'

akmiņe 'akmenī'

tirge 'tirgū'

dsk. lok.

dārbes2 'darbos'

kūmles 'kumeļos'

brieŽĢS 2 'briežos'

maigs 'malās'

mātes 'mātēs'

klētis 'klētīs'

rūdnes 'rudeņos'

akmiņes 'akmeņos'

tirges 'tirgos'

Vidzemes lībiskajās izloksnēs vsk. lokatīvā palaikam ir at-

tiecīgā garā patskaņa vietā atbilstošais īsais patskanis, piem.,

dafba2
, kumeļa, briēdl2

,
mala, māte, kūti, ledu Alojā. Arī dsk.

lokatīvā ir garā patskaņa vai divskaņa saīsinājums. Atsevišķu

locījumu galotņu īpatnības aplūkotas tālāk attiecīgo celmu

deklinācijas apskatā.

5. Lībisko izlokšņu vienā daļā o-, io- un (i) /o-celmu dsk.

datīvā un instrumentālī ir sastopama senā /-celmu dsk. datīva

resp. instrumentāļa galotne -im, piem., kuokim 2
,

celim, brāļim

Alojā, Svētciemā un citur. No šiem celmiem galotne -im ievie-

susies dažkārt arī ā- un ē-celmu dsk. datīvā, piem.,

mātim II mātēm, liēpim II liēpam Limbažos un citur.

6. Mazāk nekā citur latviešu valodā lībiskajās izloksnēs tiek

lietota ģenitīva forma sakarā ar to, ka piederības nozīme šais

izloksnēs ir arī datīvam.

Substantīvu cel m v skaits daļā lībisko izlokšņu ir sa-

mazinājies sakarā ar to, ka /-celmi pārgājuši ē-celmos un

«-celmi o-celmos. Visā dialektā šo celmu pilnīgs zudums tomēr

nav vērojams.
Ari līdzskaņu celmi nereti pariet o-, io- vai (i) /o-celmos.
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(i)o-celmi

o- un /o-celmu deklinācijā Vidzemes lībiskajās izloksnēs,

atskaitot dsk. datīva un instrumentāļa formu, ir tikai fonētis-

kas atšķirības no vidus izlokšņu un literārās valodas formām.

Tipiskā šā celma lietvārdu deklinācija ir šāda.

Vsk.

n. laiks cels

ģ. *lalk *cē'ļ
d. laikam ceļam

a. lalk ceļ

i. lalk ceļ

1. laika ceļa

Dsk.

lalk ceļ

*laīk *cēļ
lalklm celim

laiks cēls

lalklm ceļlm
lalkas (ļļ laikos) ceļas {//ceļos)

Atsevišķas izloksnes viena vai otra locījuma gadās vel

savas īpatnības.

Tā vsk. ģenitīvā dažās izloksnēs ir reģistrēta forma ar -s

pa laikam gadījumos, kur šis ģenitīvs tuvāk apzīmē kādu liet-

vārdu, piem., celm's 2 galiņa 'celma galiņā' Liepupē, loūk's

pulti' Umurgā, Uj gals durim 'līdz gala durīm' Vainižos

v. tml.

Vsk. lokatīvā vienā izlokšņu daļā reģistrētas formas ar -i,

piem., gudvs2 stāv piēdrabl 'govis stāv piedarbā'; viņč alzgāj 2

dienesti 'viņš aizgāja dienestā'; piēkta2
,

sestā stāvi2 'piektajā,

sestajā stāvā' Vainižos, kakti 'kaktā', dibeni 'dibenā' Svēt-

ciemā. Vidzemes izloksnēs -/ gala zilbē var būt radies no -/

Tādēļ jādomā, ka te ir ienākusi (/)/o-celmiem raksturīgā vsk.

lokatīva galotne.

Vsk. vokatīvs daudzās izloksnēs tiek veidots ar -o vai -6,

ja sauc personas, kas atrodas tālu, piem., tqvo vai tqvb (arī

t§-u) Svētciemā, Alojā. Daļā izlokšņu tais pašos gadījumos
vokatīvs beidzas ar -a, -ā, piem., tēva! Lādē, Nabē, tēvā! iqva

t$v 2! Vainižos.
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«Šais gadījumos mums laikam ir darīšana ar vokātīviem,

"kas, lēnām saucot tālumā, paplašināti ar kādu lieku

•skaņu . .» 176

Daudzskaitļa nominatīvā dažās izloksnēs ir sastopamas

formas ar -s, piem., krij jumts bij nuo egil 'kriju jumti bija no

egles', tiēi lats 'tie lati' Lādē, tiēi kāznieks 2 'tie kāznieki' Nabē,

tiēi pudds 2 'tie podi' Tūjā v. tml.

Šādām dsk. nominatīva formām «..vienkārt, par iemeslu

varēja būt svāršūšanās starp formām rag's, pel's
..,

vārt's .. ,

griēst's2 (Dundagā) v. c, un rag(i), pel(i) .., vārt(i),

griest(i) v. c. (tā kā dzimšu atšķirība bija zudusi, tad varēja

-s uzlūkot arī par daudzskaitļa galotni vien); otrkārt, o- un

ā-celmu daudzsk. ģen., ak. un lok. Rindā un Vidzemes lībis-

kajās izloksnēs galotnēs bija jau sakrituši, kādēļ arī galotni

-(a)s no ā-celmu daudzsk. nominātīva dažkārt varēja pārnest

uz o-celmu formām.»177

Lībiskajās izloksnēs sastopamas arī īpatas dsk. ģenitīva

formas ar -s. «Latviešu valodas gramatikā» 456. lpp. izteiktas

domas, ka -s varētu būt radies no -us un uzlūkojams pār

pirmatnējo divskaitļa ģenitīva formu.

Dsk. datīvā un instrumentālī Vidzemes lībiskajās izloksnēs

citu izlokšņu un literārās valodas ietekmē ieviesta arī galotne

-iem, piem., salmiekiēm2
, putniņiem 2 Bīriņos, Lēdurgā un citur.

Kurzemes lībiskajās izloksnēs tipiskā o- un /o-celmu

deklinācija ir šāda.

Dziļajās tāmnieku izloksnēs

Vienskaitlis

n. vakars celsZlēkāsziēc2,putniš Dundagā

ģ. vakar cel ziā:d2putniņ
d. vakram ceļamziēdath2putniņam
a. vakar ceļ ziā:d2putniņ
i. vakar ceļzlā:d2putniņ
1. vakre ceļeziede2putniņe
v. —

— -— putniņ!

Zlēkas ziēc2
,

putniš

ziā:d2
putniņ

ziedath2 putniņam
ziā:d2

putniņ
ziā:d2 putniņ

ziede2
putniņe

Dundaga

176 J. Endzelīns, Lgr, 400. lpp.
177

Turpat, 459. lpp.
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Daudzskaitlis

n. vakar ceļ

ģ. vakar ceļ

d. vakrim celim

a. vakars cels

i. vakrim celim

1. vakras ceļas

zie:d'2 putniņ

ziā:d2 putniņ

ziedem2 putniņem (f/-ems)

ziā:d-s2 putniņš

ziedēm2
putniņem

ziedes2 putniņes

— putniņ!

Nedziļajas tāmnieku izloksnes

Vienskaitlis

n. raks kalmiš2

ģ. rāg kaimiņ

d. ragam kalmiņām

a. rag kaimiņ

i. nzg kaimiņ

1. raga (kaimiņa)
v. fra&s/) kaimiņ!

Stende

gadam

gād»

gādv

gade

Snēpele

Daudzskaitlis

n. rāg kaimiņ

ģ. rāg kaimiņ

d. ragim kaīmiņim

a. rags kalmi:ņs

i. ragim kaīmiņim
1. ragučs 2 kaīmiņuos 2

gād<

gādv

gadiem 2

gādu

s

gadiem2

gaduos2
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(i)ip-celmi

Vidzemes lībiskajās izloksnes ša celma vardu tipiska

deklinācija ir šāda.

Vienskaitlis Daudzskaitlis

Vainižos

n. krups

ģ. *krup

d. krupam

a. krup

i. krup

1. krupi

Svētciemā

gails2

*gaiļ2

gailam2 // gailam 2

gail2

gail2

gaili2

Vainižos

krup

*krup

krupim

krups

krupim

krupas

Svētciemā

gaili2

*gaiļ2

gailim2

gaiļs 2

gailim 2

gailas 2

Atsevišķas izloksnes ir sastopamas vēl dažas īpatnības

vienā otrā locījumā.

Vsk. datīva galotne -im ir Lēdurga, Bīriņos un citas Vid-

zemes lībiskajās izloksnēs, piem., brālim.

Vairākās izloksnēs datīva galotnes -am priekšā trūkst gai-
dāmās līdzskaņu mijas / ietekmē: brālam, gailam2

,
brālitam

Svētciemā, škūnitam Lādē, grāpitam Nabē v. tml. Tā kā ne-

vienā izlokšņu aprakstā nav dota pilnīga šādu vārdu dekli-

nācija, tad grūti ko drošu teikt par šādu datīvu vēsturi.

Vecāku ļaužu runā galotne -cm vai -cm paralēli -,am un

-am (7)/o-celmu vsk. datīvā konstatēta Lādē, Nabē, piem.,

kamburem, 'kambarim' Nabē, kambarem Lādē, skapem 'skapim'

Nabē, grāvem 'grāvim' Lādē. Arī šo formu cilme nav skaidra.

Svētciemā, Pālē un citās izloksnēs vsk. akuzatīvā (un in-

strumentālī?) lietojama arī forma ar -,v, piem., nāž (< *nažu)

'nazi', puiš (< *puišu) 'puisi*, brāļ (<*brāļu) 'brāli' v. tml.

Sīs formas atbilst leišu vsk. instrumentāļa formām, piem.,
broliu 'ar brāli. Var būt, ka šais izloksnēs vecā instrumentāļa
forma tikusi saglabāta labāk nekā pārējās latviešu izloksnēs,

bet nav neiespējams, ka tas būtu analoģisks veidojums /o-celmu

vsk. akuzatīva un instrumentāļa formai ar -,v (ceļ).
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Vsk. lokatīvā Vidzemes lībisko izlokšņu vienā daļā lieto arī

galotni -c vai -a, piem., skapite 'skapītī', dlkita 'dīķītī' Svēt-

ciemā, šūpulite 'šūpulītī' Nabē.

Galotne -c var būt caur /-celmiem pārņemta no ē-celmu vsk.

lokatīva, bet tā var būt arī sena /-celmu vsk. lokatīva galotne.

Galotne -a liek domāt, ka lībiskajās izloksnēs šais celmos ir

notikusi o-celmu ietekme, ja vien -a nav radies tīri fonētiski

(skat. 177. lpp.).

Vsk. vokatīvā dzirdamas dažādas formas nereti pat vienā

un tai pašā izloksnē, piem., brāli brāl2! brāli! brālī! brāli brāl2!

brālī brāl2! Vainižos, brālo! brāl! brālitb! brālīt! Svētciemā,

Jānai Ķirbižos. (Par formām ar -o un -a skat. 207. lpp.)

Gaidāmās līdzskaņu mijas trūkst dažās izloksnēs dsk. nomi-

natīvā celma beigās, piem., stieni 'stieņi', pūsli 2 'pūšļi',

'dzelkšņi' Svētciemā.

Izlokšņu aprakstos nepieciešams dot šādiem vārdiem pilnu

paradigmu.

Dsk. datīva galotne saskan ar o- un jo-celmu galotni attiecī-

gajās izloksnēs.

Dsk. lokatīvā gaidāmās galotnes -as un -os vietā retumis lieto

arī -es, piem., kurves Lādē, Nabē, kas no atbilstošās vsk. formas

atšķiras tikai ar s.

Kurzemes lībiskajās izloksnēs šā celma vārdu tipiskā dek-

linācija ir šāda.

Dziļajās tāmnieku izloksnēs

Vienskaitlis

Sarkanmuižā

n. brāls

ģ. brāļ
d. brātam

a. brāt

i. brāt

1. brāle

v. brālol

Dundaga

brie:d's 2

briāiž2

briežam2

briā:ž2

briā:ž2

brieže2

Zlēkas

galls2

gav.ļ 2

gailam2

2

gav.l2

galle2
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Daudzskaitlis

n. brāt

ģ. brāt

d. brālem

a. brāļs
i. brālem

1. brātes

bris:ž2

briāiž2

briežem2

briā:§2

briežem2

briēžes2

gai:l2

gai:ļ2

gailim2

gai:ļs 2

gaiļim2

gaiļas 2

Nedziļajas tāmnieku izloksnes

Vienskaitlis Daudzskaitlis

Stendē
n. siserts2 sisēņģ. sisēņsisēņd. siseņamsisenima. sisēnsise:ņsi. sisēnsisenim1. sisenesiseņuos2 -v. sisēn! sisēn!

n. sisefis2

ģ. sisēņ
d. siseņam

a. sisēn

i. sz'sen

1. sisene

v. sisēn!

sisēn

sisēn

sisenim

sise:ņs
sisenim

siseņuos 2 -

sisēn!

Arī Kurzemes izloksnēs vsk. akuzatīvā (un instrumentāli ?)

vietumis lieto senāko vsk. instrumentāla formu ar -,v, piem.,

sasit tuo suņ 'sasit tuo suni'; a nāž vie2 istaīse 'ar nazi vien

iztaisīja' Dundagā.

Vsk. lokatīva galotne -c laikam ir radusies no -ci un var būt

sena /-celmu vsk. lokatīva galotne, vai arī tā ir caur /-celmiem

pārņemta ē-celmu vsk. lokatīva galotne.

Dsk. datīva, instrumentāla un lokatīva galotnes skaidrojamas

kā o-celmos (skat. 205.—206. lpp.).

Līdzskaņu celmi

Lībisko izlokšņu liela daļā maz kas saglabājies no seno līdz-

skaņu celmu deklinācijas. Parastos līdzskaņu celma vārdus



213

ūdens, rudens, akmens Vidzemes lībisko izlokšņu viena daļa

loka šādi.

Liepupe

n. akmenc // akminc

ģ. akmenc // akminc

d. akmenam

a. akmen

i. akmen

1. akmeni

Vienskaitlis

Vainižos

akmenc

akm.en (gabals)

akmenam

akmen

akmen

akmeni

ūdenc2

ūden2 (spains)

ūdenam2

ūden2

ūden2

ūdeni2

Alojā vārdu akminc loka tālāk kā o-celmu, bet vārdus ūdenc2

un rudenc, sākot ar vsk. datīvu, —■ kā (7) io-celmus. Citās iz-

loksnēs par līdzskaņu celmiem atrodamas arī ziņas, ka tie neat-

šķiras no (i) io-celmiem, piem., Svētciemā. Daudzskaitlī, izņemot

tos vārdus, ko loka kā o-celmus, līdzskaņu celmi pilnīgi saskan

ar (0/o-celmiem.

Kurzemes lībiskajās izloksnēs senie līdzskaņu celma vārdi

tiek palaikam locīti kā (i)ip-ce\m\.

Vienskaitlis

SarkanmuižāDundagāRojā

n. akmensrudens //rudiš akmens

ģ. akmeņ rudiņ akmen

d. akmeņam rudiņam akmenam
a. akmeņ rudiņ akmen
i. akmeņ rudiņ akmen

1. akmeņe rūdne// rudne akmne
Daudzskaitlisn. akmiņrudiņakmiņģ. akmiņrudiņakmiņd. akmiņemrudiņem akmņema. akmiņsrudiņs akmensi. akmiņemrudiņem akmņem1. akmiņesrudiņesakmņes

Dundaga

rudens // rudiš

rudiņ

rudiņam

radiņ

rudiņ

rūdne // rudne

Roja

akmens

akmen

akmenam

akmen

akmen

akmne

Daudzskaitlis

n. akmiņ

ģ. akmiņ
d. akmiņem

a. akmiņs

i. akmiņem

1. akmiņes

rudiņ

rudiņ

rudiņem

rudiņs

rudiņem

rudiņes

akmiņ

akmiņ

akmņem

akmens

akmņem

akmņes
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u-celmi

Tiklab Vidzemes, kā arī Kurzemes lībiskajās izloksnēs

vērojama tendence vīr. dzimtes «-celmiem pāriet o-celmos, bet

siev. dzimtes «-celmiem pāriet a-celmos. Taču kā vienā, tā otrā

izlokšņu grupā sastopamas vēl dažas « celmu atliekas.

Lai noteiktu, vai vsk. nominatīvā ir v- vai o-celma forma,

jāievēro fonētikas likumi par -ts, -ds pāreju afrikātā (skat.

180. lpp.) un patskaņu pagarinājumiem sakarā ar seko-

jošās zilbes patskaņa zudumu (skat. 173. lpp.). Tā forma mcc

(-ds) Alojā liecina par o-celma formas ieviesumu vsk. nomina-

tīvā, bet med-s, liēt-s2 Svētciemā, āls Dundagā, Arlavā un citur

liecina par «-celma paglābumu.

Visilgāk «-celma forma paglābta vsk. ģenitīvā, it īpaši salik-

teņu pirmajā daļā, piem., atskan2 'aluskanna', medspuk

(< meduspuķe) Lādē (blakus arī medpukit < medpukīte) ,

tifgsdenc 2 (< tirgusdiens) 'tirgusdiena' Svētciemā, tirgsdiēin2

(< tirgusdiena) ,
alsmuč (< alusmuca) Stendē un citur.

Sieviešu dzimtes daudzskaitlinieki — ragus, pelus un dzir-

nus lībiskajās izloksnēs tiek pārveidoti dažādi. Var sastapt

formas ragaus, pelaus, jirnaus resp. ragav(i), jirnav(i), gan

arī rāgs (<ragas), pels (<pelas), 3irns (<3irnas). Atseviš-

ķās izloksnēs šie vārdi joprojām ir «-celmi, piem., Stendē:

n. rags (< ragus)

ģ. rāg
d. ragiim

a. rags

i. ragum

1. ragus2

pgls (< pelus), bet ļļ:rns (< dzirnas)

pel

pelūm

pels

pelūm

pelus2

(i) ā-celmi

Ļoti raksturīga īpatnība (i)ā-ce\mu deklinācijā ir o-celmu

galotņu ieviesums atsevišķos locījumos.
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Vidzemes lībiskajās izloksnes ša celma vārdus palaikam
deklinē šādi.

Vienskaitlis

Liepupē SvētciemāVainižos

n. liēp mal muc

ģ. liēps *māis mucs
d. liēpammājammucām

a. liēp mal muc

i. liēp mal muc

1. liepa māja muca
Daudzskaitlisn. liēpsmājimucsģ. liēp*māj *mucd. liēpimJlliēpammājimmucima. liēpsmājs mucsi. liēpim// liēpammājimmucim1. liepasmājas mucas

Svetciema

māt

*māis

mājam

māt

māt

māja

Vainižos

muc

tnucs

mucām

muc

muc

muca

Daudzskaitlis

n. liēps

g. liēp

d. liēpim // liēpam

a. liēps

i. liēpim // liēpam

1. liepas

māji

*māj

majim

mājs

mājim

mājas

mucs

*muc

mucim

mucs

mucim

mucas

Atsevišķos gadījumos izloksnēs sastopama vēl viena otra

īpatnība (neieskaitot iespējamo o-celma galotņu lietošanu vēl

citos locījumos). Tā vsk. datīvā dažās izloksnēs sastopama

galotne -ci, piem., siēvai // siēvei // siēvam, kājām // kāei Vaini-

žos. lespējams, ka tas radies no -ai zilbē bez uzsvara.
178

Vsk. lokatīva un dsk. lokatīva vietā nereti dzird lietojam

prepozicijas iekš savienojumu ar locījumu, piem., saliek2

mucas ļl iekš2
mucām Limbažos, Lēdurgā, Bīriņos un citur.

Vokatīvi ar -d Vidzemes izloksnēs dzirdami arī «-celmiem,

piem., māto māi2! Svētciemā. Šīs formas radušās līdzīgi o-celmu

un citu celmu vokatīviem ar -o.

178 J. Endzelīns, Lgr, 414.—415. un 90. lpp.
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Kurzemes lībiskajās izloksnes (7)a-celmu parasta dekli

nācija ir šāda.

Vienskaitlis

Dundaga

n. adad

ģ. adat-

d. ādte

a. adad

i. adad

1. ādte

v. —

Zlēkas

istab

isiabs

istabc

istab

istab

istabe

Stende

siē:v

siē:vs

sieva

siē:v

siē:v

siēva

siē:v!

Daudzskaitlis

n. adats

ģ. adad

d. ādtam■

a. adats

i. ādtam

1. ādtes

v. —

istabs siē:vs

istab siē:v

istabāmsievām

istabs siē:vs

istabāmsievām

istabassievās2

—
siē:vs!

siēivs

siē:v

sievām

siē:vs

sievām

sievās2

sie~:vs!

Vsk. datīvā galotne -c ir cēlusies no -ci, kas savukārt no -ai

(kā dažās Vidzemes izloksnēs). Līdzīgā kārtā ir radusies arī

vsk. lokatīva galotne -c. Uz šādu paralēļu pamata citās tām-

nieku izloksnēs vsk. datīvā ir sastopama galotne -a < -ā tāpat
kā vsk. lokatīvā.

Lokatīva galotne -ai un -a ir viena vecuma, radušas, dažādi

saīsinot seno lokatīva izskaņu -āi (= lei. -oje).
Ari tāmnieku izloksnes lokatīva vieta dažkārt lieto iekš savie-

nojumu ar akuzatīvu, piem., iekš2 istab 'istabā' Puzē.

Vsk. vokatīva ari a-celmiem var but galotne -o: meto2! Sar-

kanmuižā.

Dsk. ģenitīvā ir galotne -s Sarkanmuižā, piem., mets 2. Tā var

būt radusies līdzīgi o-celmu formām ar -s (skat. 208. lpp.,
kā arī Lgr, 456. lpp.).
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Dsk. datīvā tāmnieku izloksnēs vēl dzird arī seno dsk. ga-

lotni -āms > -ams, piem., mājams Zlēkās, metams2 Sarkan-

muižā.

Dsk. lokatīva galotne -es drīzāk ir veidota paralēli vsk. loka-

tīvam ar c, nekā te būtu pārņemta o-celmu dsk. lokatīvā sasto-

pamā galotne. Dažās izloksnēs -es radies arī fonētiski no

-as<-ās (aiz mīkstiem līdzskaņiem un /: mājes, tāutiņes2 //' is-

tabas Zlēkās).

e-cetmi

ē-celmu lietvārdi deklinācijas ziņā palaikam atbilst ā-celmu

deklinācijai, tas ir, atbilstošie locījumi morfoloģiski ir veidoti

pēc viena tipa. Arī ē-celmos tikušas ieviestas o-celmu galotnes

atsevišķos locījumos.

Parasta ē-celmu deklinācija ir šada.

Vienskaitlis

VidzemēKurzemē
LiepupēSvētciemāZlēkāsStendēn. māt uppriēdpuķģ. māts (ups)priēdspuķsd.mātei2IImātam II mātēm upampriedepuķea. māt uppriēdpuķi. māt uppriēdpuķ1. māte upepriēdepuķev. *māt/l*māt 2! ——puķ!Daudzskaitlisn. māts upipriēdspuķsģ. ? (up)priēzpuķd. mātēm upimpriedēmpuķama. māts upspriēdspuķsi. mātēm II -im upimpriēdņmpuķam1. mātes upespriēdņspuķās2v. *māts! ——puķs!

Kurzeme

Liepupe

n. māt

ģ. māts

d. mātei2 // mātam// mātēm

a. māt

i. māt

1. māte

v. *māt//*māt2!

Svetciema

up

(tips)

tipam

up

up

upe

Zlēkas

priēd

priēds

priede

priēd

priēd

priede

Stendē

puķ

puķs

puķe

puķ

puķ

puķe

puķ!

Daudzskaitlis

n. mats

k- ?

d. mātēm

a. māts

i. mātēmļļ -im

1. mātes

v. *māts!

upi

(up)

upim

ups

upim

upes

priēds

priēž

priedēm

priēds

priēdem

priēdes

puķs

puķ

puķam

puķs

puķam

puķās 2

puķs!
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Vsk. datīva galotne -cm dažas Vidzemes lībiskajās izloksnes

laikam ir kontaminēta no galotnes -ci un -am.

Galotne -c Kurzemes lībiskajās izloksnēs radusies no -ci, bet

■c no -ē un skaidrojama līdzīgi ā-celmu atbilstošajai galotnei.

Vsk. lokatīva galotne -c Kurzemes izloksnēs radusies no -ci,

-c no ē. Vidzemes lībiskajās izloksnēs šai locījumā atsevišķiem

vārdiem reģistrētas arī galotnes -a un -i, piem., tama pusi, 'tai

pusē', Straupi 'Straupē' Vainižos, muti 'mutē', pusi 'pusē' Lādē,

Igati Tgatē' Nabē, kulita 'kulītē' Lādē un citur.

-a varbūt ir ienācis no o-celmu vsk. lokatīva, bet -i varētu

būt /-celmu galotne, kas ienākusi varbūt sakarā ar to, ka

/-celmi palaikam pārgājuši e-celmos. Lokatīva vietā lībiskajās

izloksnēs var dzirdēt prepozicijas iekš savienojumu ar akuza-

tīvu, piem., iesit 2 tā2
stipr iekš2

zem 'iesit tā stipri zemē' Lim-

bažos.

Vsk. vokatīva forma arī ē-celmiem var beigties ar -6, piem.,
māto māt2! Svētciemā. Nereti vokatīvam vairākas paralēlfor-

mas, piem., māi! māt2! māte! mātē! māte māt2! mātē māt2!

Vainižos.

Dsk. datīvā Kurzemes izloksnēs retumis vēl ir sastopama

galotne, kas beidzas ar -ms, piem., upems Sarkanmuižā, Dun-

dagā un citur. -q- var būt saīsinājies no ē, bet tas var būt radies

arī dsk. lokatīva ar -es ietekmē. Ir arī iespējams, ka c būtu

radies no ie. Tādā gadījumā tā būtu o-celmu galotne.

Vairākās tāmnieku izloksnēs un dažkārt Duntes izloksnē

dsk. datīvā -cm <-ēm vietā no ā-celmiem ir ienākusi galotne

-am, piem., ābetam2 'ābelēm. Šo ā'-celma galotņu ieviesumu

ē-celmos var daļēji skaidrot ar galazilbju īso patskaņu zudumu,
kas stipri sekmēja starpības mazināšanos starp ē- un ā-celmiem.

Dsk. lokatīva daļa lībisko izlokšņu sastop galotni -as, piem.,

priēdas Liepupē.

-as te var but atbilstoša a-celmu galotne (<-as), bet ta var

arī būt o-celmu galotne.
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i-celmi

Lībisko izlokšņu lielā daļā /-celmi vai nu pilnīgi, vai daļēji

ir pārgājuši ē-celmos. Blakus tam dažos locījumos ir ieviesušās

o-celmu galotnes.

Vienskaitlis

Vidzeme Kurzemē
Rojā Stendēpilsr.rd 2pilssiirds2pilesirde2pilsr.rd 2pilsr.rd 2pilesirde2

Vainižos

n. klēt

ģ- ?

d. klētam

a. klēt

i. klēt

1. klēti

Liepupe

sifc2 (-ds)

sifc(pukit 2)

sifdam2

sifd 2

slfd2

sirdi2

Roja

pil

pils

pile

pil

pil

pile

Stende

si:rd2

siirds 2

sirde2

si:rd 2

si:rd 2

sirde2

Daudzskaitlis

n. klēt-s

ģ. klēt-

d. klētīm

a. klēts

i. klētim

1. klētis

sifds2

sifd-2

sifdim 2

sifd-s2

sifdim2

sifdis2

pils

pil

pilēm

pils

pilēm

piles

siirds2

st:rž 2

sirdīm2

siirds2

sirdīm 2

sirdis 2

lespējams, ka viena vai otra /-celma forma ieviesusies literā-

rās valodas ietekmē.

Adjektīvi

Adjektīvus ar nenoteiktajām galotnēm lībiskajās izloksnēs

loka tāpat kā atbilstošo celmu substantīvus. Adjektīvus ar no-

teiktajām galotnēm visās lībiskajās izloksnēs neloka vienādi.

Bez fonētiskajām atšķirībām (garumu saīsinājumiem, neuz-

svērtu vokāļu un divskaņu kvalitatīviem pārveidojumiem, inter-
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vokāla / zuduma v. c.) izlokšņu starpā ir iespējamas morfolo-

ģiskas atšķirības šo adjektīvu formās, tas ir, var atšķirties

formas veidojums. Tā diezgan daudzās izloksnēs ar skaņu

kopas -aj- palīdzību no attiecīgajām nenoteiktajām formām at-

šķiras ne tikai tie locījumi, kur -aj- sastopams literārajā valodā,

bet vēl citi.'Tā Limbažos, Liepupē un citur Vidzemē, Stendē,

Popē un citur Kurzemē ar -aj- palīdzību veidota arī dsk. nomi-

natīva forma, Popē arī vēl citu locījumu formas. Piem.: vecaj

piejem2 ezit 'vecie pieņem ezīti' Limbažos; dižajiē ļāū:ds2

Stendē v. tml.

Deklinācijas paraugs.

Vidzeme

Svētciemā

Vienskaitlis

n. vecaš (< vecajs)

ķ. ?

d. vecajam

a. (< vecuo)

i. ?

1. vecaja 1/veca

Daudzskaitlis

vecei (< vecaji)

p

vĢcejim

veceis (< vecajus)

?

vecajas (//vecas) (<vecajuos)

Kurzeme

Pope

Vienskaitlis

Vīr. dz.

n. dārgas2

k- ?

d. dārgjam2
(< dārgajam)

a. dārgai2
(< dārgaju)

i.
*dārgai 2 (?)

1. dārgja 2 (< dārgajā)

Siev. dz.

dārgai2 (< dārgajā)
?

dārgja2
(< dārgajā)

dārgai2
(< dārgaju)

?

dārgja2
(< dārgajā)
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Popē

Daudzskaitlis

Vir. dz.

n. dārgei 2 //-e (< dārgai

< dārgaji2 II -ie (?))

ģ- ?

d. dārgjem2 «dārgajiem)

a. dārgais 2 II -es (< dārgajās)

i. (*dārgjem2 //*dārgjam2 ?)

1. dārgjas 2 (< dārgajuos)

Siev. dz.

dārgais2 11 -es (< dārgajās)

?

dārgjam2 (< dārgajam)

dārgais 2 11 -s (< dārgajās)

?

dārgjas2 (< dārgajās)

Daļā izlokšņu turpretī trūkst ar -<5y- paplašināto formu vai

nu pilnīgi, vai arī blakus paplašinātajām lieto atbilstošās neno-

teikto adjektīvu formas vsk. datīvā, lokatīvā un dsk. datīvā,

instrumentālī un lokatīvā, piem., vīr. dzimtē dat. labam, baltam,

siev. dz. labai2
,

baltai2
,

lok. laba, dsk. dat. labim, baltim, siev.

dz. labam, baltam utt. Alojā. Līdzīgi arī Lēdurgā un citur.

Augstrozē blakus pastāv divējādas formas: vsk. dat.

labam II labajam utt.

Kurzemes lībisko izlokšņu vienā daļā grūti noteikt, kā attie-

cīgās formas tikušas sākotnēji veidotas — ar skaņu kopu -aj-

resp. -āj- vai bez tās, piem., Rojā: dsk. dat. liēlem 'lielajiem',

mazem 'mazajām', Ancē tiem labam 'tiem labajiem, tām laba-

jām' v. tml. Turpat sastopamās citu locījumu formas it kā no-

rāda uz šās skaņu kopas lietošanu, piem., vsk. ģen. liēle « lie-

lajā), vsk. ak. liēle «lielaju) v. tml. Rojā.

Salīdzināmās pakāpes lībiskajās izloksnēs palaikam
veidotas vienādi un morfoloģiski saskan ar literārās valodas

atbilstošajām formām, piem., labāks (< labāks), vis'labakes

(< vislabākais) Ancē, vecāks 2
, vis'VĢcākais 2 Stendē, platāks

«platāks), vis'platāks (< visplatākais) Lēdurgā un citur.

Ar pārākās pakāpes nozīmi Kurzemes lībiskajās izloksnēs var

būt arī juo savienojums ar pamata pakāpi: jo gudrs 'gudrāks'
Stendē.
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Vispārākās pakāpes nozīme ir arī pats resp. patijj -c savieno-

jumam ar pamata vai pārāko pakāpi, piem., pat& skaistā-

ka puķ nuo
2 visam Lēdurgā; pac trakais 2 Vistrakākais', pac

(-ts) prātīgākais 2 Stendē un citur.

Numer a ļ i

Pamata numerāļu formas lībisko izlokšņu starpā atšķi-
ras visvairāk fonētiski. Tāmnieku izloksnēs tās visumā ir tādas

pašas kā Dienvidkurzemes izloksnēs, tikai ar tāmniekiem rak-

sturīgajiem fonētiskiem pārveidojumiem, piem., veās2 Stendē,
Sarkanmuižā un citur, dlv/ļdīu Stendē, dīv/ļdūv Sarkanmuižā,
di II dv II dvi Zlēkās, trīs2 Stendē, Sarkanmuižā un citur, četr

Stendē, četer Sarkanmuižā un citur, piec2,seš Stendē, Sarkan-

muižā un citur, septiņ, deviņ Dundagā, Zlēkās un citur, desmit

Stendē, Zlēkās un citur, venpacmit2 // venpacmit, dipac-
mit II diūpacmit, trispacmit 2

, četrpacmii utt. Stendē un citur.

Dažās tāmnieku izloksnēs īpati ir veidots skaitlenis astoņi.
Tā Dundagā, Stendē un citur pazīst formu astiņ resp. astiiņ,
kas radusies blakus esošo skaitleņu septiņ resp. septiiņ un deviņ

resp. devi:ņ ietekmē.

Arī Vidzemes lībiskajās izloksnēs skaitleņi tikuši fonētiski

pārveidoti, piem., vienc2 Alojā, Svētciemā un citur, veiīc2 Vai-

nižos, div Svētciemā un citur, četr, piēc
2
,

seš, septiņ,

astuņ II astoņ, deviņ, desmit utt. Alojā un citur.

Svētciemā blakus tris2 lieto arī formu trīsi2
,

kas veidota pēc
četri un pieci parauga. Arī citās izloksnēs atrodami līdzīgi vei-

dojumi, piem., lok. trisuos 2 traūkuos2
,

ak. trls
a

s
2 ziem's2

Lēdurgā
un citur.

Tiklab Vidzemes, kā arī Kurzemes lībiskajās izloksnēs tiek

lietota forma pacmic (-ts) resp. pacmit (< pacmiti), apzīmējot
kādu precīzi nezināmu skaitu starp 11 un 19, piem., kāznek2

broūc2 a pacmitim Vainižos; iekš2 pacmitim gadim Lādē; tik

doūj nebi ka pacmitas Svētciemā; tā'pat2 kāc2 (-ds) pacmic
'sanāk Stendē v. tml.



223

Kārtas numerāļu formas no literārās valodas atšķiras

ne tikai fonētiski, bet ari ar tām pašām morfoloģiskajām īpat-

nībām, kas ir noteikto adjektīvu formām (skat. 220.—222. lpp.).

Tā Lādē skaita: pifmaš2
,

uotrs, trešās, cetuftaš2
, piektaš 2 utt.

(< -aš < -ajš < -ūjs) ,
Vainižos: pifmeš2

,
udtreš, trešeš, cetuf-

teš2 utt. // treš, cetufc 2 (-ts), piekc2 (-ts) {-eš < -aš < -ajš < -ājs).
Zlēkās kārtas numerāļi ir šādi: piermes 2

,
übters, trešes, ceter-

tes, piektes 2
,

sestes, septites, astates utt. Skaitlenī cetertes otras

zilbes c var būt radies uz asimilācijas pamata vai arī ienācis

no pamatskaitleņa četer.

Sarkanmuižā šie skaitleņi ir šādi: piermes2
, uotrĢs, trešes,

cetuories, piektes 2
,

seštes, septites, astites, devites (//

devtes). Skaitlenis astites te pēc blakus esošo skaitleņu septi-

tes un devites parauga.

Pronomeni

Personu pronomeni

Personu pronomeniem bez fonētiskajām īpatnībām ir arī vēl

dažas citas atšķirības no literārās valodas. Daļēji te ir senu

formu paglābumi, bet lielāko tiesu gan dažādi jauninājumi.

Pirmās un otras personas pronomenam ir . dažas kopīgas

iezīmes abās izlokšņu grupās.
Tiklab Kurzemes, kā arī Vidzemes lībiskajās izloksnēs vecās

paaudzes runā 2. personas pronomena vsk. dat. forma mēdz būt

tou vai tāu. Šī forma fonētiski izveidojusies no formas tau, kas

pilnīgi saskan ar atbilstošo formu leišu valodā: tāu. Kādreiz

forma tau bijusi visā latviešu valodā, bet ar laiku izlokšņu

vairumā no ģenitīva ieviesies c vecā a vietā. Lībiskajās izlok-

snēs daudzos gadījumos tiek lietots datīvs tur, kur vidus un

citās izloksnēs lietojams ģenitīvs, piem., piederības izteikšanai:

šiem māj 'šo māja', tēvam kūj 'tēva spieķis' v. tml. Daudzos

lībisko izlokšņu aprakstos teikts, ka ģenitīvs nav dzirdēts, lieto

reti. Sakarā ar to šais izloksnēs ģenitīva forma nevarēja ietek-

mēt datīva formu. Senais au tālāk pārveidojās par āu vai ou.

Aiz prepozicijām diezgan bieži tiek lietota vecā vsk. instru-
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mentāla forma manitn, tevim, piem., viš i 'eskatijiēs 2 iekš2 manim

'viņš ir ieskatījies manī' Stendē; ar manim Alojā.

Formu manim, tevim vietā Vidzemes izlokšņu vienā daļā ir

arī manlm, tevīm Augstrozē, bet Kurzemē manem (< ma-

niem)
, tevĢm (< tēviem) Piltenē, Zlēkās un citur. Šīs formas

radušās j'-celmu dsk. instrumentāļa formu ietekmē. 179

Tagad ļoti bieži vsk. instrumentāli lieto ar savienojumu ar

akuzatīva formu, ar mani > ar man Alojā un citur.

Limbažos, Liepupē, Lādē un citur Vidzemē, tāpat arī Dun-

dagā dsk. akuzatīva forma ir mums, jums, piem., kur jums
aizved 2 'kur jūs aizveda' Vainižos; viņč sāk2

mums nejoūki2

lamāt 'viņš sāk mūs nejauki lamāt' Svētciemā; jau pa gabal

rejej mums 'jau pa gabalu redzēja mūs' Lēdurgā v. tml.

Datīva resp. instrumentāļa forma ir ieguvusi akuzatīva no-

zīmi jau tolaik, kad datīvs beidzies ar -us, bet instrumentālis

ar -is, kas atgādina akuzatīvu. 180

Vsk. un dsk. lokatīva nozīmē diezgan bieži lieto prepozicijas

iekš savienojumu ar locījumu, piem., iekš2 iekš2 mutfis2

Snēpelē, iekš2 manimII mani (< mani) Vainižos, iekš 2 sevim

Stendē un citur.

Bez tam ir arī abas izlokšņu grupas atšķirīgas personu pro-

nomenu formas.

Vidzemes izloksnēs aiz prepozicijām daudzskaitlī sastop

formu mutnsim, jumsim. Tā kā šīs formas nelieto kā datīvus,

tad jādomā, ka tās ir darinātas pēc vsk. instrumentāļa formu

manim, tevim parauga, ko arī lieto aiz prepozicijām.
181

Tāmnieku izlokšņu vienā daļā pirmās personas pronomena

forma ir ģs vai mĢS, kur paturēta platā skaņa, kas kādreiz lie-

tota šais vārdos. Formu ģs pazīst Dundagā, Popē un citur,

mēs — Popē, Ugālē, Zlēkās un citur.

Kurzemes lībisko izlokšņu viena daļa 1. personas vietniek-

vārda dsk. dat. un instrumentāļa formā notiek disimilācija:

179 J. Endzelīns, Lgr, 510.—511. lpp
180 Turpat, 516. lpp.

181 Turpat, 514. lpp.
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muās2Hmums Stendē, muūs2 Ugālē, Dundagā, Puzē, Laidzē

un citur.

Personas pronomenu deklinācijas paraugs.

Vidzeme Kurzeme

Vsk. Dsk. Vsk. Dsk.

StendeAloja

mēs

mūs2

mums

mūs2

mums
2 llmuths

?

es

māns

mān

mān

mān

(iekš 2 manim)

mēs

mūs

muds2 IImums
2

mūs

mutis2 II mums
2

?

n. es

ģ. mans

d. man

a. man

i. manim

1. (mani)

Svētciemā Sarkanmuižā

n. es

t ?

d. man

a. man

i. manim

1. ?

mēs

?

mums

mums

muthsim

?

mēs

mūs

mums
2

mūs

murtis2

iekš2
mums

2

es

mān

man

mān

mān

iekš2 mān

(mane)

Svētciemā Stende

n. tu

k- ?

d. tev lltou

a. tev

i. tevim

1. ?

jūs
?

jums

jums

jumsim

?

tu

tēvs

tou II tou

tev

tevim

?

jūs

jūs

jums2

jūs

jums2

?

Viena no šo izlokšņu tipiskajām īpatnībām — vīriešu dzimtes

formas lietošana arī sieviešu dzimtes formas vietā 3. personas

vietniekvārdos ir jau iepriekš pārrunāta (skat. 204. lpp.).
Trešās personas pronomenus loka kā atbilstošā celma adjek-

tīvus resp. substantīvus. Tipiskā šo pronomenu deklinācija būtu

šāda:
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Vsk.

n. viņč

ģ. viņ II vīņ
d. viņam

a. viņ II vīņ
i. viņ II vīņ
1. viņa

Vi dz emē

Dsk.

viņ II vīņ

viņ II vīņ

viņim

viņš II vīns

viņim

viņas 1/ viņuos
2

Vsk.

vis I/ vis 2

viņ

viņam

viņ

vīņ

viņĢ

(// viņa)

Kurzemē

Dsk.

viņ

vīņ

viņem // viņlm

II viņems

vīns

viņem // viņim

viņes (// viņuos 2 )

Izloksnēs, kur 3. personas pronomenam ir arī sieviešu dzimtes

'tes forma, tā tiek locīta kā iā-celmu adjektīvi resp. substantīvi

Vsk. instrumentāli, sevišķi Vidzemes izloksnēs, lieto a>

viņš II ar viņš (< viņas).

Izlokšņu aprakstos jādod personu pronomenu paradigmas.

Refleksīvais pronomens

Refleksīva pronomena deklinācija lībiskajās izloksnes saskan

ar personu pronomenu deklināciju vienskaitlī.

Deklinācijas paraugs Stendē.

n. —

ģ. sēvs

d. sou/ļsdu

a. sev

i, sevim

1. —

Izlokšņu aprakstos arī šim pronomenam dodama pilna para-

digma.

Piederības pronomeni

Raksturīga īpatnība dažās Vidzemes lībiskajās izloksnēs ir

tā, ka piederības pronomenus aizstāj personu pronomenu datīva

formas, piem., man tēs 'mans tēvs' Svētciemā, tov māsai 'tavai
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māsai
5

,
mums brāl 'mūsu brāli' Alojā, tie jau vai te mums vidu:

nav 'tie jau vairs te mūsu apkaimē nav' Lēdurgā un citur.

Izloksnēs, kur piederības pronomeni ir pazīstami, to formas

morfoloģiski atbilst literārajā valodā lietojamām formām, ir

notikuši tikai fonētiski pārveidojumi, piem., maās2
,

man

(<mana), tous, tou (<tava), mūs (< mūsu)
, jūs (<jūsu),

viņ (< viņu) Stendē un citur.

Stendē piederības pronomeniem sastopama arī forma ar no-

teikto galotni, piem., manals2 'manējais', tovals2 'tavējais',

sovals2 'savējais', mūsals2 'mūsējais', jūsals 2 'jūsējais. Tā jautā:

vo šis tovals 2?

Vidzemes lībisko izlokšņu vienā daļā ar to pašu nozīmi lieto

atvasinājumus ar -ēj- no personu pronomenu datīva formas;

mumseš (< mumsējs), jumseš (<jumsējs), viņameš (<viņa-

mējs), viņimeš (< viņimējs) Svētciemā, mumsejs, jumsejs utt.

Bīriņos un citur.

Norādāmie pronomeni

Par iespēju attiecināt vīriešu dzimtes norādāmos pronome-

nus uz sieviešu dzimtes substantīviem ir jau bijusi runa (skat.
204. lpp.). Bez tam vienā izlokšņu daļā norādāmo pronomenu

formās sastopamas arī dažas fonētiskas īpatnības (gala zilbju
vokālisma pārveidojumi, piem., lok. laja, šaja v. c). Visumā

jākonstatē, ka arī šais izloksnēs atsevišķos locījumos ļoti dažā-

das formas ir pronomeniem tas resp. tā, šis resp. šī.

Vidzeme Kurzeme

Vienskaitlis
n. tasšisLiepupētas šisStendēģ. tā2 šā2 tuo šuo (!)d. tatfi2 šim2 tām šimļ/šāma. tuo2 šuo2tuo šuoi. tuo2šuo2tuo šuo1. tarai šimitaļ/ tai // tai/ļtajaši//ša//šāļa

n. tas

g. tā2

d. tam2

a. tuo2

i. tuo2

1. tarai

šis Liepupē

šā2

šim2

šuo2

šuo2

šim i

tas

tuo

tām

tuo

tuo

taļļ tai II tai II tajā

šis Stendē

šuo (!)

šim II šām

šuo

šuo

ši II ša II šajā
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Daudzskaitlis

n. tie

ģ. tuo

d. tiem

d. tuos

i. tiem

1. tamis

šie tie šie

šuo tuo šuo

šiem tiem šiem

šuos tuos šuos

šiem tiem šiem

šimisļļšais 2tajuds2// tuos2šuos2

tie

tuo

tiem

tuos

tiem

tajuds2 II tuos2

šie

šuo

šiem

šuos

šiem

šuos2

Vienskaitlis
n.tāšiLiepupē tā šiStendēģ. tas šās tāsšāsIIšisd. tai2 šai2 tāiši/Jšiļl/šaia. tuo2 šuo2 tuošuoi. tuo2 šuo2 tuošuo1. tama II tami šinita //tāiIItaišiIIšaIIšajaII tajaDaudzskaitlisn. tās šās tās šāsģ. tuo šuo tuo šuod. tām šām tām šāmUšīma. tās šās tās šās//šīsi. tām šām tām šām//šīm1. tamas šais2 tajās2IItās2šis2//šās2

n. tā

ģ. tas

d. tai2

a. tuo2

i. tuo2

1. tamalltami

šl Liepupē

šās

šai2

šuo2

šuo2

šini

tā

tās

tai

tuo

tuo

ta/ļ tāi II tai

II taja

ši Stendē

šās II šis

ši II šiiJI šai

šuo

šuo

siliša IIšaja

Daudzskaitlis

n. tās

ģ. tuo

d. tām

a. tās

i. tām

1. tamas

šās

šuo

šām

šās

šām

šais 2

tās

tuo

tām

tās

tām

tajās 2 II tās2

šās

šuo

šām II šim

šās II šis

šām II šim

šis2 II šās2

Arī lībiskajās izloksnēs locījumu formas var atšķirties into-

nācijas ziņā gluži kā vidus izloksnēs, piem., vsk. ģenitīvs Liep-

upē šās, bet Vainižos šās 2
v. tml.

Vidzemes lībisko izlokšņu vienā daļā sastopamas arī citādi

savdabīgas formas. Tā dsk. nominatīva forma Lādē ir tiē-i,

šiē-i//tiē, šiē, štiē, šitiē. Dsk. lokatīva Vainižos sastopama
forma tamas II tiēmas, šiēmas // iekš2 šiēm, iekš2 šām.

tiēmas, šiēmas savu ie dabūjuši no datīviem tiem, šiem un

nominatīviem tie, šie. lB2

182 J. Endzelīns, Lgr, 534. lpp.
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Blakus šis, šl arī lībiskajās izloksnes sastop šitas, štas vai

šitais.

Vainižos šo pronomenu loka šādi: vsk. n. štas, ģ. štā2
,

d.

štam, a. štuo, 1. štama 11 statni; dsk. n. štiē, g. štuo, d. štiēm, a.

štuos 2 U štuos, 1. štiēmas II štamas.

Vidzemes lībiskajās izloksnēs norādāmo pronomenu tas, tā

visos locījumos var papildināt ar te. Ar to šis pronomens no-

zīmē it kā tuvojas pronomenam šis. Tā Alojā saka: n. tas te,

g. tā te, d. tam te, a. tuo te, i. a(r) tuo te, 1. tamiUtaina te utt.

Lai noradītu uz ko talaku, aiz tas un ta locījumiem lieto tur,

piem., tas tur, tam tur, tuo tur utt. Uzsvērts ir te resp. tur.

Atsevišķās Kurzemes lībiskajās izloksnēs reģistrētas norā-

dāmo pronomenu formas šitais2
,

šitā, šitentas, šitentā, šitenais2
,

šitenā (ar noteiktajām galotnēm kā adjektiviem), kas pēc nozī-

mes atbilst Vidzemes izloksnēs sastopamajiem pronomenu sa-

vienojumiem ar te, piem., j§m šitenuo! Stendē, ņem
2 tuo 'te!

Alojā un citur.

Sieviešu dzimtes vsk. datīva un lokatīva formā Kurzemes iz-

loksnēs lieto arī formu tq, še (Ugālē un citur), kas radusies

laikam neuzsvērtā pozicijā no tai, šai. tq, šā vietā var sastapt
arī te, še.

Vsk. akuzatīvā īpata siev. dzimtes forma reģistrēta Ivandē

un Sarkanmuižā: šī, kas varētu būt atbilstoša prūšu formai

schin. 183

Lokatīva formas ta, ša laikam radušās neuzsvērtā pozicijā,
saīsinot senāku tā, šā (< tai, šāi) ,184

Dsk. datīva Zūras un citur retumis vēl lieto arhaiskās formas

ar -ms, piem., tiems, tāms, viņems.
Dsk. datīva tāmnieku izlokšņu viena daļā arī formas ar -im

resp. -ims, kas radušās laikam nominālo formu ar -im ietekmē.

Norādot uz kvalitāti, lieto pronomenus tāc2 (-ds), tad2 vai

tā:d2
(< tāda), šāc2 (-ds), šād2 vai šā:d2 (< šāda), šitāc 2 (-ds),

šitād2 vai šitā:d 2 (< šitāda), štāc 2 (-ds), štād2 vai štā:d2

(< štāda), ko loka kā atbilstošo celmu nomenus.

183 J. Endzelīns, Lgr, 526. lpp.

184 Turpat, 527. lpp.
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Jautājamie, attieksmes un nenoteiktie pronomeni

Pronomeni kas, kurš, kura, kāds, kāda arī lībiskajās izloksnēs

ir ar trejādu nozīmi. Vietniekvārdu kas loka kā norādāmo viet-

niekvārdu tas, izņemot vsk. lokatīva formu, kur lietojama
adverba forma kur vai arī iekš savienojums ar akuzatīva

formu — iekš kuo, dažās izloksnēs īpašos izteicienos arī iekš

kam (iekš kam tā gudri:b īsVen i? Stendē).

Vietniekvārdi kurš (kura), kāds (kāda) tiek locīti kā atbil-

stošo celmu nomeni, ievērojot katrai izlokšņu grupai rakstu-

rīgos fonētiskos pārveidojumus (piem., Kurzemes lībiskajās
izloksnēs v pagarinājums tautosillabiskā r priekšā, kas pie
tam mīkstināts: kurš2

,
kur Stendē un citur).

Kā nenoteiktie vietniekvārdi lietojami arī cits (cita), dažs

(daža), kaut kas, kaut kāds (kaut kāda), šāds tāds (šāda

tāda) un citi, kas tāpat tikuši fonētiski pārveidoti.

Izlokšņu aprakstos arī šiem pronomeniem veltījama pietie-
kama uzmanība, parādot to nozīmi un lietošanu.

Vispārināmie pronomeni

Vispārināmie pronomeni viss, visa, katrs, katr(a), ikviens,

ikviena, ikkurš, ikkura, ikkatrs, ikkatra, jebkāds, jebkāda pār-
veidoti fonētiski un lokāmi kā atbilstošo celmu nomeni.

Noteiktais pronomens

Noteikta pronomena pats deklinācija morfoloģiski atbilst

literārās valodas formām.

Siev. dzimtes forma pat nereti tiek locīta arī kā ē-celms, vis-

maz atsevišķos locījumos (nominatīva pat (< pate) ietekmē),

piem., vsk. dat. patei 2
'pašai' Lēdurgā, nom. pat, ģen. pats

(< pates) II pašs (< pašas), dat. paša (< pašā) // pate

(<patē), ak. un instr. pašļjpat, lok. paša Stendē.
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Konjugācija

Lībiskajās izloksnēs, tāpat kā citur latviešu valodā, verbu

konjugācijā ir vienskaitļa un daudzskaitļa formas. No pārējām

latviešu izloksnēm un literārās valodas neatšķiras arī laiku,

izteiksmju un kārtu skaits. Bet atšķirīgas ir personu

galotnes.

Kā viena no tipiskākajām īpatnībām konjugācijā lībiskajās

izloksnēs ir 3. personas formas lietošana arī vsk. un dsk. 1. un

2. personas formu vietā, piem., tagadne: es ceļ, tu ceļ, viņč/ļviš

ceļ, mēs (//mēs) ceļ, jūs ceļ, viņ ceļ.

«Vissīkstāk turas nākotnes viensk. 1. p. (laikam sava -š-

dēļ blakus pārējo personu -s-), tā, piem., Zlēkās v. c. es siš

(bet arī: es sis) blakus viensk. 2. personai tu sis, 3. p. sis,

daudzsk. 1. p. mēs sis, daudzsk. 2. p. jūs sis (atbilstošā viensk.

1. p. refleksīvā forma dažās izloksnēs pieslējusies izskaņā

3. personai, piem., Jūrkalnē, Ēdolē, Kandavā v. c. es celsies
.
.

formas celšuos vietā pēc 3. p. celsies parauga) . .»
185

Nereti indikatīva 3. personas forma izspiedusi arī vsk. 2. un

dsk. 1. un 2. personas formu arī imperatīvā, piem., nāk! 'nāciet!'

Puikulē, Alojā, Pabažos, Zūrās un citur.

Sai parādībai cēloņi var būt vairāki, bet galvenais laikam

ir gala zilbju īso patskaņu zudums, kā rezultātā daļai verbu

sakrita visu triju personu formas vienskaitlī, piem., es laš

«lasu), tu laš (<lasi), viņč/ļviš laš «lasa). Pēc šādu

vienskaitļa formu parauga varēja arī daudzskaitlī sākt lietot to

pašu formu: mēs laš (lasām vietā) un jūs laš (lasāt vietā).

Līdzīgi vienskaitļa formu fonētiski sakritumi bija iespējami arī

pagātnes formās, piem., es neš «nesu), tu neš «nesi),

viņč/fviš neš (< nesa) v. tml. Dažās tāmnieku izloksnēs vien-

skaitļa personu formām, zūdot galotnes patskanim, pielīdzinā-
ties varēja arī dsk. 2. persona, piem., jūs sit < sitt < sitat.

Tādā kārtā fonētiska īpatnība ar laiku guvusi atspoguļojumu
arī morfoloģijā. 186

185 J. Endzelīns, Lgr, 715.—716. lpp.
186 Turpat, 715.—717. lpp.
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Verbu finītas formas

Aktīvs

Indikatīvs

Tagadne

Atematisko verbu tagadnes formas

Atematisko verbu tagadnes formās lībiskajās izloksnēs ļoti

maz kas sastopams no atematiskās konjugācijas sakarā ar

3. personas formas vispārinājumu ari 1. un 2. personas vietā

abos skaitļos. Sastop ari jauninājumus tematiskās konjugācijas

ietekmē gluži kā citos latviešu valodas dialektos.

Konjugācijas paraugs

Vienskaitlis Daudzskaitlis

Vidzemē

1. es i Lēdurgā
2. tu i

mēs i

jūs i

vin i3. vifļč2 i

Kurzemē

1. es cs
a II ir // i Vandzenē

2. tu es: II ir Hi

3. viš ir II i

1. es ir II i Dundagā

2. tu ir II i

3. viš ir Hi

mēs esam // ir II i

jūs esat II esiet2 II ir II i

viņ ir ļ/i

mēs ir Hi

jūs ir II i

vīņ ir II i

Verbam iet 1. un 2. personā var būt lietojama 3. personas

forma — iet, sastop ari tematisko verbu ietekmē darinātas

formas, piem.-, Vandzenē:

1. cj a II iēt v Iļ.iēt

2. eilļiēt

ejam // ietam // iet

ejat II ejiet2 // iētat II iētiēt2 II iet

Izlokšņu aprakstos minamas visas izloksne sastopamas

formas.
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Tematisko verbu tagadnes formas

Sakarā ar galazilbes īso patskaņu zudumu un 3. personas

formas vispārinājumu daudzās izloksnēs nešķir o-celmus no

ā-celmiem, piem., āūg2
, rāūg Lēdurgā un citur. Daļā izlokšņu

uz veco starpību celmu ziņā norāda sekundārās intonācijas un

nebalsīgo troksneņu pagarinājumi sakarā ar galazilbes pat-

skaņa zudumu, piem., spaiid 2 (< spaida) Stendē.

Dažās Vidzemes un ļoti
'

daudzās Kurzemes izloksnēs ir

zudusi starpība II konjugācijas verbu tagadnes formām. Vid-

zemes izloksnēs, pārveidojot neuzsvērto zilbju vokālismu, tīri

fonētiski var sakrist āio- un ožo-celmi, jo tiklab ā, kā arī uo

piedēklī pārvērsts par a. Izloksnēs, kur jebkura patskaņa vai

divskaņa vietā piedēkļos ir stājies a, tāds sakritņms var rasties

arī ēip- un no-celmiem. Varbūt tā radusies Vainižos lietojamā

tagadnes forma es rava 'ravēju', kam blakus lietojamas formas

es mela 'meloju', runa 'runāju', bet meklē 'meklēju', pelni 2

'pelnīju.

Daļā izlokšņu tiek šķirti visi celmi II konjugācijas verbiem,

piem., runa (<runā), bifžo2 (<biržuo) 'velk birzes', medī

(< medī), meklē (< meklē) Alojā un citur.

Kurzemes lībiskajās izloksnēs II konjugācijas verbi var tikt

locīti gluži vienādi, piem., Dundagā duome 'domā', inf. doomt

(<duomāt), klibe, inf. kllbt (<klibuot), sveite2 'svētī', inf.

sveit2 (< svētīt), slavē 'slavē', inf. slāvt (< slavēt).

Sakarā ar neuzsvērto patskaņu un divskaņu zudumu piedēk-

ļos bija kļuvušas vienādas infinitīvā formas. Tāpat vienādoja

arī tagadnes āio- un ē/o-celmu tagadnes formas. Liekas, ka

tāmnieku izlokšņu formas ar -q ir radušās no -ci, -ai un atšķiras
tātad no Vidzemes izlokšņu formām 3. personā (tur tās beigu-
šās ar garu patskani). Tiklab vienā, kā otrā izlokšņu daļā sasto-

pamo formu pamatā ir senāka forma ar -āj(a) un -ēj(a), tikai

tās tikušas dažādi pārveidotas, lai novērstu pārgaro zilbi: Vid-

zemes izloksnēs atmests tautosillabiskais / aiz gara patskaņa

(līdzīgi kā o-, ā- un ē-celmu vsk. lokatīvā), bet Kurzemes

izloksnēs garais patskanis ticis saīsināts. Neuzsvērtais -ai
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tālāk pārvērsts par -ci, kas pēc tam pārvērties par -c (daļā

izlokšņu arī par -c). Tādā kārtā sakrita tagadnes forma āiQ-

un ē/o-celmiem.

«No -uoj un -īj tīri fonētiski -c resp. -c diez vai ir radies;

drīzāk, piem., sāle, mele v. c. Dundangā v. c. ir jauninājumi

blakus inf. sālt (no sālīt), mģlt (no melnot), nāk. sāls (no

sālīs), mqls (no meluos) pēc tādu attieksmju parauga, kādas,

piem., ir tagadnes formām staige (no *slaīgāj), ravĢ (no

*ravēj) v. c. ar inf. staīgt < staigāt, rāvt < rauēč, nāk.

staīgs < staigās, rāvs < ravēs.» 187

Ir ari tādas tāmnieku izloksnes, kur sakritušas āio- un

o/o-celmu un ēio- un ū'o-celmu tagadnes formas, piem., Popē
sveite2 'svētī', oūkle 'auklē', bet mela 'melo', runa 'runā. Līdzīgi

sakrīt II konjugācijas verbu celmi Stendē un citur.

Verbi ar -māt lībiskajās izloksnēs ari netiek locīti viscaur

vienādi. Vidzemes izloksnēs sastopamas tāda tipa formas kā

aicin2 (< aicina) un aicina 2 (< aicina), bet Kurzemes izloksnēs

to konjugācija var būt pielīdzināta ā- resp. o-celmu konjugā-

cijai, vai arī lieto tāda tipa tagadnes formas kā aican
2

(< aicin(a) vai aicen(a)) blakus infinitīvam a'icanl2.

Konjugācijas paraugi.

I konjugācija
VidzemēKurzemēVsk.Dsk. *Vsk.Dsk.Svētciemā Stendē1.eskuož2mēs kuož2 es velk2mēsvĢIk22.tukuČŽ2jŪSkUOŽ2 tU VĢIk 2jūsVĢIk23.viņčkuož2vlņkuož2 visII vis2VĢIk2vlņVĢIk2

Vidzeme Kurzeme

Vsk. Dsk.
4

Vsk. Dsk.

Svetciema Stende

1. es kuož 2

2. tu kuož 2

3. viņč kuož 2

mēs kuož2

jūs kuož2

viņ kuož2

es velk2

tu velk2

vis II vis2 velk2

mēs velk2

jūs velk2

viņ velk2

187
J. Endzelīns, Lgr, 848. lpp.
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Vidz c m ē

Vsk. Dsk.

Liepupe

1. es pļoū mēs pļoū
2. tu pļoū jūs pļoū

3. viņč pļoū viņ pļoū

Kurzemē

Dsk.Vsk.

Ance

es sāk2
mģs sāk2

tu sāk2
jūs sāk2

viš 1/viš2 sāk2 vīņ sāk2

II konjugācija

Aloja

1. es runa mēs runa

2. tu runa jūs runa

3. viņč runa viņ runa

Stendē
es staigā mēsstaigātu staigā jūsstaigāviš//viš2staigā viņstaigā

es staigā mēs staigā
tu staigā jūs staigā

viš //viš 2 staigā viņ staigā

1. es meklē mēs meklē.

2. tu meklē jūs meklē

3. viņc meklē viņ meklē

1. es bifžo 2 mēs bifžo2

2. tu bifžo2 jūs bifžo2

3. viņc bifžo 2
viņ bifžo2

1. es mcdi mēs mcdi

2. tu mcdi jūs mcdi

3. viņc mcdi viņ mcdi

es gudra mēs gudra

tu gudra jūs gudra
viš // vis2 gudra vlņ gudra

es kave mēs kave

tu kave jūs kave

viš //viš 2 kave viņ kave

es mede mēs mede

tu mede jūs mede

viš //viš2 mede viņ mede
Dundagāes duome mģs dudmetu dudme jūs dudmeviš// viš2 duome vlņ dudme

Vainižos
1.esruna mēsruna2.turuna jūsruna3.viņcruna viņruna

Dundaga

1. es runa mēs runa

2. tu runa jūs runa

3. viņč runa viņ runa

es duome mqs duome

tu duome jūs duome

vis 11 vis2 duome viņ duome
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Vidzemē

Vsk. Dsk.

Vainižos

1. es mela mēs mela

2. tu mela jūs mela

3. viņč mela viņ mela

1. es meklē mēs meklē

2. tu meklē jūs meklē

3. viņč meklē viņ meklē

1. es pelni2 mēs pelni 2

2. tu pelni2 jūs pelni2

3. viņč pelni
2

viņ pelni
2

Kurzemē

Dsk.Vsk.

Dundagā

es klibe mēs kllbe

tu klibe jūs kllb§
viš 1/viš2 kllbe vlņ klibe

es slavĢ mēs slav§

tu slavĢ jūs slavē

viš II viš2 slavē viņ slavē

es svelte2 mēs sveite2

tu sveite2
jūs sveite2

viš 1/viš2 sveite2 vlņ sveite 2

111 konjugācija

Alojā

1. es gaīd mēs gaīd

2. tu gaīd jūs gaīd
3. viņč gaīd viņ gaīd

1. es sēž2 mēs sēž2

2. tu sēž2 jūs sēž2

3. viņč sēž 2 viņ sēž2

1. es d§3in mēs dq^in

2. tu dĢjin jūs de^in

3. viņč dĢjin viņ dq^in

Nākotne

Stendē

es aici:n2 mēs aic'v.n2

tu aic'v.n 2
jūs aici:n2

viš II viš 2aici:n2
viņ aici:n2

Ance

es guļ mēs guļ

tu guļ jūs guļ
viš ļļ viš 2 guļ viņ guļ

es eiddri2 mēs eiddn2

tu eiddn2 jūs eiddn2

viš ļļ viš2 eiddn2 vīņ eiddn2

Vidzemes lībisko izlokšņu lielā daļā nākotnes formās I kon-

jugācijas verbiem iesprauž -i- > -/- starp sakni un nākotnes

izskaņu, piem., lijis (< lijis) 'līs', 3imis (< dzimis) 'dzims.



237

miris (< miris) 'mirs', dilis (<dilis) 'dils' Svētciemā, Alojā

un citur. Literārās valodas ietekmē blakus nereti dzird ari

formas bez -i- iesprauduma, piem., Us 2 ļļ lijis, mirs //miris Liep-

upē, Vainižos un citur.

Kurzemes lībiskajās izloksnēs vērojama gluži pretēja parā-
dība. Daļā izlokšņu -i- iesprauduma trūkst arī tiem I konjugā-

cijas verbiem, kam sakne beidzas ar s, z, t, d. Tā Sarkanmuižā

no verba sist nākotnes formas ir šādas: es, ta, viš, mēs, jūs,

viņ siz 'sitīs. Forma siz cēlusies no sis, nebalsīgajam līdzska-

nim vienzilbes vārda beigās kļūstot pusbalsīgam (skat.

195. lpp.). Līdzīgi veidotas šāda tipa verbu formas sastopamas

arī citās dziļo tāmnieku izloksnēs.

Nedziļo tāmnieku izloksnēs šiem verbiem starp sakni un

nākotnes izskaņu var iespraust -i- < -i- vai -c-, piem., sitis

'sitīs' Kandavā, Laidzē, bet griezes 2 'griezīs' Stendē (arī rādes

'rādīs'). Liekas, ka c ņemts no infinitīvā formām. (Tāda pati

jau īsti ir cilme arī tam i, ko iesprauž nākotnes formās.)

Kā jau iepriekš teikts (skat. 231. lpp.), vienā lībisko izlokšņu

daļā nākotnē 3. personas forma nav pilnīgi izskaudusi 1. un

2. personas formas. Tā runā es ieš 'iešu', mīrš (<miršu),

retumis arī mēs iesim // lēs Stendē un citur.

Dziļo tāmnieku izloksnēs II konjugācijas verbu nākotnes

formās vērojams tas pats patskaņu resp. divskaņu zudums, kas

ir infinitīvā formās, piem., duoms 'domās', klibs 'klibos', svett-s 2

'svētīs', slāvs 'slavēs' Dundagā un citur.

Konjugācijas paraugi.

Vidzemē

Vsk. 1. es jimis // 3ims Liepupē

2. tu zirnis // ļims

Vsk. 3. vinč) ......

Dsk. 3. viņ )3»nisll 3lms

Dsk. 1. mēs zirnis // ļims

2. jūs zirnis II zims

duomas Svētciemā

duomas

duomas

duomas

duomas
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Kurz c m c

Ancē

Vsk. 1. svis 2 duoms

2. svis2 duoms

Vsk., dsk. 3. svis 2 duoms

Dsk. 1. svis 2 duoms

2. svis2 duoms

Stende

skaidras vārēs griezes 2 nāks

skaidras vārēs griezes 2 nāks

skaidras vārēs griezes 2 nāks

skaidras vārēs griezes 2 nāks

skaidras vārēs griezes 2 nāks

Pagātne

Pagātnes formām tāpat ir raksturīga 3. personas formas lie-

tošana arī 1. un 2. personas vietā abos skaitļos; notikuši arī

šīm izloksnēm raksturīgie'fonētiskie pārveidojumi. Piem., es, tu,

viņč II viš, mēsli mqs, jūs, viņ sit (<sita), ved. (< veda) v. tml.

Daļā tāmnieku izlokšņu tie I konjugācijas verbi, kam tagad-
nes 3. persona beidzas ar ž (<zj), pagātnē beidzas ar -d gai-
dāmā -z vietā pēc to verbu parauga, kam i tagadnes 3. personā
ir radies no dj, piem., gā:d2

'gāza', loū:d2 'lauza', griad 'grieza',
lū:d2 'lūza' v. tml. Dundagā un citur.

Vidzemes lībisko izlokšņu vienā daļā «.. blakus primāriem
tagadnes celmiem ir sekundāri pagātnes celmi ar -ējā- un infi-

nitīvcelmi ar -ē-. .: tag. 3. p. kouc, krāc, patīk, pazīst, pūst,
rūc, salst, sāk, šņāc : pag. 3. p. koucej (<*kaucēja), krācej,

paticej, pazinej, puvej, rūcej, salej, sācej, šņācej : inf. koucet

(< *kaucēt), krācet, patlcet, pazinet, puvei, rūcet, saiet, sācet,

šņācet formu kāukt, krākt, patikt, pazīt, pūt, rūkt, salt, sākt,

šņākt vietā.. Šādiem jauninājumiem par paraugu varēja no-

derēt tādi verbi kā ticu : licēju : ticēt, teku : tecēju : tecēt

v. c; un tādi jauninājumi kā koucej, krācej, rūcej, šņācej,

sācej izrādījās derīgi, jo tie skaidri atšķīrās no tagadnes
formām. .»

188

Tāmnieku izloksnēs II un 111 konjugācijas verbu pagātnes
formās noticis vai nu pilnīgs, vai daļējs celmu sakritums. Tā

Dundagā un citur pagātnes formas ir duome 'domāja', klibe

188 J. Endzelīns, Lgr, 878.-879. lpp.
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'kliboja', sveite 2 'svētīja', slavē 'slavēja', dare 'darīja', zine

'zināja.
Citur sakritušas pagātnes ājā- un uojā-celmu formas un savu-

kārt ejā- un ī/ā-celmu formas, piem., mazgā 'mazgāja', mela

'meloja', kave 'kavēja', peste 'pestīja' Stendē un citur. Rakstu-

rīgs tas, ka tāmnieku izloksnēs vienādas formas šiem verbiem

izveidojas tagadnē un pagātnē.
189

Konjugācijas paraugs

Vidzemē

Svētciemā

Vsk. 1. es kučd2
,

duomai, 3ivoi2, ņurii, 190 klkei

2. tu kuod2
,

duomai, jlvoi2
, ņurii, klkei

Vsk., dsk. 3. viņi . , .. . . ■„ .„ ..
...

.\ kuod2
,

duomai, 31VO1
2
,

nurn, kikei
viņ f

" ' '

Dsk. 1. mēs kuod2
,

duomai, ļivoi2
, ņurii, klkei

2. jūs kuod2
,

duomai, 31V01
2
, ņurii, klkei

Kurzeme

Vsk. 1. es dare, gule, zine, skate Ancē

2. tu dare, gule, zine, skate

Vsk. 3. viš
ļ , ; . ,

. _ . \ dare, gule, zine, skate
Dsk. 3. viņ S

Dsk. 1. mqs dare, gule, zine, skate

2. jūs dare, gule, zine, skate

Vsk. 1. es smē:l 2
, staigā, gudra, vārē, kave Stendē

2. tu smeil2
,

staigā, gudra, vāre, kave

Vsk. 3. viš

II viš2 \ smēil2
,

staigā, gudra, vāre, kave

Dsk. 3. viņ

Dsk. 1. mēs smēil2
,

staigā, gudra, vāre, kave

2. jūs smēil2, staigā, gudra, vāre, kave

189 Sīkāk par šīm formām skat. J. Endzelīns, Lgr, 879.-883. lpp

190
ņurlt 'griezt ar neasu nazi.
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Imperatīvs

Jau pieminēts, ka lībiskajās izloksnēs nereti īstenības izteik-

smes 3. personas forma tiek lietota arī pavēles izteiksmē vsk.

un dsk. 2. un dsk. 1. personas vietā (skat. 231. lpp.). Taču

personu formu atšķirība šai izteiksmē visumā saglabājusies
labāk nekā indikatīvā. Tā Stendē lieto gan eid!2 (<ēd), gan

ēd2 (t. i., īstenības izt. 3. pers. forma), āūg
2! // āŪ321, ceļās!

'celieties!', laižās 2! 'laidieties!' // lenākat! Stendē, nākat!, laižat2!

v. tml. Alojā un citur, iesim ļļ iēsam! blakus tagadnei lēs Svēt-

ciemā un citur.

«Pope, skat. FBR XVI 126, kā imper. daudzsk. 2. personu

lieto infinitīvus, kam sakne beidzas ar k, g, piem., jūgt!
broukt!» m

Debitīvs

Vajadzības izteiksme lībiskajās izloksnēs morfoloģiski atbilst

vajadzības izteiksmes formai literārajā valodā. Tāmnieku

izloksnēs vajadzības izteiksmes veidotājā priedēklī mēdz būt

īss a, piem., jaiēt, jānāk, jābūt2
v. tml.

«Dial. ja- (Popē, Rindā, Sarkanmuižā, Zūrās, Zlēkās, Ugālē,

Sabilē, Vērgalos v. c.) ir vai nu proklitisks jā- saīsinājums, kad

vēl uzsvēra verba sakni, vai senais nek. dz. viensk. ak. un

nom.»
192

Kondicionālis

Kondicionāļa formās lībiskajās izloksnēs morfoloģisku atšķi-

rību ir maz. Arī te gandrīz, viscaur visās personās ir bijušas

formas ar -tu>-t, piem., es, tu, viņč, mēs, jūs runāt Alojā;

gribēt Stendē v. tml. arī citur. Dažās izloksnēs dsk. 1. personā

sastopama forma ar -tam, piem., mēs skrietam2 'mēs skrietu'

Kandavā. Šī kondicionāļa forma darināta pēc indikātīva celmu

fleksijas parauga.
193

131 J. En dzel īns, Lgr, 891. lpp.
192 Turpat, 886. lpp.
193 Turpat, 899.—900. lpp.
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Par refleksīvo kondicionāli skat. 246. lpp.

Relatīvs

Relatīvā indikatīva vienkāršā tagadne Vidzemes lībis-

kajās izloksnēs morfoloģiski saskan ar literārās valodas atbil-

stošajām formām, bet atšķiras fonētiski, piem., driģeni cl, ko

tuos metat pifti2
uz lāu2

,
ta perat es (ļ/pe rātas) nez cik

ilgi 'driģenes ar, ja tās metot pirtī uz lāvas, tad peroties nezin

cik ilgi' Svētciemā; viņč esat slims 'viņš esot slims' Nabē; viņ

jou2 nākat 'viņi jau nākot' Lādē; mās pat verpot 2 un

aužot2 'māsa pati vērpjot un aužot' Alojā v. tml.

Par dažām izloksnēm ir ziņas, ka atkarīgos teikumos tiekot

lietota īstenības izteiksme, piem., viņč sak, ka Jāns nav mājā

'viņš saka, ka Jāņa neesot mājās'; viņč vienādig 2 saciš, lai2

viņam nepateicas, lai2 tiēm zlfgtm
2
pateicas

2 'viņš vien-

mēr (esot) sacījis, lai nepateicoties viņam, lai pateicoties

zirgiem' Lādē; vilks 2 prasiš, lai 2 viņam duod2 tuos učgs2.

meitene2 teics2
,

ka krustmātei jānes
2 'vilks prasījis, lai viņam

dodot tās ogas, meitene teikusi, ka esot jānes krustmātei' Nabē;

viņč liecas2
un sak, ka nou (ļ/novat) biš2 'viņš liedzas un

saka, ka neesot bijis' Vainižos-un citur.

Kurzemes lībisko izlokšņu vienā daļā atstāstāmās izteik-

smes vietā lieto arī īstenības izteiksmes formas. Tā Popē ar

vienādu nozīmi viš es:t slims un viš i slims; viš teic2
,

ka

viņam nav laik Vandzenē.

Ļoti parasta Kurzemes lībiskajās izloksnēs ir atstāstāmās

izteiksmes veidošana ar tagadnes pasīvā nelokāmā divdabja ar

-am, -amies palīdzību, piem., Jāns teic2
,

ka viņ esdm sčv

siē:n2
n

uoplāvš 'J. teica, ka viņi savu sienu esot nopļāvuši'

Ancē; ta nākam tā:d2 gāz ār2
n

u
o tuo Vent: un ta skrējām

pa gaisam 2 'tad nākot tāda gāze ārā no Ventas un tad skrejot

pa gaisu' Popē; vilkatem varam trāpt a sudrab luod 'vilk-

ačiem varot trāpīt ar sudraba lodi'; viš tā2
pa zūdam2

zeme

lēkšq2 'viņš tā pazūdot zemē iekšā' Rojā; cie (-ts) študehc (-ts)

esam sirms 'cits students esot sirms'; šie kaujamies 2 katr
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dtē:n2 'šie kaujoties katru dienu' Stendē v. tml. 194 Jaunas

paaudzes pārstāvji literārās valodas ietekmē jau lieto arī for-

mas ar -uot, -uoties, piem., viš cs
u ot 'viņš esot' Ancē; viņam

jo nāu:d2
nav uot2 'viņam jau naudas neesot' Stendē.

Vienkāršās nākotnes formu Vidzemes lībiskajās izlok-

snēs var darināt tāpat kā literārajā valodā, piem., ber2
man

duošot2 maiz2 'bērni man došot maizi' Alojā. Taču parastāks

laikam ir nākotnes aktīvā divdabja būšat ļļ būšot ļļ būsit savie-

nojums ar attiecīgā verba infinitīvu vai arī būs resp. nebūs

savienojums ar infinitīvu, piem., būsit2 kāzs2 būt2 'būšot

kāzas'; taps laiks vai nebūs2 būt2 'labs laiks vairs nebūšot'

Alojā; kas ta būsit2 pakaļa broūkt2? 'kas tad braukšot

pakaļ?' Nabē; viņč būs2 vilkt 2 tuo ezar ciet2 'viņš vilkšot to

ezeru ciet' Lādē; šis būsa t2 piesiet 2 vien 2 ragan pie 2 liēp 'šis

piesiešot vienu raganu pie liepas'; viņč būs2 sist viņ 'viņš

sitīšot viņu' Vainižos; jums tēs būsit2 broūkt2
uz Rlg

'jūsu tēvs braukšot uz Rīgu' Svētciemā v. tml.

Nākotnes formās tāmnieku izloksnēs tiek lietoti nākotnes

pasīvie divdabji ar -sim, -simies, ko jaunākajā paaudzē sāk

aizstāt nākotnes aktīvie divdabji ar -šuot, -sitoties. Piemēri:

teic2
,

ka viņ dcls2 nāksim mājās 2 'teic, ka viņa dēls nākšot

mājās'; jird2
,

ka ši turēsimies2 pretim 'dzird, ka šī turēšoties

pretī'; p'e Ličim 2 būšuot2 uotrs šins 'pie Līčiem būšot otras

sliedes' Stendē, vāi nu tuo izdāršudt2
,

tas cic (-ts)

jāūiajens 2 'vai nu to izdarīšot, tas cits jautājums' Vandzenē.

Ar atstāstāmās izteiksmes nozīmi palīgteikumos (?) sastop
indikatīva formas, piem., tēs teic2

,
ka brāūks2

us plls§t2

'tēvs saka, ka braukšot uz pilsētu' Kolkā; runa, ka viš selžam2

cietuma2
un drīz nāks āra2 'runā, ka viņš sēžot cietumā un

drīz nākšot ārā' Stendē.

Nākotnes formas pasīvo divdabju lietošana laikam radusies

tagadnes formu ietekmē.

194 Tāmnieku formas ar -am atstāstāmajā izteiksmē var būt ieviestas

sakarā ar to, ka dažās konstrukcijās latviešu valodā ar vienādu nozīmi

var lietot tag. aktīvo un pasīvo nelokāmo divdabi, piem., saka alus

neesam // neesot. Formas ar -mies ir darinātas pēc formu ar -uot, -uoties

parauga. Par to plašāk J. Endzelīns, Lgr, 980.—981. un 1001.—1002, lpp.
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Saliktās tagadnes forma atstāstāmajā izteiksmē var

saskanēt ar atbilstošajām formām literārajā valodā, piem., tous

tēs bišk l eku6:ds2 ļegužliēpa miza, nevar cls 2 ne pa-iēt

vāls, cig dikt du'V.l gā:l
2 'tavs tēvs (esot) mazliet iekodis

dzegužliepas mizā, neesot varējis ne paiet vairs, cik dulna

galva (bijusi)'; viš es uot2 tičs dikt sise (-ts) 'viņš esot

ticis stipri sists' Stendē; viš es uot2 dareis, kuo 2
nu

zineis 'viņš esot darījis, ko nu zinājis'; viš qsuot2

ka ši tur bijus 'viņš esot redzējis, ka šī tur bijusi' Vandzenē.

Tāmnieku izloksnes esot vieta var lietot arī esam, piem., tad

esam bis2
gan piēns 'tad esot bijis gan piens' Stendē.

Tagadnes atstāstāmajā izteiksmē Vidzemes

lībiskajās izloksnēs palaikam tiek darināts, nevis savienojot esot

ar debitīva formu, bet gan pievienojot -ot debitīva formai, piem.,

zirņi jāsējat
2 loūnag vēja 'zirņi esot jāsēj launaga vējā'

Svētciemā; skuķim jāsoucot2
guous

2 māja 'skuķiem esot jā-

sauc govis mājā'; nuo
2 bedam2 vai 2 gals 2 jādarot2 'no bēdām

vai gals esot jādara' Alojā v. tml.

Tāmnieku izloksnēs sastopamas gan formas, kas morfo-

loģiski saskan ar literāro valodu, gan arī tādas formas, kādas

ir parastas Vidzemes lībiskajās izloksnēs, piem., kad2 kaln2 ta

viņam es uot2 jāgāž2
; tas jamazgejuot

2 tudit 'tas esot

jāmazgā tūlīt' Vandzenē.

Nākotnes debitīvā Vidzemes izloksnēs parasti -ot

tiek pievienots arī debitīva formai, piem., būsit2 jāpļoūat2

sien 2 'būšot jāpļauj siens' Vainižos; būs ai2 jāsākat2 maksāt

'būšot jāsāk maksāt' Lādē v. tml.

Pagātnes debitīva formas atstāstāmajā izteiksmē līdz-

šinējos izlokšņu aprakstos nemaz nav minētas, taču jādomā,
ka-tās ir lietojamas.

Atstāstot pavēli, vismaz tāmnieku izlokšņu vienā daļā
verbs netiek lietots divdabja formā, piem., māt sāūc2

l a //' /a l II la i mēs iēt puzdiēna 2 'māte sauc, lai mēs ejot pus-

dienā' Stendē.
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Liekas, ka vismaz daļā izlokšņu kondicionālim netie-

šajā runā ir tāda pati forma kā tiešajā, piem., viš teic 2, ka

viš te ne 31 v at2 ne~vie:n2 dlē:n2
, ja viš varēt Stendē.

Turpmākajos izlokšņu aprakstos atstāstāmās izteiksmes

formām pievēršama lielāka uzmanība, lai iegūtu pārskatu par

visu paradigmu, ja šī izteiksme izloksnē tiek lietota. Par dažām

izloksnēm ir ziņas, ka atstāstāmās izteiksmes tur neesot.

Pasīvs

Pasīva formas lībiskajās izloksnēs darina, savienojot verba

tikt un tapt atbilstošā laika formas ar pagātnes ciešamās

kārtas (pasīvo) divdabi, piem., es tudp 2 soūkc2 (-ts), iuģs

tiek2 stāv t 'mēs tiekam slavēti' Ancē; viņam taps dudc2

(-ts) uotreīz; viš c s uot2 tič s dikt si s c (-ts); apeiņ i
"

n
a ojemt Stendē; tiek2

qsc
2 (-ts) un 3'iēdac 2 (-ts) kā 2

vienas 2 kāzas2 Alojā v. tml.

Refleksīvformas

Vidzemes lībiskajās izloksnēs verbu refleksīvformas ir

veidotas vienādi tiem verbiem, kas atvasināti ar priedēkļiem,

un tiem verbiem, kam priedēkļa nav, piem., ņemtes 2 « ņemties)

un aizņemtes 2 (< aizņemties) Alojā, celtes2 «.celties) un

usceltes 2 (< uzcelties) Nabē un citur,

Kurzemes lībisko izlokšņu vienā daļā ar priedēkļiem at-

vasinātu verbu refleksīvformas darinātas, iespraužot reflek-

sīvo elementu si > s starp priedēkli un verba sakni un pievie-

nojot to arī verba beigās (kur tas tāpat ir pārveidots par -s).

Piem., acminetiēs2
« atsmīnēties), acrastiēs 2 «atsrasties)

Stendē, ap'smuldas (<apsmuldās) Popē, saz3srtes 2 «sas-

dzerties), sazrūntes « sasrunāties) Ancē un citur. So reflek-
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sīvformu darināšanas veidu aizstāj formas, kas veidotas līdzīgi

kā literārajā valodā.

Arī lībiskajās izloksnēs 3. personā tagadnes o- un ā-celmi

nereti ir sakrituši. Biežāk laikam tiek vispārināta ā-celmu

galotne -ās (>-as), piem., cēlās 2
,

mazgājās 2, baidās2 Stendē,

ņemas (< nemās), kaitinās (< kaitinās) Alojā un citur.

Daļā tāmnieku izlokšņu o- un ā-celmu tag. 3. persona bei-

dzas ar -es (ļ/-es), piem., kloūses 'klausās', ceļes 'ceļas' Kolkā,

spārdes 'spārdās', mazges 'mazgājas' Dundagā v. tml. arī

Rojā, Zlēkās un citur.

«Vai šis -es tīri fonētiski var būt radies no -ās(l), ir apšau-

bāms, jo trūkst izšķirīgu piemēru. Drīzāk te -ģs varētu būt

radies no -ies: tā kā tais izloksnēs ar imperātīva nozīmi lieto

formas ar -ies > -es blakus formām ar -ās > -as . ~ tad pēc šā

parauga varbūt arī indik. tag. 3. personā blakus -as varēja
rasties arī -ģs un beidzot izskaust veco -a5.»

195

Dažkārt tāmnieku izloksnēs tag. un pag. vsk. 2. personā

nelieto 3. personas formu, piem., es ceļas 2
,

tu ceļ ies
2,

viš

ceļas2
,

es cēlās 2
,

tu c ēliē s
2
, viš cēlās2 Stendē.

Refleksīvo formu pārmaiņas, kur agrāko 3. personas vispāri-

nāto formu vietā ieviešas arī citu personu formas, var rakstu-

rot ar Vandzenes izloksnes paraugu.

Vsk. 1. es velkas2 ļļ velkuds2

2. tu velkas2 /I velkies2 /I velcies2

Vsk. 3. viš
\ ■

9

, o
. } velkas 2

Dsk. 3. viņ / *

Dsk. 1. mēs velkas2 ļļ velka
miēs2 ļļ velkamies2

2. /ws velkas2 II velkatiēs 2 II vilkties 2

II veikiētiēs 2
ļļ velciētiēs2

Nākotnes 3. personā tāmnieku izloksnēs ir izskaņa -sģs resp.

-ses (<-sies), bet Vidzemes izloksnēs gala zilbes -ie ir pār-
vērsts par c vai a, piem., celsĢs2

, sāksĢS2 Dundagā, celses2

Kolkā, ņemses
2 Alojā, celsas2 Limbažos v. tml.

195 J. Endzelīns, Lgr, 907. lpp.
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Refleksīvais kondicionālis tāmnieku izloksnēs var beig-

ties ar -ties > -ies, piem., pa tuo es dikt priec t i ē s
2 'par to es

ļoti priecātos'; a tuo mēs rēkinatiēs2 Urēkifltiēs 2 //rēķ-

ināt uos
2 H rēkifituos2 Vandzenē; lig'tes 'līgotos' Zūrās

v. tml.

Verbu infinītas formas

Infinitīvs

Bez fonētiskajam īpatnībām lībiskajās izloksnes infinitīvos

ir sastopamas arī dažas morfoloģiskas īpatnības.

Raksturīga ir infinitīvā un supīna sakrišana, piem., saka

tiklab iēs est2
,

kā arī es grib est 2
.

Skat. arī 161.—162. lpp.

Tāmnieku izlokšņu vienā daļā ir jauninātas infinitīvā formas

tiem tag. s/o-celmiem, kam sakne beidzas ar t, d, s vai z. Infi-

nitīvā galotnes -/ priekšā trūkst -s- pēc to verbu parauga, kuru

sakne beidzas ar patskani un kas tagadnē arī ir s/o-celmi.

piem., vīt 'vīst', kalt2 'kalst', klit 2 'klīst', pūt2 'plīst', plāt 2

'plūst', svit2 'svīst' v. tml. Šādus infinitīvus lieto Dundaga,
Popē, Sabilē, Stendē un citur. 196

Piemēri: tik kārst 2
vasar, ka zāl2 sāk2 kalt2 nudst2 ; viņ var

noklit 2
no bār Vandzenē.

Literārās valodas ietekmē ir radušies arī hipernormalismi.
Droši nezinot, kuriem verbiem infinitīvā -s- izmests, kuriem ne,

dažās izloksnēs -s- ieviests tādu tagadnes sto-celmu infinitīvos,

kur tas nav gaidāms, piem., irst2 'irt' Stendē.

II un 111 konjugācijas verbu infinitīvu formas tikušas dažādi

pārveidotas tāmnieku izloksnēs.

Vienā izlokšņu daļā sakarā ar tagadnes un pagātnes formu

sakritumu vienādotas arī infinitīvā formas blakus tagadnes
āio- un o/o-celmiem, ēio- un no-celmiem, piem., mazgāt

(< mazgāt), melat (< metāt), meklēt (< meklēt), kristīt

(<kristēt) Stendē, runet, gulēt blakus lasit Valgalē, Laucienē

un citur. Talsos, Strazdē un citur šais infinitīvos ir vispāri-

196 J. Endzelīns, Lgr, 920.-921. lpp
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nāta izskaņa -et, piem., laset, gulēt, runet, melei-, Vandzenē,

Nogalē un citur izskaņa -et, piem., laset, gulēt, runet, melei,

bet Ugālē un citur -it, piem., lasit, gulit, runif, melit.

Daļa tāmnieku izlokšņu infinitīvā ir zudis piedēkļa patskanis

resp. divskanis, piem., laši, gūli, rūnt, meit.

«Tā kā nu runāt laikam gan nebūtu tīri fonētiski saīsināts

par rūnt — sal., piem., daudzsk. lokātīvu malas (no malās)

Piltenē, Zūrās v. c. blakus rūnt v. c. —, tad laikam ir jādomā,

ka, piem., rūnt ir abstrahēts no atbilstošās refleksīvās formas

rūntes (Piltenē v. c.) resp. rūntes (Ārlavā v. c), kas var būt

tīri fonētiski saīsināta no runāties. . ; sal., piem., mācies

(Dundagā v. c.) no mācītājs. Un rūnt ir blakus refl. rūntes

varbūt pēc lūgt parauga blakus refl. lūgtes (no lūgties)

v. c.»
197

Vienā tāmnieku izlokšņu daļā ar -ant resp. -ānt beidzas tie

verbi, kam literārajā valodā ir izskaņa -māt, piem., skubant

'skubināt', aicant2 'aicināt' Dundagā, Zlēkās un citur, -an- te

laikam aizstāj ņ, kas radies, zūdot aiz tā patskanim -ā-.

Supiti s

Lībiskajās izloksnēs īpašu no infinitīvā atšķirīgu supina
formu nepazīst. Skat. 246. lpp.

Participi

Divdabju formas lībiskajās izloksnēs morfoloģiski daļēji
atbilst literārajā valodā sastopamajām divdabju formām, bet

šais izloksnēs ir arī tādas divdabju formas, kas literārajā
valodā ir svešas.

Tagadnes pasīvais divdabis

Vidzemes lībisko izlokšņu viena daļā (Lādē, Vitrupē un

citur) -ams vietā radies -ums, piem., glābams 2 ļļ glābums 2
.

197
J. Endzelīns, Lgr, 922. lpp.
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sakāms2 fj sakuths2
, guļams 11 gulums, vedams // vedums v. trnl.

Liepupē. «. . -ams vietā ir ieradies -ums to verbālnomenu

ietekmē, kas beidzas ar -ums . .»
198

Dundagā šo divdabju formas no II konjugācijas verbiem

sakarā ar tagadnes celma fonētiskiem un morfoloģiskiem pār-

veidojumiem ir, piem., mazgams 'mazgājams' blakus tagadnei

mazge, nelok. forma mazgam 'mazgājam', refl. forma mazgmes

'mazgājamies'; skalams 'skalojams', skalmgs 'skalojamies',

sveitams2 'svētījams' blakus tagadnei sveite2
v. tml.

Tagadnes aktīvais divdabis ār -dams, -da/na

Vidzemes lībisko izlokšņu vienā daļā un arī tāmiskajā Puzē

blakus formai ar -dams pazīst arī nelokāmu formu ar -dam.

Piem., aci, kuldams, ieduras2 salms; vels pa durem

āra2
,

bļoūdam2
pruom

2 Nabē; zied adāms2 vien 2 viš gāj

(< dziedādams vien visi gāja); duīs paliek2 jivuddam 2

Lādē; jasites cik s pēdām un vardēm (ar -dqm. tiek veidoti

divdabji tiem verbiem, kam infinitīvā izskaņa bijusi -ēt un -it)

Puzē. Par dažām izloksnēm ir ziņas, ka tur divdabi ar -dams

resp. -dam lietojot biežāk nekā literārajā valodā sakarā ar to.

ka divdabi ar -uot tur nepazīst.

Daļā izlokšņu šo divdabi lieto arī vēl citos locījumos, ne

tikai abu skaitļu nominatīvā, piem., viņim, tā2 r une damim,

laiks ātr pagāi; mums
2

jaiēt uz degun kr iz damim; bade

mirdams2 (=mirdamus) es jūs panēm Vandzenē, ne gulta

guledamam neliek2 mie:r2! gulta guledām (vsk. ak.)

a
lzve:d pruojam

2
v. c. Stendē.

Par tāmnieku izlokšņu formām ar -tems resp. -lem skat.

182.—183. lpp.

Tagadnes aktīvais divdabis ar -uošs, -uoša, -uois, -uota

Blakus formām ar -uos (<-uošs, -uoša) lībisko izlokšņu

vienā daļā lieto arī formas ar -uoc (-ts), -uot (<-uota), piem..

vāruoc2 ūdens2
,

vāruot2 putr Stendē.

198 J. Endzelīns, Lgr, 925. lpp.
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Tagadnes aktīvais divdabis ar -uot, -uoties

Divdabis ar -uot, -uoties nav lietojams visās lībiskajās iz-

loksnēs. Tāmnieku izlokšņu vienā daļā šā divdabja vietā tiek

lietota nelokāmā tagadnes divdabja forma ar -am, -amies,

piem., brāūcs2
uz mājam, briēsmigam lietam2 līsta m 2; lādies 2

gar zem kritām2 Stendē. Jaunās paaudzes runā literārās

valodas ietekmē ieviešas divdabis ar -uot.

Nākotnes aktīvais divdabis ar -šuot, -suot, -sit

Blakus formām ar -sat, -šot (< -šuot) lielākajā lībisko iz-

lokšņu daļā, sastop dažās izloksnēs nākotnes akt. divdabi ar

-sat, -sit, piem., busat2 (<būsuot), kā arī būsit2 (<būsīt)

Svētciemā un citur. Šīs formas lietojamas atstāstāmajā iz-

teiksmē, īsta divdabja nozīme tām ir zudusi.

Nākotnes pasīvais divdabis ar -sim, -simies, -sam

Vienā tāmnieku izlokšņu daļā bez pasīvas nozīmes ir sasto-

pama sena nākotnes pasīvā divdabja nelokāmā forma, ko lieto

atstāstāmajā izteiksmē, piem., nāksim 'nākšot' Pastendē, tā2

teic2
,

ka viņ dcls2 nāksim mājās
2
; ■ļird2

,
ka ši turēsi mies

2

pretim Stendē; busam2 'būšot', nāksam 'nākšot' Puzē. īstas

divdabja nozīmes šīm formām nav. Skat. arī 242. lpp.

Pagātnes aktīvais divdabis ar -is, -usi

Lībisko izlokšņu lielā daļā palaikam tiek lietota tikai vīriešu

dzimtes forma (arī ar siev. dzimtes nozīmi), piem., saimec2

aizbroucs2
us tifg2 (< saimniece aizbraucis uz tirgu) Vainižos.

Tiklab Vidzemes, kā arī Kurzemes lībiskajās izloksnēs fonē-

tiski tiek pārveidotas šā divdabja formas sakarā ar patskaņu
zudumu aiz / un citiem piedēkļu un gala zilbju vokālisma pār-

veidojumiem. Bez tam te atspoguļojas arī pagātnes celma pār-
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veidojumi izloksnēs. Piemēri: biš (<bijis) Vainižos un citur,

sapuveš (<sapuvējis) 'sapuvis' Alojā un citur, (< de-

dzis) , staigais (< staigājis)
,

medeis2 'medījis', varēts2
(< varē-

jis) Stendē, staigeis (< staigājis)
,

gudreis 'gudruojis', teceis2

v. tml. Pastendē, meles 'melojis', dares 'darījis' Rindā un citur.

Skat. arī piedēkļu un gala zilbju vokālismu 160.. skk. lpp. un

asimilāciju 184. lpp.

Refleksīvās formas vīr. dzimtē veidotas kā literārajā valodā:

iēpatices 2 (< iepaticies) Alojā, pār ci dies2 zirks 2 (-gs)

Stendē un citur.

Izloksnēs, kur tiek lietotas siev. dzimtes formas, tās var arī

atšķirties no literārās valodas formām. Tā Stendē lietojama
forma pāreidusās 2 (gudro2) 'pārēdusies (govs)', kas liek domāt,

ka Stendē un citās tāmnieku izloksnēs sastopamā nerefleksīvā

forma ar -us radusies no -usa. Tā laikam ir formu ar -(u)sl vai

-(u)se un -(u)ša kontaminējums. 199

Noteiktas formas palaikam beidzas ar -ušais resp. -ušaš

(Vidzemē), siev. dzimtē — -ušā > -uša.

Pagātnes pasīvais divdabis

Pagātnes pasīvā divdabja formas lībiskajās izloksnēs no

literārās valodas dažkārt atšķiras fonētiski, piem., vīr. dz.

meklec (-ts), siev. dz. meklēt Stendē, (-ts) Liepupē

v. tml. (Divdabī tiek paturēts tas pats vokālisms, kāds ir neno-

teiksmē.)

Nelokāmās vārdšķiras

Prepozicijas

Lībiskajās izloksnēs īpata ir prepoziciju rekcija. Aiz ģeni-
tīva un datīva prepozicijām vienskaitlī var tikt lietota akuza-

199 J. Endzelīns, Lgr, 945. lpp.
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līva forma, piem., pie' māj (< pie māju), bez māt « bez

māti), ak jūs nuo
2 tuo stūri2! Bīriņos v. tml.

Bez tam «. . aiz visām prepozicijām sastop tur ar akuzatīva

nozīmi. . lietotās ģenitīva formas viņas, tās, šās, pašas . . , bieži

arī sieviešu kristībvārdu (Annas v. c), dažreiz arī tādu sugas

vārdu ģenitīvus, kas apzīmē siev. dzimtes personas (piem..

māte), un dažkārt pat tādu siev. dz. substantīvu ģenitīvus, ko

lieto kā priekšmetu nosaukumus . .»
200

Šī parādība radusies laikam sakarā ar to, ka lībiskajās
izloksnēs blakus transitīvajam verbam par tiešo objektu ir lie-

tojamas siev. dzimtes vsk. ģenitīva formas no iepriekš norādī

tajiem vārdiem, piem., es jau tik vien's2 preīlen's

'es jau tikai vienu «preileni» redzēju' Lēdurgā; es rej viņš

(<es redz viņas) Svētciemā v. tml. Tā kā šīm formām bija
tā pati nozīme, kas akuzatīvam, un akuzatīvu sakarā ar gala

zilbju patskaņu zudumu šeit bija sākuši lietot ari aiz ģenitīva
un datīva prepozicijām, tad arī formas tās, šās, pašas utt.

kļuva par formām, ko bija iespējams lietot aiz visām prepozi-

cijām.

Vidzemes lībiskajās izloksnēs ir prepozicija apar ļf apart 'ap',

'apkārt' Vainižos, apar Alojā, apat «apart (?)) Svētciemā

(apat pilsņt) un citur.

Prepozicijas zem vietā parasti lieto apakš // apaž // apuž.

piem., sunc gul, apuž gald iw)2, tik viņam nelaiž2 apuž gald^2

gul§t2
Lēdurgā.

Vienā izlokšņu daļa bez vieta lieto bež, piem., bež maiz2

Liepupē, Alojā un citur.

Daudzskaitlī aiz prepozicijām nemēdz lietot ģenitīva formu,

piem., aiz 2 durim, beš šoūbim, nuo
2 mazlm dlenim2

, pele
2 Jānim.

Liepupē, nuo
2

mazam dienam, priekš svēkim2 Alojā v. tml.

Diezgan bieži Vidzemes lībiskajās izloksnēs lieto prepoziciju

priekš ar nolūka nozīmi, piem., (linus) tuosvvēra 2pa2 priekš 2

palagiem 2 Lēdurgā; priekš 2 zifg2 plēllkšan 2 citi nebl, ka tādi2

meži, nuori Svētciemā un citur.

200 J. Endzelīns, Lgr, 631. lpp.
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Taču ar nolūka nozīmi sastop šai izlokšņu grupa arī prepo-

ziciju pēc2II pele2
, piem., pēc 2 dafb2 ('darbam') viņi i

stiggraki 'gan kēu2
luopi Svētciemā;

..
es kafpel nedabū] vaīr

pēc 2 ēšan2 'ēšanai' Lēdurgā v. tml.

Šāda prepozicijas pec nozīme radusies lībiešu prepozicijas

resp. postpozicijas pierast 'pēc', 'priekš' nozīmju ietekmē.

Plašāk nekā vidus izloksnēs tiek lietota prepozicija iekš. Tās

savienojums ar locījumu aizstāj lokatīvu vai tiek lietots para-

lēli tam, piem., viņ tā2 meža bij, kur viņ (t. i., māju) taisij,

un iekš 2
par vid Lēdurgā; citreiz iekš2 kājim, ludcekļim2 ari

i kādi2 valni Svētciemā; burkānus tuos sēt iekš2 dudbem2
;

saliek2
(gurķus) mucas, iekš2

mucām; iesit 2 tā2
stipr iekš2

zēm Limbažos v. tml.

Prepozicijas pēc vietā bieži dzird locījuma savienojumu ar

pakaļa (< pakaļā), piem., nāc maizītēm2 pakaļa 'nāca pēc

maizītes' Lādē; lai2 nebroūc2 viņam pakaļa 'lai nebrauc pēc

viņa' Nabē v. tml.

Kurzemes lībiskajās izloksnēs, tāpat kā Dienvidkursas iz-

loksnēs, sastop prepoziciju az, āz2 (arī priedēkli az-, āz-2): az

durim : a
l zliž2

a
l
z dur Stendē; āz2 tuo mugar Zlēkās un citur.

Prepozicijas zem vietā ari tāmnieku izloksnēs palaikam lieto

apakš II apūkš II apūš > apš, piem., apukš man guo:d2 'zem

mana goda' Stendē; apš akmen 'zem akmens' Rojā v. tml.

Bez tam prepozicijas, būdamas teikumā bez uzsvara (palai-

kam proklitikas), lībiskajās izloksnēs, sevišķi Kurzemē, tikušas

saīsinātas. Tā līdz vietā dzird arī li (Rojā un citur), nuo vietā

nu (Zūrās un citur), na (Zūrās un citur), no (Sarkanmuižā),

pie vietā pi (pi dārbem2 Užavā un citur). Prepozicijām tām-

nieku izloksnēs raksturīgi arī citi fonētiski pārveidojumi, kas

sastopami Kurzemes izloksnēs, piem., virs > virs, viers 2
;

starp > starp2
v. tml.

Prepozicija iz netiek vairs lietota lībiskajās izloksnēs.

Adverbi

Adverbu formas lībiskajās izloksnēs tāpat kā literārajā

valodā ir ļoti daudzveidīgas. Nereti tās atšķiras no formām,
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ko esam paraduši lietot literārajā valodā. Atšķirību cēlonis var

būt citas locījuma formas lietošana. Tā parastākā pulk2

(< pulka, pulku) vietā Stendē ir pulks 2 (bē:rn2 pulks 2 ir

'b. daudz ir'), pulkam2 (tagad pulkam2 labāk2 ka pa vecam).

Atšķirību iemesls var būt arī tas, ka adverbu formas ar laiku

mainījušās citu adverbu ietekmē. Tā lībiskajās izloksnēs diez-

gan bieži sastopami adverbi ar -an resp. -en, piem., klātan2

visuren Vainižos, klāten2
, pruojen2

,
nuosten Zlēkās. Šie adverbi

savu -an vai -en laikam dabūjuši blakus senām illatīva formām

ar -an, -en, piem., āren2
(āran

2 vietā) 'ārā', vlērsen2
(virsun

vietā) 'virsū' Zlēkās, zemen 'zemē' Zūrās un citur.

Liekas, ka Vidzemes lībiskajās izloksnēs maz pazīstami vai

nemaz nav pazīstami adverbi ar -um, ko lieto Kurzemes

izloksnēs īpašības vai krāsu apzīmējumu pastiprināšanai,

piem., sārkanum2 sarkans2
,

zalum zaļš, trakam traks v. tml.

Stendē.

Lībiskajās izloksnēs ir sastopami arī adverbi ar -ās > -as,

nekādigās 2
,

akalās2 plrmitās 2 v. c. Stendē, teitanas2 'šeit',

tivlitas, vi&nādigas 2 Svētciemā v. tml. Šīs formas darinātas

pēc tādu adverbu parauga, kam pamatā ir dsk. lokatīva forma

ar -ās, piem., līdzās.

Adverbos, kas veidoti no adjektīviem ar -i, arī lībiskajās
izloksnēs parasti nav -i priekšā līdzskaņu mijas / ietekmē,

piem., taisņ
2
,

let Liepupē, Vainižos un citur.

Konjunkcijas

Daļā lībisko izlokšņu nosacījuma palīgteikumus ievada

saiklis ka(ā), piem., ka tu viņam (= govij) neduos2 iekša2
..

'ja tu viņai nedosi..' Stendē; ka jau tu bij lāūk brigāde, ta

jau tu bij aizlaidies2 'ja jau tu būtu lauku brigādē ..' Bīriņos.
Ka šķiramo saikli dažas tāmnieku izloksnes lieto adar, piem..

vo tqs adar brā:ls, kas tur nāk? Stendē.

Kā pretstata saikli parasti izmanto bet, piem., tas gabals
jau tāls 2

nav, bet katr (māja) savāpus muīž Lēdurgā; es

brāūc2
,
bet var iet kājum Stendē.
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Saikli kamēr var aizstāt arī līdz, piem., ka čūsk luocejās 2

zibens, li 3 n
uoskrē:i 2

zeme Stendē.

Vienojamā saikļa un vietā Kurzemes izloksnēs šur tur lieto-

jams m, kas var būt aizgūts no kāda vācu dialekta vai ari

radies, kontaminējot seno saikli ir ar aizguvumu un.

Partikulas

Partikulu formas līdzšinējos izlokšņu aprakstos tikpat kā

nav minētas.

Kā jautājamo partikulu Sarkanmuižā lieto v, kas saskan ar

attiecīgo partikulu lībiešu valodā, piem., v tu nāks c? Vai tu

nāksi arī?'; v tā2 bi? 'vai tā bija?' v. tml.

Citās tāmnieku izloksnēs jautājamā partikula var būt vo,

piem., vo tu zin? 'vai tu zini?' Stendē. Sastop arī formu voi,

kas saskan ar atbilstošo partikulu lībiešu valodā, piem., voi tu

bi tifge2? 'vai tu biji tirgū?' Vandzenē.

Vandzenē un citur sastopamas partikulas a 'arī', rieba 'ne

jau', jepš 'lai arī', laļļlai, n§
2 \\ne, jau, i 'arī', nu, itļļiten v. c.

Piemēri: vo viš a būs2? tas a derēt paķēri2 llj 'to arī derētu

paķert, līdz'; i man netik: miēre2 'arī mani nelika mierā';

atpūšiēs 2
nu, mafnmiņ! 'atpūties nu, māmiņ!' Vandzenē.

Izlokšņu aprakstos minamas arī partikulu formas.

Interjekcijas

Interjekcijām jeb izsauksmes vārdiem lībisko izlokšņu' ap-

rakstos minētas tikai dažas formas, piem., ro, ero, vi-vi, vo

dieniņ2 Sarkanmuižā. Prieka un sajūsmas izteikšanai Vandzenē

lieto interjekcijas o, ai
2,

ak, ek. Nepatīkamas jūtas izsakot,

lieto brr, cli, vai
2, fui2 v. c. Pārsteiguma izteikšanai lieto ā, ē.

Pamudinājuma izsauksmes vārdi Vandzenē ir re, vel2
, e3, nu.



Dusmās lieto interjekcijas ak tu!, v tu!, ik tu!, nu! Stendē

Apbrīnu izsaka ar vo vēšf, vo tu veš!, vo vētr!, vo velts! v. c

Stendē.

Vistas sauc, sakot cip II cib // cibi! Kumeļu aicina ar cigi, čigi
Putnus aiztriec, sakot tis! Aitas dzenot, saka buč! Suni uzrīda

sakot cvi2 /lpwci! Vandzenē.
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Pie augšzemnieku dialekta pieder izloksnes, ko runā Latgalē,

Vidzemes austrumu daļā un t. s. Augšzemē. (Skat. karti grā-
matas beigās!) Ar savu īpato fonētisko sistēmu un dažādām

atšķirībām gramatikā un leksikā šis dialekts spilgti atšķiras

no vidus un lībiskā dialekta. Nereti vidus un lībiskā dialekta

izloksnes sauc par lejzemnieku izloksnēm iepretim augšzem-

nieku izloksnēm.

Augšzemnieku izloksnēs daudz stiprākā mērā nekā lejzem-
nieku izloksnēs vērojama slavu valodu ietekme. No slavu valo-

dām augšzemnieku izloksnes visvairāk ir ietekmējusi balt-

krievu, krievu un poļu valoda. Kā jau ievadā aizrādīts, augš-
zemnieku dialekta cilme un dažādo parādību vecums vēl pētī-

jami.

Atkarā no dažādām fonētiskām un morfoloģiskām īpatnībām

augšzemnieku dialektā izšķir divas galvenās izlokšņu grupas:

1) dziļās jeb austrumu' izloksnes un 2) nedziļās

jeb rietumu izloksnes. Savukārt katrā šai izlokšņu grupā

izšķiramas divas apakšgrupas — a) sē 1 i sk ā s un b) nesē-

-1 is kā s izloksnes. I faJk*aM i i \£c)

Dziļo jeb austrumu izlokšņu raksturīgākā iezīme ir divskaņa

ie pārvērtums par i un uo pārvērtums par ū, piem., sieva vietā

saka sīva, ruoka vietā — rīika v. tml. Nedziļajās jeb rietumu

izloksnēs divskaņi ie un uo nav monoftongizēti.

Literārās valodas deminutīvpiedēklim -m- lielā daļā dziļo

augšzemnieku izlokšņu atbilst piedēklis -eņ-, piem., riičeņa 2

(< ruoceņa) Izvaltā un citur.

Galotnes -as un -es vieta dziļajiem augšzemniekiem var but

-ys resp. -is, piem., muosus
2

(< māsas), mūot'iš2 (< mātes)
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Izvaltā, bet nedziļajās laipas (< lapas), hirtes (< bites) Gros-

tonā un citur. 202

Galvenā atšķirība starp sēliskajām un nesēliskajām izloksnēm

ir tā, ka sēliskajās izloksnēs triju intonāciju apgabala lauztajai

intonācijai atbilst kāpjošā, bet nesēliskajās izloksnēs lauztā

intonācija, piem., luoks (-gs), golc (-ds) Lazdonā, lūks (-gs),

golc (-ds) Pildā.

Visvairāk izplatītās īpatnības, kas atšķir augšzemnieku
izloksnes no lejzemnieku izloksnēm, ir šādas.

1. Augšzemnieku izloksnēs zudusi atšķirība starp stiepto

un krītošo intonāciju. «.. gandrīz visur tur krītošo intonāciju

runā arī stieptās vietā un tikai dažās latgaļu izloksnēs otrādi —

stiepto intonāciju arī krītošās vietā».203 Tā Pildā saka mūosa2

(<māsa), plnc2 (< piens), Praulienā: mā
x

sa
2 (<māsa),

piēnc (< piens) v. tml.

2. ģ augšzemnieku izloksnēs pārvērsts par a, bet ē par ā,

piem., vacs (<vecs), dāls (<d§ls) Dignājā, sā x ta2 (<s§ta)

Lazdonā, Praulienā, vacy tavu2 (< veci iqvi) Pildā v. tml.

3. ē pārveidots par ē vai ie (noteikumus skat. 273. lpp.),

piem., vlejš2 (<vējs) 'vējš' Nirzā, driebe2 (< drēbe) Mālupē,

rfiĢl'Ģ 2 (< mēle) Bērzgalē, Zvirgzdinē un citur, vērp (< vērpj)

Pļaviņās.

4. a pārveidots par o noteiktos gadījumos (noteikumi
267. skk. lpp.), piem., mola (<mala) Pildā, golva (< galva)

Zvirgzdinē, moza (< maza) Kalupē, vosora (< vasara) Dig-

nājā un citur, gobolus (<gabaluos) Skrīveros, lokstigolu

(< lakstīgalu) Koknesē.

5. ā pārveidots par āa, ā°, 6, °ā, oa, uo un citādi (skat.

280. sk. lpp.), piem., pāarsla 2 (< pārsla) Lazdonā, pd
arsla2

Dignājā, moja
2 (<māja) Līvānos, uoda (< āda) Pildā v. tml.

arī citur, oābūels2 'ābols' Pļaviņās.

6. i diftongizets par 11, ci v. c, piem., viirs (< virs) Sarka-

ņos, vēirs2 Dignājā, vēirs2 Pildā un citur. Skat. arī

283. sk. lpp.

202 J. Endzelīns, Lgr, 12.—13. lpp., kur autors norada vel citas dziļo

augšzemnieku izlokšņu īpatnības.
203 Turpat, 40. lpp.



7. « diftongizēts par āu, iv resp. yu, eu vai ou v. c., piem..

ūudenc Praulienā, jlura2 (< jūra) Zvirgzdinē, ciļukd 1

«cūka), jlura
2 Bērzgalē, loupa 2 «lūpa), dbuml2 «dūmi)

Mālupē. Skat. ari 284. lpp.

8. Skaņu kopa sk pārveidota par šk, bet žģ par žg, piem.,

škyunc 2
(< šķūnis), izmežgejo 'izmežģīju' Baltinavā v. tml.

9. /-celmu vsk. lokatīvā (tikai augšzemnieku izlokšņu vienā

daļā) sastop galotni -ie, un «-celmu vsk. lokatīvā galotni -uo,

piem., āusie2 'ausī', maduo 'medū' Lazdonā un citur.

10. Prepozicija iz augšzemnieku izlokšņu viena daļa lieto-

jama arī 'uz' nozīmē, piem., iz jumta 'uz jumta' Pildā, Nirzā

un citur.204

Bez šīm īpatnībām augšzemnieku dialektā sastopam vēl

virkni citu īpatnību, kas tāpat kā iepriekšējās atšķir šā dialekta

izloksnes no vidus un lībiskajām izloksnēm vai arī no literā-

rās valodas. Daļa šo iezīmju nav raksturīga visām augšzem-
nieku izloksnēm.

204
J. Endzelīns, Lgr, 12. 13. lpp.
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FONĒTIKA

Zilbe

Augšzemnieku,izloksnēs zilbes centrā var būt tikai patskanis

vai divskanis, bet ne plūdenis vai nāsenis kā lībiskajās

izloksnēs. Zilbes robeža augšzemnieku izloksnēs palaikam

beidzas ar patskani vai divskaņi; sakarā ar to augšzemnieku

zilbe krasi atšķiras no lejzemnieku zilbes, kur zilbes robeža

var būt arī nebalsīgā līdzskanī, piem., lap-pa. «. . augšzemnieku

izloksnēs (varbūt zem slavu kaimiņu iespaida) ir ieviesies

citāds zilbes tips nekā vidus izloksnēs ar stipru ekspiratoriska

elementa pārsvaru. Te uzsvērtās zilbes izrunai zilbes sākumā

runātājs patērē tik daudz gaisa, un pie tam gaisa spiediens

uz zilbes beigām tik lielā mērā atslābst, ka nākošā zilbe, ja

viņa pavisam tiek izrunāta, jāizrunā ar jaunu izdvēsumu.»205

Sakarā ar to aiz īsa patskaņa esošais nebalsīgais un balsīgais
līdzskanis arvien ir īsi un pieder pie nākošās zilbes, bet pat-

skanis tiek izrunāts garāk nekā vidus izloksnēs, piem., vidus

izl. mut-te, lap-pa, as-sa, bet augšz. mu-te, 10-pa, osa.

Arī divskaņos un diftongiskajos savienojumos augšzemnieku

izloksnēs pirmais komponents ir drusku pagarināts. 206

Uzsvars

1. Vārda uzsvars augšzemnieku izloksnēs parasti ir pirmajā
zilbē. Pirmo zilbi neuzsver tais pašos gadījumos, kur latviešu

205 A. Ābele, Par stieptās intonācijas pāreju krītoša. —■ FBR 111 (1927),

43. lpp.
206 A. Ābele, Par lejasciemiešu izloksni. FBR IV (1924), 41.—42. lpp.
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literārajā valodā, piem., vysipboikiš 2 'vislabākais', pusutra
2

'pusotra', Alkas 'nekas', pavysdm2 'pavisam' v. tml. Bērzgalē

un citur. Tāpat augšzemnieku izlokšņu vairumā sastop uzsvaru

kādā citā (ne pirmajā) zilbē afektētas vai emfatiskas runas

gadījumos, piem., sēt', krģut'eži 2 Izgudš 'sēž, krūtis izgāzis

Bērzgalē; skrin2 paiāgdāms 2 'skrien palēkdamies'; skrin2

niršvelč 2 'skrien nosvīdis Aulejā; sād, krux
c

2 iz-gāc J'sēd, krūtis

izgāzis Praulienā v. tml. Par dažām izloksnēm ir ziņas, ka

emfatiskas runas gadījumos uzsvars it kā tiek sadalīts starp

pirmo un kādu no nākamajām zilbēm, piem., it, golvu 'is'cēls

[<iet, galvu izcēlis) Dignājā, nā:ple-ādanā cmi2 lūoepi2 Laz-

donā v. tml.

2. Augšzemnieku izlokšņu vienā daļā otras zilbes uzsvars

atrodams arī tādās formās, kur literārajā valodā tas atrastos

pirmajā zilbē. Tā Bērzgalē un citur uzsver otru zilbi salikta

jiem skaitleņiem. Bērzgalē tā runā arī tad, ja skaitleņi atrodas

aiz apzīmējamā vārda, piem., godu plč'pacmit' 2 'gadu piecpa-

dsmit', rubļu divdesmit' 'rubļu divdesmit' v. tml. Aulejā šāds

uzsvars šiem skaitleņiem parasts vecās paaudzes runā:

vurpačmit' 'vienpadsmit' utt.

Vairākās augšzemnieku izloksnes konstatēts saknes zilbes

uzsvars noliegtās verbu formās, visbiežāk laikam imperatīvā,

piem., lai2 jis nasacēļ 2
nu luovys! 'lai viņš neceļas no gultas!'

ciģi posa nadasa'buoži? 'vai tad pati nepiebāzies?' Aulejā;

cyuku 2 buļvūs nadalt'l 'cūku kartupeļos nelaid!' Kalupē;
nasvid 'nesvied zemē!' Aknīstē un citur.

Atsevišķas izloksnes kādas citas zilbes (ne pirmās) uzsvars

dzirdams vēl citos gadījumos.

Intonācijas

Intonāciju ziņā augšzemnieku izloksnes dalāmas divos into-

nāciju apgabalos — sēliskajā un nesēliskajā. Visām augšzem-
nieku izloksnēm kopīga parādība ir stieptās un krītošās into-

nācijas sakritums, pie kam uzvarējusi, ir krītošā intonācija.
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Stieptās intonācijas aizstāšanu ar krītošo radījis laikam

augšzemniekiem īpatais zilbes tips. «.. augšzemnieku izloksnēs,

pēc tam, kad vārda akcents jau bija atvilkts uz vārda sākumu,

zem austrumu (slavu) kaimiņu iespaida varēja attīstīties vārda

akcents ar stiprāku izdvēsumu kā vidus izloksnēs, kas savukārt

pārvērta stiepto intonāciju krītošā. Sākumā šāds akcents varēja
attīstīties varbūt tikai vairāk uzsvērtos vārdos, kā to tagad
redzam minētās pārejas izloksnēs [Suntažu, Lielvārdes, Rem-

bates, Ikšķiles v. c. — M. R.]. Vēlāk šis ekspiratoriskais zilbes

tips varēja pāriet arī uz teikumā mazāk uzsvērtiem vārdiem

un kļūt par valdošo, kā to tagad atrodam augšzemnieku
izloksnēs.»207

Sēliskajās izloksnēs krītošo intonāciju (kas tātad atbilst

triju intonāciju apgabala krītošajai un stieptajai intonācijai)

uzsvērtās saknes zilbēs modificē balsīgu un nebalsīgu līdz-

skaņu priekšā. Nebalsīgu līdzskaņu priekšā balss kritums ir

ļoti straujš, un šo intonāciju mēdz saukt par grūsto, piem.,
sāta2 (<sēta), nākt2 (<nākt), musa

2 (<mūsa) 'muša', siet2

v. tml. Praulienā, tūkt2 (< lūgt), māsa2 (< māsa) Liezērē

v. tml. Balsīgu līdzskaņu priekšā kritums nav tik straujš, tonim

ir nedaudz kāpjoši krītošs raksturs, piem., vāls {<vāls)

Grostonā, kāja (<kāja), Rīga (<Rīga) Liezērē v. tml.

Vidus dialekta triju intonāciju apgabala un nesēlisko augš-
zemnieku lauztajai intonācijai sēliskajās izloksnēs atbilst

kāpjošā intonācija, piem., goāš (< gāzis) Aknistē, graūdus

Meirānos v. tml. Vismaz vienā izlokšņu daļā kāpjošā intonā-

cija pagarina divskaņos un diftongiskajos savienojumos pirmo

komponentu, piem., mūn 'man' Sēlpilī un citur.

Neuzsvērtajās zilbēs sēliskajās izloksnēs palaikam nav krī-

tošās intonācijas modificējuma, un kāpjošās intonācijas kāpums

ir tik niecīgs, ka atgādina vidus izlokšņu stiepto intonāciju.

Ar kāpjošu intonāciju sēliskajās izloksnēs runā arī pusgaros

patskaņus uzsvērtās zilbēs (kas parasti te rodas nebalsīgu,
retāk — balsīgu līdzskaņu priekšā), piem., lo:pa, ko:kis Prau-

207 A. Ābele, Par stieptas intonācijas pāreju krītoša, 44. lpp.
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lienā, bri:st, pe:tikšana (< patikšana) ,
naruaru (< nevaru).

so:jauc (< sajauc) v. tml. Liezērē un citur.

Nesēliskajās izloksnēs triju intonāciju apgabala lauztajai

intonācijai atbilst lauztā intonācija, piem., dāls Aulejā,

Pildā, Alūksnē un citur.

Kā rāda pētījumi, lauztās intonācijas izruna augšzemnieku

izloksnēs nav vienāda. Vismaz ziemeļaustrumu izloksnēs div-

skaņos (ai, au) un diftongiskajos savienojumos (ar, al) lau-

zums ir nedaudz pagarinātā pirmā komponenta beigās. 208

«Dažās izloksnēs . . tautosillabiskos īsa patskaņa savienojumos

ar r lauztā intonācija aizstāta ar krītošo.»209

Vismaz daļa neselisko izlokšņu ir sastopams krītošās into-

nācijas modificējums balsīgu un nebalsīgu slēdzeņu priekšā. 210

Piedēkļu un gala zilbēs runātās intonācijas ne vien-

mēr saskan pašā augšzemnieku apgabalā un diezgan bieži

atšķiras no lejzemnieku intonācijām. Tāpēc izlokšņu aprakstos

norādāms, kāda intonācija tiek lietota noteiktos piedēkļos resp.

galotnēs.

Kottrahētos garumus augšzemnieku izloksnēs runā

palaikam ar krītošu intonāciju, piem., natrast 2 (< ne-atrast)
Alūksnē un citur. Apukalna izloksnēs kontrahētos neuzsvērtos

garumos vērojama tuvošanās stieptajai intonācijai, bet Pildā,

kontrahējot patskaņus, no kuriem viens ir lauzti intonēts, rodas

krītoši lauzta intonācija. Aprakstot augšzemnieku izlok-

snes, jārunā arī par kontrahēto garumu intonācijām.

Metatonija. Augšzemnieku izloksnēs nav iespējami tie

intonāciju maiņas gadījumi, kur mainās stieptā intonācija ar

krītošo vienas saknes vārdos. Bet augšzemnieku izlokšņu vienā

daļā mainās lauztā intonācija ar krītošo. Šāda tipa intonāciju

maiņa rodas intonāciju disimilācijas rezultātā. Tā Aulejā.
Krāslavā un citur intonāciju maiņa ar disimilāciju regulāri
notiek vārdos ar vairākām lauzti intonētām zilbēm. Skaidrs

208 A. Ābele, Par lejasciemiešu izloksni, 42. lpp. A. Ābele un

M. L epika, Par Apukalna izloksnēm. — FBR VIII (1928), 24.-26. lpp.
A. Ābele, Alūksnes izloksnes intonācijas. — FBR X (1930), 85.-87. lpp.

209 J. Endzelīns, Lgr, 41. lpp.
210 A. Ābele un M. Lepi ka, Par Apukalna izloksnēm, 24. lpp
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lauzums dzirdams parasti tikai pēdējā lauzti intonētajā zilbē,

kamēr iepriekšējās zilbēs ierodas krītoša intonācija vai ari

lauzums tiek vājināts, piem., golc (-ds), gbldā2
, iud'iņč2J

'ūdens', bet lud'lņi2
v. tml.

Vokālisms

Skaņu sastāvs un piezīmes par artikulāciju

Augšzemnieku dialektā ir sastopami, pirmkārt, tie paši pat-

skaņi un divskaņi, kas latviešu literārajā valodā. Tikai augš-

zemnieku izloksnēs šo skaņu lietošana palaikam neatbilst lite-

rārajai valodai. Daži šādi neatbilstību gadījumi jau aplūkoti

259.—261. lpp. Augšzemnieku izloksnēs ir bez tam arī īpašas

skaņas, kas nav pazīstamas literārajā valodā, piem., ā, a
e

,
āa.

Augšzemnieku izloksnēs mantotais vokālisms ticis pārveidots

gandrīz pilnīgi. Spriežot, pēc skaņu atbilstības vidus dialekta

resp. literārās valodas skaņām, redzams, ka sākotnēji augš-

zemnieku fonētiskā sistēma pamatos ir saskanējusi ar lejzem-

nieku fonētisko sistēmu.

Patskaņu un divskaņu lietošanā noteiktās pozicijās visas

augšzemnieku izloksnes neturas kopā. Līdzīgāka ir vienu un

to pašu skaņu lietošana iepriekš izvirzītajās izlokšņu grupās,

taču arī te nereti ir lielas atšķirības. Tāpēc vispusīgu un

drošu pārskatu par vokālismu augšzemnieku izloksnēs sniegs

vienīgi dialektu atlants.

Augšzemnieku izloksnēs var but sastopami šadi patskaņi un

divskaņi: a, ā, ā, d, ā, ā, āe

,
a

e, &c

,
ā

e

,
āl, a\ a

l

,
ā

l

,
°a, °ā, a°, ā°, ā

ā, āe, āe

, aa, āa, ai, āl, ao, āo, au, au, a, a; c, ē, c, ēe, c, c, ē,

e

Ģ,
3
ē, 'c, le, 'c, 'ē, ea, ēa, cc, cc, qq, cc, ci, ci, ci, eu, eu, a, a;

i, i, % ia, iā, ie, ie, ie, ii, ii,
c
ii,

e

iĻ iv, y, y, tj, ģ, yu, yu; o, ā,

o
a

:
b 5, 6, 3, 6e

,
o

e

,
6e

,
o

e

, 61
,

01,o
l

,
&, 6\ oa.oa, oi, ou, o, o;

v, ū, ū, ū, ii, ū, ūe

,
ue

,
ūe

,
ūe

,

e
u,

eū, °v, °ū, v", ū ua, uā, ue, ue;

ue, vi, uo, vo
c

,
uu, ūu un citi,



267

Saknes un piedēkļu zilbju vokalisms

Vokālisma kvalitātes maiņas resp. pārskaņa

un epenteze

1. Augšzemnieku izloksnēs a vietā runā skaņu, kuras «..iz-

runa svārstās starp a (dziļu un tumšu a) .., normālu oun ļoti

šauru o, kas skan gandrīz kā plats v (tā, piem., Lubānā un

Neretā). Laicenē. . tai vietā dzirdama skaņa, kas sākas ar ļoti

šauru o vai v un beidzas ar platāku o. Noteikumi, uz kuru

pamata šis o ieviests a vietā, nav visur vienādi.»211

Vienā izlokšņu daļā a vietā runā o, ja nākamajā zilbē seko

vai ir sekojis velārs patskanis, kura priekšā nav bijis mīksto

līdzskaņu, kā arī š, ž, č, j. Izšķiramas pie tam divas izlokšņu

grupas. Pirmajā šis likums attiecas tikai uz uzsvērtu a, piem..

vosara, bet otrā arī uz neuzsvērtu resp. ar palīgakcentu runā-

jamu a, piem., vosora. (Gala zilbes a netiek pārveidots.)

a-skaņa palaikam paliek nepārveidota, ja nākamajā zilbē

seko vai ir sekojis palatāls patskanis, vai ari aiz a seko kāds

mīkstais līdzskanis, lūpeņa savienojums ar / (kas var būt arī

zudis), kā arī š, ž, č, piem., galvinieks Palsmanē, gaļa, gars

(<gars) 'garš' Aulejā, skaņa, dvaša, slapjus 'slapjš' Aknīstē

un citur.

Parasti o- vai a-skaņa deklinācijā un konjugācijā ir vispāri-

nāta neatkarīgi no sekojošo vai sekojušo skaņu kvalitātes. Tas

rāda, ka a mija ar o nav vairs dzīva parādība, bet lietojama
aiz tradīcijas.

2. Šķietami neregulārs v sastopams šādos gadījumos.

a) o-celmu saknes zilbēs dsk. nominatīvā, datīvā un instru-

mentāli pārējo locījumu ietekmē, piem., rodi. (<radi) Zasā,

obi (<abi) Kārsavā, moky (<maki), moktjm (< makiem)

Izvaltā un citur.

b) Pamatvārda ietekmē o lietojams adjektīvu deminutīv-

formās, piem., možeņa 'maziņa' Pildā, lob'§ņč2 'labiņš' Izvaltā

v. tml. Tomēr «. . substantīvu deminutīvi (jo tie biežāk lieto-

'2U J. Enclze 1 i n s, Lgr, 110. lpp
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jami) ir neatkarīgāki no saviem pamatvārdiem un tos parasti

runā ar likumisko a . .»
212

c) Neregulāru o sastop ari dažos infinitīvos (kur gala zilbē

zudis i) un nereti visā šo verbu paradigmā, piem., moli

«malt), ort «art), zokt «zagt) blakus kampt, smakt

Alūksnē un citur. «.. te rodams tāda o vispārinājums, kas radies

fonētiski (piem., molt, nāk. molšu, tag. rnoļu ar o no moltu,

moldams, molu, moluši v. c; . . kamēr blakus kampi arī tag.

kampju un pag.
* kampju patur likumisko a . .»

213

d) Numerāli ostiņi 'astoņi', ostīts resp. osteits vairākās

augšzemnieku izloksnēs runā ar o no pirmatnējām formām

astuoņi resp. astuots.

c) Ar o daudzās izloksnēs runā arī poc (-ts), posa 'pati'

Vēl par citiem o lietošanas gadījumiem skat. J. Endzelīna

«Latviešu valodas gramatikā» 111.—114. lpp.

3. Ar 1. punktā minēto o- resp. a-skaņas lietošanas likumu

nesaskan arī daži citi gadījumi, kur savukārt sastopams it kā

neregulārs a.

a) Neregulārs a dažās Vidzemes izloksnēs reģistrēts adverbu

komparatīva formās, piem., agruok Baltinavā, agruoki Laicenē

v. tml. (blakus ogruok Bērzpilī un Citur). Arī šeit a ticis patu-

rēts laikam pamatvārda agri (< agri) ietekmē.214

b) Neregulāru a sastop dažos vārdos v priekšā, piem., tavs.

savs, kļavs, pļava Alsviķī, Lejasciemā, Aknīstē un citur (bet

tovs, sovs, kļovs, pļova Balvos, Ciblā, Ludzā, Viļakā un citur).

«Te minētajās formās -av- varētu būt radies no -ev-. Ar tavs,

savs sal. sevieši ~savieši" Aknīstē .. nuo sevim vecakim (te

blakus sovs) Stendē,.., tā ka var iedomāties, ka līdzīgi radu-

šies *tevs, *sevs > austr. tavs, savs. Ar austr. kļavs, pļava
sal. kļeva, pļeva Turaidā un deminutīvus kleviņč, pļeviņa
Aknīstē un Neretā. .»

215

c) Neregulārs a ir sastopams arī «..1) verbālo ā-celmu

formās, piem., tag. viensk. 1. pērs. lasu, daudzsk. 1. pers.

212 J. Endzelīns, Lgr, 111. lpp.
2,3 Turpat, 112. lpp.
214

Turpat, 115. lpp.
i,s Turpat, 115.—116. lpp.
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lasām Apukalna un Lejasciemā ar a pēc lasi- (infinitīvā

celmā un pagātnē) parauga; 2) o-celmu viensk. datīva galotnē

-am, piem., rotām arī tais izloksnēs, kur ir vokors un adverbs

oplom; rotām ar a runā varbūt, pēc kam, tam, šam., jam pa-

rauga; 3) divdabjos ar -(d)atns (piem., īdams, ādams, brau-

cams), kur austrumizloksnēs laikam nekur nav rodams o

priekš m, lai gan o priekš m citādi ir iespējams (sal. adv.

oplom) un a citādi (austrumizloksnēs ar vokors) tādā stāvoklī

ir pārvērties par o. Pasīvajos divdabjos ar -ams to «-skaņa

laikam ir ieviesta tag. daudzsk. 1. personas ar -am ietekmē, kur

aiz -m ir zudis palātāls patskanis, un pēc tādu divdabju ar

-ams parauga runā tad arī aktīvajos divdabjos ar -dams šo

«-skaņu, kas tur ir likumiska arī refleksīvajā -datnies un

daudzsk. nominātīvā (ar -datni) .»
216

d) Šķietami nelikumisks « vai o saknes zilbe izloksnēs ir

sastopams formās ar -inā- > -ynā-, piem., darynoai blakus

mozynoat Biržos, mozināt Gulbenē, labināt Lejasciemā un

citur. 217

Atsevišķās izloksnes sastopami vel citi neregulāri «-skaņas

lietojuma gadījumi (skat. Lgr., 114.—117. lpp.).

4. «Likumisks paliek a tāda « vai ai priekšā, kam seko vai

kādreiz ir sekojis mīkstināts līdzskanis vai palātāls patskanis;
tā deminutīvos (piem., gobals : gabaliņš Alūksnē.. resp.

gabaliņč Gulbenē v. c. vai gobots : gabal'eņc, vosora : vasa-

reņa v. c. Kaldabruņā un Latgalē), vārdos vakar (blakus
vokars vai vokors) no viensk. lokātīva *vakari < *vakarie,

tagad no *tagadi, kā rāda taged Lazdonā v. c. .. Becenbergers

jau Lett. Di.-St. 86 ir izteicies, ka a mīkstinātu līdzskaņu un

palātālu patskaņu priekšā kādreiz augšzemnieku dialektā

runāts kā £-skaņa; rietumaugšzemnieku izloksnēs šī £-skaņa
vēl paglābušies neuzsvērtā zilbē (piem., vaker blakus

vokars vai laketiņč blakus lokats Dzelzavā .. , taged Prau-

lienā . .); arī austrumizlokšņu Alūksnē . . tāds c no « sastopams

salikteņos, kamēr deminutīviem tai vietā ir « (piem., kuojgels,

216 J. Endzelīns, Lgr, 114. lpp.
2,7 Par to sīkāk turpat, 116.—117. lpp.
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pagele : galiņš : g015..), kamēr tālāk-uz austrumiem tas pēc

tam atkal (vienā laikā ar koplatvisko c ?) pārvērties par a.»
218

5. «Vienzilbes prepozicijas, partikulas un vietniekvārdi pa-

laikam patur a, pie tam — ne tikai tādas formas, kam laikam

zudis kāds -i, kā ap (sal. lei. api-), viensk. dat. man Gulbene,

Lubānā v. c. jeb man Kaunatā v. c. no *mani un varbūt ar

~mit; auch" (piem., Litenē), bet arī tādas, kam vai nu zudis

kāds vēlārs patskanis, kā viensk. dat. tam, šam, kam, saiklis

tad, ka(d), sal. lei. lam[ui] utt. un tādā, kadā, vai arī kas

vienmēr bijušas vienzilbīgas, kā kas, ka, ja (piem., Beļavā),

pa, da, par (piem., Gulbenē, Kaunatā, Krāslavā, Lubānā),..

Formas kā lab'vokar. . norāda, ka formas kā kas, ka, tad, pa

v. c. paglābušas savu a neuzsvērtā stāvoklī. . . Minētās prepozi-

cijas ar a (un iagad neatdalāmie, priedēkļi at-, sa-) patur savu

a arī salikteņos, ne tikai ar verbiem (piem., tag. 3. pers.

paruoda), bet arī ar nomeniem (piem., pamozs, latg. pamuot'e

v. c). Tā kā verbi samērā vēlu sakusuši ar priedēkli par

vienu vārdu un visu verbālo priedēkļu identitāte ar atbilsto-

šām prepozicijām vienmēr skaidri izjūtama, tad verbālās for-

mas kā paruoda ar savu -a- neduras acīs. Turpretim salikte-

ņos ar nomeniem priedēkļu a> o, ja salikteni kā tādu vairs

skaidri neizjūt: opāls Apukalnā, Baltinavā, Biržos,..; opors

~peļķe" Barkavā un Lubānā;., oplūks Gulbenē,., podāms,..

Atašienē,. . pogalms Lejasciemā, . . posaula Neretā . .»
219

6. Daudzās sēliskajās un tām kaimiņos esošās izloksnēs a

pārvērsts par o «.. ne tikai priekš nemīkstinātu līdzskaņu sa-

vienojumiem ar vēlāriem patskaņiem, bet arī priekš g, k, ģ, k,

j. č, dz, š, ž, \, ņ savienojuma ar kuru katru (tātad arī ar palā-

tālu) patskani, ja tieši šo savienojumu priekšā nav r, l, s

vai p, un priekš jebkura līdzskaņa savienojuma ar tādu i. ..

kam citās augšzemnieku izloksnēs atbilst y. Šis likums attiecas

arī uz visiem priedēkļiem, arī tad, ja pēc priedēkļa -a seko

verbs, kas sākas ar i-, laikam tāpēc, ka -a no i- stingri nošķir,
kamēr Piebalgā . . rakstu vai. paīsināt ar pārskanu. . runā

218 J. Endzelīns, Lgr, 117. lpp.
2,9 Turpat. 117.—119. lpp.
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pfisināt.»
220 Piemēri: gota, kokis Tirza, kdlt2, sojemt Daudzesē,

dokšas 'dakšas' Ļaudonā v. tml.

Daļā izlokšņu a pārveidošanai par o ir vēl citādi notei-

kumi.22' Un savukārt šiem noteikumiem ir dažādi izņēmumi.
222

Vispār a pārveidošana par o ir viens no sarežģītākiem jautā-

jumiem augšzemnieku rietumu izlokšņu fonētikā.

7. a augšzemnieku izloksnes pārvērsts par o un palaikam

diftongizēts. Par to skat. 280. sk. lpp.

8. Daudzās rietumu un laikam visās austrumu izloksnēs

i mijas ar y. Vienā sēlisko izlokšņu daļā, piem., Lazdonā,

i vietā runā y vai y «..tagadējā vai bijuša vēlāra patskaņa

priekšā, ko no iepriekšējā /' nešķir /, ņ, k, ģ, j, ž, š (un varbūt

arī r<r, č, dz), tātad tur, kur o<a un ē< ē, piem., viensk.

nom. vylks (bet: daudzsk. nom. un pag. viensk. 2. pers. vilki,

viensk. nom pirts = lei. pirtis, divd. sits < sitis), myza,

iykums, . . inf. cylāt (bet: viļāt), divd. yzirūdejs, . . ; arī infini-

tīvā, piem., myrt. . , nāk. 3. personā, piem., myrs . . Līdzīgos

apstākļos arī no i vai ie . . saīsinātais i ir pārvērties par y,

piem., myksts, lyls un vyn < vien.»225

9. «Apmēram tādos pašos apstākļos ir arī Lubānā .. , Mēt-

rienā, Saikavā, Elkšņos, Biržos
..

un gandrīz . . visās latgaļu

izloksnēs i pārvērties par tādu skaņu . . ,
kas izloksnēs svārstās

starp ļoti platu i un krievu w-skaņai līdzīgu vai ar to identisku

patskani . .»
224

Minētajās izloksnēs šādu y runā arī tad, ja nākamajā zilbe

seko pēc iepriekš konstatētā likuma radies y, piem., dybynam

Līksnā un citur. Šādu y sastop arī o-celmu vsk. nominatīvā

sena a vietā, piem., koklys Izvaltā, un to lieto vecos vienzilbes

vārdos, piem., tys 'tas' Izvaltā, Stirnienē un citur.

£/-skaņas lietošana vēl citos gadījumos izloksnēs ir stipri

variēta, piem., jis Pildā, jys Aulejā, izmozgova 'izmazgāja'

Kaldabruņā, bet yzmyra Lazdonā, vytki (blakus gony), lyki

220
J. Endzelīns, Lgr, 120. lpp.

221 Turpat, 120.-- 123. lpp.
222

Turpat.
223 Turpat, 129. lpp.
224

Turpat, 129.-130. lpp.
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blakus syty Pildā, bet vytky Aulejā, mežy, iuočy blakus roti

Bērzpilī, pošy blakus rodi Zvirgzdinē, bet meži, luoči, posi

Krāslavā, rotym (< ratiem) Dagdā, bet roi'im Līvānos v. tml.

Tādēļ, aprakstot augšzemnieku izloksnes, jācenšas minēt visi

gadījumi, kur lieto y, kur i.

Bez tam izloksnēs vērojamas arī atkāpes no normām par

y lietošanu. Tā vienā izlokšņu daļā dsk. nominatīva forma ir

zyrģi, kamēr otrā izlokšņu daļā regulārais žirgi vai zirgi.
22s

10. Dažās izloksnēs y vietā runā v vārdā viss, un no tā

darinātajās formās, piem., vuš Alūksnē, vusuiobuoftiš2 'vislabā-

kais', vu'sur 'visur', vus'vusuod'i 'visvisādi' v. tml. Viļakā un

citur.

11. Augšzemnieku izloksnēs, tāpat kā citos latviešu valodas

dialektos, notiek c mija ar c un ē mija ar ē. Sākotnēji arī šai

dialektā bijis spēkā tas pats likums par šaurās un platās ska-

ņas lietošanu, kas pazīstams latviešu literārajā valodā. Augš-

zemnieku izlokšņu vienā daļā vēl tagad šis tas saglabājies no

vecajām normām e-skaņas lietošanā.

a) Daļā rietumu izlokšņu sens šaurs c ir saglabāts nomi-

nālo o-celmu saknē dsk. nominatīvā, datīvā un instrumentālī,

piem., melni krekli Sarkaņos, celmi blakus vsk. nominatīvam

calms (< celms), ezeri blakus azars (< ezers) v. tml. Lizumā

un citur, (ē turpretī ticis pārvērsts par ē: dēli blakus dāls.

grņki blakus grāks v. tml. Lizumā, bērni2 (< bērni) arī Šāvienā,

Tirzā un citur.)

b) Daļā rietumizlokšņu kādreizējā c mija ar c sastopama

negācijā: palatālo patskaņu priekšā negācijā šaurs c, bet

velāru patskaņu priekšā a (< c)
, piem., nedeve, nemin, neiet,

bet namāk, najūt, nanāk v. tml. Lizumā un citur.

c) Vienā izlokšņu daļā c, kas radies tais pašos noteikumos

kā literārajā valodā, palicis nepārveidots arī vienzilbes (bez

priedēkļa) infinitīvos, piem., cept', nesi', celt' v. tml. Dagdā,

vest Mālupē un citur.

d) c ticis saglabāts saknes zilbe tad, ja nākošajā zilbē seko-

jis vai seko palatāls patskanis i vai mīkstināts līdzskanis (bet

225 Par visu to sīkāk J. Endzelīns, Lgr, 129.—132. lpp.
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ne /), piem., vecs (< vecis), desmit', meš (<mežs), cet'š

Dagdā, ceļš, d'ešthit', eciēt' (< ecēt) Kalupē (blakus seja,

šthejūs (<smejuos) Dagdā).

c) c palaikam ticis saglabāts vienzilbes vārdos, piem., bez,

bet, sen Dagdā, bet, veļ v. c. Kalupē un citur.

12. Šaurais ē augšzemnieku izloksnēs palaikam ticis pār-
vērsts par ē vai ie. «.. šaurais ē Jaunrozē (te, kā teikts

FBR VIII 29, palaikam tikai uzsvērtās zilbēs), Apukalna,
Alūksnē

.. ,
Alsviķi, Zeltiņos, Lejasciemā, Vecgulbenē, Balvos.

Baltinavā, Viļakā, Kalupē, Līksnā, Lašos v. c. pārvērties par

ie (sal. žem. ie<ē); ie te ir gan tikai rupjš apzīmējums:

izruna svārstās starp
e

§ ..,
ēa, ea, iē, ie.»226

Piemēri: fiefve2 (< dzērve), b'ieft' 2 (<bērl), miet'ēļš2

(< mētelis)
,

mekl'iļt' (< meklēt) v. tml. Viļakā, drieb'e2

(< drēbe), iešf (<ēst), pļūovieš 2 // pļūovieiš 2 (< pļāvējs)

Kalupē v. tml.

Otrā izlokšņu grupā ē pārveidots divējādi. Vārda sākumā,

aiz r un arī sekojoša c ietekmē ē var pārvērst par ē, kamēr

pārējos gadījumos par ie. Tā Bērzpilī blakus nominatīvam

ģĢrve2
,

ģen. ģĢrviš
2 utt. ir dsk. ģen. fiervu2

; Zvirgzdinē blakus

drāb'e2
, krāpiš 2 (< krēpes), rh§l'e2 ir pag. formas: 1. pers. as

skfieju 2
,

l'iēju, 2. pers. tu skfieji 2
,

l'iēji, bet 3. pers. jis skrā 2

(< skrēja), l'ā (< lēja); Pildā āšf (< est), tn^l'e2 blakus kl'ieč2

(< klēts) v. tml.227

«Atašienē, Dagdā, Līvānos, Naujenē (Latgalē) un pārējās

augšzemnieku izloksnēs (kur ē nepārvēršas par ie) ir katrs

ē pārvērties par c, un proti, no Gaujienas, Palsmanes, Lizuma,

Jaunpiebalgas, Liezēres, Ērgļiem, Ogres, Skrīveriem, Birzgales.
Valles sākot uz austrumiem.»228

Piemēri: dqli (< dēli) blakus ģen. dālu, grēki blakus ģen.

grāku Lizumā, bērni Tirzā, dēli blakus ģen. dālu Grostonā un

citur.

226 J. Endzelīns, Lgr, 108. lpp.
227 Par novadu, kur tā runā, turpat, 108.—109. lpp.
228 Turpat, 109. lpp.
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ē par ie resp. f palaikam pārvērsts ari piedēkļu un gala zil-

bēs, piem., dsk. dat. mdatģm 2 (< mātēm), lok. mbatēs2 Aknīstē,

lok. egl'iē (< eglē) Kalupē v. tml.

13. Augšzemnieku izloksnēs ir arī gadījumi, kur tāpat kā

lejzemnieku izloksnēs ir notikuši kādi jauninājumi c resp. ē lie-

tošanā, c vietā var atrast c vai a {<§); gaidāmā ē resp. ē

vai ie vietā —ā (< §) .

a) Tā Pildā un citās izloksnēs citu dsk. locījumu ietekmē

a resp. ā no ģ resp. ē tiek runāts nominālo o-celmu dsk. nomi-

natīvā, datīvā un instrumentālī, piem., vati tām2
,

vačim 2 tāvlm2

Stirnienē, tavi2
, dāty, tāvlm2

, dālym2 Rēznā, bārzy2
, bārzym 2

Nirzā, pālhi2, svātki 2 Viļakā v. tml.

b) Vienā augšzemnieku izlokšņu daļā plats c resp. ē bijis

nerefleksīvajos infinitīvos, piem., cālt (< celt) (ar patskaņa

pagarinājumu tautosillabiskā plūdeņa priekšā), āst (< §st)

blakus celties, ģstiēs; sādāt, blakus re^ētiēs 2
, vīties2

Lazdonā, Praulienā, Sarkaņos un citur. Plātā skaņa te bijusi

ieviesusies līdzīgi kā vienā lejzemnieku izlokšņu daļā — no

infinitīvā atvasināto formu ietekmē, kur bija likumiski radies

c resp. ā.229

c) Skaņu kopā -ej-, kas nav radusies no dj-, c palaikam

plats: teju, feja (blakus tomēr žvejudf) Dagdā, smējās 'smejas',

rej 'rej' (blakus beja <
:ķ beija < *bīja < bija) Aknīstē. Daļā

izlokšņu / priekšā c vietā sastop pat a, piem., saja < seja,

laja < leja, smajam (< smejam) v. tml. Lejasciemā, smajūs

(< smejuos) Jaungulbenē un citur.

«Šo īsā c pāreju a skaņā /' priekšā varētu, varbūt, izskaidrot

ar divskaņa ai < ci iespaidu. Tādās formās, kā viensk. 2. un

3. pers. lej, smej, rej, imp. lej! smej! rej! ej! šis ej skanēja, ja

ne gluži vienādi, tad vismaz līdzīgi divskanim ci (tagad lejas-

ciemieši šo savienojumu izrunā ar drusku pagarinātu patskani

un drīzāk ar berzeni / nekā ar tīru i skaņu). Šais formās tad

nu no ej varēja rasties aj, līdzīgi ai < ci sk. zemāk, bet blakus

formām laj, raj, smaj varēja rasties a skaņa ari citās šo para-

digmu formās: laju, lajam, raju, rajām utt. un no šejienes

'm J. Eņ dzeltos, Lgr, 100. lpp.
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pāriet arī uz citiem (samērā nedaudziem) vārdiem ar īsu

c j priekšā, kā laja, saja, zvajut v. c. Bez tam šo pāreju

varēj[a] veicināt, varbūt, arī ej ierašanās ij vietā (ja šis ej < ij

vecāks kā aj <ej)[,] jo tad tādas formas kā tag. leju, reju (no

liet, riet) un pag. leju < liju, reju < riju (no līt, rīt) vajadzēja

izrunāt vienādi jeb vismaz līdzīgi . .»230

d) Diezgan daudzās augšzemnieku izloksnēs ar a < c tiek

runāts 1. personas pronomenu nominatīva formā, piem., as,

rhaš Bērzgalē, aš, mās Nirzā, āsļ/as, mās/ļmas Lazdonā un

citur.

Ar a resp. ā no c resp. f augšzemnieku izlokšņu vienā daļā

tiek runātas arī dažas citas vienzilbes formas, kur literārajā

valodā ir šaurs c resp. ē, piem., bat // bāt // bet, vāt Praulienā

un citur. Tā kā personu pronomeni teikumā palaikam ir prokli-

tikas, tad gaidāms, ka tajos ir notikusi c, ē pārskaņošana

atkarā no sekojošā verba saknes resp. priedēkļa zilbes vokā-

lisma. Ar laiku tikusi vispārināta šaurā vai platā c resp.

ē-skaņas izruna.23l

Līdzīgs skaidrojums laikam meklējams arī vienzilbes formu

bet, vēl v. c. šaurajai resp. platajai skaņai. «Varbūt (?) kād-

reiz bet utt. runāts, ja sekoja formas ar vēlāru saknes pat-

skani, bet utt. — ja sekoja formas ar palātālu saknes patskani

vai tādu vārdu priekšā, kam mīkstināts sākuma līdzskanis, pēc
kam viena kāda forma vispārināta». 232

c) Daļā izlokšņu ar a resp. ā no c resp. ē runā nākotnes

3. personas formas, piem., daks (<degs) Praulienā, Lazdonā

un citur. «Visdrīzāk liekas, ka te pārjemta infinitīvā celma

platā c resp. ā skaņa .. ; citādi varētu vienīgi domāt, ka, piem.,
formā degs aiz -s nav zudis neviens patskanis vai arī, ka —

kā jauninājums — zudis -a; sal. nāk. 3. pers. refleksīvo formu

calsas (rakstu valodas celsies vietā) un daudzsk. 1. pers.

calsam (rakstu vai. celsim vietā) Sausnējā v. c.»
233

230 A. Ābele, Par lejasciemiešu izloksni, 47. lpp.
231 J. Endzelīns, Lgr, 105.—106. lpp.
232

Turpat, 106. lpp.
233 Turpat, 107. lpp.
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f) Daļā Vidzemes augšzemnieku izlokšņu a resp. ā no

c resp. ē sastop arī īstenības un pavēles izteiksmes viensk.

2. personā, piem., cal blakus celies Bērzaunē, Grostonā un citur.

g) Ar pamatvārda ietekmē paturētu c resp. ā runā vienā

izlokšņu daļā dažus salikteņus un atvasinājumus, piem.,

sažd'inĢ 2 (< sestdiene), svād'ine2 (< svētdiene) Zvirgzdinē,

pelētie, zerheit'e Dagdā un citur.

h) Augšzemnieku izloksnēs, kur I konjugācijas verbiem

pagātnē tiek šķirtas ā-celmu formas no ē-celmu formām, liekas,

ka daļēji ā-celmu saknē ticis paturēts gaidāmais.? resp. ē>a

resp. ā, piem., daga, bāga Zvirgzdinē, Pildā, daga, bāga Prau-

lienā un citur. Ir arī izloksnes, kur te bijis runājams ē> ie

resp. ē, piem., b'iēgu Viļakā.

i) Bieži ir vērojams, ka saknes zilbes c asimilējas neuzsvēr-

tajam c resp. ā. «Augšzemnieku dialektā tāda asimilācija

sastopama sevišķi substantīvos ar -c >-c un pag. ē-cel-

mos . .»
234 Tā Dagdā un citur runā pele (< pele < pele), zqrhe

(< zeme < zeme) v. tml., pag. 3. pers. heše (< hese < nese) ,

1. pers. daudzskaitlī hesem (< nešem < nesēm) v. tml. Kār-

savā, Skaistā un citur. Ir izloksnes, kur c resp. ā-skaņas kva-

litāte visā paradigmā izlīdzināta, piem., vsk. ak. peli gaidāmā

peli vietā v. tml. Dagdā un citur. Ir arī tādas izloksnes, kur

c resp. q visos locījumos resp. personās nav vispārināts, piem.,
vsk. 1. pers. forma nesu Skaistā, dsk. ģen. pelu Varakļānos

v. tml.

j) Piedēkļu zilbēs c vietā palaikam ir q no kā tālāk

radies vienā izlokšņu daļā arī a, piem., bezdeleiga (< bez-

delīga) Aknīstē, zemenes Lejasciemā b'ierņāņc 1 'bērniņš'

Aulejā, groābaklis (< grābeklis), Ģrzals 2 (< ērzelis) Neretā.

k) Gala zilbēs augšzemnieku izlokšņu vairumā ir -c

vietā -c, kas var būt runājams tik plati, ka neatšķiras no «-ska-

ņas, piem., zema (ar m?), mdata2
, ģen. mbatas2 (ar /'?) Neretā.

miiot'e2
resp. muot'a2 Nirzā un citur, -a lieto palaikam aiz r,

piem., capura (< cepure) Dagdā un citur.

234 J. Endzelīns, Lgr, 102.—103. lpp.
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Kā redzams, augšzemnieku izloksnēs jautājums par c, ē resp.

c ē lietošanu ir visai sarežģīts. Tāpēc, aprakstot augšzemnieku

izloksnes, jāsniedz pēc iespējas pilnīgākas ziņas, lai varētu

noskaidrot augšzemnieku izloksnēs c resp. ē sekundāros pār-

skaņojumus.
14. c resp. ē, kas latviešu valodā ir radies nākamās zilbes

velārā patskaņa ietekmē, ja starp skaņām nav bijis mīksto līdz-

skaņu, lūpeņu savienojuma ar /' vai arī 5, ž, č, 3, augšzemnieku

izloksnēs ir pārvērties par ā, a resp. ā, ā. Šā a izruna vismaz

daļā augšzemnieku izlokšņu atšķiras no literārās valodas un

lejzemnieku a ar to, ka nav runājama ar tik zemu mēles pacē-
lumu resp. nav tik plata.

Šis augšzemnieku dialektam īpatais pārveidojums liekas būt

samērā vecs, kā ļauj domāt daži XIV un XV gadsimta rakstī-

jumi.23s

Piemēri: vacs Viļaka, cylvāks 2 Nirzā, vazūms2 Grostona,

svāta2
Dagdā v. tml.

15. Augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs, it īpaši Vid-

zemē, sastopama patskaņu a, ā, v, (ū), o (<«), uo pārskaņo-

šana palatālu patskaņu priekšā. Pārskaņas noteikumi un rezul-

tāti visās izloksnēs nav vienādi.

Sausnējā un Vietalvā a> c, ā>ā
c

,
u>ii un uo >ue

«. . palātālu patskaņu priekšā ■— atskaitot hiāta gadījumus un

to i, kam citur augšzemnieku izloksnēs atbilst «-skaņa.., ja

starp šiem patskaņiem nav k, g, k, ģ, j, č, dž, š, ž, ļ vai ņ;

turpretim šo līdzskaņu savienojumi ar iepriekšēju r, l, m, s, z,

p. b, t pārskanu netraucē (tātad pārskanu netraucē lūpeņi un

nemīkstinātie zobeņi).» 236

Piemēri: skali (< skali) : skali, skani (< skani) : skani,

lāsi (< lasi) : laši, nāzi (<nazi) : naži, aci (< aci) : trači,

vājie (< vadzitis) : līkraji, rāsiņa ( < rasina) : paši, lābība

(< labība), pālīj (< palīdz), sāsiti (<sasiti), māecīt2

(< mācīt), brāHi2 (< brāli), klāse (< klase), sālien (< sa-

lien)
, kāpeika (< kapeika), mu

l

ciņa ( < muciņa), sku
l
dre

235 J. Endzelīns, Lgr, 108. lpp.
336

Turpat, 133. lpp.
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(<skudre), puHens (< putenis), ruebi (<ruobi), spuele

(< spuole), zueš (< zuoss) v. tml.

Piedēkļos a pārskaņojuma rezultāta šais izloksnēs ir radies c,

piem., grāmetiņa
2
, vākeriņas v. tml.

Līdzīgā pozicijā pārskaņa dzirdama arī citās Vidzemes un

daļā Augšzemes sēlisko izlokšņu, tikai tur pārskaņas rezultāti

daļēji ir citi. Tā, pārskaņojot a, var dzirdēt ne tikai c, ā, bet

arī a
e

, āe

, piem., sā
e
cit (< sacīt), nājiedu (< nadziedu) 'ne-

dziedu' Lazdonā, Praulienā, vēldlba2 (< valdība), redi

(<radl) Liezērē, a
e

cs (<acs), pa
eleja (< paleja), kaepi

(<kapl) v. tml. Bērzaunē.

ā vieta sastop c, d vai āe

,
a

e

, piem., IzastradaHies 'izstrādā-

ties' Bērzaunē, māesiņa (< māsiņa) Praulienā v. tml.

Vienā izlokšņu daļā tiek pārskaņots arī o, kas stājies a vietā.,

un ā< ā, piem., sto
e
bi (< stabi) Dzelzavā, mo

e

ziņč (< maziņš)

Secē, mdeziņč Lazdonā; ā>ā
c Odzienā, Dzelzavā un citur.

Pārskaņojot v, var rasties u
l

,
u\ u

e

, piem., malciņa (< mu-

ciņa) Lazdonā. u
e radies, pārskaņojot v, Secē.

Liekas, ka pašreiz ū vairs netiek pārskaņots, bet atsevišķi

pārskaņas gadījumi tikuši tomēr reģistrēti pagājušā gadsimta

pierakstos. Tā A. BILENSTEINS minējis vsk. nominatīvu ūedens

(< ūdens); A. BECENBERGERS kruizite (< krūzīte) (no Laz-

donas) .

Par šās pārskaņas rašanos A. ĀBELE raksta: «. . mums ir

pamats domāt, ka arī mūsu sēliskajās izloksnēs pārskaņas un

epentezes cēlonis meklējams ne tieši nākamās zilbes patskanī,

bet šī patskaņa priekšā mīkstinātā līdzskanī. Un ka tas tā, to

jau rāda epentezes rašanās arī tur, kur nākamā zilbē vēlārs

patskanis, ja starp abiem patskaņiem atrodas vecs līdzskaņa

savienojums ar jotu, piem., 1. sg. kulršu, kāeršu, kālšu v. c.

..
Ja nu tā, tad jādomā, ka visās tais izloksnēs, kur tagad atro-

dam palātālo pārskaņu un epentezi, kādreiz līdzskaņi palātālo

patskaņu priekšā ir bijuši stiprāk mīkstināti nekā tagad. Vēlāk,

līdzskaņu mīkstinājumam zūdot, patskaņa palātālizētās beigas

kļuvušas dzirdamas.

Ka tas tā, to liecina arī parskaņa 1) tos gadījumos, kur

vēlāra patskaņa priekšā agrāk bijuši lūpeņu savienojumi ar /,
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kas vēlāk zudusi, piem., āe

vu, kāe

pu, jtfmu v. c..., 2) kur bijusi

/--skaņa, piem., g. s. kāra, kul

ra v. c.

Kur patskanis bija īss, un palātālizētā beigu daļa kvālitātē

visai stipri neatšķīrās no nepārskaņotās daļas, pārskaņa varēja

aptvert arī visu patskani a
e > ā, kā tas noticis arī Sausnējas

izloksnē; kur kvālitātes atšķirība starp skaņas sākumu un

beigām bija lielāka, pārskaņotās beigas nesaplūda ar pārējo

patskaņu resp. divskaņa daļu, bet palika kā [fļsa i-' jeb c- epen-

teze, piem., u\ u
e

,
o

e

; ue (divskanī liekas pārskaņots viss otrais

komponents). Garš patskanis lielākā daļā izlokšņu paturējis

i- jeb c- epentezi, piem., āe

, dc
un dažās izloksnēs laikam arī

ū
e jeb ū

1

.., bet ir arī izloksnes, kur ā
e
> a, kā piem., Piebalgā,

Ogrē v. c.

Tā tad, ja epentezes un pārskaņas cēloni meklējam patskanim

tieši sekojošajā mīkstinātajā līdzskanī, mums kļūst saprotams,

kamdēļ epentezes nav jotas un mīkstināto līdzskaņu priekšā.

Tur, kā jau augstāk aizrādīju, mēs viņas nedzirdam un neiz-

jūtam, jo patskaņa palātālizētās beigas nepārtraukti saplūst ai-

jātu jeb mīkstināto līdzskani. Bet ja šā mīkstinātā līdzskaņa

priekšā atrodas vēl kāds nemīkstināts, epenteze kļūst dzirdama,

piem. kā
e

pšana, klulpšana, glāebšana, julmšana, āršana, kāl-

šana v. c. ..To varam saprast tikai tā, ka pirms epentezes
rašanās mīkstināti bijuši ne tikai tie līdzskaņi, kam kādreiz

sekojusi jota, bet zināmā mērā arī citi viņu priekšā esošie,

citiem vārdiem — ir bijis laikmets, kad runāj[u]ši kāpšana.

aršana v. t. 1. Kad vēlāk, šādu, vai tādu iemeslu dēļ, visi palā-
tālizētie līdzskaņi, atskaitot savienojumus ar t, bija mīkstinā-

jumu zaudējuši, radās epenteze arī tikko minēto līdzskaņu

grupu priekšā.» 237

16. Neatkarīgi no sekojošo skaņu kvalitātes daļā sēlisko

izlokšņu ai>oi, piem., Ibiks 2 (< laiks), oirbltne2 «atraitne),
tāukoinc 2

(< taukains), auzbine2 «auzaine), skoisiois

«skaistais), griežamais (< griežamais), vsk. dat. kļovoi

«kļavai) Liezērē, Mēdzūlā un citur. Daļā izlokšņu ai >oi

jebkurā stāvoklī, citur tikai uzsvērtās zilbēs.

237 A. Ābele, Ka varēja rasties epenteze un palatala pārskaņa musu

sēliskajās izloksnēs. — Ceļi 111 (1933), 108.-—lO9. lpp.
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17. Neatkarīgi no sekojošo skaņu kvalitātes jebkurā stāvoklī

vienā izlokšņu daļā au>ou, āu, piem., kounc «kauns) Kup-

ravā, s&ūlite, gr&ūdi, roūks (-gs), k&ūje, nāūda Vestienā.

Šis pārveidojums radies uz asimilācijas pamata — a izruna

tikusi tuvināta divskaņa otra komponenta v izrunai, rezultātā

ir divskaņa pirmajā daļā radies labializēts patskanis o vai ā.

18. Vienā augšzemnieku izlokšņu daļā ai> ci aiz k un g,

piem., kēils 2
,

škeida, škēii'iet'2
,

ģeiļš, ģēiš2 Viļakā un citur. Par

šo pārveidojumu J. ENDZELĪNS devis šādu skaidrojumu:

«Liekas man tagad, ka tai apgabalā reizē ar a > c palātālo

skaņu priekšā (sk. Le. Gr. § 45 d) arī divskanis ai ir pārvēr-
ties par ci. Vēlāk, kad augšzemniekos piem. *meliņa < maliņa

pārvērtās par maliņu, arī divskanis ci < ai atkal varēja pār-
vērsties par ai. Bet palika ci nepārvērsts par ai un vēlāk pār-
vērtās par ci aiz iepriekšēja k, g, kas ci priekšā bija drusku

palātālizēti. Šādu manu uzskatu balsta Ģeruļa aizrādījums Lit.

Dialektstudien 96, ka leišu valodas Kupišķa izloksnē, kur

citādi c vēlāru patskaņu priekšā ir pārvērties par slēgtu a, aiz

palātāla k, g e-skaņa paliek nepārvērsta par a, piem., ketufū

~četru".»23B

19. Augšzemnieku izloksnes a vieta tiek runāta skaņa, kas

vairāk vai mazāk ir labializēta, vai pat divskanis: &, oa, °ā,

oa, oa, o
a

, 5, 6, uo, ua

Arī šai pārveidojumā sākumā laikam ir bijusi darīšana ar

pārskanu, kas bijusi atkarīga no sekojošo skaņu kvalitātes.

Šai sakarā J. ENDZELĪNS raksta: «Blakus a : c var iedomāties

tādu pašu pārskanu ā : āe

, kas, piem., Sausnējā ir vēl patu-

rēta; vienā laikā ar a> ā, o var būt ā, ā
e

pārvērtušies par

ā, āe (tā, piem., Dzelzavā) jeb par 6, o
e

, pēc kam āe
- resp.

o
e

-skaņā var būt zudusi e-pieskaņa. Šo hipotēzi atbalsta arī

tādas K. Mūlenbacha Litenē dzirdētas formas kā tag. 3. pers.

uorda : inf. ārdīt; nom. vuords, kuots, kuorklis, vuorna, uobuls,

vuorti (sal. godi 45. § b) : vārdiņš, kātiņš, kārkliņš, vārniņa,
ābels (lei. obells), vārtiņi.» 239

238 J. Endzelīns, Sīkumi, LXXV. — FBR XI (1931), 183.—184. lpp.

239 J. Endzelīns, Lgr, 126. lpp.
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Tā radies 6 augšzemnieku izlokšņu vienā daļa ticis vēlāk dif-

tongizēts.

ā vietā uo sastopams ari palaikam piedēkļu zilbēs. Gala zil-

bēs ā liktenis dažādās augšzemnieku izloksnēs nav vienāds.

Palaikam ā palicis nepārvērsts vsk. lokatīva galotnē, ā ticis

pārveidots arī vecās vienzilbes formās.

Par ā neuzsvērtajās zilbēs a'kad. J. ENDZELĪNS raksta:

«Parādītās izlokšņu atšķirības varbūt izskaidrojamas tādējādi,
ka senāk neuzsvērtais ā (līdzīgi neuzsvērtajam a) nav

bijis labiālizēts: o, o izruna lūpu apaļojuma dēļ prasa vairāk

enerģijas nekā a, ā izruna. Bet varbūt ā vispirms ir pārvērties

apmēram par oa, kas izloksnēs vēl sastopams, un šis oa vēlāk

par o, uo : tā kā neuzsvērtais ā bija varbūt mazliet īsāks nekā

uzsvērtais, tad tas varēja nepārvērsties par diftongu; ..Ja ir

pareizi, ka neuzsvērtais (bet ne ar palīgakcentu) ā ir paglābts,
tad formas ar o, uo gala zilbē izskaidrojamas vai nu ar palīg-

akcentu (tā, piem., viensk. nom. kaušonuos, tag. 3. pers. taisuos),

vai ar citu formu ietekmi (piem., viensk. ģen. vacuo, vacuos ar

uo pēc tuo, tuos parauga; ja viensk. lokātivs palaikam beidzas

ar -ā, tad ir jāiegaumē, ka viensk. lok. *tuo no *tā, cik zināms,

nekur nav sastopams; tag. 3. pers. staiguo pēc staiguoju,

staiguojam parauga utt.)»240

Monoftongi no diftongiem

Augšzemnieku izlokšņu vienā daļā — austrumu jeb dziļajās

augšzemnieku izloksnēs sastop ī-skaņu divskaņa ie vietā un

ū divskaņa uo vietā, ie un uo monoftongizācijā visas austrumu

izloksnes neturas kopā. Vienā daļā šo izlokšņu ie un uo monof-

tongizācijā ir saistīta ar intonāciju. Tā Neretā ir pārveidoti

kāpjoši intonētie ie un uo, kamēr krītoši intonētie divskaņi ir

palikuši nepārveidoti, turpretī Mazlaicenē monoftongizēti tieši

krītoši intonētie divskaņi. Trešajā izlokšņu grupā monofton-

gizēts katrs ie un uo.

240 J. Endzelīns, Lgr, 128. lpp.



282

«Neretas intonāciju grafiski uzņēmumi
..

rāda, ka kāpjoši
intonētos garumus še runā ar stipru toņa kāpumu un, vismaz

līdz patskaņa vidum, pieaugošu intensitāti. Tāds toņa un inten-

sitātes kāpums parasti savienots ar stipru balss saikļu sasprie-

gumu, kas savukārt veicina skaņas sašaurināšanos. Tādā kārtā

divskaņos ie un uo varēja zināmā mērā tikt aizkavēta šaurākās

i- jeb «-skaņas pāreja platākā komponentā; pēdējais, pamazām

sašaurinoties, varēja beidzot kvālitātē saplūst ar pirmo kom-

ponentu, tā radot garu i, v.

Krītoši intonētajās zilbēs šīs izloksnes kurvēs redzams pret

vidu pastiprināts gaisa izplūdums, kas liecina par balss saikļu

spēju atslābumu, kamdēļ otrā (platākā) divskaņa komponenta
izzušanai šai gadījumā nav iemesla.

Tais izloksnēs, kur katrs ie, uo > ū, pēc Saukas intonāciju

uzņēmuma . . spriežot, krītoši intonētajās zilbēs nav tik stipra
izdvēsuma patskaņa beigās kā Neretā. Še tā tad nav tik krasas

starpības muskuļu spraigumā starp abām intonācijām, jo arī

kr[ī]tošā intonācija nerada visai stipra muskuļu atslābuma,

kamdēļ abos gadījumos radusies vienāda pāreja i- un «-skaņā.

Turpretī tais izloksnēs, kur kāpjošās intonācijas toņa kāpums

mazāks, un muskuļu spraigums ne vienā, ne otrā intonācijā

nav liels, kā tas redzams, piem. Praulienas, Sērpils, Ērgļu,
Katriņas un Biržu intonāciju uzņēmumos, ie- un «o-skaņa ir

palikusi nemainīta.»241

Kas vidējs vērojams Mazlaicenē, kur ie >l, uo >ā, bet

ie >ci un uo > ou, piem., slnu2 'sienu', ruka2 < riioka, bet vsk.

ak. seinu 'sienu', oūga < uoga. «Ņemot vērā intonāciju*, jā-

domā, ka še, tāpat kā citās kaimiņu augšzemnieku izloksnēs,

no sākta gala bijis [t], ū, vienalga, vai diftongizācija notikusi

priekš vai pēc lauzuma rašanās (ja pats lauzums vecāks par

augšzemnieku i, ū < ie, uo).. lespējams, ka Mazlaicenē min.

diftongizācijas norisināšanās laikmetā šādā vai' tādā kārtā ir

241 A. Ab c 1 c, Daži sīkumi izlokšņu vokālisma. — Filoloģijas materiāli,

R. 1933, 60. lpp.
* Grūti iedomāties, ka no kāpjoši intonēta ie, uo, pirmajam komponentam

nezaudējot zilbiskumu, varētu rasties ē, 6. (A. Ābeles parinde. — M. R.)
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attīstījies šai intonācijā stiprāks toņa kāpums nekā citās kai-

miņu izloksnēs. Tādā ceļā varēja rasties zināma kvālitātes at-

šķirība starp nesaspriegto paplato patskaņa sākumu un

saspriegtāko vairāk sašaurināto beigu daļu. Sākumā tā varēja

būt pāreja no plata i resp. v šaurākā, bet abu komponentu

kvālitātes starpībai vēl palielinoties, varēja rasties ci, od.

Krītoši intonētās zilbēs, kur tāds patskaņa beigu sašaurinājums

nevarēja rasties, i, ū palicis nemainīts.»242

Diftongi no gariem patskaņiem

Plašāk par monoftongizāciju augšzemnieku izloksnēs ir

sastopama diftongizācija. Diftongizē dažus garos patskaņus,

kā arī diftongiskos savienojumus -ir- un -ur-, ja tie ir krītoši

intonēti.

1. Gandrīz visās augšzemnieku izloksnēs tikusi pārveidota

ī-skaņa. i diftongizācija ir viena no tām augšzemnieku dialekta

pazīmēm, kas sniedzas vistālāk rietumos. Trapenē, Gaujienā,

Palsmanē, Lizumā, Tirzā un citur, kā arī rietumos no šīm

izloksnēm, i ticis paturēts.

Vienā izlokšņu daļā (piem., Sausnējā, Pļaviņās, Saikavā un

citur) diftongizēts tikai i 2 par ij, bet kāpjoši intonētais i ticis

paturēts: tit, mikla, bet tlļrs2
, pātlik (< patīk) v. tml.

Katrs ī neatkarīgi no intonācijas ir diftongizēts par ij, īi, ii,

ij,
ci sēlisko izlokšņu lielā daļā un par ci nesēlisko izlokšņu

vairumā, piem., driiži2 'drīz', mījļā, be'tdelet, 3
eivoj 'dzīvo' Gros-

tonā, vēirs 2
, šeiks Zvirgzdinē, Pildā un citur.

Tais izloksnēs, kur ī ticis diftongizēts, diftongizācija daļēji

vērojama arī piedēkļu zilbēs, bet ir arī izloksnes, kur piedēkļu
i ticis paturēts. Piemēri: miilestliba2 Grostonā, mēil'est'eiba2

,

sāul'eit'q 2 II sāul'iēt'e2 Kalupē, bet zēilita2 Neretā.

ī diftongizāciju augšzemnieku izloksnēs skaidro ar to, ka šī

skaņa tur runājama platāk un savā artikulācijā esot nenoteik-

tāka un nestabilāka skaņa nekā lejzemnieku ī.2i3 Tas, ka

242 A. Ābele, Daži sīkumi.., 60.—61. lpp.
24ā- Turpat, 60. lpp.
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piedēkļos i ticis ari vietumis paturēts nediftongizēts,«.. laikam

izskaidrojams ar to, ka piedēkļu i — kas ir neuzsvērts vai tikai

ar palīgakcentu — ir drusku īsāks un tāpēc mazāk tiecas pār-
vērsties par diftongu, sal. austr. viensk. lok. muojā < mājā. .»

244

2. Tais pašās izloksnēs, kur ticis diftongizēts l, diftongizēts

ari ū. Tā vietā tiek runāts āu, uu, °ū,
e
ū, ou, eu, yu, iv. Vidzemes

sēlisko izlokšņu vairumā dzirdam ū vietā āu, uu, °v, *v, piem.,
cūuska 2

,
kūukc2 (<kūts) Meirānos, pl°ūkt 2 (< plūkt), mūurs2

(< mūris), kuulic 2 (< kūlītis), bsūt (<būt) Vestienā, bet

Iloūkste (< Ilūkste) Bebrenes Kaldabruņā, cduka2
(< cūka)

Dignājā, škdunc2 (<škūnis) Sunākstē, bryunc 2 (<brūns),

dtjure 2 (<dūre) Zasā un citur Augšzemes sēliskajās iz-

loksnēs.

Visbiežāk augšzemnieku izloksnēs, sevišķi Latgalē, ū vietā

lieto yu resp. iv. Parasti iv sastop ū vietā vārda sākumā un

aiz mīkstiem vai mīkstinātiem līdzskaņiem, kā arī vienā

izlokšņu daļā aiz k, g, piem., jiura2 (< jūra), ģlut2 (<gūt),

byūt' (< būt), myūšs (< mūžs) Kalupē, iūd'inc 'ūdens', myusu
2

(<mūsu) Krāslavā un citur. Pārskatu par yu un iv lietojumu

sniegs latviešu dialektu atlants.

Visretāk laikam ū vietā lietojams eu. To sastop ū vietā Vār-

kavā, Lašos, Līvānos un citur, piem., dēumi2 (< dūmi), lēuju 2

(< lūdzu) Līvānos.

Ari ū diftongizācija tiek skaidrota ar to, ka augšzemnieku
izloksnēs šī skaņa runājama platāk un savā artikulācijā neno-

teiktāka un nestabilāka skaņa nekā lejzemnieku ū.245

3. ā > uo skat. 280. sk. lpp.
4. ē > ie skat. 273. sk. lpp.

5. Diftongiskie savienojumi -ir-2
un -ur-

2 augšzemnieku iz-

lokšņu lielā daļā tikuši pārveidoti: i un v tikuši pagarināti vai

arī patskaņa vietā ieviesies divskanis. Sakarā ar to radušās

skaņu kopas -Ir-, -ēr-, -ier- un -ūr-, -itor-. Lauzti intonētie savie-

nojumi -ir- un -uf- palaikam palikuši nepārveidoti, «ir 2
,

ar9-

pāreja ier2, ūor2 šais izloksnēs, man šķiet, vedama sakarā ar

244 J. Endzelīns, Lgr, 140. lpp.
245 A. Ābele, Daži sīkumi.., 60. lpp.
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šo izlokšņu zilbju konstrukciju un viņu ekspiratorisko vārda

akcentu: krītoši intonēto zilbju sākumā stiprs balss saikļu sa-

spriegums, kam seko, ar pastipru izdvēsumu savienots, pilnīgs

atslābums. Pēdējam iestājoties, mēle no augstā i- resp. u-

stāvokļa viegli var noslīdēt neutrālākā, sekojošajai r-skaņai

tuvākā, c resp. o jeb a stāvoklī, tā radot divskaņus ie, uo.

Ja, turpretī, tonim kāpjot jeb vismaz pieturoties zināmā aug-

stumā, muskuļu atslābums aizturēts līdz r-skaņas sākumam,

diftongizācijas iestāšanās tiek aizkavēta. Kā jau augstāk aiz-

rādīju, lauztās intonācijas izruna šais izloksnēs tieš[ā]m savie-

nota ar lielāku vai mazāku toņa kāpumu līdz lauzuma iestā-

šanās momentam, pie kam pats lauzums še mēdz būt divskaņa

otra komponenta sākumā jeb vidū. Tā tad atslābums rodas tikai

r-skaņā, bet ne kā pāreja starp i resp. v un r; diftongizācijai še

nav iemesla.»246

Piemēri: mlert'2 : zufks (-gs) Zvirgzdinē, žierņi2
: šifč (-ds)

Bērzgalē, kuorpe 2
: pufns Mālupē, dūoft'2 : purs

2 Kalupē v. tml.

Piedēkļu resp. neuzsvērto zilbju patskaņu kvalitātes

pārveidojumi

Piedēkļu patskaņu kvalitātes pārveidojumi augšzemnieku
izloksnēs vismaz daļēji saskan ar pārveidojumiem saknes zil-

bēs. Tā vienā izlokšņu daļā arī piedēkļos a vietā tiek lietots o

pēc tiem pašiem noteikumiem kā saknes zilbēs, (skat. 267. lpp.),

piem., vosora (<vasara), runova (< runava) 'runāja' Pildā

un citur, turpretī otrā izlokšņu daļā neuzsvērtais piedēkļa a

ticis saglabāts.

i vietā sastop y arī piedēkļos, piem., mozynoat' (< mazināt)

Aknīstē un citur. Tāpat pārveidoti piedēkļu zilbēs var būt ari

citi patskaņi un divskaņi. Bet neuzsvērtajās zilbēs ir novēro-

jama arī tāda patskaņu kvalitātes maiņa, kas nav pazīstama
saknes zilbēs.

246 A. A b c 1 c, Daži sīkumi
.. , 61. lpp.
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Neuzsvērto zilbju patskaņu kvalitāte augšzemnieku izloksnēs

tāpat kā citās latviešu izloksnēs var būt mainījusies uz pro-

gresīvās asimilācijas pamata, piem., luputa (< lupata) Sēlpilī,

ostoņt (<ostuņi) 'astoņi' Zasā, mašanasc// mašinisc (-ts)

Biržos v. c. Progresīvās asimilācijas gadījumu augšzemnieku

izloksnēs ir maz.

Vokālisma kvantitātes maiņas

Garumu saīsinājumi saknes resp. uzsvērtās zilbes

1. Augšzemnieku izlokšņu vienā daļā tikuši saīsināti saknes

zilbju garie patskaņi un divskaņi ie, uo (retumis au) tautosilla-

biskā r, l, n, m, i un v priekšā, piem., dals, ģen. dala Preiļos,

viri (<vien) Lizumā, tavs (<tģvs), ģen. tava2 Naujenē v. tml.

Saīsinājums radies, lai novērstu pārgaru zilbi.

2. Augšzemnieku izlokšņu vienā daļā tikuši saīsināti vien-

zilbes vārdu garie patskaņi un divskaņi proklīzē, piem.,

pi (< pi < pie) Alūksnē un citur, car (< caur) Sunākstē.

3. Daudzās augšzemnieku izloksnēs t priekš k, kam seko vēl

kāds līdzskanis, ticis saīsināts, piem., mikla (< mikla), siksta

(<siksta), vīksna (< vīksna) Kupravā un citur.

4. Dažās sēliskajās izloksnēs, kur aiz gara krītoši intonēta

ū ticis iesprausts k, šā k priekšā esošo ū pēc tam saīsina, piem.,

juks (< juks) 'jūs', suktit (<sūktīt) 'sūtīt' Cesvainē, Dzelzavā

un citur.

Piedēkļu garumu saīsināšana

1. Piedēkļu garumu saīsināšana vērojama / priekšā, piem.,

mozgaju (< mazgāju), mozgajam (< mazgājam), kafseju
(< karsēju), dabūju (< dabūju), kalējs (< kalējs), orajs

(< arājs) Vecgulbenē, meklēju (< meklēju), dūmoju*

(< dūmuoju < duomāju). Kalupē, mozgoju (< moz-

guoju < mazgāju), matoju (< maluoju < m.elāju) Aulejā un

citur.
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2. ū < uo un i < ie ticis saīsināts daudzās augšzemnieku

izloksnēs /, n priekšā, piem., veituls (< vītuols), miruns (<mi-

rūns < miruonis) Alūksnē, komuļš (< komūļš < kamuolis),

uobuļš (< udbūļš < ābuolis) Kalupē, ūzuls (< ūzūls < uozuols),
kūduts (< kūdūts < kuoduols) Aulejā un citur. īsais

patskanis piedēklī sastopams parasti attiecīgā vārda visos

locījumos, bet iespējams, ka sākotnēji saīsinājums bijis tikai

vsk. nominatīva formā, kur garais patskanis atradies tauto-

sillabiskā sonanta priekšā. Vēlāk saīsinājums varētu būt ticis

vispārināts. 247 Jāpiebilst, ka tais pašās izloksnēs, kur dažos

vārdos garais patskanis piedēklī -uol-, -uon- saīsināts, blakus

ir sastopami arī vārdi ar nesaīsinātu piedēkļa patskani, piem.,

veituls 1 (< vītuols) Aulejā, kūdūls2
(< kuoduols) Kalupē

v. tml.

3. Vairākās sēliskajās izloksnēs ticis saīsināts piedēkļa ī, ū,

kamēr ēun ā ticis paturēts, piem., nūo'pēlnit 2 (<nuopelnit),
dobut (< dabūt) : sarunāt Praulienā, Lazdonā.

Liekas, ka ī, v ir saīsināti tadeļ, ka tiek runāti ar augstu

mēles pacēlumu un tādēļ grūtāk runājami nekā ā vai ē.

Tais pašās izloksnēs vērojams, ka ī tiek saīsināts tikai

nebalsīga līdzskaņa priekšā, bet balsīga priekšā garums ticis

paturēts, piem., petita (< pelīte), vedīšu, vedīsi, vedis, bet

labība (< labība), bārlba (< barība) Praulienā, Lazdonā.

Visumā piedēkļu zilbju saīsinājumi augšzemnieku izloksnēs

nav tik konsekventi kā lībiskajās izloksnēs un sastopami

samērā reti.

īsumu pagarinājumi

Daudzās augšzemnieku izloksnēs sastop vecu uzsvērtu īsumu

spontānu pagarinājumu. «Lielāko tiesu tādējādi pagarinātie
īsumi ir tikai pusgari (piem., Meņģelē), bet dažās izloksnēs

(piem., Secē) tie ir līdzīgi normāliem garumiem; arī vienas un

tās pašas personas izrunā kvantitāte var svārstīties.. Tiek

247
J. Endzelīns, Lgr, 70. lpp.
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pagarināti — tāpat kā austrumleišiem — ne tikai a (> o)

un c, bet ari i un v. — Šos jaunos garumus lielāko tiesu izrunā

stiepti, bet dažkārt ari krītoši.» 248

Piemēri: dairit, je:stris Vallē, I6p a «lapa), vdcs «vecs),

nest (< nest), desmit (< desmit), koza (< kaza), boc

(< bads) Daudzesē, dbc2 (< dadzis) Varakļānos v. c.

2. Uzsvērts īss patskanis nebalsīga līdzskaņa priekšā

kļūst pusgarš vai garš dažās sēliskajās un tām kaimiņos esošās

izloksnēs, pie kam pagarinājums tiek runāts ar kāpjošu into-

nāciju, piem., ūstaba 'istaba' Praulienā, driki 'griķi' Lazdonā.

Nereti garums skaidrāk dzirdams vaļējās nekā slēgtās zilbēs,

piem., poc (-ts) blakus posa, pošam Koknesē. (Ap Lejasciemu

šādi pagarinātiem patskaņiem ir krītoša intonācija.)

Šais izloksnēs «. . ir attīstījies lielākā mērā, nekā vidus izlok-

snēs, monoftonģisku (atvērtu) zilbju tips, ar ko šīs izloksnes

tuvojas ziem.-austrumu izloksnēm, bet no otras puses vārda

akcents šais izloksnēs nav savienots ar pastiprinātu izdvē-

s[u]mu, kamdēļ ari še, atvērtām zilbēm rodoties (uzsvērtās

zilbes patskanim pagarinoties), nav attīstījušies krītoši garumi.

Vispārējais zilbes tips še tuvāks vidus izlokšņu tipam, jo
vārda akcents še tāpat kā vidus un tāmnieku izloksnēs dina-

misks (savienots ar muskuļu darbības pastiprinājumu..) ..tais

izloksnēs, kur pārsvarā dinamiskais vārda akcents (tāmnieku

un vidus), īsu patskani saturoša uzsvērta zilbe ir atvērta, ja

seko balsīgs līdzskanis, piem., 1a-ba, bet slēgta, ja seko

nebalsīgs, piem., lap-pa.., jeb lapa (vienzilbīgā izrunā,

ar nebalsīgu otro a-skaņu); šādos gadījumos līdzskanis zil-

bisks .. Tā tas, domājams, bijis pirms minēto pagarinājumu

rašanās arī Praulienā, Koknesē, Secē v. c. viņām tuvās iz-

loksnēs. Tā kā nu tāda līdzskaņa zilbiska izruna. . savienota

ar pastiprinātu muskuļu darbību, šāda zilbe ir dinamiski

kāpjoša. Ja nu šāda dinamiski kāpjoša slēgta zilbe, akcenta

tipam nemainoties (šai gadījumā izdvēsumam nepastiprino-

ties), pārvēršas atvērtā zilbē (zilbes robežai rodoties starp

patskani un līdzskani: lā-pa<lap-pa), tad pastiprinātais

248 J. Endzelīns, Lgr, 145. lpp.
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muskuļu saspriegums zilbes beigās, kas radies līdzskani

zilbiski izrunājot, neizzūd, no kam šā radusies atvērta ailb.e

ar viņas pagarināto patskani kļūst dinamiski., kāpjoša, ķā

to rāda augšā minētās izloksnes.»249

3. Sens patskaņa pagarinājums augšzemnieku izlokšņu vienā

daļā ir vērojams arī uzsvērtā skaņu kopā -ij- un -uv- līdzīgi

zemgaliskajām izloksnēm. Patskaņi i un v šais skaņu kopās
tikuši pagarināti pirms i un «-skaņas diftongizācijas, jo dif-

tongizācija skārusi arī šo pagarināto patskani. Tādā kārtā

augšzemnieku izloksnēs vajadzētu rasties skaņu kopām -eij-

un -yuv-, -euv-, -ouv-. «Augšzemnieku izlokšņu vairumā pēc
tam Ļ v šais diftongos / resp. v priekšā ir zuduši, piem., beji

„biji" Lubānā b. c, reju „riju" Dignājā v. c, sovans „sivēns"

Alsviķī, Lejasciemā v. c. vecāka suvģns vietā, pag. 3. pers. šova

Alūksnē v. c, ševa Vārkavā v. c. jeb šyva Kaunatā v. c. no

*šūva < šuva v. c... — Uzsvara ietekmi rāda, piem., beji

blakus saciji Apukalnā, Vecgulbenē v. c. un šova blakus pašuva
Alūksnē

.

.»
250

4. Daļā augšzemnieku izlokšņu -Ir2- vietā tiek runāts -Ir2
- vai

-ēr
2

- un -ūr2
- vietā -ūr2

-, piem., vĢrve
2 (< virve), nūmģrt2

«nuomirt), kurpe2
(< kurpe), dūri2 (< duri) Lubānā v. c.

5. Lielākajā daļā sēlisko izlokšņu pagarināti visi patskaņi

kāpjoši intonēta tautosillabiskā r priekšā, piem., o:rt // 6rt

«art), zy:rks ļļ zyrks (< zirgs) Praulienā, ko:rsc ļļ korsc

{<karsts), jairtļļjart (< dzert), zy:rks ļļ ztj'rks (< zirgs) y

puirnc II pūrnc (< purns) Lazdonā un citur.

Atsevišķās nesēliskajās izloksnēs un lielākajā daļā sēlisko

izlokšņu pagarinājumi sastopami arī lauzti resp. kāpjoši into-

nēta tautosillabiskā l, n un m priekšā, piem., vafd'e (< varde),
kēft' «ķert), jāitonc «dzeliāns (?)), kotnc «kalns)

Skaistā, zi:rks ļļ zirks (-gs), do:rps II dorps (< darbs),

goilva II golva (< galva), je:mt // jēmt 'ņemt', mu:n ļļ mūn

'man' Sēlpilī.

249 A. Ā b c 1 c. īso patskaņu pagarinājumi nebalsīgu līdzskaņu priekša.
FBR VII (1927), 110.—111. lpp.

250 J. Endze 1 i n s, Lgr, 147. lpp.
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Patskaņu iespraudumi

Anaptikse

Anaptikse nav raksturīga augšzemnieku izlokšņu parādība..
Taču Kalsnavā (un citās tās kaimiņu izloksnēs?) sastopams pat-

skaņa iespraudums aiz līdzskaņa vārda sākumā, piem., s
a

taps

(< stabs), s
u

tulps (< stulbs), tricināt ('< tricināt), taraks

(< traks) v. tml.

Laikam «. . anaptikse šos apstākļos ir spēcīgas troksneņu
izrunas sekas, un viņas uzdevums — mazināt superglotālo

gaisa spiedienu un līdz ar to arī paaugstināto muskuļu sprai-

gumu, jo runas orgāniem uz brīdi ieņemot ļoti īsa, nesaspriegta

patskaņa stāvokli, mutes telpā saspiestais gaiss šai momentā

izplūst brīvi. Anaptikse tā tad izpilda te, varētu teikt, ventiļa

uzdevumu, atvieglinot zināmā mērā izrunu.»251

Epenteze

Epenteze rodas sēliskajās izloksnēs sakarā ar velāro pat-

skaņu a, ā, o, v, ū un divskaņa uo pārskanu nākamās zilbes

palatālā patskaņa ietekmē. Skat. 279. skk. lpp.

Patskaņu zudums

Piedēkļu patskaņu zudu m s augšzemnieku izloksnēs

sastopamas vēl retāk un nekonsekventāk nekā garumu saīsi-

nājums.

Līdzīgi kā citās latviešu izloksnēs piedēkļu īsie patskaņi var

būt zuduši blakus /-skaņai, piem., sačejše (< sacījuse) 'sacī-

jusi' Barkavā, mozguoiše 2 (< mozguojuse < mazgājuse) 'maz-

gājusi' Zvirgzdinē.

251 A. Ābele, Anaptikse Kalsnavas izloksnē.
— Ceļi VII (1936),

92.-93. lpp.
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Zūd dažkārt neuzsvērti saknes patskaņi ari salikteņu

otrā daļā, piem., paščeif (< pasaceit < pasacīt), naščeif

(< nesacīt), šukor2 (< šuvokor < šuovakar) Kalupē.

Ķontrakcija

Ķontrakcija augšzemnieku izloksnēs, šķiet, sastopama bie-

žāk nekā citos latviešu valodas dialektos. Negācijas na pat-

skaņa ķontrakcija ar nākošās zilbes patskani vai divskaņi tur

vērojama tādos gadījumos, kur lejzemnieku izloksnēs ķontrak-

cija nav iespējama, piem., nātrast2 (<naatrast), nāizoft2

(< naaizort) 'neaizart' Alūksnē, nāezmirst (< naaizmirsti)

Sausnējā, naut (<naaut) 'neaut', nāšf (<naāst) 'neēst' Pildā

un citur.

Kontrahēti augšzemnieku izloksnēs arī citu priedēkļu pat-

skaņi ar sekojošās zilbes patskani resp. divskaņi, piem., pāšt'

(< paāst) 'paēst' Pildā, pā
eds (< paēdis) Sausnējā, jād

(< jāēd) Tirzā v. tml.

Kontrahējot patskaņus, no kuriem viens ir lauzti intonēts,

Pildā rodas krītoši lauzta intonācija, piem., pāāšt (< paēst).

Citādi kontrahētie garumi augšzemnieku izloksnēs ir krītoši

intonēti.

Gala zilbju vokalisms

Vokāļu kvalitātes pārveidojumi gala zilbēs augš-
zemnieku izloksnēs sastopami tikai dažos gadījumos.

1. Plaši izplatīta parādība augšzemnieku dialektā ir -c pār-

veidojums par -c, kas dažās izloksnēs ticis tālāk pārveidots

par -a, piem., mufe (<mute), upe (< upe) : plra2 (< piere),

capura (< cepure) Zvirgzdinē, Kalupē un citur, prld'ā2

(< priede) : pira 2
(< piere) Nirzā, drņbe

2
(< drēbe), Dignājā,

3ērve (< dzērve) Lazdonā, Praulienā un citur.

-c gala zilbe vietumis tik plats, ka faktiski skan kā a arī

aiz citiem līdzskaņiem, ne tikai aiz r.
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2. Galotne -es izlokšņu lielā dala pārvērtusies par -ts, bet

-as par -ys, izņemot gadījumus, kur -as atrodas aiz /', mīkstiem

vai mīkstinātiem līdzskaņiem un dažkārt aiz k, g, kur tad

radies -is, piem., vsk. ģen. mut'iš (< mutes), agl'iš (< egles),

motys (< malas) Zvirgzdinē, muol'iš2
(< mātes), solijs

(< salas), rukis2
(< ruokas) Nirzā v. tml.

So parādību uzskata par fonētiski radušos. Šai sakarā

A. ĀBELE raksta: '«Vidus izloksnēs mēs s-skaņu runājam ar

samērā zemu, «-skaņai tuvu mēles vidus stāvokli, kas, kā palā-

tālo, tā arī labiālizēto patskaņu priekšā, tikai nedaudz pielā-

gojas pēdējiem. Turpretim tais izloksnēs, kur atšķir divus

s-skaņas variantus — nemīkstinātu un mīkstinātu, viņu artiku-

lācija ir attālinājusies no minētā neutrālā stāvokļa: pirmais

(s) skan dobjāk nekā vidus dialektā, tā tad mēle te, acīm

redzot, pret vidu tiek pacelta augstāk un, varbūt, atvilkta ari

vairāk atpakaļ, t. i., tuvāk «-skaņas stāvoklim; otrā gadījumā

(pie š) mēles priekšējā daļa tuvojas i stāvoklim. Jāņem vēl

vērā, ka šais izloksnēs tautosillabiskus līdzskaņus mīkstina,

kā zināms, arī aiz palātāliem patskaņiem. Šādos apstākļos

kļūst saprotama ari minētā patskaņu maiņa. Neuzsvērtajās

gala zilbēs, kur patskaņu artikulācija jau pati par sevi neno-

teiktāka, patskanis viegli var pielāgoties sekojošās tautosilla-

biskās s-skaņas izrunai: no vienas puses, nemīkstinātā

s priekšā mēle jau patskani runājot paceļas augstāk, no kam

-as vietā rodas -ys, no otras puses, pielāgojoties palātālizēta-

jam š, -eš vietā rodas -iš.»252

3. Atvērtās gala zilbes viena Latgales izlokšņu daļā -i>-e,

■v > -o, piem., lobe (< labi), syto (< silu) Baltinavā un citur.

Liekas, ka šī parādība ir radusies sakarā ar to, ka augšzem-

nieku izloksnēs gala zilbju īsos patskaņus tiecas izrunāt ar

zemāku mēles pacēlumu nekā vidus dialektā. Tā rezultātā

-c > -c resp. -a, -i > -c, bet -« > -o.

4. Dažas augšzemnieku izloksnes ai gala zilbes pārvērties

par -ci, piem., «-celmu vsk. dat. formā. Tā Ciblā runā šivei2

252 A. Ābele, Augšzemnieku -ys, -is<-as, -es. — Ceļi V (1935),
56,-57. lpp.
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(< sievai), vietn. vārda kura vsk. dat. forma kūrei v. tml. Ari

šai gadījumā laikam jādomā par abu skaņu — a un i artikulā-

cijas tuvinājumu neuzsvērtā pozicijā.

Garu patskaņu un divskaņu saīsinājumi gala zilbēs nav

sevišķi raksturīgi augšzemnieku izloksnēm. Diezgan parasts

augšzemnieku izloksnēs ir garā patskaņa resp. divskaņa saīsi-

nājums dsk. dat. un instrumentāļa formā tautosillabiskā m

priekšā, piem., kūkim2
(< kuokiem), vlejim2 {< vējiem),

gailim2 (< gaiļiem), rūkom2 (< ruokām) Nirzā, dūoržim2

(< dārziem), bruollm2 (< brāļiem), soldm2 (< salām)
,

saimēm2 (< saimēm) Sakstagalā, ko'tnlm2 j'/ kolnim, celim2 //c-

elim, meitom2 // meituom Baltinavā un citur.

Gala zilbes garā patskaņa saīsinājums sastopams palaikam

arī pagātnes dsk. 1. personas galotnē, kas tur varētu būt radies

tautosillabiskā m ietekmē. Bet ar īsu patskani tiek runāts arī

2. personas galotnes patskanis, tādēļ liekas, ka sākotnējo fonē-

tisko saīsinājumu ir aizstājis morfoloģisks jauninājums. Pie-

mēri: bejām 2 'bijām', b'ejat 'bijāt', guojām 2 'gājām', gubjat2

'gājāt' Baltinavā.

Gala zilbju garo patskaņu un divskaņu saīsinājums Skrīve-

ros līdzīgs lībiskajām izloksnēm, piem., vsk. lok. upite

(< upītē), dsk. lok. gonus (< ganuos), inf. ispūltis (< izpūlē-

ties) v. tml.253

Gala zilbju patskaņu zudums vērojams šādos gadījumos.

1. Augšzemnieku izlokšņu lielākajā daļā ir zudis gala zilbē

i sekojoša s priekšā, ja nerodas neērtas līdzskaņu kopas, piem.,

brūoļš 2 (<brālis), kūrmulš2 (< kurmulis) 'kurmis', zacs

(< zaķis), brūol'eič2 (< brālītis), latvii2 (< latvietis), pavasars

(< pavasaris), kl'ieč2 (< klētis), šifč (<sirdis) Pildā, brbls 2

(<brālis), gūs
2

(< guovis) Zasā, brācls2 i < brālis), vēlsc2

(< valstis), menc
2 (< manis) Liezērē, brūol'š2 (< brālis), bet

b'iēgl'is (< bēglis) Zvirgzdinē, zēimuļš 2 {< zīmulis), člfš2

(< cirvis), sifč (< sirdis), brāucs 2 (< braucis), dūmauš2

(<dūmavis) 'domājis' : aūgl'iš, ceplis, ēļkšniš2 'alksnis',

kaķis (< kaķis), zūoģis2 (< zāģis), zaglis Kalupē un citur.

253 J. Endzelīns, Lgr, 70. lpp.
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Ka no piemēriem redzams, patskaņa i zudums nav saistīts

ar kādu noteiktu morfoloģisku formu, bet poziciju -5 priekšā.

2. Palaikam -s priekšā augšzemnieku izloksnēs zudis arī v.

Taču v zudums nav vairs tik konsekvents kā i zudums. Visos

gadījumos 5 priekšā v zudis tikai dažās dziļo augšzemnieku

izloksnēs: Barkavā, Viļānos un citur, piem., dsk. ak. zyfks

(< zirgus), čēļš 2 (< ceļus), cuoļš2 (< cāļus), tag. akt. divd.

vīr. dzimtes vsk. nom. aš (< *asus < *esus) 'esot', duc

(<*duodus) 'dodot', ēims 2 (<C*eimus) 'ejot' Varakļānos.

«Ja «-skaņai zūdot rodas neērta līdzskaņu kopa, tad Bar-

kavā tādu v aizstāj ar y, piem., daudzsk. ak. medņys v. c.

blakus apeiņč < apīņus, kūks < kuokus v. c. .»
254 Līdzīga parā-

dība sastopama vel citās augšzemnieku izloksnēs. Tā Varakļā-

nos ir nākotnes akt. divdabja vīr. dzimtes vsk. nominatīva

forma duškys (<.*duošus) 'došot', iškus (<*iesus) 'iešot.

Skat. arī 336. sk. un 374. skk. lpp.

3. Atsevišķās augšzemnieku izloksnēs gala zilbēs ir zuduši

ne tikai minētie patskaņi — i, v sekojoša -s priekšā, bet arī

citās pozicijās. Bez tam var būt zuduši arī vēl citi īsie pat-

skaņi. Tā Preiļos sastopamas formas ruk2 (< ruku < ruoku) ,

vesš (< vesšu) 'vedīšu', bāk (< bāgu < bēgu) (pag.), mbt'2

(< mbti < māti)
,

Skrīveros plot «plata), run
2 «runa),

pel2 «pele) v. tml.

Konsonantisms

Skaņu sastāvs un piezīmes par artikulāciju

Lielākā daļa augšzemnieku dialekta līdzskaņu atbilst latviešu

literārajā valodā un citos latviešu dialektos sastopamajām

skaņām. Tie ir līdzskaņi b, c, č, 3, 5. d, f. g, ģ, x, j, k, k, l, ļ.

254 J. Endzelīns, Lgr, 88. lpp.
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m, n, ņ, y, p, r, s, š, t, v, z, ž. Bez šīm skaņām augšzemnieku

izlokšņu vienā daļā ir sastopami arī līdzskaņi b', č, č, 3, d',

ģ, k, 1' i, m, h, p, f, š, š, f, v, z, i un citi.

f- un .t-skaņas vietā arī augšzemnieku izloksnēs palaikam

lieto p resp. k, piem., pērma2 'ferma', pabrgka 'fabrika', kopēja

'kafija', soukoš 'sovhozs', t'eknika 'tehnika' Dagdā un citur.

Diezgan daudzās augšzemnieku izloksnēs nav viegli nošķirt

mīkstinātos līdzskaņus l, h no mīkstajiem — /, ņ. Sakarā ar to

ne visos izlokšņu aprakstos šīs skaņas apzīmētas pareizi, t. i.,

ne visur pareizi norādīta to lietošana. Šo līdzskaņu artikulāciju

izpētīt eksperimentāli ir ļoti nepieciešams. Tāpat eksperimentāli

pētīt vajadzētu Vidzemes sēlisko izlokšņu l, kādu runā, piem.,

vārdos lūo
e

pi2
,

vilcienu2 Praulienā un citur. Dažās izloksnēs

sastopami vēl citi artikulācijas ziņā īpati līdzskaņi. Līdzskaņu

artikulācijas eksperimentāla pētīšana augšzemnieku izloksnēs

ir ļoti vajadzīga.

Līdzskaņu kvantitāte augšzemnieku izloksnēs pa daļai

saskan ar līdzskaņu kvantitāti lejzemnieku izloksnēs un lite-

rārajā valodā, pa daļai atšķiras no tās.

1. Augšzemnieku izlokšņu vienai daļai vismaz senāk bijuši

sveši gari resp. dubultoti plūdeņi un nāseņi. Lejzemnieku

izloksnēs gari sonanti ir sastopami uz asimilācijas pamata vai

aizgūtos vārdos, piem., mella (< melna), panna (vlv. panne)

v. tml. Augšzemnieku izlokšņu vienā daļā asimilācijas skaņu

kopā In nav, piem., vi/tnāine
2 literārā forma — villaine,

mēl'hēlca2 'mellene' Dagdā un citur. Skat. arī 300. lpp.

Aizguvumos garu sonantu vietā runā vai nu vienu resp. īsu

sonantu, piem., vsk. lok. stal't 'stallī' Dagdā, kona 'kanna', tona

'tonna', stalš 'stallis', buls 'bullis' Kalupē, staļelč 'stallītis',

kona 'kanna' Aulejā, stalš 'stallis', kona Praulienā, cemis 'ķem-
mes' Dignājā, gan arī otru sonantu aizstāj ar citu skaņu, piem.,
ē\ne2

'elle', balva2
'baļļa', narvot 'nerrot' Lubānā, nārvs2 'nerrs',

iznārvot' 2 'iznerrot' Dignājā, āl'he2 'elle' Zvirgzdinē, Dagdā,
ēlhe2 'elle' Kalupē v. tml. Tikai literārās valodas ietekmē arī

šais izloksnēs vienā otrā vārdā, iespējams kopā ar pašu vārdu,
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ir ienācis garš resp. dubultots sonants, piem., ķemme2 (laikam
vecāka sūiseklis vietā), kārra2 (laikam tcr.čka vietā) Lazdonā,

Praulienā, pbnna2 'panna' (skoviiorda 2 vietā), kemmiš2 'ķemme'

(greb'iniš vietā) Kalupē un citur.

2. Gari svelpeņi un šņāceņi augšzemnieku izloksnes ir sa-

stopami.

a) Verbālsubstantīvos ar -šana resp. augšzemnieku -šona,

ja vārda darinātājcelms beidzas ar s, z, t, d, piem., veššona

'vešana', ņeššona 'nešana' Aulejā, snāuššona2 'snaušana'

Kalupē un citur.

b) Gari šņāceņi un svelpeņi sastopami ari to I konjugācijas
verbu nākotnes formās, kam sakne beidzas ar s, z, t, d, piem.,
1. pers. heššu, 2. pers. hešši, 3. pers. ries, dsk. 1 pers. fieššlm2

,

2. pers. neššit' (no nest' < nest) ; vesšu, vešši, veš, veššlm2
,

veššif (no vest' < vest) v. tml. Dagdā un citur.

c) Gari svelpeņi sastopami tagadnes divdabjos ar -us > -s

no iepriekš raksturotajiem verbiem, piem., naš (< *nesus)
'nesot' Kalupē un citur.

d) Gari svelpeņi sastopami vārda beigās, zūdot j'-skaņai aiz

c, (3), z, s, piem., naš (< nazis), kvlš 2 (< kviesis) Kalupē,

vecs (< vecis), ačš (< acis)
,

māučš2 (<maucis) Dagdā un

citur.

c) Gari svelpeņi un šņāceņi augšzemnieku izloksnēs rodas

arī no skaņu kopām -žs, -šs, -ss vārdu beigās, piem., meš

(<mežs), vyš (< viss) Dagdā, moš (<mazs) Kalupē un

citur.

f) Gari šņāceņi sastopami verbaladverbos ar -šus, piem.,
veššus Gulbenē un citur.

3. Citu līdzskaņu dubultojumi augšzemnieku izloksnēs var

rasties morfoloģiskās sadurās, piem., abbršinuot'2 'apbrīnuot',

isšptšt' (< izspiest), adduf (< atduot) Kalupē, ižžišf. (< uz-

ziest) 'uzziedēt', appelt' (< appīt) Dagdā, pliggalvs (< plik-

galvis) , abberst (< apberzt) Jaungulbenē un citur.
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Pārmaiņas konsonantisma

Asimilācija

Regresīva dajeja asimilācija kontakta

1. Asimilācija balsīguma ziņā augšzemnieku izloksnēs ir

tāda pati kā citur latviešu valodā, proti, balsīgs troksnenis ne-

balsīga priekšā zaudē balsīgumu un nebalsīgs troksnenis kļūst

balsīgs balsīga priekšā, piem., iscapt (< izcept), vafks

(< vergs), nazdams (< nesdams) Lazdonā v. tml. arī citur.

Regresīvā asimilācija augšzemnieku izloksnēs vērojama arī

tais gadījumos, kur balsīgs troksnenis nokļuvis nebalsīga

priekšā, zūdot kādam patskanim, piem., dsk. ak. zijfks (< zir-

gus) Varakļānos, vqš (< vēzis), boluč «baluodis), šifč

(< sirdis) Dagdā un citur.

2. Asimilācija, kas saistīta ar t, d saliedējumu ar sekojošu s,

š, t. i., pozicionāla afrikātas rašanās augšzemnieku izloksnēs

ir diezgan bieži novērojama parādība. Pozicionāla afrikāta te

rodas ne tikai tādos gadījumos, kur literārajā valodā, piem.,.
skāisc2

(< skaists) Dagdā un citur, bet arī tos gadījumos, kur

starp skaņām t, d un s ir neapzināta morfoloģiska robeža,

piem., acaduf (< at-sa-duf) 'paļauties', aca-it' (< at-sa-it')

'izveseļoties', galckal'š (< galdsgalis ?) 'dēļa gals, atgriezums'

Dagdā, acarāita2 (< at-sa-raita) 'atrotās, uzlokās', acathet

(<at-sa-mij) 'atmijas, mainās', acačel (< al-sa-ceļ) 'atceļas'

blakus atsulda2 (< atsilda) Aulejā v. tml.

Pozicionāla afrikāta augšzemnieku izloksnēs rodas arī tais

gadījumos, kad / resp. d nokļūst s priekšā, zūdot starp tiem

patskanim, piem., najieč (< najieds < neēdis), pajiēč (< pa-

ēdis) Aulejā, kryč (< kritis) Dagdā, lā:tviec2
(< latvietis)

Praulienā v. tml.

Pozicionāla afrikāta augšzemnieku izloksnēs ir radusies arī

skaņu kopā -ns-, -ņš, iespraužot t starp n resp. ņ un -s resp. -š,

piem., mūnc2
(< mans) 'mans', lijncākhjs 2

(< linsēklas) ,

rat'ēhc2
(<rateņš) 'ratiņš' Dagdā un citur.
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3. Līdzskaņi s, z, l, n sekojošu mīkstu, mīkstinātu (vai kād-

reiz mīkstinātu) līdzskaņu, kā arī š, ž, č, 3 priekšā ir pārvēr-
tušies par š vai š, ž vai ž, i vai l, ņ vai h, piem., pal't'e 'peļķe',

palšu, ģelžg Dagdā, kaltei, pelh^2 'pelnīja', vilkt' 2 Pildā,

tulpe2
,

kalšu2 Zvirgzdinē, guļba (< gulbja) Līvānos, škelma

(< škelmja) Lizumā, malšona (< malšana) Preiļos, thēļhč

(< melnis) Viļakā v. tml.; jišmuļļģišmu (<dziesmju),
dusmuII dušmu (< dusmju)

,
puušliš 2

,
ģen. pyušl'a 2

,
šl'ikšhiš 2

,

zvaigzne Dagdā, Aņģš (< Andžs) Ērgļos v. tml.

4. Palatalizētu līdzskaņu priekšā augšzemnieku izlokšņu

vienā daļā tiek palatalizēti arī citi līdzskaņi, ne tikai s, z, l, n,

piem., d'tfēšel'e2
,

puoks (< pāksts) Pildā, b'Ģft"2 Zvirgzdinē

v. tml. Šai ziņā augšzemnieku izloksnes būtu eksperimentāli

pētījamas, jo aprakstos daudz nekonsekvenču.

5. Atsevišķos vārdos augšzemnieku izloksnēs sastopama asi-

milācija skaņu kopā -md-, -mt-, piem., rlndanc2 (<Crlmdans)

'remdens', dindģt2 (< dimdēt), sbnc2 (< samts) Gulbenē,
rbndbnc2

(< ramdans) 'remdens' Dagdā, junc (< jumts) Ves-

tienā v. tml.

6. Reti vērojama asimilācija skaņu kopā -np- resp. -nb-,

piem., vlmpačmit'2 (< vienpadsmit) Dagdā, vympacmit

(< vienpadsmit) Biržos un citur.

7. Augšzemnieku rietumu izloksnēs sastop arī n pārveido-

jumu par d sekojoša k, g priekšā, piem., skbņgals2 (< skan-

gals) Jaungulbenē. Praulienā, Lazdonā runā brāņks2 (-gs),

stbrjgas 2 (< stangas), bet Kupravā un citur krunka2
,

dunka2

v. tml. Augšzemnieku izlokšņu lielākajā daļā k, g priekšā tiek

runāts dentālais n. lespējams, ka n dentālā izruna šai pozicijā
ir radusies slavu valodu ietekmē.

Regresīva pilnīga asimilācija kontaktā

Šāda asimilācija augšzemnieku izloksnēs rodas sakarā ar

asimilāciju balsīguma ziņā, piem., adduot (< atduot) Lazdonā

un citur, iššišf (< izsist) Viļakā un citur. Arī svelpeņi var

asimilēties sekojošam šņācenim, piem., iššāut 2
(< Izšaut)

Lazdonā v. tml.
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Progresīva da|eja asimilācija kontakta

1. Aiz j, r, ļ, ņ, ģ, k svelpenis 5 augšzemnieku izloksnes

mazākā mērā ir pārvērties par š nekā lejzemnieku izloksnēs.

a) Savienojumi -ks, -ģs augšzemnieku izloksnēs gandrīz nav

sastopami, piem., zakš (< zaķis) Krāslavā, z°āģš 2 (< zāģis)

Lejasciemā. Parasti -ķis, -ģis ir pārvērsti par -kis, -ģis vai

-Čš, -jš resp. -čš, -ģs, ja i starp k, ģ un 5 ir zudis, piem., kačš,

ZU.O3Š.

b) Aiz ņ resp. h < nj visās izloksnēs s ir pārvērties par š,

kas sakarā ar t iespraudumu šādā skaņu kopā tālāk pārvērsts

par č, piem., akmišt'ehč 'akmentiņš' Dagdā un citur, āielenc1

'dēliņš' Rēznā, zāriņč (< zariņš), gāliņč (< galiņš) Lazdonā,

Praulienā un citur.

Dažās izloksnēs šāda asimilācija sastopama arī gadījumos,

kad ņ un s ir nokļuvuši blakus, zūdot svelpeņa priekšā «-ska-

ņai, piem., jeņč (< jeņš < jeņs < jeņus) Kalupē, akminc1

(<akmiņus), apēiņč2 (< apiņus) Stirnienē un citur.

c) Aiz / resp. /' < // augšzemnieku izloksnēs s var būt pār-

vērsts par š, piem., zaļš, ceļš Zvirgzdinē, zaļš, čelš Dagdā un

citur. Bet s šai pozicijā var būt arī paturēts, piem., cels, teļš

Lazdonā, Praulienā un citur.

Dažās izloksnēs šāda asimilācija sastopama arī tad, ja -s

priekšā zudis v, piem., bruoļš 2 (< bruoļs < brāļus) Kalupē,

zaļš (< zaļus), ceļš (< ceļus) Stirnienē un citur.

d) Aiz r < rj augšzemnieku izloksnēs palaikam sastop s un

nevis š kā lejzemnieku izlokšņu vairumā, piem., kars 'karš',

vars 'varš', gars 'garš' Zvirgzdinē, Dagdā un citur, gers

(<gars) 'garš' Lazdonā un citur.

c) Aiz nun kas radušies palātālo patskaņu ietekmē, augš-
zemnieku izloksnēs nav 5 pārveidojuma par š; palaikam s

(> c) tad paiatalizēts, piem., akminc (<akmins) 'akmens'

Dagdā, šāl'š2 'šalle' Zvirgzdinē.

f) No -js aiz lūpeņiem augšzemnieku izlokšņu vairumā nav

radies, piem., v£iš2 Stirnienē, vieiš2 Rēznā v. tml. arī citur.

Alūksnē, Lejasciemā un citur, slapniš Stirnienē un citur, š sa-

stopams šādā pozicijā dažās rietumu izloksnēs, piem., Trapenē.
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Primāros nomenos ar -js tikai nelielā izlokšņu daļā ir sasto-

pams š, piem., vēš Palsmanē, Kaldabruņā, vējš Ilūkstē, vieš 2

Līksnā. Augšzemnieku izlokšņu vairumā tādā pozicijā š nav

radies, piem., v£>iš2 Stirnienē, vleiš2 Rēznā v. tml. arī citur.

Atvasinājumos ar -tājs, -ājs un -ējs vienā augšzemnieku

izlokšņu daļā ir sastopams š, piem., orāš (< arājs) Palsmanē,

oroš Lašos, kal'ieš Lašos un citur. Taču augšzemnieku

izlokšņu vairumā s nav pārvērties par š šādos atvasinājumos,

piem., runuotuoiš2
(< runātājs) ,

kal'ēiš 2
(< kalējs), oruoiš2

(< arājs), vosoruoiš2 (< vasarājs) Stirnienē, šlejleiš 2 (< sē-

jējs), ādiioiš2 (<qdājs), lašeltuoiš (< lasītājs) Rēznā, orbls2

(< arājs), st>j%ls2 « sējējs) Dignājā, orāls, sejgis Lazdonā

v. tml.

Arī pag. aktīvā divdabja vīr. dzimtes vsk. nominatīva formā

augšzemnieku izloksnēs nav sastopams -š < -s, bet -š vai -s,

piem., skrels, gāis, dāe
rlis2 (< darījis) Lazdonā, darielš (< da-

rījis), ģtduoiš (< dziedājis) Nirzā v. tml.

Progresīva pilnīga asimilācija kontakta

1. Arī daļā augšzemnieku izlokšņu ir sastopama asimilācija

skaņu kopā -In- > -11-, piem., villa2 (< vilna), dālla2 (< delna),

pālli2 (< pelni), pllllgi 2 (< pilnīgi), pils2 (< pilns), māls2

(< melns), mlīs2 (<milns) 'milna', bet kolnc (< kalns), solna

«salna), vilnč «vilnis) Gulbenē. Augšzemnieku izlokšņu
lielā daļā -In- nav pārveidots, piem., mālnc2

,
vylna2

,
pytnc2

Stirnienē un citur, skat. arī 295. lpp.

Gulbene asimilācija notikusi ari skaņu kopa -ļņ- > -ļļ-, piem.,

pēļļa2 « peļņa) 255

2. Daļā augšzemnieku izlokšņu tiek asimilēts vārda beigās s

iepriekšējam c, č, š (kas var būt radušies arī no 3, 3, z), piem.,

gaiš (< gaišs) Gulbenē, gd/J2
(< gaišs), sveš (< svešs), myuš

(<mūžs), spuš «spuožs) Dagdā, skruč « skručs < skru-

255 J. Endzelīns, Lgr, 207.—208. lpp.
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ķis), kal «kaķis), zūoc2 «zāģis), meš «mežs), gāiš2

(< gaišs) Stirnienē un citur.

Ir arī tādas izloksnes, kur progresīvas asimilācijas šai pozi-

cijā nav, piem., svešs, mešs (<mežs), vacs «vecs) Sausnējā,

Dzelzavā, Viļānos un citur.

Regresīva asimilācija atstatumā

izloksnēs sastopama retāk, piem., šeše (< seše < seši) Balti-

navā, ģiģels2 'ķieģelis' Alūksnē v. c. Izlokšņu aprakstos šie

asimilācijas gadījumi minami.

Progresīva asimilācija atstatuma

izlokšņu aprakstos tikpat kā nav minēta. Visplašāk šāda asi-

milācija sastopama laikam čūskas vārdā: čouška Neretā,

čeuška Lašos un citur.

Vokalizacija

v vokalizēšanās vienā augšzemnieku izlokšņu daļā ir pazīs-

tama, bet atšķiras no šās pašas parādības lejzemnieku izlok-

snēs. Aiz īsa patskaņa tautosillabisks v te nezaudē pilnīgi savu

līdzskaņa raksturu, nekļūst par tīru v. Sakarā ar to fakultatī-

vais divskanis, kas veidojas šai gadījumā, atšķiras no īstā

divskaņa, piem., sāuš2 (< sauss), bet savs (<savs), tavs

(<tavs), tev «tev) Alūksnē, v te kļuvis par nezilbisku v,

bet ne par zilbisku divskaņa otru komponentu. 2s6 Dažās izlok-

snēs tautosillabisks v pat nevokalizējas aiz īsa patskaņa.
Aiz gariem patskaņiem vai divskaņiem v vai nu kļuvis par

v, vai arī dažās izloksnēs pārvērties par f, piem., krijus 2

«krievs), tāus2 (< tqvs) Dagdā, bet tāfs 2
(< Iģvs) Pļaviņās.

/ vokalizēšanās augšzemnieku izloksnēs ir sastopama. Arī

šai gadījumā aiz īsa patskaņa / palaikam nav zaudējis pilnīgi

256 A. Ābele, Fonētikas sīkumi, I, — FBR XIII (1933), 159. lpp
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līdzskaņa raksturu — nav kļuvis par divskaņa otru zilbisku

sastāvdaļu, piem., ai (<ej), l'eiš (< lējis) Dagdā.

Palatalizācija

Visi līdzskaņi, izņemot palaikam r, š, ž, č, 3, augšzemnieku

izlokšņu lielā daļā tiek palatalizēti i, i, ie, iv, c, ē, c, c, ci, ci

priekšā, kā arī mīkstinātu līdzskaņu priekšā (par to skat.

298. lpp.). Līdzskaņi palaikam tiek palatalizēti ne tikai celma

beigās kā lībiskajās izloksnēs un arī daļā sēlisko izlokšņu, bet

katrā pozicijā palatāla patskaņa priekšā. Palatalizācija sasto-

pama arī tad, ja jau aizvēstures posmā ir noticis palatāla pat-

skaņa zudums gala zilbē. Vienā izlokšņu daļā tiek palatalizēts
arī tautosillabisks s, t aiz palatāla patskaņa.

Piemēri: mūot'e2 (<māte), vest' (< vest(i))
,

čētrul'š2
(< cī-

rulis), meš 'mēs', kl^č2
(< klēt(i)s), vsk. ģen. mūot'iš2 (< mā-

tes), tu celis 'tu celies' Dagdā, vedit't 'vediet' // vadāt 'vedat'

Andrupinē un citur.

Palatalizācijas stiprums visās augšzemnieku izloksnēs nav

vienāds. Tāpat ne visi līdzskaņi tikuši vienlīdz stipri pakļauti

palatalizācijai. Sēliskajās izloksnēs Vidzemē palatalizācija ir

ļoti vāja un gandrīz nav uztverama. Visstiprāk palataiizē
/, n, s, z, arī t, d, c, 3, tātad priekšējos mēleņus. Dažās izloksnēs

/' un n tiek palatalizēti tik spēcīgi, ka tiek runāti jau kā ļ, ņ.

/, ņ gaidāmā l, n vietā vienā izlokšņu daļā tiek runāti pala-
talizētu līdzskaņu priekšā un gadījumos, kur aiz /, n ir zudis i,

piem., Uģi2, piļš2 (< pilis), šiiņč
2

(< sunis), škiuņč2 (< šķū-

nis)
,

čūoļš2
(< cālis) v. tml. Kalupē.

Lūpeņi un aukslējeņi vismaz vienā augšzemnieku izlokšņu
daļā mazākā mērā ir pakļauti palatalizācijai nekā zobeņi. Tā

Dagdā netiek palatalizēti p, b, v, m, k, g tais gadījumos, ja

palatālais patskanis aiz tiem zudis vai arī šie līdzskaņi atro-

das vienā zilbē ar iepriekšēju palatālu patskani, piem., kūrms2

(< kurmis), bet zeme; kl'ēpš 2 (< klēpis), bet klēpi 2
v. tml.



303

Reti ir palatalizēts č, 3, piem., tuoči (< lāči) Pildas Bradai-

žos. Tāpat reti tiek palatalizēts r, piem., krist' Skaistā,

d'fēikšt'Ģt'2 (< drīkstēt) Aknīstē un citur.

Tikai dažās izloksnēs ir reģistrēta ari š, z palatalizācija,

piem., čeļš, sakšeņa Varakļānos.
257

Velarizācija

Augšzemnieku izloksnēs mēdz velarizēt / tautosillabiskā

pozicijā nemīkstinātu līdzskaņu priekšā. Vienā izlokšņu daļā

/ tiek velarizēts arī y, o, v, ū, uo priekšā. Piemēri: mblka2

(< malka), sotdonc (< saldans) 'salds', ols2 (< als) 'alus',

tuupa 2 (<lūpa), lyny (<lini), bet lab'l, lūks2 (<luoks),

maluot' (< meluot) Dagdā, tokoc (< lakats), cutvāks 2 (< cil-

vēks), tykums (< likums), tyugums (< lūgums), bet lālks 2
,

lāuks2 Kalupē, topa (<lapa), golva (< galva) Lazdonā, topa,

golva Dignājā v. tml.

/-skaņas velarizācijas noteikumi un velarizācijas pakāpe

visās augšzemnieku izloksnēs nav vienādi. Ir izloksnes, kur

f-skaņa izrunā tuvojas «-skaņai, piem., āukiūhe2 (<ielkūne)

'elkonis', caūms (< celms), pogoūms (< pagalms) Dagdā,

kaukas I'/kaukoš (< kolhozs), voukuot' (< valkāt) Kalupē un

citur. Tā rezultātā runātāji sākuši jaukt dažos vārdos v, v un

/-skaņas lietošanu. Cenzdamies izvairīties no sava / aizstājuma

ar v, viņi dažos vārdos ar senu v ir ieviesuši l, piem., oliic2

(<aluots) 'avots', atlase 'atvase' Dagdā un citur. Šādi hiper-
normālisma gadījumi sastopami ne tikai sugas vārdos, bet ari

īpašvārdos, piem., Dālgava 2 (< Daugava) Kalupē, Dignājā v. c.

Par n velarizāciju skat. 298. lpp.

Līdzskaņu pārmaiņas j ietekmē

1. Savienojumu pj, bj, vj, mj vietā augšzemnieku izloksnēs

arī celma beigās kādreiz laikam bijuši visnotaļ pl, bļ, vļ, ml

gluži kā saknes sākumā (piem., pļaut, bļaut). Atsevišķos gadī-

jumos / aiz lūpeņiem celma beigās vēl sastopams, citreiz tā

257 Par palatalizaciju skat. arī J. Endzelīns, Lgr, 189—190. lpp.
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vietā sastop ņ, piem., kuopu ļļ kuobļu 'kāpju', gluobu ļļ gluobļu

'glābju' : stūmu. (< stumju), dsk. ģen. drābu2 «drēbju),

žlpu2 «ziepju), zyvu (< zivju) Zvirgzdinē, guļba (< gulbja),

skapa (< skapja) blakus gluobļu ļļ gluobņu 'glābju', slapņis

'slapjš' Kalupē un citur.

Taču arī augšzemnieku izloksnēs celma beigās / vietā ticis

no jauna ieviests /'. Sis sekundārais / saglabāts vienā augš-

zemnieku izlokšņu daļā, piem., stipju
2 «stiepju), kuopju

«kāpju) Mālupē un citur. Ir arī tādas izloksnes, kur / aiz

lūpeņiem paglābts tikai adjektīvos un no tiem atvasinātās for-

mās, kamēr substantīvu un verbu /o-celmu formās / zudis,

piem., slapjums blakus vsk. ģenitīvam skapa, tag. vsk. 1. pers.

stiepu resp. stīpu (< stiepju) v. tml.

Daļa augšzemnieku izlokšņu / aiz lūpeņiem ir zudis visos

gadījumos. Par to skat. šā darba 309. lpp.258

Dažādie refleksi, ko sastop augšzemnieku izloksnēs pj, bj, mj,

vj vietā, palīdz noskaidrot šo savienojumu vēsturisko attīstību

latviešu valodā. Tāpēc izlokšņu aprakstos tiem jāveltī uzma-

nība.

2. t, cl, s, z, l, n, r, c, j savienojums ar /

a) Sens līdzskaņa t un d savienojums ar / augšzemnieku

izloksnēs sākotnēji ir devis to pašu refleksu, ko citur latviešu

valodā, proti, s un ž, piem., ģen. barveža2
,

kačeiša (< kaķīša)

Dagdā un citur, tag. čišu (< ciešu) Pildā un citur.

/-celmu unē-celmu substantīvu formās, kā arī pagātnes
ē-celmu- formās dziļo augšzemnieku izlokšņu vienā daļā š, ž

vietā tiek lietots arī t', d', piem., blakus nominatīvam

piere 2 II piert'e 2 ir dsk. ģen. pieršu2 // piert'u2
,

šifč // šifd'e,

dsk. ģen. šifžu // šifd'u v. tml. Dagdā, miiot'e2
,

dsk. ģen.
miiot'u2 II mūošu2 (retāk), nakc, dsk. ģen. naktu // nakšu, prid'e2

,

dsk. ģen. prid'u2 II prižu
2
, pyut'u2 // pyušu2 'pūtu', aūd'u// aužu

'audu' Kalupē un citur.

f, d viena dziļo augšzemnieku izlokšņu daļa sastop arī aiz

iepriekšēja s /-celmu un ē-celmu dsk. ģenitīvā, piem..

258 Plašāk par to un arī attiecīgo parādību skaidrojumu skat. J. Endze-

līns, Lgr, 173.—177. lpp.
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puokšt I'/puokšt'e blakus ir dsk. ģen. pudkšu // pudkšfu.

rdikšč II rdikšte blakus ir dsk. ģen. rsikšu // rdikšfu,

plakt II plakt'e blakus ir dsk. ģen. plakšu ļf plaktu 'blakšu'

v. tml. Dagdā, puokšt'u (retumis pudkšu), kastu, rēikšfu2

(retumis reikšu) Kalupē un citur.

Ja teikumā vārdu saskarē vai atvasinājumos t nokļuvis

j priekšā, tad augšzemnieku izloksnēs palaikam notiek tikai

t palatalizācija, piem., at'juof (< atjāt), It jbu (< iet jau)

Dagdā. Bet, ja aiz / seko palatāls patskanis, tad atvasinājumos

j Dagdā un citur mēdz zust, piem., afiiiif (<atjimt) 'atņemt',

at'§me2 (<atjēme) 'atņēma' v. tml.

b) No savienojuma sj, zj augšzemnieku izloksnēs gluži kā

visnotaļ latviešu valodā ir radies š, ž, piem., fiešu2 (< dzēšu),

graužu Nirzā, Pildā un citur.

Daļā dziļo augšzemnieku izlokšņu gaidāmā š, ž vietā vai

blakus tam sastop š resp. ž, piem., ģen. atlasu // atlašu 'atvašu',

jagužu II jagužu 'dzegužu', pag. ē-celmu vsk. 1. pers. forma

jiešu2 II fiešu2 'dzēsu', b'efžu // b'efžu 'berzu' Kalupē; Dagdā
blakus nominatīvam veiže ir dsk. ģen. veižu // veižu, blakus

nominatīvam b'iže ir dsk. ģen. b'lžu ļļb'ižu v. tml.

5 resp. ž tomēr šais izloksnēs nekad netiek lietoti (i) /o-celmu

vsk. ģenitīvā, piem., vēš (< vēzis), ģen. vēža, naš (< nazis),

ģen. naža Dagdā.

c) // un nj vietā augšzemnieku izloksnēs runā / vai f resp.

ņ vai n. Šāds T resp. n augšzemnieku izlokšņu vienā daļā /, ņ

vietā varbūt ir ieviesies slavu vai lietuviešu valodas ietekmē.259

Piemēri: ģen. žierna2 'zirņa', bruol'a2 'brāļa' Dagdā un citur,

čuoļa 2 (<cāļa), suņa Kalupē un citur.

Vienā augšzemnieku izlokšņu daļā ņ un / sekojoša š priekšā
ir pārvērtušies par n resp. /, piem., celiņš, ģen. celiņa Gal-

gauskā, Beļavā un citur, teļš, ģen. teļa Druvienā, Tirzā un

citur.

d) Augšzemnieku izloksnēs rj > r > r. Par r bijumu liecina

a tāda r priekšā, kas cēlies no rj, piem., kars 'karš', gars garš',
aš aru v. tml. Dagdā un citur.

259 A. Ābe 1 c, Slavismi (?) .., 214. lpp
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c) No ej, 3j augšzemnieku izloksnēs ir radies č, 3 gluži kā

visnotaļ latviešu valodā. Vienā izlokšņu daļā ari te blakus ir

sastopams č, ģ, piem,, pijuču2 // pyuču2 (<pūču), skauju Iļskau-

ju 'kaudžu' Kalupē un citur.

Sekundārā ej > c tomēr nav dažu (i)ip-celmu locījumos,,

piem., blakus nominatīvam ludčš (< lācis) ir ģen. luoca, dat.

luocām2
,

dsk. nom. luocy, ģen. luocu utt., bet blakus nominatī-

vam vecs (< vecis) ir ģen. veča, dat. večam, dsk. nom. veču,

ģen. veču utt. Dagdā; blakus vsk. ģenitīvam lāča, dsk. nomina-

tīvam lāči, ģen. lāču utt. ir vietvārds Lāca purvs
2 Lazdonā

v. tml.

3. No kj, gj ari augšzemnieku izloksnēs ir radies c, 3, piem.,
dsk. ģen. ocu ( = lei. akiiļ), ruji resp. ruģi (= lei. rugiai) v. tml.

Līdzskaņu pārmaiņas palaialo -patskaņu letekme

1. Augšzemnieku izloksnēs baltu k, g, ja tie nav atradušies

aiz iepriekšēja s vai z, palatālu patskaņu priekšā ir pārvērtušies

par c, 3, piem., cita (= lei. kieta) ,
3etus ( = lei. gyvas) v. tml.

Daļā augšzemnieku izlokšņu palātālo patskaņu priekšā

adjektīvu dsk. nominatīvā, datīvā un instrumentālī, kā arī kom-

paratīvos tais pašos locījumos sastopams vēl gaidāmais c, 3

vai č, 3, kamēr latviešu izlokšņu vairumā (tai skaitā arī augš-
zemnieku izloksnēs) ir sistēmas dēļ no jauna ieviests k vai k,

g vai ģ, piem., pl'iči 'pliki', pl'lčlm2 'plikiem', dūorji2 'dārgi',

duorfim2 'dārgiem', gudruoči 'gudrāki', gudruočim 2 'gudrākiem',

skumetģi 'skumīgi', skumeifim2 'skumīgiem' v. tml. ; vytki2

'vilki', vijtkim 2
'vilkiem', sofģi 'sargi', sofģlm 2 'sargiem' v. tml.

Dagdā; pel'iēči 'pelēki', pel'iečlm2 'pelēkiem', gudruoči 'gudrāki',

(ģen. gudruoku), gudruočim2 'gudrākiem', (ak. gudruokus, lok.

gudruokus) : vutki2
, vytklm 2 Skaistā.

Ka tieši adjektīvu formās vēl sastopam līdzskaņu k
— c

un g — 3 seno miju, skaidrojams laikam ar to, ka adjektīvu
formas ir samērā retāk lietojamas nekā substantīvu

formas, kas drīzāk tika pakļautas sistēmas spaidam. (SaL.
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arī pamatvārda o-skaņas lietošanu adjektīvu pamazināmās

formās, piem., možeņč blakus lapeņa, kas arī liecina, ka sub-

stantīvu formas ir vairāk respektētas par adjektīvu for-

mām.)260

2. sk resp. zg vietā palatālu patskaņu priekšā lejzemnieku

izloksnēs ir šk resp. žģ, piem., saišķis, režģis. «Tikai atvasinā-

jumos no saknēm ar -sk, -zg atrod arī analoģiski radušos sc,

zdz no sk, zģ, piem., sescene ME „seskādas cepure", samazdzi-

ņas .. pēc tādu formu parauga 'kā ruoka : ruociņn.

spruoga : spruodziņa v. c.»
26!

Augšzemnieku izloksnēs lejzemnieku šk, žģ atbilst šk vai šk

resp. žg vai žģ, piem., režģis Lizumā, šķila Lazdonā, režgine

Dignājā, škel'f, škiuņč 2 (< šķūnis), škāuduot'2
, režģis Kalupē,

škalt (< šķelt) Praulienā v. tml.

Par šk resp. žg augšzemnieku izloksnēs ir pārveidots arī tas

šk resp. žģ, kas bija radies no savienojumiem -stj-, -zdj-, piem.,
dsk. ģen. veršķu (<veršķu) blakus vsk. nominatīvam versts

Alūksnē.262

3. Vārdos, kur ķ, g ir nonācis palatālu patskaņu priekšā pēc

tam, kad latviešu valodā vairs nebija spēkā likums par ķ vai ķ,

g vai ģ pārveidošanos par c resp. 3, skaņu k, g vietā ir radu-

šies k resp. ģ, piem., keirts, — kas radies ar disimilātorisku r

zudumu no kreiris (sal. kreilis, kur otrs r aizstāts ar /); ļoti

parasts tāds k, ģ ir aizguvumos, piem., zeķe, zāģis v. c.

«Austrumizlokšņu lielākajā daļā, proti, Biržos, Zasā, Ābeļos,

Dignājā, Slatē (Sēlijā), Lubānā, Vecgulbenē, Jaunlaicenē

(Austrumvidzemē), Vārkavā, Varakļānos, Viļānos, Preiļos,

Barkavā, Kaunatā, Bukmuižā, Ludzā, Nirzā, Atašienē, Rugājos,
Aizkalnē, Rēzeknē, Kārsavā, Baltinavā, Balvos, Viļakā, Ciblā,

Zvirgzdinē, Pildā v. c. (Latgalē..) tagad ir sastopami ķ, ģ
vietā č, dž (arī aizguvumos), ja tie neseko tieši aiz š, ž; piem.,

260 J. Endzelīns, Lgr, 184 —185. lpp.
261 Turpat, 186. lpp.

261 Par šk, zg lejzemnieku šk, žģ vietā A. Ābele, Slavismi (?) .
214.—217. lpp.
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čēve2 „ķeve" Barkava v. c, džēims (< ģīmis) Lubāna v. c,

viensk. ģen. kaca „kaķa", zuodža2 ~zāģa" Bērzpili v. c. . .»
263

Neliela izlokšņu daļa — Jaunroze, Beja, Ape, Alsviķi un

citur — ir sastopami k, ģ, piem., zaķis, zuoģis Bejā.

Trešo grupu veido izloksnes, kur ķ, ģ vietā runā k, ģ, piem.,

Lašos, Līksnā, Krāslavā, Dagdā, Kalupē un citur runā kaķis

vai kakiš, zuoģis
2 vai zuoģis

2
v. tml.

Apgabals, kur k, ģ pārvērsti par č, 3, samazinās. Ka kādreiz

tas bijis plašāks, var domāt pēc tā, ka daļā izlokšņu kā hiper-

normālisms ir sastopams k, ģ tādos vārdos, kur ir bijis lieto-

jams c, 3, piem., kigāni 'čigāni' Krustpilī, kūska2 'čūska' Mēt-

rienā, kaumala 'čaumala' Elkšņos v. tml.

Par šo augšzemniecisko īpatnību A. ĀBELE raksta: «.. augš-

zemniekiem, atskaitot varbūt dažas izloksnes vidus apgabala

pierobežā, nav tipisku palātālu (mediodorsālu) k, ģ. Novērojot

arī savu klausītāju un semināru dalībnieku — augšzemnieku

izrunu, esmu nākusi pie atziņas, ka ari viņ[i] k, ģ vietā parasti
liek d' tipa skaņas. Nav augšzemniekiem ari palātālo ņun /;

to vietā ir ieviesušies palātālizēti h, l', līdzīgi attiecīgām krievu

un poļu skaņām ..
Tik daudz liekas skaidrs, ka mūsu augšzemnieki tuvā

satiksmē ar saviem austrumu un dienvidus kaimiņiem krie-

viem (Latgalē arī ar poļiem) un leišiem,
..

ir zināmā mērā

pieskaņojušies to izrunas veidam, tā stipri pārveidodami savu

agrāko artikulācijas bazi.» 264

Disimilācija

Augšzemnieku izloksnēs visbiežāk vienā vārdā netiek ciestas

divas r-skaņas. Disimilējot r, var to aizstāt ar citu skaņu,

parasti ar /-skaņu, vai arī pavisam izmest. Tā Jaungulbenē
rakaris > rakals, skruoderis > skruodels 2

,
birģeris > blrģels,

februāris > pebrāls 2
, Dagdā koridors > kalidorš, Aulejā sekre-

tārs > šekletars, Lazdonā pārkalas 2 (< pārkaras) v. tml.

263 J. Endzelīns, Lgr, 187. lpp.

264 A. Ābele, Slavismi (?).., 214. lpp
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Otra skaņa, ko augšzemnieki mēdz disimilēt, ir l, piem.,

skongols 2 (<skalgals) Aulejā, āl'ne2 (<elle), l'ēhd'lhe 2 «llel-

diene) Dagdā, linceļš2 (< lielceļš) Jaungulbenē un citur,

llēsāiški2 (< lielsaiški) Lazdonā v. tml.

Retāk tikušas disimilētas divas citas vienādas skaņas, piem.,

kumpņt II pumpņt, makšere (< makšķere) Jaungulbenē, apakie

« apkakle) Dagdā un citur.265

Par līdzskaņu zudumu disimilejoties skat. ari ša darba

310. lpp.

Līdzskaņu zudums

Vārda vidu zud ], v, n, m, r, i, t un citi līdzskaņi.

1. Visai izplatīts ir /'-skaņas zudums.

a) / zudums ir novērojams aiz lūpeņiem. Šai ziņā var sa-

skatīt dažādas izlokšņu grupas. Ir izloksnes, kur / ir zudis

šādā pozicijā tikai noteiktu vārdšķiru formās pie kam arī dažā-

dos nosacījumos, un ir tādas izloksnes, kur / zudis aiz lūpe-

ņiem visnotaļ. Pilnīgu / zudumu aiz lūpeņiem sastop Prau-

lienā, Pļaviņās, Barkavā, Mēdzūlā, Sunākstē, Kalupē, Lubānā

un citur, piem., ru:'pa, (< rupja), duma «dumja), kūrvuos 2

«kurvjuos), guļbūos2 (< gulbjuos) Praulienā, driebu2

(< drēbju), skapa (< skapja), eš kuopu (< kāpju), rheš

gruobām2 Kalupē v. tml.

b) / zudis arī starp patskaņiem, piem., b'ia (< bija), guo-uše 2

(< gājuse), naskfie-a2 (< neskrēja) v. tml. Viļakā, diimā2

(< diima-a < duomaja < duomāja) Jaunrozē, vāk2 (<vaak<

vajag) Dagdā.

c) Arī augšzemnieku izlokšņu vienā daļā zudis tautosil-

labisks / aiz divskaņiem un gariem patskaņiem, piem., vieš 2
«vējš), kuogalš 2 (< kājgalis), dareituoš2 (< darītājs) Kal-

upē, oruoš2 (< arājs), pļuovēš 2 (< pļāvējs)
, giioš

2
(< gājis),

grib'ieš «gribējis), zinoitūoš2
'zinātājs' Bērzgalē.

265 Plašāk par to J. Endzelīns, Lgr, 228.-233. lpp.
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2. Daļa augšzemnieku izlokšņu zudis arī v.

a) Ari augšzemnieku izloksnēs sastopams v zudums tauto-

sillabiskā pozicijā aiz divskaņa un gara patskaņa biežāk lie-

tojamos vārdos, piem., gūs {<guovs) Bērzgalē, Rēznā un

citur, klās2 (< klāvs) 'kūts' Rēznā, jets (< dzīvs), ilgais

(< tievgalis) Kaldabruņā v. tml.

b) Augšzemnieku izloksnēs ir sastopams v zudums starp

līdzskaņiem. Visvairāk tas redzams vārdos ar -rvls resp. -rvs,

piem., pūrs 2 « purvs), būrs2 (< burvis), člrš2 (< cirvis) Bērz-

galē, Kalupē un citur, v zudumu sastop dažās izloksnēs ari

vārdā buls « buļvs < bulvis) 'kartupelis', piem., Kalupē.

Tā kā izloksnēs v nav zudis visur vienos un tais pašos vār-

dos, tad izlokšņu aprakstos jārunā par visiem tiem gadījumiem,

kur v var būt zudis.266

3. Atsevišķos vārdos ir sastopams arī «-skaņas zudums. Vis-

biežāk tas vērojams tad, ja n atrodas starp līdzskaņiem,

piem., bārc2 «bērns) Bērzgalē, Kārsavā un citur, spuorc

(< spuornc < spārns) Zvirgzdinē, gurc (< gurnc < gurns)

Kārsavā v. tml.

4. Līdzskaņu m, r, l zudumam augšzemnieku izloksnēs nav

sistēmas rakstura. Šo skaņu zudums radies uz disimilācijas

pamata, piem., kairs (<kreiris) 'kreilis', kabrys (no kr.

xpa6puū) Kalupē, liesāiški2 (< lielsaiški) Lazdonā v. tml.

5. Austrumizloksnēs zūd t- skaņukopā -sis, piem., plerš2

(< plersts < plrsts) 'pirksts', ģen. plersta2 Dagdā, Līksnā,

Zvirgzdinē un citur, syš (< sists), ģen. systa Nirzā, Mērdzenē

un citur, šeikš (< sīksts), rfieikš (< mīksts), vafš (< valsts),

kofš (< karsts) Zvirgzdinē, svikš (< svieksts < sviests) ,

svuorpš (< svārpsts) Bērzgalē.
Otra izlokšņu daļā / šai pozicijā saglabāts, piem., plersc

2

Mālupē, kotsc (< karsts) Bejā un citur.

t var zust ari i, d, k, g priekša, piem., krtjstās 2 (< krlsttevs),

krysdyurlņč 2 «kristdūriens), paveska (no kr. noeecTKu)

266 Par v zudumu dažādas izloksnēs un šās parādības skaidrojumu skat.

J. Endzelīns, Lgr, 212.—220. lpp.
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Kalupe, okal « atkal) Gulbēre, brūugānc 2 (< brūtgāns)

Viļakā v. tml.

6. Atsevišķos vārdos šur tur izloksnēs ir zuduši vēl citi

līdzskaņi, piem., palaine «palaidne) Lazdonā, strānieks

(< strādnieks) Lizumā.

Vārda sākumā vienā augšzemnieku izlokšņu daļā ir

zudis / sekojoša i, ie, iv priekšā, piem., is (< /7s) 'viņš'

Zvirgzdinē, lereņč2 «jēreņš) 'jēriņš', is (<jis), vsk. lok.

imā «ļima) 'viņā', dsk. lok. imus (< jimūs) Nirzā, lura2

(< jlura < jūra) Pildā v. tml. / zudums šai pozicijā raksturīgs

Latgales dienvidaustrumu daļas izloksnēm.

Latgales dienvidaustrumu izlokšņu vienā daļā ir zudis v

sekojoša v, uo un o< a priekšā, piem., ūorc2 (< vārds) Pildā,

okors «vakars) uoks «vāks), ucync (< vucins) 'auns'

Nirzā un citur, bet volūda «valuoda), vūorna2
(< vārna)

Zvirgzdinē, vūorit2 (< vārīt) Mālupē un citur.

/'- un u-skaņas zudums vārda sakuma laikam gan ir saistāms

ar / resp. v piespraudumu šādā pozicijā.
267

Vārda beigās arī augšzemnieku izloksnēs ir sastopams

beigu līdzskaņa zudums, piem., a «ar), ku «.kur), šur

«šurp) Kalupē un citur.

Līdzskaņu pielikums un iespraudums

1. Augšzemnieku izlokšņu lielā daļā /* mēdz piespraust i un c

priekšā gan vārda, gan zilbes sākumā (starp patskaņiem).
Vismaz daļā izlokšņu šāds / novērojams tikai gadījumos, kad

ir nepieciešams novērst hiātu, piem., pajif // pa-if 'paiet', jer 'ir'

Nirzā, pajiežu 'paēdu', jēr2 'ir' Mērdzinē, jiēd'el'eiks (-gs)

'ēdelīgs', najai! (< neej!), jūojit2 (< jāiet) Bērzgalē, Zvirgzdinē.

2. v piesprauž v, uo un o priekšā vārda sākumā un arī

vārda vidū hiāta novēršanai, piem., vūorā2 «ārā) Krāslavā,

Nirzā, vūrpt2 «urbt) Atašienē, vūord'Ģf2 «ārdīt), vūrpt'2

w? Par /' protēzi skat. A. Ābele, Slavismi (?).., 205.—213. lpp.
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(< urbt), vuc (<uts) Bērzgale, Merdzine, vuc (<uts) Māl-

upē, nevoš (< neass) Stāmerienā v. tml.

Sādu / un v piespraudumu un iespraudumu augšzemnieku

izloksnēs fonētiķi skaidro ar / un v artikulācijas īpatnībām un

īpatu zilbes konstrukciju. «Ka mūsu vidus izloksnēm / iesprau-

dums hiāta novēršanai vispār nav parasta lieta
..,

tas atkarā-

jas ne tikai no / artikulācijas vietas, bet arī no starpības vārda

un zilbes akcenta dabā un vispārējā zilbju konstrukcijā. Proti,,

augšzemnieku izloksnēs, kur ekspirātoriskais akcents stiprāks
nekā lejzemnieku izloksnēs (sal. arī FBR 111, 43 sk. u[n] IV,
41 sk. un Ceļi VII 92 sk.), spēka koncentrācija, kas te izpaužas

pastiprinātā izdvēsumā, atrodas zilbes sākumā. Ja zilbe sākas

ar patskani, spēcīgais izdvēsums rada zilbes sākumā stiprāku

muskuļu spriegumu, pie kam sprauga starp attiecīgo mēles un

aukslēju daļu sašaurinās. Sis sašaurinājums var novest līdz

berzeņa stāvoklim, tā attīstot palātālo patskaņu priekšā /'. Ar

to pašu zilbes sākuma pastiprinājumu varam izskaidrot arī

augšzemnieku izloksnēs bieži sastopamo v protēzi.. labializēto

patskaņu priekšā.»
268

Tādā kārtā augšzemnieku izloksnēs vārda sākumā bija radu-

sies svārstīšanās dažu vārdu izrunā starp ji-, je- resp. jie- un

i-, c-, ie-, kā arī starp vu-, vuo-, vo- un v-, uo-, o-. Sakarā ar to

dažos gadījumos šai pozicijā sastopamies ar / resp. v zudumu

attiecīgajā pozicijā (skat. 311. lpp.).

3. Plašāk neka lejzemnieku izloksnes augšzemnieku izlok-

snēs sastopams k (g) iespraudums.

a) k (resp. g) mēdz iespraust blakus s, š (resp. z, i), piem.,

raksnus (< resns), elks (<īss), švikš (< sviests) Zvirgzdinē,

Mērdzinē un citur, veškuf (< vešuol) 'vedīšot', braukškūf

'braukšot' v. tml. Bērzgalē un citur.

b) Vidzemes austrumu sēliskajās izloksnēs tiek iesprausts

k vai x aiz krītoši intonēta garuma, piem., sūktit2 (< sūtīt)

Dzelzavā, mūksa2 (< mūsa) 'muša', buks2 (<auss), brauklu

268 A. Ābele, Slavismi (?).., 212. lpp. Sal. A. Ābele, Fonētikas,

sīkumi, XI.
— FBR XVI (1936), 129. lpp.
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(< braucu) 'braucu' Lubānā, māx
sa

2 «māsa), ābdēxstija2

(< apdēstīja), tāixsit2 (< taisīt), ne
x
šu 2 (< neešu) 'neesmu',

sāu
xkta 2 (< saukta), nā

x
k2 (< nāk) v. tml. Praulienā un citur.

Dažās izloksnēs sakarā ar to laikam radies sena k resp. g

zudums kā hipernormālisms, piem., ousls (< augsts), brautuve

(< brauktuve) v. c. Dzelzavā, k resp. x iespraudums aprakstī-

tajā pozicijā radies laikam sēlisko izlokšņu grūstās intonācijas

ietekmē.

4. Augšzemnieku izlokšņu vairumā sastopams t iespraudums

skaņu kopās -ns un -ņš, piem., gonc (< *gants < gans), munc

(< *munts < mans) 'mans', možeņc (< *mozeņtš < mazeņš)

'maziņš' v. tml. Parasti t šādā pozicijā ierodas vārda beigās,

bet retumis arī vārda vidū, piem., lyncāklys 2 (<*lynt-

sāklys < linsēklas) Kalupē. (Par /-skaņas ierašanās cēloņiem
skat. 100. lpp.)

Skaņu kopas -ts un -Iš augšzemnieku izloksnes / iesprau-
dums nav raksturīgs.

5. Vārda sākumā nebalsīgu troksneņu priekšā arī augšzem-
nieku izloksnēs ir sastopams s resp. s piespraudums, piem.,

skāuje 2 (< kaudze), skrukiš (< kruķis), skrbaģiš 2
(< krāģis),

skrbuze 2 «krūze), skroms «krams), sprosc (< prasts),
skūsa 2 (<kuosa), stupele (< tupele) Aknīstē, špul'kis

(< pulkas) Krāslavā, skauģe 2
(< kaudze), skrucs (< kruķis)

Bērzgalē, skrukis «kruķis) Mālupē, sķrūosa2 (< krāsa)

Nirzā, skūsvūorņč 2
(< skuosvārnis) 'kovārnis', skauģe

(< kaudze) v. c. Kalupē, skeste (< kaste) Vestienā, skrūze1

(< krūze), skroms (< krams) Zasā un citur.

lespējams, ka arī augšzemnieku izloksnēs lieks s resp. s ne-

balsīga troksneņa priekšā ir radies somugru valodu ietekmē.

Nav šaubu, ka arī šā latviešu valodas dialekta runātāji ir

uzsūkuši sevī lielu daļu dienvidigauņu cilšu piederīgo. (Skat.

par šo jautājumu 21. skk. lpp. teikto.)

6. Augšzemnieku izlokšņu nelielā daļā pazīstams arī r

iespraudums tautosillabiskā pozicijā aiz gara patskaņa vai div-

skaņa, piem., skūrsta2 {<skuosta) 'kosa', zbtdūorc2 (< zal-

dāts) 'kareivis' Varakļānos, zbldbrc2 «zaldāts) Sunākstē.
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r iespraudums šai pozicijā visumā augšzemnieku izloksnēm

nav raksturīgs.

Atsevišķos vārdos ir sastopams līdzskaņu iespraudums arī

citās pozicijās nekā iepriekš minētajās. Dažkārt ir grūti noteikt,

vai kādā vārdā ir darīšana ar fonētisku līdzskaņa iespraudumu,

vai morfoloģiski citādi veidotu formu, piem., žul'kč 'žults'

Dagdā.

Līdzskaņu balsīgums vārda beigās

Vārda beigās augšzemnieku izloksnēs balsīgi troksneņi zaudē

savu balsīgumu, piem., drap (<dreb), auk (<aug), lait

(< laid) v. tml. Šāda runas paraža augšzemnieku izloksnēs ir

ieviesusies laikam slavu valodu ietekmē.

Līdzskaņu pagarinājums resp. dubultojums

Skat. 295.-296. lpp.

Metateze

Atsevišķās augšzemnieku izloksnēs ir sastopama metateze

skaņu kopā -žģ-, piem., ižrhegžit' 'izmežģīt' Dagdā, ižmigžett'

Krāslavā, regžlet' 'režģīt', rhegžief 'mežģīt' Kalupē un citur.

Retāk ir sastopama divu citu blakus esošu vai šķirtu skaņu

metateze, piem., primš 'pirms' Biržos, pierdukhe Baltinavā,

grudbiekiš 'grābeklis' Dagdā v. c.

Bez metatezes augšzemnieku izloksnēs tiek runāts sudobrs

(= lei. sudabras). Tāpat laikam tieši lejzemnieku izloksnēs

metateze ir formās lekša, priekša v. c, kamēr augšzemnieku

izloksnēs skaņu kopa -šk- saglabāta bez metatezes, piem.,
auškā 'augšā' Dzelzavā, Gulbenē un citur, apuškā 'apakšā'

Palsmanē, Kalsnavā un citur, opuškā Bērzaunē, Cesvainē un

citur, prieškā 'priekšā', ieškā 'iekšā' Tirzā, Šāvienā un citur.
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Sai sakarā J. Endzelīns raksta: «Grūti ir izskaidrojams tāds

augšz. -šk-, kas atbilst lejz. -kš-\ tāds -šk- var būt cēlies vai nu

no -kšk-<-kšk- (no -kstj-), vai no -šk-<-stj- resp. -skj-

(kamēr tam atbilstošais lejz. -kš- var būt cēlies no -ks[t]j-),

vai arī.. ar metatezi no vecāka -kš-.» 269

Balsīgu un nebalsīgu troksneņu mija

Balsīgo un nebalsīgo troksneņu lietojums vienā vai otrā

vārdā dažkārt atšķiras gan pašās augšzemnieku izloksnēs, gan

arī salīdzinājumā ar literāro valodu un lejzemnieku izloksnēm.

Tā parastā čubināt vietā Dagdā saka čupinēf, gabana vietā

kopona (<kapana), blakts vietā plakt (-ts), slazds vietā

slosc (-ts), drupināt vietā trupunudt'; Aulejā un Krāslavā ari

slazda vietā ir slosc (-ts), baku vietā pokys (< pakas) ,
blakts

vietā plakc (-ts), drupena vietā truponc (< trupans) v. c.

Arī vārda vidū var sastapt šo parādību, piem., etiēza, 'ecēša',

atņāšā // at'ņāzā, pusutra
2
// puzutra2

, kņuopudf2 // kņuobuot' 2'

v. c. Aulejā un citur.

269 J. Endzelīns, Lgr, 231. lpp.
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MORFOLOĢIJA

Vārdu darināšana

Jaunus vārdus augšzemnieku izloksnēs tāpat kā latviešu

literārajā valodā un lejzemnieku izloksnēs darina ar piedēk-

ļiem, priedēkļiem un puspriedēkļiem, veidojot salikteņus. Mate-

riālu trūkuma dēļ, kā ari ievērojot mācību grāmatas apjomu,

nav iespējams sniegt sīku un pilnīgu pārskatu par vārdu dari-

nāšanu šai dialektā, bet aplūkoti īpatnējāki gadījumi.

Piedēkļi substantīvu darināšanai

-m

Augšzemnieku izlokšņu lielā daļā ir sastopami substantīvi,

kas atvasināti ar piedēkli -in-. Vīriešu dzimtes izskaņa palaikam

ir -inč resp. -ihč (< -mis), siev. dzimtes izskaņa ir -ine (< ine).

1. Ar šīm izskaņām tiek veidoti dažādu augu un dārzeņu

nosaukumi, kam lejzemnieku izloksnēs parasti atbilst izskaņas

-enis, -ene, piem., skuob'ine2 'skābene', pinine2 'pienene',

riiočiņč 2 (< rācinis) 'rācenis' Kalupē, sļļuflhe2 'sūrene',

gfižinč2 (< griezinis) 'kālis' Stirnienē.

2. Ar šo pašu izskaņu -ine ir veidoti arī ogu un sēņu nosau-

kumi, piem., gail'ine 'gailene', brijukl'ihe 2 'brūklene', ze-

rhlhe Iļ zemheica 'zemene' Kalupē, luočine 'lācene' Stirnienē un

citur.
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3. Ar izskaņu -ine un -mis te veidoti ari kukaiņu nosaukumi,

piem., lapslhe 'lapsene' l'ipiņč (< lipinis) 'tauriņš' Kalupē.

4. Ar -ine, -mis atvasināti ari dažādu priekšmetu, apģērba

gabalu, ēdienu nosaukumi, kas lejzemnieku izloksnēs veidoti

ar -ene, -enis, piem., greb'inis (< grebines) 'matu suka', ril'iņč

(<ritinis) 'ritenis', pluočlņč 2 (< plācinis) 'plācenis', dašlhe2

'ausene' v. tml. Kalupē, fit'inč2
,

peit'ihe 'no klūdziņām pīts

grozs', skatine 'skalu grozs', pierst'ihiš 2 (< pirstines) 'pirk-

staiņi' Stirnienē un citur.

5. Ar -ine darināti vietu nosaukumi, piem., smiļfine Kalupe

(sal. Smiltene), Zvirgzdinē, Mērdzine v. c.

6. Ar -ine veidoti arī personu nosaukumi, piem., draujihe

'draudzene', večine 'vecene'; un ar -mis beidzas augšzemnieku

izlokšņu vienā daļā vārdi, kas lejzemniekiem beidzas ar -iņš,

piem., kāimiņč 2
(< kaiminis) 'kaimiņš' Kalupē un citur.

Ar -ine, -mis sastopami vel ari citu nozīmju substantīvi augš-

zemnieku izloksnēs.

Daudzie atvasinājumi un to saskaņa ar lietuviešu valodas

attiecīgajiem atvasinājumiem liecina, ka lejzemnieku izloksnēs

izskaņa -ene un -enis daudzos gadījumos izplatījusies vecāka

-Ine, -mis vietā, kas saglabāts augšzemnieku izloksnēs.

Ar izskaņu -ync (< -ins) augšzemnieku izloksnēs sastopami
dažādas nozīmes substantīvi. Lejzemnieku izloksnēs tiem

parasti atbilst atvasinājumi ar -ens, piem., grajunc
2 'gredzens',

spytvync 2 'spilvens', ēitunc2 'īlens' Kalupē un citur.

Līdzīgi kā leišu valodā augšzemnieku izlokšņu vienā daļā ir

saglabājušies dzīvnieku tēviņu nosaukumi, kas darināti ar -ins,

piem., pēitync 2 (< pilins) 'pīļtēviņš', ziisync 2 (<zuosins)

'zostēviņš', runcync
2

(< runcins) 'runcis' Kalupē, vucync 'auns'

Aulejā un citur.

-eņ-

Pamazināmās formas augšzemnieku izlokšņu vairumā tiek

darinātas ar -eņ-. Piedēkli -iņ- sastop gan vienā sēlisko, gan

ari nesēlisko izlokšņu daļā, piem., kā'lniņč (< kalniņš),
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zlutiņa 2 Praulienā, mediņč 'medutiņš' Dignājā, bet austrumu

izloksnēs lieto ar to pašu nozīmi -eņ-, piem., kaļņāņč (<kal-

neņš) 'kalniņš', rtičāņa
2 'ruociņa' Aulejā, kāul'eņč 2 'kauliņš*

Zvirgzdinē un citur.

-ēn-

Ar izskaņu -ānc < -ēns augšzemnieku izloksnēs ir atvasināti

jaunu dzīvnieku nosaukumi, kam piemīt nevērības vai pat nici-

nājuma nozīme, piem., sunānc2 ļļ sunalānc2 blakus suns, zusa-

lānc2 'zuosulēns' Aulejā, kakalānc 2 'kaķēns', vālnalānc2 'vel-

nēns', krusalānc2 'žurkulēns' Kalupē un citur.

Plaši pazīstami ir augšzemnieku izloksnēs bērnu nosaukumi

ar šo izskaņu pēc viņu vecāku vārda, tautības, piem., Stonānc2

'Stoņa dēls', Petrovičānc2 'Petroviča dēls' Aulejā, krlvalānc 2

'krieva dēls' Kalupē un citur.

No šejienes nāk arī daudzie augšzemnieku uzvārdi ar -āns

un dažādie vietvārdi ar -āni, piem., Ppniāhi 2
, c, Tēilāhi2

,
c

Stirnienē v. tml.

-ari-

Ar izskaņu -āns > -uonc augšzemnieku izloksnēs ir atvasi-

nāti personu nosaukumi, piem., tdlcuonc2 (<talcāns) 'talci-

nieks' Kalupē, akneišdanč2
(< aknīšāns) 'aknīstietis' Aknīstē

un citur. Šai nozīmē tiek lietota arī izskaņa -ānis > -uoņč, piem.,

dagduoņč 2
(< dagdānis) 'Dagdas iedzīvotājs', tdlkuoņč 2

(<talkānis) 'talcinieks', vēižuoņč 2 (<vīžānis) 'cilvēks, kas

staigā vīzēs' Aulejā, t'ierzūoņč2 (<iirdzānis) 'tirdzinieks'

Kalupē, tlerjbanč2 (<tirdzānis) 'tirdzinieks' Aknīstē.

-un-

Liekas, ka plašāk neka lejzemnieku izloksnes augšzemnie-

kiem ir pazīstami atvasinājumi ar -ūn-.
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Ar izskaņu -unis daudzas vietas veidots pērkona nosaukums,

piem., pūrkiuņč 2 (< pģrkūnis) Aulejā.

Lejzemnieku parasta -uone vietā Auleja lieto -une vārdos

kbipuuņā 2 (< kalpūne), vlersuuņā2 (< virsūne) v. c.

Vardu, kuros sastopams šis piedēklis, nav daudz ari augš-
zemnieku izloksnēs.

Ar šo piedēkli ir veidoti arī vietu nosaukumi, piem., Agluuna

(< Ģglūna, kā pareizi vajadzētu saukt Latgales vietu

Aglonu).

-ain-

Daļā augšzemnieku izlokšņu ir sastopami ar piedēkli -ain-

darināti atvasinājumi vietas apzīmēšanai, kur ir augusi kāda

labība, piem., miezaine 'miezājs' Sausnējā.

Tāpat darināti arī atvasinājumi, kas apzīmē vietu, kur vai-

rumā atrodas tas, ko apzīmē vārda sakne, piem., skaidainā

'skaidiena' Sēlpilī un citur.

-ien-

Neparasti ir dažās augšzemnieku izloksnēs reģistrētie per-

sonu nosaukumi ar -ienis, piem., ciuollņč 2
(< cāllenis) 'cāļu

uzpircējs', melštņč2 (< melstenis) 'melsējs' v. tml. Aulejā.

Sievu nosaukumi pēc vīru uzvārda, vārda, amata vai arī

saimnieču nosaukumi pēc māju vārdiem augšzemnieku izlokšņu
vienā daļā tiek veidoti ar -lenc, piem., skrāučlņā 2 'drēbnieka

sieva', Ontoņiņā 2 'Antona sieva', Pūdņeičiņā 2 'Podnieka sieva'

Aulejā, kāļvlhe 2 'kalēja sieva', Jūonine2 'Jāņa sieva' Kalupē un

citur.

Ar -iene tiek darināti arī dzīvnieku mātīšu nosaukumi, piem..
zakine2

(<zakiene), kakine2 (< kakiene) v. tml. Kalupē,
kakine2 Aknīstē un citur. Lejzemnieku izloksnēs šai nozīmē

parasti lieto atvasinājumus ar -ene.
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-um-

Vidzemes dienvidaustrumu izloksnēs verbālnomenu ar -um-

vienskaitļa instrumentāla formu lieto pagātnes aktīvā divdabja

nominatīva vietā, piem., viņam iedevumu simtu rubļu naudas

'viņam iedevuši simtu rubļu naudas'; viņam esuot teikumu

'viņam esot teikuši' Ļaudonā, asuot bijumu 'esot bijis' Pļavi-

ņās v. c.
270

-ēk-

Vienā augšzemnieku izlokšņu daļā ir sastopami pamazināmie
vārdi bez mīļuma nokrāsas, kas darināti ar piedēkli -ēk- > -āk-.

piem., t'elāks2
,

suvānāks2
, suņāks 2

, zgfgāks 2
,

Jūonānāks2
v. tml.

Kalupē, sanāks Zvirgzdinē, būrņāks 2 Kārsavā un citur.

-āk-

Daugavas kreisā krasta sēliskajās izloksnēs ir sastopami
deminutīvi ar mazliet nievīgu nokrāsu, kas darināti ar piedēkli

-āk-, piem., teļbaks2 Aknīstē, bārņbks 2 Sunākstē, Pgteroāks 2

Biržos v. tml. arī citur.

-ntc-

Blakus vīriešu nosaukumiem ar -(i)nieks augšzemnieku iz-

lokšņu vienā daļā ir sastopami sieviešu nosaukumi ar -(i)nīca,

piem., sāiminiks2
,

sāimineica2 Višķos, kāukozniks 2
,

kāukozneica2

Kalupē un citur.

Dažas izloksnes atvasinājumiem ar -niek-, -rūc- sastopama

pamazinājuma nozīme, piem., Jānenieks2
,

Mlldenica2 Ērgļos.

Neparasti lejzemnieku izloksnēm ir šādi atvasinājumi ar

šiem piedēkļiem: uģihlks 2
, ūģineica 'ogotājs, -tāja', šiehihiks2

,

-neica 'sēņotājs, -tāja' v. c. Kalupē.

270 Par to sīkāk J. Endzelīns, Lgr, 335. lpp.
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Ar izskaņu -rūca, -nlce augšzemnieku izlokšņu vienā daļā

atvasināti arī augļu koku un ogu nosaukumi, piem., udbuļheica

'ābele', žemheica 'zemene', meļnetca/ļ melnelja 'mellene* Kalupē,

zemnēice2 'zemene', melnēice2 'mellene', obelnēice2 'ābele',

bumbĢrneice
2 'bumbiere' Sunākstē.

-išk-

Daļā augšzemnieku izlokšņu tiek darināti iedzīvotāju nosau-

kumi ar -išk-, piem., zasiški 'Zasas iedzīvotāji', statiski 'Slates

iedzīvotāji', susējiški 'Susējas iedzīvotāji' Zasā.

-It-

Ar piedēkli -it- augšzemnieku izloksnēs ir sastopami atvasi-

nājumi cilmes apzīmēšanai, piem., taut'eič (<tautitis) Dagdā

un citur.

Dažas izloksnes ar piedēkli -It- atvasināti ogu nosaukumi,

piem., melneltes 'mellenes' Dignājā.

-alt-

Ar piedēkli -ait- augšzemnieku izloksnēs mēdz darināt nosau-

kumus, apzīmējot vietu, kur augusi kāda kultūra, piem.,
rujālie 2

,
auzāite2

, miezāite2
,

kviesāitc 2
,

lināile2
,

zlernāite2

Sunākstē, buļvāit'e 2 'vieta, kur auguši kartupeļi', kvisalfe 2
v. c.

Kalupē un citur.

-tuv-

Augšzemnieku izloksnēs atvasinājumi ar -iuu- palaikam ir

veidoti ar -liv-, piem., vārštiuš2 (< vērstuvis) // vārštive2

Aknīstē, mā\i'ive2
(< maltuve) Kalupē un citur.

-īš-

«Ar -īsa darina Vidzemes augšz. novada un dažas vidus

izloksnēs Vidzemes vidienē sieviešu vārdus: .. vēveriša
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Cesveine, Ērgļos v. c. Rubenlša „Rubeņa sieva" v. c.

Lizumā. .»
271

Piedēkļi adjektivu darināšanai

ij

Augšzemnieku izloksnēs sastopami ar piedēkli -ij- veidoti

adjektīvi, kas nozīmes ziņā atbilst literārās valodas un citu

latviešu dialektu formām ar -airi- resp. -aiņ-, piem., smiltijs

'smilšains' Praulienā, smilktijs Sausnējā, mčalejs2 (<mālijs)

Biržos, sdalejs 2 (<sālijs) 'sāļš' Aknīstē, tauknejs (< tauknijs)

Barkavā v. tml. (Par -ej- izcelšanos skat. 289. lpp.)

Daļā izlokšņu sastopamas formas ar -ijs, -ija, kam nozīmes

ziņā literārajā valodā atbilst atvasinājumi ar -ējs, -ēja, piem.,

vokerijs 'vakarējs', virsijāis 'virsējais', āpuškijāis 'apakšējais',

vidijāis 'vidējais' Vestienā, mūsijais 'mūsējais' Sausnējā,

manis 2 (<.munijs) 'manējais' Alūksnē un citur.

-uoj-

Adjektīvu darināšanai tiek arī izmantots piedēklis -uoj-, kas

nozīmes ziņā atbilst atvasinājumiem ar -ain-, -aiņ-, piem.,

peluoja maize 'pelavaina maize', lapuoja puķe 'lapaina puķe',

miltuoji 2 tupeņi 'miltaini kartupeļi', kalnuojs cels 'kalnains

ceļš', m°āluoja2
zeme 'mālaina zeme' Vestienā, muttuoji

2 lulpenc

'miltaini kartupeļi' Praulienā, miltuoji2 tū'penc Lazdonā un

citur.

Taču izloksnēm ar piedēkļiem -tj- un -uoj- nav svešs arī

adjektīvu piedēklis -ain-, piem., žlāgāini lulpeņi 'kartupeļi, kas

nav miltaini', pāuguorāinc kolnc 'nelīdzens kalns' Vestienā,
dubļainc pogotms 'dubļains pagalms' Lazdonā, mataino

pogatms Praulienā v. tml.

271 J. E n d zelī ns, Lgr, 377. lpp.
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-uot-

Adjektīvi ar -uot- sastopami arī literārajā valodā, bet augš-

zemnieku izlokšņu vienā daļā ar -uot- veidotas arī tādas for-

mas, kas literārajā valodā nav parastas, piem., mbluc2 (< mā-

luots), smilkšuc (< smilkšuots), dubļūc (< dubļuots), multuti

(kartupeļi) (< miltuoti) v. tml. Dignājā un citur. Turpat

blakus šīm formām ar to pašu nozīmi lieto arī formas ar -ain-,

piem., mdlainc2
v. c.

-aid-

Dziļo augšzemnieku izloksnēs piedēkļa -ād- vietā ir lieto-

jams piedēklis -aid-, piem., vtjsaic (-ds) 'visāds', dažaic (-ds)

'dažāds' Krāslavā un citur.

-an-, -tan-

Ar to pašu nozīmi, kas literārajā valodā ir piedēklim -en-,

augšzemnieku izlokšņu vienā daļā tiek lietots -an-, kas palai-
kam pārvērties par -on-, piem., soldonc (< saldans) 'salds',

varone (<varans) 'varens' Krāslavā, lunkonc Kalupē. Daļa

atvasinājumu ar šo piedēkli ir arī lejzemnieku izloksnēs, piem.,

lunkanc Braslavā v. c.

Augšzemnieku izlokšņu vienā daļā ir sastopami no verbiem

darināti adjektīvi, piem., pieciestanc 2 'tāds, kas jāpiecieš', stri-

kāianc2 'tāds, kas jāstrīķē, t. i., jāasina' v. tml. Lazdonā un

citur.

-m

Daļā augšzemnieku izlokšņu vēl ir sastopami no substantī-

viem veidoti adjektīvi ar piedēkli -m-, piem., muol'iņč2
puc

(< mālinis puods), ūzul'iņč 2 skapš (< uozuolinis skapis),
žirhihe2

capura «ziemine cepure), guvifie 2 gaļa (< guovine

gaļa) v. tml. Kalupē, kučiņč 2 spaņč (< kuocinis spānis),
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kūciņā 2 ļižeika (< kuocine ližeika) 'koka karote', ruoviņā 2

snūoi'iņā 2 (<rāvine snātine) 'rāvā krāsots nātns audums'

v. tml. Aulejā un citur. Aulejā šiem adjektīviem sastopama

arī noteiktā galotne, piem., viāčiņūo2 vaska apktuba 'vecā aita

sāka klibot. Sī izskaņa saskan ar lei. -mis.

Sādi adjektīvi kādreiz bijuši daudz plašāk lietojami, bet paš-

reiz patvērušies tikai nedaudzās izloksnēs, un arī tur tie jau

substantivējas.

Dažiem augšzemnieku adjektīviem ar -m- atbilst lejzemnieku

-en- vai -an-, piem., ēistgnc 2 'īstens', slapync 2 'slepens' v. tml.

Kalupē, zilgins 'zilgans', sorkins 'sarkans', plokins 'plakans',

bolgins 'bālgans' : zilgons, sorkons Bērzaunē.

Sēlisko izlokšņu vienā daļā aiz verba sākt infinitīvā vietā

tiek lietotas formas ar -m vai -an, piem., jlrdām2
,

ka ši:s sāk

kliejān 2 'dzirdam, ka šis sāk kliegt'; iesākuši2 sāucin2 'iesākuši

saukt' Lazdonā; sākuši bājān 2 'sākuši bēgt' Praulienā v. tml.

Šās ir vecas verbāļadjektīvu ar -ins, -ina apokopētas siev.

dzimtes vsk. nominatīva resp. vīr. dzimtes dsk. nominatīva

formas. «Šo apokopēto formu vēlāk, kad verbāladjektīvus ar

-in(a)s vairs nelietoja lokāmā veidā, vispārināja, un tā tagad
saka arī, piem., sniegs sāk kusin {*kusins vietā). Tā kā tādos

savienojumos kā pircin pirku saka plrcin vietā arī plrciņ, pircen

jeb pircan, tad (ja Bīlensteina ziņas ir pareizas) aiz sākt lieto

arī formas ar -iņ un -an.»
272

-m

Daļa augšzemnieku izlokšņu ir sastopami no substantiviem

ar piedēkli -m- > -ein- atvasināti adjektīvi, piem., sbaleinc2

'sāļš', svareinc 'svarīgs' Biržos, diišinc 2 'dūšīgs' Ērgļos, zālinc

'zālains' Lazdonā v. c.

Adjektīvi ar -m- var būt atvasināti arī no verbiem, piem.,

gulīna labība Mēdzūlā, turiļnc cģlvāks2 'turīgs cilvēks' Lazdonā,

tālilnc roc 'tāls rads' Praulienā.

272 J. Endzelīns, Lgr, 308. lpp.
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-im-

Daži adjektīvi veidoti ar reti sastopamu piedēkli -Im-, piem.,

agreimi mizu
2

(< agrimi mieži) "mieži, kas agri nosēti',

vāl'eima2
vosora (< vņlīma vasara) 'vasara, kas vēlu sākusies',

t'iveims cylvāks 2 (<tuvīms cilvēks) 'cilvēks, kas dzīvo tuvu.

tiioļeirhi
2 visy (<tālimi viesi) 'viesi no tālienes' Aulejā un

citur, stūoveimi2 lini Kalupē.

-āt-

Samērā reti sastopami adjektīvi ar piedēkli -āt-, kas augš-

zemnieku izloksnēs palaikam pārveidots par -uoi-, piem.,

myltuota 2 putra 'putra, kurā samanāma vai nu miltu garša,

vai saredzami milti' Aulejā, spblvuoc 2
(< spalvāts), muoludta2

zeme (< mālāta zeme) v. tml. Kalupē.

-īc-, -'13-

Dažās izloksnēs reģistrēti arī adjektīvi ar piedēkli -īc- vai

-Ī3-, piem., kumelņeica kāviā (< kumeļnīca ķēve) 'grūsna

ķēve', šiviāņetca 2 ciļuka 2 'grūsna cūka' Krāslavā, siviaņeija

cijuka 2
,

t'iāleija giiš2 'grūsna govs' Aulejā.

-usk-

Augšzemnieku izlokšņu vienā daļā ir sastopami adjektīvi ar

piedēkli -usk-, piem., druska 'āriska' Lazdonā, meituskīs

(dorbs) Pildā un citur.273

Priedēkli nomenu darināšanai

Augšzemnieku izloksnēs tiek lietoti tie paši priedēkļi un pus-

priedēkļi, ar kuru palīdzību tiek atvasināti jauni nomeni arī

literārajā valodā un lejzemnieku izloksnēs. Dažu priedēkļu
forma ir mainījusies pēc izlokšņu fonētikas likumiem. Tā ap-,

273 J. Endzelīns, Lgr, 336. lpp.
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pa- vietā daļā izlokšņu tiek runāts op-, po- vārdos, kas vairs

netiek izjusti par atvasinājumiem, t. i., kur it kā pazudis sakars

starp priedēkli un prievārdu, piem., oplūks (<apluoks),

podūms (< paduoms) v. tml. Vienā formā augšzemnieku izlok-

snēs var sakrist arī iz- un uz-, piem., izvuorc2 ( < uzvārds)

Pildā, Kalupē un citur.

Rets ir senais priedēklis az- > oz-, piem., ozbors (<azbars)

'putraimi. Ir sastopami arī priedēkļi suo- un da-, piem.,

sumozgi/s 'samazgas' Nirzā un citur. Priedēklis da- sastopams
tikai verbālnomenos, piem., dabraukšona Kalupē un citur.

Adjektīvu darināšanai specifisku priedēkļu augšzemnieku
izloksnēs nav, bet lieto tos pašus, kas ir arī literārajā valodā.

Priedēkļi verbu darināšanai

Verbu darināšanai tiek izmantoti tie paši priedēkļi, kas lie-

tojami arī literārajā valodā. Tpats ir priedēklis da-. Austrumu

izloksnēs ir arī citi priedēkļi, kas nav pazīstami pat visās

augšzemnieku izloksnēs un varbūt ir radušies (vai saglabā-

jušies?) slavu un leišu valodas ietekmē, piem., pri-, pra-; par

slavisku laikam droši ir uzskatāms priedēklis roz-, pod-.

Priedēkļu nozīme turpretī augšzemnieku izloksnēs diezgan

stipri atšķiras no lejzemnieku izloksnēs sastopamajām to pašu

priedēkļu nozīmēm. Bez tam kādas nozīmes izteikšanai var tikt

izmantots cits priedēklis nekā lejzemnieku izloksnēs un literā-

rajā valodā. Arī par prievārdu nozīmi un lietošanu sakāms

tas pats. Aplūkojot verbus ar priedēkļiem, būs runāts tikai

par tiem gadījumiem, kas atšķir augšzemniekus no lejzemnie-
kiem vai ir mazāk parasti latviešu literārajā valodā.

aiz-

Diezgan parasta augšzemnieku izloksnēs šim priedēklim ir

darbības pēkšņuma nozīme, kas parasti saistīta ar īslaieīgumu,

piem., aizakaukt' 'iekaukties': suņč āizakāuče2 i latduos prujom

'suns iekaucās un laidās projām'; aizasuopiēt" 'iesāpēties' v. tml.
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Dažreiz priedēklim aiz- ir tā pati nozīme, kas priedēklim pa-,

piem., āisturieju 2 divi vuškehiš iz žimys 2 'paturēju divas aiti-

ņas pa ziemu' Kalupē.

da-

Ar priedēkli da- atvasinātie verbi augšzemnieku izloksnēs

izsaka to pašu nozīmi, ko lejzemnieku pie-, piem., daskriet resp.

daskril2 'pieskriet', dajeivuot 'piedzīvot', dalikt 'pielikt', damesi

'piemest. Dažkārt ar šo priedēkli atvasinātajiem verbiem ir

arī darbības nepabeigtuma nozīme, piem., maizei 2 veļ juodacap 2

'maizei vēl jāpacep' Kalupē. To pašu priedēkļa pa- nozīmi

rada arī citi atvasinājumi, piem., buļš (< buļvus) jau

dabaijdm2 kašf 'kartupeļus jau pabeidzām rakt' Kalupē.

iz-

Priedēkli iz- augšzemnieku izloksnēs lieto kā sinonīmu prie-
dēklim nuo-, piem., izmozgavu būrnc2 'nomazgāju bērnus'

Kalupē.

Kā jau teikts, šim priedēklim vienā izlokšņu daļā ir arī tās

nozīmes, kas priedēklim uz-, piem., drleb'iš2 iznesu iz ustubys
'drēbes uznesu uz bēniņiem' Kalupē.

pra-

Austrumu izloksnēs sastopams priedēklis pra- (>pro-) y

piem., probrāukt2 'pabraukt garām' Bērzgalē, prapuļf 'pazust'

Kalupē, proskrēje2 'paskrēja garām' Silajāņos, proskrķ 2 Naut-

rēnos, proģieru, proiežu Zvirgzdinē.

pod-

Austrumu izlokšņu vienā daļā no slavu valodām pārņemts
verbālais priedēklis pod-, piem., podlikt 'palikt zem kā', podit'

"pieiet' Bērzgalē, podbraukt' 'piebraukt' Silajāņos.
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roz-

Tāpat no slavu valodām austrumu izlokšņu vienā daļā ir

ieviesies priedēklis roz-, piem., roššišt' 'sasist', rožif 'izklīst"

Bērzgalē, Silajāņos un citur.

zem-

Augšzemnieku izloksnēs retumis sastop kā verbālo priedēklī

arī zem- resp. zem-, zam-, piem., zamlikt 'palikt zem kā', zam-

bāst 'pabāzt', zamllst 'palīst', zamgrust 'pagrūst' v. tml.

Lizumā.

Salikteņi

Viens no ļoti produktīviem jaunu vārdu, it sevišķi substan-

tīvu veidošanas paņēmieniem ir salikteņu darināšana. Augš-

zemnieku izloksnēs salikteņu formu ir tomēr mazāk nekā lite-

rārajā valodā, un te nereti eksistē vēl vārdkopas, uz kuru

pamata lejzemnieku izloksnēs jau ir izveidojušies salikteņi.

Diemžēl materiāla par salikteņu formām augšzemnieku izlok-

snēs līdz šim savākts ļoti maz, un plašus secinājumus pagai-
dām dot nevar.

Salikteņu sastāvdaļas ir tās pašas, kas lietojamas

literārās valodas un lejzemnieku izlokšņu salikteņu formās.

Vienā augšzemnieku izlokšņu daļā nelieto salikteņus, kam pir-

majā daļā ir divdabis, otrā substantīvs, piem., lit. valodā

kuļmašīna vai kulammašīna, bet Aulejā kulamūo2 mašuna; lit.

vai. ēdamgalds, rakstāmgalds — Aulejā adāmais2
golc; lit.

valodā rūgušpiens, Aulejā — ryūguš plnc2
,

šiļd'eic plnc2 'biez-

piens' v. tml. Līdzīgi piemēri zināmi arī no citām augšzem-
nieku izloksnēm, piem., pļāunamūo 2 mašyna 'pļaujmašīna'

Kalupē, bet šiumašine 2 'šujmašīna', rokstamgolc 'rakstāmgalds'
Stirnienē un citur.

Daļā izlokšņu nav pazīstami arī salikteņi ar verbu pirmajā
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un substantīvu otrā daļā, piem., literārās valodas formas ēst-

griba, gruozgalvis v. tml.

Par daļu izlokšņu ir ziņas, ka tur trūkst tādu salikteņu, kam

pirmajā daļā ir adverbs, otrā adjektīvs, piem., gaišzils 2
v. tml.

Tai vietā vēl pastāv vārdkopa gaišu 2 zyts v. tml. Kalupē. Trūkst

vai samērā maz vēl ir pazīstami tādi salikteņi kā gaišmatains,

cietsirdīgs v. tml. Tai vietā, piem., Kalupē, palaikam lieto vārd-

kopas citu šifd'i, gāištļm2 mot'lm2
v. palaikam lieto-

jamas arī salikteņu formas ar substantīvu pirmajā, bet adjek-

tīvu otrā daļā, piem., sniegbalts. Tai vietā Kalupē saka bote1

kuo šniks2 (-gs).
___>^_-_-—-»«^.

Substantīvu sali kte ņie m visbiežākļp ir ma jā daļāj

sastop substantīva, adjektīva, retāk numeraļa Un verba

formas.

Ja salikteņa pirmajā daļā ir substantīvs. tad augšzem-
nieku izloksnēs tas palaikam tiek lietots locījumā. Visbiežāk

tiek lietots ģenitīvs, pie kam sastop arī nesaīsinātu formu,

piem., dorbad'ina2 II dorbud'ina2 'darbdiena', (kāds

augs) Aulejā, čeļamola 'ceļmala', ģelžačeļš 'dzelzceļš', nakt'iš-

muojiš2 'naktsmājas' v. tml. Kalupē. Ar saīsinātu pirmās daļas
formu minami tādi salikteņi, kā sātmalš2 (< setmalis) Aknīstē,

mežmal'e, lackolnc 'leduskalns', vycpuše 'iekšpuse' Kalupē.

Vecā tipa celma salikteņu atlieku maz, piem., d'inavydy 2

'dienvidi' Aulejā, d'inavyc 2 'dienvidus' Kalupē.

Ja salikteņa pirmajā daļā ir adjektīvs, tad tas var būt

gan senākā, gan mūsdienu celma formā vai locījumā, piem.,

Jaunagoc 'Jaungads' (iz Jaunagoc ?) // jaunegoc, vaciiomiiot'e2
,

bbltamāize 2
, l'elčeļš 'lielceļš' Kalupē, t'ivgaļš 'tievgalis' Aulejā,

bizaputra 2
, razgalš 'rezgalis' Aknīstē un citur.

Sastopami ir arī salikteņi ar numerāli pirmajā daļā,

piem., viāsāta2 'viensēta', catūrdaļa 2 'ceturtdaļa', ptjrmud'ihe 2
,

ūtard'inĢ 2
,

tfežd'ine, catūrd'ine2
, pigd'ihe 2

, sazd'inĢ Stirnienē,

pi:rmuodiēna, ūotārdiēna2
,

treždiēna v. c. Grostonā, ostoiņnēič 2

'astuoņnītis', treždala // trešā dalaļļ trešuo2 daļa un tikai catur-

tūo2 II catūrta2 daļa, piktuo2 ļļ pikta2 daļa v. tml. Kalupē,

pyrmūd'ina 2
'pirmdiena' v. c. Aulejā.

Salikteņi ar ver b a formām pirmajā daļā augšzemnieku
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izloksnēs arī ir sastopami, piem., aramzeme
2
, ganāmpulks 2

.

ēdāmkaruo e
te2

v. c. Grostonā, aramzeme
2
,

kuļmašihe 2
v. c. Stir-

nienē, rokstdmgolc2 'rakstāmgalds' blakus odamuo2 odota,

aramuo
2 āil'e2 'aramkārta' Kalupē. *

Salikteņi ar pus- resp. pus- pirmajā daļā augšzemnieku

izloksnēs ir sastopami tikpat plaši kā literārajā valodā un lej-

zemnieku izloksnēs, piem., pušbruoļš 2 'pusbrālis', pušnakc 'pus-

nakts' Kalupē un citur.

Salikto substantīvu ļ'ol ras ~~d aļa sļ forma augšzemnieku

izloksnēs diezgan bieži atšķiras no varaa formas ārpus salik-

teņa celma ziņā, piem., gots, bet t'ivgaļš (< tlevgalls) ,
skots,

bet golcskaļš (< galdskalls) (nozīme?), poloks (-gs), bet pus-

pālajā 'puspaladziņš resp. īpašs sagšas veids', kāuls 2, bet

mugurkāulš2 (< mugurkaulis) ,
suonkāulš2 (< sānkaulis) ,

d'lna2
,

bet pužd'iņiš 2 (< pušdienes) ,
svād'lnā2 (< svētdiene)

,

myga, bet cyukthičš2
(< cūkmldzls)

,
duors2

,
bet dynduors2

(< diendārzis) 'aploks, laidars' Aulejā, mo/a, bet azarmal'e,

sātmaļš2 (< sētmalis) Kalupē. Diemžēl šai ziņā trūkst pietie-
kama izlokšņu materiāla.

Salikto pronomenu formās vismaz dažās izloksnēs ir

savas īpatnības. Ja salikteņa pirmajā daļā arī ir pronomens,

tad to sastop celma formā arī tādos salikteņos, kas literārajai

valodai ir sveši, piem., cytakas 'cits', vysakas 'viss' blakus

šytys (sal. lejzemnieku šitas) Aulejā.

Deklinācija

Substantīvi

Substantīviem augšzemnieku izloksnes ir tas pašas grama

tiskās kategorijas, kas literārajā valodā.

Dzimtes ziņā ne visi vārdi visās augšzemnieku izloksnēs

saskan savā starpā un ar literāro valodu, piem., cylps

(< cilps) Kalupē.

Austrumu izloksnēs daži aizguvumi ir tai pašā dzimtē, kādā

tie ir oriģinālvalodā, piem., riib'ešs 2
, ģen. rub'eža2 Kalupē, bet

ruobeža literārajā valodā.
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Nelokāmie substantīvi ar -o vienā augšzemnieku izlokšņu

daļā pārveidoti par lokāmiem un var būt gan vīriešu, gan sie-

viešu dzimtes atkarā no celma, piem., ka'kava 'kakao', d'eps

'depo' v. tml. Kalupē. Ir arī kopdzimtes vārdi, piem., pļuopa2

(< pļāpa) v. c.

Divskaitļa atliekas sastopamas ari augšzemnieku izlok-

snēs un tais pašos gadījumos, kur vidus izloksnēs (skat.

110. lpp.). Daļa substantīvu tāpat ir vienskaitlinieki un daļa —

daudzskaitlinieki.

Locījumu galotnes dažiem substantīvu celmiem augš-
zemnieku izloksnēs nav vienādas. Izloksnēs ir vērojams sub-

stantīvu celmu sakritums uz fonētisko pārmaiņu pamata.
Sakarā ar to mainījušās dažos locījumos arī galotnes. Tā

/o-celmiem vienā izlokšņu daļā vsk. akuzatīvā un instrumentālī

ir galotne -i, vsk. lokatīvā — galotne -i kā CO/o-celmiem.
/ā-celmu vsk. akuzatīva, instrumentāļa, lokatīva un dsk. datīva

un instrumentāļa galotne jaucas ar ē- un /-celmu atbilstošo

locījumu galotnēm.
Dažas sēliskajās izloksnes e-celmus loka pilnīgi ka a-celmus

sakarā ar -c pārveidojumu par -c resp. -a.

(i)o-celmi

Substantīvu o-celmu deklinācijā augšzemnieku izloksnēs

morfoloģisku īpatnību nav. Dažādie o-celmu substantīvi ir gan

dažādi pārveidoti pēc katras izloksnes skaņu likumiem.

Prauliena

n. kūoks 2

ģ. kūoka 2

d. kūokām2

a. kūoku 2

i. kūoku2

1. kūokā 2
H-ā

v. kūok2!

Vienskaitlis

Baltinava

kolnc (< kalns)

kolna

kolnām2

kalnu II kolno

kolnu llkolno

kolnā

kolnl

Pildā

kiiks 2 (< kuoks)

kūka2

kūkām2

kūku 2

kūku2

kūkā2

kūkl2
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Daudzskaitlis

n. kiioki 2

ģ. kūoku2

d. kūokiem2

a. kūokus2

i. kūokiem2

1. kūokūos2 ļļ-uos

kolny ļļ kolni ļļ kolne

kolnu II kolno

kolnim II kolnim 2

(< kalniem)
kolnus

kolnim ļļ-lm2

kolnus

kiiki 2

kuku2

kukim2

(< kuokiem)

kukus 2

kukim 2

kukus2

o-celmi augšzemnieku izlokšņu vienā daļā ir šādi substan-

tīvi: botš (< balss), ģen. botsa, dat. bolsam utt., pāc (< pĢds)

'pēda', tejs 'tēja', cytps 'cilpa' un citi.

io-celmu deklinācija visās augšzemnieku izloksnēs nav vie-

nāda. Rietumu izloksnēs /o-celmi deklinācijas ziņā neatšķiras

no o-celmiem. Bet austrumu izlokšņu vienā daļā dažos locīju-

mos /o-celmi saskan ar (i) /o-celmiem. Pārskatu par viena vai

otra deklinācijas tipa izplatību sniegs latviešu dialektu atlants.

Prauliena

n. ceļš

ģ. ceļa

d. ceļam2

a. ceļu

i. ceļu

1. ceļā2 II -ā

v. ceļ!

n. ceļi

ģ. ceļu

d. ceļiem

a. ceļus
i. ceļiem

1. ceļūos 2 ļļ -uos

Vienskaitlis
BaltinavāPildā

Baltinava

ceļš2vlejš2

ceļa vleja2

ceļam2vlejām2

celi'vleji2
celi vleji2
čel'iē vleji2

ceļ! vlej2!

Daudzskaitlis

teļi

ceļu

ceļim II celim2

ceļus

celim ļļ celim2

ceļus

Pilda

vlejš
2

vieja2

vlejām2

vieji
2

vieji
2

vieji2

viej2!

vieji
2

vleju2

vlejlm 2

vlejus
2

vlejlm2

vtejūs
2
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(7)/o-celmu galotne /o-celmu formās augšzemnieku izlokšņu

vienā daļā ir ieviesusies laikam tādēļ, ka, vsk. nominatīvā

zūdot t-skaņai -s priekšā, daļai io- un (i) /o-celmu radās fonē-

tiski ļoti tuvas formas, piem., bruoļš2 (< brālis) un tēls2 'ceļš'

Baltinavā. (Aiz \, r< rj un citos gadījumos augšzemnieku

izlokšņu vienā daļā /o-celmu vsk. nominatīvā trūkst progre-

sīvās asimilācijas resp. -s pārveidojuma par -š.) (7)/o-celmu

vsk. datīvā augšzemnieku izloksnēs arī parasta ir galotne -am.

Tādēļ arī izloksnēs sakrita /o-celmi un (i) /o-celmi, pie kam

vienā daļā uzvarējusi /o-celmu, otrā daļā (i) /o-celmu deklinā-

cija.

Vienskaitļa vokatīvā dažās izloksnēs tiek lietota forma, kas

radusies, vokatīvam pievienojot kādu lieku skaņu vai zilbi,

piem., tēvā2! dēlā! v. tml. Ērgļos un citur. Ērgļos vokatīvam

pievienotā partikula sastopama arī atsevišķi, piem., Pēter2

ou! IIPētera2! // ou Pēter2! Tas rāda, ka šādas formas radušās,

saaugot vienā vārdā vokatīvam ar partikulu. 274

(i) io-celmi

/o-celmu deklinācija vienā augšzemnieku izlokšņu daļā

morfoloģiski saskan ar šo celmu deklināciju literārajā valodā.

Bet ir arī daļa izlokšņu, kur f/j/o-celmu deklinācijā ir dažas

morfoloģiskas īpatnības.

Vienskaitlis

Aknīstē

n. grdavš2

(< grāvis)

£. groava2

d. grbavam 2

a. grbavi2

i. grbavi2

1. grbavi2

v. —

Ērgļos

Jāe
nc

2

(< Jānis)

Jāņa2

Jāņam2

Jā'ni2

Jā'ni2

Jā'nē2

Jāc
n

2 ļļ Jānā!

Krāslava

bruoļš2

britoļa2

bruoļam2

briioļi 2

briioļi 2

briioļa 2

bruoļ2!

Nirza

gaiļš

gaiļa

gaitām

gaiļi

gaiļi

gaiļi2

Kalupē

Čuol'š2

čuola2

čūoļam2

čuol'i2

čūol'i2

čuol'ie2

čuoļ2!

274 Plašāk par šo celmu deklināciju J. Endze 1 ī n s, Lgr, 396.—409. lpp.
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n. grbavi2

ģ. grbavu2

d. grbavim2

(< grāvjiem)

a. grbavus2

i. grbavim
2

I. grbavus2

Jāņi2

Jāņu2

Jāņiem 2

Jāņus 2

Jāņiem2

Jāņuos2

brūoļi2

bruoļu2

brūoļim2

brūoļus2

brūoļim2

bruoļus
2

gaili

gaiļu

gaiļim2

gaiļus

gaiļim2

gaiļus2

čūol'i 2

čuoļu 2

čuol'im2

čuoļš 2

čuol'im2

čuoļus 2

īpatnējas formas sastopamas vsk. lokatīvā. Daļā izlokšņu

(7)/o-celmu vsk. lokatīva galotne saskan ar /-celmu vsk. loka-

tīva galotni (līdzīgi kā literārajā valodā), piem., skā
e

pie2

blakus ku xtle2 'kūtī' Praulienā un citur. (Par galotni -ie skat.

340. lpp.) Arī galotne -ē laikam ir /-celmu galotne. (Skat. par

to 340. lpp.) Par galotni -ā, ko sastop dažās austrumu izlok-

snēs, nav droši nosakāms, vai tā radusies blakus /o-celmu vsk.

lokatīva formai vai blakus /-celmu vsk. lokatīva formai, kur

savukārt šāda galotne ieviesusies /ā-celmu ietekmē. (Sal. lok.

ceļā, bruoļā2
,

ačā 'acī', āuš$ 2 'ausī' Krāslavā.)

Vsk. vokatīvā arī (i) /o-celmiem sastopamas paplašinātas

formas, piem., Pgterei 2 Biržos, Pleterēj 2 ļļPlelerou2ļļ Pielero2

Lazdonā un citur.275

Līdzskaņu celmi

Augšzemnieku izlokšņu vienā daļā līdzskaņu celmiem daļēji

paglābušies agrākā deklinācija, bet daudzās, sevišķi dziļo

augšzemnieku izloksnēs, līdzskaņu celmi pilnīgi deklinācijā

pielīdzināti (i) /o-celmiem.

275 Plašāk par ša celma deklināciju J. Endzelīns, Lgr, 409.—412. lpp.
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Vienskaitlis Daudzskaitlis

Kalupe

akminc 2

akmiņa

akmiņam
akmihi

akrhihi

akmihie

Lazdona

aikmeni // aikmenc

aikmeņu

aikmeņiem

aikmeņus // aikmenc

aikmeņiem

aikmeņuos

Kalupe

akrhihi

akmiņti

akmiņim 2

akminc

akmihim2

akmiņūs

Lazdona

n. aikmenc

ģ. aikmeņa

IIaikmenc

d. aikmeņām 2

a. aikmeni

i. aikmeni

1. aikmeniē

Visilgāk vecā forma saglabājusies vsk. ģenitīvā. Vsk. loka-

tīvā līdzskaņu celmiem sastopama tā pati galotņu daudzvei-

dība, kas (i) /o-celmu vsk. lokatīva formā.

Dsk. nominatīvā un akuzatīvā vienā izlokšņu daļā šiem cel-

miem tiek lietotas arī /-celmu galotnes, piem., aikmenc

(< akmens < akmenis) Lazdonā un citur. 276 Kādreiz pēc
/-celmu parauga bijušas darinātas vēl citas formas, piem., dsk.

lokatīvs ru
l
deniesII ausies Lazdonā.277

u-celmi

«-celmu deklinācijā augšzemnieku izloksnēs ari ir vērojama
tā pati parādība, kas lejzemnieku izlokšņu vienā daļā —

«-celmu pilnīga vai daļēja pāriešana citos celmos. Vislabāk

«-celmu formas vēl paglābtas vienā sēlisko izlokšņu daļā, bet

arī tur sieviešu dzimtes «-celmi palaikam aizstāti ar «-celmiem.

Latgales izloksnēs arī vīriešu dzimtes «-celmu vietā tiek lieto-

tas o-celmu formas.

27G Daudzskaitļa akuzatīvu akmenc<akmenis var uzskatīt arī par senu

līdzskaņu celma akuzatīva formu.

277 Par šā celma deklināciju skat. arī J. Endzelīns, Lgr, 437.—441. lpp.
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Deklinācijas paraugs.

Vienskaitlis

Lazdona

n. mac (< mads < medus)

ģ. mada

4. madam

a. madu

i. madu

1. maduo// madd

Nirza

67s2

ola ļļ ols

olam

olu

olu

olā

Krāslavā

mac (< mads)

mada

madam

madu

*madu

mada

Daudzskaitlī tos loka ka o-celmus.

«-celmu vsk. ģen. formu sastop vēl salikteņu pirmajā daļā

arī tais izloksnēs, kur «-celmu jau aizstājis o-celms. Arī aiz

prepozicijām nereti tiek lietota vecā ģenitīva forma, piem.,

lacpagrops (< leduspagrabs)
, macpuc (< meduspuods)

,
««

mac var naiabl palikt' Aknīstē; pakrata Iz lacll'iz lada Kal-

upē v. tml.

Vsk. lokatīvā augšzemnieku izlokšņu vienā daļā sastop

galotni -uo, ne -«. Galotni_-«o uzskata par senāku «-celma vsk.

lokatīva galotni nelīl"^. 27B

Dažās izloksnēs atsevišķi «-celma substantīvi, piem., 0/5

'alus' ir lokāmi kā t'-celma cubstantīvi. Tā Litenē blakus o-celma

formām lac (-ds) 'ledus', lic (-ts) 'lietus', mac (-ds) 'medus' un

citiem vārds ols 'alus' ir lokāms šādi: nom. ols, ģen. ols, dat.

oli] II olam, ak. oli, lok. oli.

«-celmu pāreja i-celmos laikam ir skaidrojama ar to, ka,

zūdot «-skaņai s priekšā, «- un /-celma vsk. nominatīva un

ģenitīva formas sakrita un «. . «-celmi arī pārējos locījumos

pieslējās /-celmiem, kas skaita ziņā bija pārsvarā..» 279

278 J. Endzelīns, Lgr, 444. lpp.

279 Turpat, 446. lpp.
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(t)ā-celmi

«-celmos augšzemnieku izloksnēs ir sastopamas fonētiskas

īpatnības, bet /«-celmos novērojamas ari dažas morfoloģiskas

īpatnības. Fonētisko pārveidojumu rezultātā vienā dziļo augš-

zemnieku izlokšņu daļā vienskaitļa nominatīvā, ģenitīvā un

daudzskaitļa nominatīvā un akuzatīvā /«-celmiem radās fonē-

tiski tuvas vai pat vienādas formas ar ā-celmiem. Tā Aulejā

/«-celmam pelņa ir blakus tāds ē-celms kā sakņā, kur

ā tiek izrunāts ļoti līdzīgi «-skaņai aiz mīksta līdzskaņa.

Līdzīgi arī citās izloksnēs. Sakarā ar to dziļo augšzemnieku

izloksnēs /«-celmos ir ieviesušās dažos locījumos ē-celmu galot-
nēsTßet ē-ceImi savukārt ir jaukušies ar /-celmiem. Tādā kārtā

/«-celmos var būt arī pārņemtas pat /-celmu galotnes. Savukārt

iā-celmu galotnes dažos locījumos ir ieviesušās ē- un /-celmos.

Lazdona

n.
rūoka2 rūoeciņa

2

ģ. rūokas2 rūoe

ciņas
2

d. rūokāi2 rūo
e

ciņai2

a. rūoku2 rūoeciņu
2

i. rūoku2 rūo
e

ciņu2

!,. rūokā2 rūoeciņā2

n. ruokas2 rūoe

ciņas
2

ģ. ritoku2 rūoeciņu2

d. ruokām2
ruo

e

ciņām 2

a. ruokas2
ruo

eciņas 2

L ruokām2
ruo

e

ciņām 2

1, ruokās2
ruo

e

ciņās 2

Vienskaitlis
fc

Kalupe

lipa
2

ručeņa
2

lipys
2 ručehiš2

lipāi 2 ručeņai 2

ļipu
2

rūčeņu
2

ļipu2 rūčeņu 2

ļipā2 rūčeņā 2

Daudzskaitlis

lipys2 rūčehls2

ļipu
2 rūčeņu 2

tipbm2 ručeņbm2

lipys2 ručehiš 2

tipbm2 ručeņbm2

lipuos 2 rūčeņuds 2

Bērzgale

lopa gaļa

lopys gaļiš

lopai gaļai

lopu gali

lopu gali

lopā gali

lopys

lopu

lopbm2

lopys

lopbm2

lopučis

Pildā

maleņa

malehiš

maleņai

malehi

malehi

malehi

malehiš

maleņu

maleņbm 2

malehiš

maleņbm2

maleņučs

Ne ā-, ne /ā-celmu deklinācijā no literārās valodas nav mor-

foloģisku atšķirību augšzemnieku izlokšņu rietumu apgabalā.
Par galotnes -as pārveidojumiem skat. 292. lpp.
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No ē-celmiem resp. /-celmiem galotne -i ieviesta palaikam-
vsk. akuzatīvā un instrumentāli, bet dažās izloksnēs /-celmu

galotne sastopama arī vsk. lokatīvā.

Vsk. vokatīvā blakus vokatīva formai arī augšzemnieku

izloksnēs lieto nominatīvu. Un dažās izloksnēs vokatīvā sastop

paplašinātas formas, piem., Minnā! Biržos, Onnēj! Praulienā,

Dažās Latgales izloksnēs dsk. lokatīvā sastopama galotne

-ūs, kas laikam ir pārņemta no o-celmu lokatīva, ievērojot to,

ka vsk. lokatīvā o- un ā-celmiem ir vienāda galotne (visā lat-

viešu valodā).

Par dsk. datīva un instrumentāļa galotni skat. 293. lpp.
Vīr. dzimtes ā-celmiem vsk. datīvā daļā izlokšņu sastop

galotni -ai, piem., puikai 2
.

Arī uzvārdos ar -a vsk. datīvā

nešķir vīr. un siev. dzimtes formas: Liepai 2 Sunākstē un

citur. 280

e-celmi

Bez fonētiskajām īpatnībām augšzemnieku izlokšņu vienā

daļā šo celmu deklinācijā ir vērojamas arī morfoloģiskas īpat-
nības. Kā minēts 337. lpp., šais celmos notikusi seno formu

jaukšanās ar i- un /ā-celmu formām. Lejzemnieku izloksnēs

ē-celmu formas gan ieviešas /-celma formu vietā, bet augš-

zemnieku izloksnēs /-celmu formas var arī stāties ē-celmu formu

vietā.

Vienskaitlis

Grostona

n. bUte

ģ. b'v.tes

d. bUtei

a. bUti

i. bUti

1. bUtē

v. bUte!

Karva

zēila2

zēitas2

zēilai 2

zēili2

zēili2

zēiliē2

zēile2!

Kalupe

pride2

prldiš2

prldei2

prldi 2

prldi2

prldiē2

Nirza

jeive

3~eiviš

jeivei

ģeivi

ģeivi

Sēim 2

280 Par šo celmu deklināciju skat. arī J. Endzelīns, Lgr, 412.—420. lpp
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Daudzskaitlis

Grostona

n. biites

ģ. bi:šu

d. biitēm

a. bi:tes

i. bi:tsm

1. blitēs

v. bi:tņs!

KarvaKalupē Nirzā

zēilas 2prldiš2$eiviš

zēiļu2prldu2//prīžu2ģelvu
zēiliem2pridom2ļļprlžom2 ļelvbm2

zēilas2prldiš2 ģeivlš

zēiliēm 2pridom2 ģeivbm2

zēlliēs2prlduos2 ģēivus2

zēilas 2!

Kalupē

pridiš2

prldu 2II prīžu 2

prldom2II prižom2

pridiš2

prldom2

prlduos 2

Nirzā

jeiviš

jeivu

ļeivbm 2

$eiviš

ģeivdm2

Sēivus2

Kā redzams no deklinācijas paraugiem vien, ē-celmu dekli-

nācija augšzemnieku izloksnēs ir diezgan dažāda. Vistuvāk

literārajai valodai ē-celmu deklinācija ir vienā sēlisko izlokšņu

daļā, kur sastopamas tikai izloksnēm tipiskās fonētiskās īpat-

nības.

Dziļo augšzemnieku izloksnēs Latgalē turpretī dažos locīju-

mos tiek lietotas vecās ē-celmu formas, citos /-celmu (vsk. lok.

ģēivi2 Nirzā), bet vēl daļā tiek lietotas /ā-celmu formas:

prld'om2
,

ģelvom (kur -om < -uom < -ām). Nirzas dsk. loka-

tīvā pat ieviesusies (i)o-celmu galotne -us gaidāmā -uos vietā

gluži kā (/Jā-celmos. Par atkāpēm no gaidāmās vēsturiskās

līdzskaņu mijas / ietekmē skat. 304.—305. lpp.281

i-celmi

Augšzemnieku izlokšņu vienā daļā kā /-celmi tiek locīti

dažkārt arī tādi vārdi, kas citās latviešu valodas izloksnēs

nav /-, bet ē-celmi, piem., b'ič (-ts) 'bite', šķrč 2 (-ds) 'serde',
ups 'upe', šleņc 1

(-ns) 'sēne' Nirzā, apš 'apse', diipš2 'duobe',
žēmš2 'zeme' Kalupē, rēiksc2 'rīkste', zapc (-ts) 'ievārījums' v. c.

Baltinavā un citur.

/-celmu deklinācijā augšzemnieku izlokšņu vienā daļā ari

sastopamas dažādu celmu formas: senās /-celmu, ē-celmu un

/ā-celmu formas. Izšķirt, vai ir darīšana ar viena vai otra

281 Par šo celmu deklināciju skat. arī J. Endzelīns, Lgr, 420.—424. lpp.
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celma galotni, palīdz attiecīgās izloksnes skaņu likumi. Tā,

piem., nevar identificēt -ie vsk. lokatīva galotnē tais izloksnēs,

kur saglabāts vecs ie bez pārveidojumiem, un -ie, kas cēlies

sena ē vietā daudzās augšzemnieku izloksnēs.

Vienskaitlis

GrostonāKarvāKalupē Nirzā

n. siirc (-ds) piere2(-ts)acsguš2

ģ. si:rc piere2 acis//acs guš2 // guvis 2

d. siirdeiplertl2ačel giivei2

a. siirdi plerti2aci guvi 2

i. siirdi plerti2aci guvi 2

1. siirdie plertie2aciē guvi2
Daudzskaitlis

Karva

piere 2 (-ts)

piere2

plertl 2

plerti 2

plerti 2

plertie
2

Kalupe

ačš

acis II ačš

ačei

ači

ači

ačiē

Nirza

guš2

guš2 II guvis 2

gūvei2

guvi 2

guvi 2

guvi 2

Daudzskaitlis

n. siirc (-ds < -dis)

ģ. siiržu

d. siirdiēm

a. si.rc (-ds < -dis)

i. siirdiēm

1. siirdiēs

piere 2 (-tis)

pieršu2

piertiem 2

piere 2

piertiem2

piertts 2

acs (-cis)

ocu

ačbm2

acs

ačbm2

ačuos II acis

guš2 (-vis)

guvu
2

giivdm2

guš2

giivbm2

guvus
2

Visvecāko /-celmu deklinācijas paradigmu sastop vienā

sēlisko izlokšņu daļā, kur vsk. lokatīvā ir saglabājusies vecākā

/-celmu vsk. lokatīva galotne -ie, aiz kā zudis / un vēl kāds

patskanis. 282

Daļā izlokšņu vsk. lokatīvā bijusi galotne -ē, kas pārvēr-
tusies arī par -ie daudzās dziļajās izloksnēs. Par šo galotni -ē

nevar droši zināt, vai tā ir tikpat veca /-celmu galotne kā -ie,

vai arī ir ieviesusies /-celmos no ā-celmiem.

Vecas /-celma formas reģistrētas kādreiz arī vsk. ģenitīvā,

282 J. Endzelīns, Lgr, 412.—432. lpp.
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piem., uoglis 'ogles' Liezērē. (Ar šo ģenitīvu sal. lei. akies.)

Galotni -is sastop pašreiz vēl ļoti daudzās dziļo augšzemnieku

izloksnēs, bet tur tā ir jau ē-celmu vsk. ģenitīva galotne

-es>-is. Ka te nav darīšana ar senu -is, to rāda šo izlokšņu

dsk. nominatīva un akuzatīva formas, kurās i ir zudis -s

priekšā.

Daudzskaitļa locījumos sastopami dažādi jauninājumi. Tā

dsk. datīva formā -im vietā vienā izlokšņu daļā ieviesies -iem

pēc dsk. lokatīva -ies parauga. Daļā izlokšņu ieviesusies ari

ā-celmu galotne -ēm > -iem vai -/ā-celmu galotne -ām > -om.

Dažkārt sastop arī paralēlas formas šai locījumā, piem., Bal-

tinavā: ačim2 II ačiem : ļaudīm2
.

Te pārstāvētas triju celmu

galotnes — 1) vecā /-celmu galotne -im, 2) ē-celmu galotne

-ēm> -iem un 3) o-celmu galotne -iem > im.

Līdzīgas formas sastopamas arī dsk. instrumentālī.

Dsk. lokatīvā arī ir sastopama liela formu daudzveidība. Daļā

izlokšņu vsk. lokatīva -ie ietekmē lietojama galotne -ies, piem.,

Grostonā, Lazdonā un citur. Citur šāda galotne var būt

radusies arī no vecāka -ēs. Sastop ari literārajā valodā pazīs-
tamo galotni -is, /ā-celmu galotni -uos < -ās vai o-celmu

galotni -ūs < -uos.

Pārskatu par /-celmu deklināciju varēs sniegt tikai latviešu

dialektu atlants.

Par līdzskaņu miju dsk. ģenitīva formās skat.

304.—305. lpp. 283

Adjektīvi

Adjektīvi ar nenoteiktajām galotnēm augšzemnieku
izloksnēs ir lokāmi kā attiecīgo celmu substantīvi. Celmu skaita

ziņā dažas augšzemnieku izloksnes ir bagātākas, jo tur sasto-

pami arī adjektīvu ē-celmi, piem., zēid'ihe2 kleita Kalupē un

citur.

283 Par šo celmu deklināciju skat. arī J. Endzelīns, Lgr, 424.-436. lpp.
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Adjektīvi ar noteiktajām galotnēm vismaz viena

augšzemnieku izlokšņu daļā tiek locīti īpati.

Vīriešu dzimte

iVienskaitlis^

Grostona

n. gerāis2

{ < garais'

ģ. gerā2

d. geram

a. geruo
2

i. geruo

l gerā

v. gerāis2

ļļ-ruo2

Aknīstē

mozāis2

mozba2

mozujam

mozu
2

mozu
2

mozujā

Karva

lobīs2

'labais'

lobuo2

lobijam
lobu2

lobu

lobijā

lobīs2!

Kalupē

možais2

mozuo
2

možajam

mozu
2

mozu
2

možajā

mozāis2!

Bērzgale

SļļlttļS 2

syltuo2

stļltgjam 2

sļ/ltu 2

syltu2

syltyjā 2

Baltinava

jaukts2

jaūkūo2

jaukejam

jauku2

jaukā

jaukejā

Daudzskaitlis
n. gerie2 moži2 moži2sylty2jauki2ģ. geruo2 mozu2 možus2st/ltu2jaukus2d. gerlēm mozujimmozajlm2syltyjlm2jaukejimIIsyltym2a. gerūos2možus2 možās2syltūs2jaukus2i. geriem mozujim mozajlm2syltyjim2jaukejimIIsyltym21. geručs mozujūs možajāssiļltyjus2jaukejusSieviešudzimteVienskaitlisGrostonā AknīstēKalupēKrāslavāBaltinavān.lābā2mozba2zaļuo2lobuo2 jaūkuo2ģ.l&bās2mozbas2zalūos2lobūos2jaūkūos2d.labai2 mozujāi2zaļajāi2lobyjāi2 jaukejāi2a.lābūo2mozu2zaļu2lobu2jauku2i.lābuomozu2zaļu2 lobu2jaukuI. lābāmozujāzaļajālobyjājaukejā

n. gerie2

ģ. geruo
2

d. geriem

a. gerūos2

i. geriem

!. geruos

moži2

mozu
2

mozuļim

možus
2

mozuļim

mozujus

moži2

možus
2

mozajlm 2

možās2

mozajim 2

možajās

sijltiļ 2

sijltu 2

syltyjim2

ļ/syltym2

spītus 2

syltyjim 2

II syltym 2

syltyjus 2

jauki2

jaukus2

jaukejim

jaukus 2

jaukejim

jaūkejus

Sieviešu dzimte

Vienskaitlis

Grostona

n. labā2

ar.
lābās'2

d. lābāi2

a.
lābuo2

i. lābuo

i. labā

Aknīstē

mozba2

mozbas2

mozujāi2

možu
2

mozu
2

mozujā

Kalupe

zaļiio 2

zaluos2

zaļajai 2

zaļu 2

zaļu2

zaļajā

Krāslavā

lobuo2

lobuos2

lobyjāi 2

lobu2

lobu2

lobyjā

Baltinava

jaukūo 2

jaūkūos 2

jaukejāi2

jauku2

jauku

jaukejā



343

Daudzskaitlis

Grostona

n. labās2

ģ. lābuo2

d. l&bām

a. labās2

i. labām

i. labās

Akniste

mozbas2

mozu
2

mozujoām
mozbas2

mozujoām

mozujoās

Kalupe

zaļiios 2

zaļus2

zaļajbm2

zaļiios 2

zaļajbm2

zaļa juos

Krāslava

lobūos2

lobus2

lobujbm2

lobuos2

lobujom

lobujuds

Baltinava

jaukuos 2

jaukus2

jaukejuom

jaukuos2

jaukejuom

jaukejuos

Kā no paraugiem redzams, arī augšzemnieku izlokšņu vienā

daļā trūkst paplašināto galotņu vsk. datīvā, lokatīvā un dsk.

datīvā, instrumentālī, lokatīvā. Dažās izloksnēs šai ziņā vēro-

jama svārstīšanās starp formām ar paplašināto galotni un

formām ar. nepaplašināto galotni.
Galotnes paplašinājums vienā izlokšņu daļā saskan ar

literāro valodu, bet ir izloksnes, kur paplašināšanai izmanto

skaņu kopu -ij-, -ej-, -ēj- > -lej- un -uj-. Visvairāk izplatītas

formas ar -ij-, kam blakus vsk. nominatīvs var būt ne tikai

ar -Iš, bet arī ar -ais, kā, piemēram, Dagdā un citur.

Šo augšzemniekiem īpato paplašināto galotņu izveidošanās

nav īsti skaidra. «.. varbūt varētu domāt, ka svārstīšanās dēļ

starp -ejs (no -ējs) un -ijs viensk. nominātīvā vai -ejam (no

-ejam) un -ijam viensk. datīvā tādos adjektīvos kā vidējs resp.

vidijs .. arī noteiktos adjektīvos blakus izskaņām -els (no

-ais), -ejam radās izskaņas -ijs, -ijam;.. Tomēr nav skaidri

zināms, vai visur, kur ir noteiktie adjektīvi ar -Ijs, lieto arī

tādas formas kā vidijs; būtu tad arī jādomā (bet tas nav

drošs), ka tur vispār kādu laiku bijušas tādas formas kā vidijs
blakus formām kā vidējs un adjektīviem kā gudreis, gudre-

jam.»2M

Formas ar -ij- var būt arī izveidojušās tai laikā, kad latviešu

valodā adjektīvos ar noteiktajām galotnēm notika dažas pār-
maiņas, lai atvieglinātu izrunu. Tā vsk. datīva pašreizējā forma

mazajai ir cēlusies no formas mazaijai, bet forma mazajam —

284 J. Endzelīns, Lgr, 475. lpp.
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no mazamjam, kas ir sava skaņu sastāva ziņā neērti runājami.
Šai laikā augšzemnieku izloksnēs varēja notikt no lejzemnie-
kiem atšķirīgi pārveidojumi. Par to J. ENDZELINS raksta:

«..tai laikā, kad siev. dzimtes viensk. dat. *mazaijai bija jau

pārvērties par mazajai, vecais vīr. dzimtes viensk. dat.

*
mazamjam (sal. lei. mažāmiām) vēl bija paglābies un ā-celmu

viensk. dat. vēl beidzās ar -i
..,

tad blakus vīr. dzimtes

*mazamjam viegli (jo blakus nenoteiktam adjektīvam mazam

bija siev. dzimtes forma *mazi) varēja rasties siev. dzimtes

forma *mazi-jai (mazajai vietā), pēc kam varēja blakus atva-

sināt arī vīr. dzimtes formu mazijam utt. Ja Viļānos blakus

viensk. nominātīvam ar -ijs sastopamas viensk. datīva formas

ar -ajam, tad šo -ajam var izskaidrot vai nu ar kaimiņu

izlokšņu ietekmi (jo datīvi ar -ajam blakus nominatīviem ar -ais

sastopami arī Krāslavas, Līksnas v. c. latgaliešu izloksnēs),

vai arī ar to, ka blakus jauninājumam mazijai vēl kādu laiku

eksistēja vecākā forma mazajai, tā ka varēja rasties parallēl-
formas.»285

Augšzemnieku izloksnēs sastopamo -yj- J. ENDZELINS uz-

skata par citu locījumu ietekmē izveidojušos jauninājumu. «Tā

kā locījumu vairumā līdzskanis saknes izskaņā ir vēlāra pat-

skaņa priekšā un tāpēc paliek nemīkstināts, tad nemīkstināto

līdzskani varēja ievest arī -ij- priekšā; bet pēc nemīkstinātiem

līdzskaņiem tur vairs nevar izrunāt i, bet gan y .
.»

286

Dažās izloksnēs sastop / priekšā ie <ē, piem., Lobiejam2

Bērzpilī, ē te varbūt radies pēc formas vidējam parauga.
287

Arī formas ar -uj- laikam ir radušās līdzīgi formām ar -ij-

resp. -yj-. «Varbūt senāk blakus tādiem o-celmu datīviem kā

*mazamjam bija tādas «-celmu formas (sal. viensk. datīvu

alum..) kā *tālumjam (sal. veclei. brangujam..); kad nu

*mazamjam bija aizstāts ar mazajam, tad pēc šā parauga

*tālumjam vietā arī varēja darināt formu tālujam. Kad «-celmi

285 J. Endzelīns, Lgr, 475. lpp.

286 Turpat, 475.-476. lpp.

287
Turpat, 476. lpp.
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bija pārvērsti par (i) o-celmiem, tad -uj- viegli varēja pāriet

ari uz vecajiem o-celmiem.»288

Daļā augšzemnieku izlokšņu dsk. ģenitīva galotne ir -ās.

Tā aizstāj vecāku -uos. Šāda dsk. ģenitīva galotne radusies

norādāmo pronomenu dsk. ģenitīva formas ietekmē. (Skat. par

to 353. lpp.)

Adjektīvu gradācija augšzemnieku izloksnēs morfo-

loģiski nav īpata, bet saskan ar gradāciju lejzemnieku izloksnēs.

Trūkst te tikai komparatīva formu ar juo, kādas sastopamas

Kursas izloksnēs. Piemēri: lops (-bs), lobuoks, pat lobāis2 // pač
lobuokāis2 II 7jysu lobuokāis2 jj vys~lobuokāis 2 Kalupē; lāps (-bs),

labāks, vis l&bāis2 // po:c (-ts) lābākāis2 // po:c lābāis2 Gros-

tonā; bblc2 (-ts), bbltuoks2
,

vuswboliu6kls2 // pac boltuokls2 ļj par

vusu bbltuoks2 II nu vusu bbltuoks2 Baltinavā; lops (-bs),

lobuoks, vus'lobuokis2 II poc lobuokis2 //poc lobīs2 Karvā un

citur.

Ka redzams no piemēriem, blakus v dažas izloksnes y ir ticis

pārvērsts par v formā vis- xesp. visu.

Atšķirīga forma komparatīvam reģistrēta Nirzas izloksnē.

Blakus jaunās paaudzes lietotām komparatīva formām, kas

darinātas ar -uok- < -āk, tur parastākas ir komparatīva formas,

kas veidotas ar -āk-, piem., možāks, lobūka, mozūkls2
,

lobūkuo2

v. tml. Tā kā Nirzā arī piedēkļos nav saglabāts sens ū, tad

jādomā, ka -ūk- te aizstāj -uok-. Kā radies šāds komparatīva

piedēklis, no vienas izloksnes materiāla vien nav nosakāms.

Numeraļi

Pamata numerāļi augšzemnieku izloksnēs palaikam

raksturīgi ar fonētiskajām iezīmēm. Taču atsevišķu numerāļu
formas, sevišķi dziļo augšzemnieku izloksnēs, mēdz būt ari

morfoloģiski īpatas. Piem., Grostonā pamata numerāļu formas

ir šādas: vienc, divi, iriis, če:tri, pleci
2
,

se:ši, seiptiņi, oisiuņi,

deviņi, de:smit, viempacmit utt., divdesmit, deviņdesmit, simc

(-ts), tukstuoc
č2

(-uotis).

288 J. Endzelīns, Lgr, 476.-477. lpp.
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Karvā ir sastopamas šādas pamatskaitleņu formas: vinc,

divi, treis ļļ treisi, četri, plci2,
seši, septiņi, ostiņi, deviņi, desmit,

simc (-ts), tbukstuš2
, ģen. tbukstuža2

.

Nirzā pamatskaitleņiem ir šādas formas: vinc, diuļļ divēji,

treis, četry, piči2,
sešu, šept'eiņi, ostoiņi, d'eveiņi, d'ešrhit', treiš-

■dešthit', četrudešmit', pikdešmif 2
,

šezdešmit' // šezdešmit',

šept 'eiņdešrhit', ostoiņdešmif, deveiņdešmlt', symc
2 (-ts),

ti/ukstuša 2
,

ģen. tyukstūšys 2 utt.

trīs ari augšzemnieku izloksnēs tiek īpati deklinēts, piem.,

nom. treis, ģen. treju, dat. trejlm
2

(vīr. dz.), trejbm
2

(siev.

dz.), ak. treis, instr. ai trejlm2
,

trejbm2
,

lok. trejus (abām dzim-

tēm) Nirzā.

Daļā augšzemnieku izlokšņu divi vietā lieto formu divēji,

kam ne vienmēr raksturīga kolektīvnozīme, piem., divēji bruoļi2
,

divejiš muosys
2 Nirzā. Arī abi vietā sastop formu ob'eji, siev.

dzimtē ob'ejiš. Arī to var lietot citu vārdu, ne tikai daudz-

skaitlinieku priekšā.

Numerāļi septiņi, astuoņi, deviņi palaikam tikuši saskaņoti

savā formā. Tā ir izloksnes, kur saka septiņi, ostiņi, deviņi.

Ir arī izloksnes, kur pēc septeiņi « septiņi) un deveiņl

«deviņi) parauga veidots arī ostoiņi.

Daļā izlokšņu formas septiņi un deviņi beidzas arī ar -eņi,

piem., Zvirgzdinē un citur. Tāds -eņi gaidāmā -iņi vietā var būt

ieviests uz asimilācijas pamata, pielīdzinot i iepriekšējās zilbes

e-skaņai, vai arī te meklējama deminutīvu piedēkļu -iņ- un

-eņ- ietekme.289
Sastopamas arī vēl citādas šo numerāļu formas.

Padsmitnieku formās dažkārt sastopams kāds patskanis, kas

nav lietojams palaikam lejzemnieku izloksnēs, piem., vinapac-

mlt, četrapacmlt, plcapacmit 2 Baltinavā un citur. Tādu patskani

sastop arī dažās desmitnieku formās, piem., divldešmit, četra-

dešmlt Baltinavā, četrupačrhit', četrudešthif Nirzā un citur.

Numerāļa tūkstotis vietā austrumu izloksnēs sastopama sie-

viešu dzimtes /ā-celma forma tģukstuža 2 (Baltinavā), tuukstūša2

(Pildā un citur).

289 J. Endzelīns, Lgr. 490. lpp.
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Kārtas numerāļi augšzemnieku izloksnēs palaikam vei-

doti kā lejzemnieku izloksnēs un literārajā valodā, bet atšķiras

gan ar fonētiskajām īpatnībām. Kā raksturīga īpatnība augš-

zemnieku izloksnēs minama nenoteiktās galotnes lietošana

kārtas numerāļu formās. Izņēmums parasti ir kārtas numerālis

pirmais, ko tomēr lieto ar noteikto galotni laikam tāpēc, ka

citādi veidojas neērti runājama līdzskaņu grupa. Tā Grostonā

ir šādas kārtas numerāļu formas: pirmais 2, pirmā
2
,

uotris2,
uotra2

,
tre:š, treiša utt.; Kalupē: pyrmāis2

, purmuo
2
, utrys 2

,

ūtra2
,

trešs, treša, catūrc 2
,

caturta2
, plkc 2

, pikta 2 utt. Dažkārt

tomēr lietojamas arī paralēlformas ar noteikto galotni, piem.,
catūrtāis 2

, piktais 2 utt. Kalupē. Dažās izloksnēs īpata forma

sastopama numerālim uotra (siev. dzimtē) — u-trēi2 Nirzā,

Kalupē un citur. Pārējos locījumos šo numerāļi loka kā formu

uotra: utruos2
,

utrāi2
,

ātru2 utt. Nirzā.

Pronomeni

Personu pronomeni

Pirmās un otras personas pronomeniem augšzemnieku
izloksnēs ir sastopamas dažas seniskākas formas nekā lej-
zemnieku izloksnēs un literārajā valodā. Trešās personas pro-

nomeniem izlokšņu vairumā ir pavisam atšķirīgas formas: jis

'viņš', jei2 'viņa', jl
2 'viņi', juos

2
'viņas.

Vienskaitlis

Grostona

n. a:s//e:s

ģ. māe
nč2

(< manis)
d. mu:n II mā:n

a. ma
e
ni

i. ma
eni /I -iem

* 1. ma
e
niē

Litene

es II es

manc

II mans

mān2

mani

manim

mani

Kalupe

es

mani

man // mā

mani

mani

manie

Pildā

aš

mani

man

mani

mani

mani

Baltinava

es

maņcII mana

mān2

mani

mani

manie
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Daudzskaitlis

Grostonā

n. masl/m$s2

ģ. mūus2

II mūusu2

d. mu
l
mš

a. mūus2

i. mtirhš

1. mūusuos2

Litenē

mes II mes

moūsu

moūsim

moūsus

moūsim

moūsus

Kalupē

meš

myusu
2

myūs

myūs

myūs

myūs

II mtjusus
2

Pildā

meš

mysu

myšim2

mysus

myšim

mysūs

Baltinavā

mes

myūsu

II mijūso

myūsim

II myūsim 2

myūsus

myūsim

II myūsim 2

myūsūs

Vienskaitlis

Grostonā

n. tu

d. tev

a. tevi

i. tevi

1. teviē

Pildā

tu

tevi

t'eu

tevi

tevi

tevi

Baltinavā

tu

t'eūs II t'eva

tev

tevi

tevi

t'evie

Daudzskaitlis

n. jūus2

ģ. juus2 Hjuusu2

d. ju
l
mš

a. jūus
2

i. ju'mš

1. jūusuos
2

jius

jiusu

jiušim

jiusus

jiušim2

jiusus

jyus

jyusu II jyuso

jyūsim // jyūsim 2

jyusus

jyūsim // jyusim2

jyusūs

Vienskaitlis

Grostonā

n. viņč2
, viņa

ģ. viņa, viņas

d. viņām2
, viņāi 2

a. viņu
i. viņu

1. vinā

Kalupē

jis, jei2

juo
2
, jūos 2

jām2, jāl 2

iu2

jū2

jamā II ļima

Baltinavā

jis, jēi
2

juo
2
, jūos 2

jām
2
, jāi

2

ju
2

ju

jimā II jumā
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Daudzskaitlis

Grostonā

n. viņi, viņas

ģ. viņu, viņu

d. viņiem, viņām

a. viņus, viņas

i. viņiem, viņām
1. viņuos, viņās

Kalupe Baltinava

ji2
, jiios 2 ji2, jiios2

jūs2
, jūs

2 jūs2, jūs2

jim2
, jbm

2 jim, juom

jūs2
, jūos2jūs2, jūos2

jim
2
, jbm

2 jim, juom

jimūs, jimuos jimūs,jimuos

II jamūs, II jamuosII jumus,l/jumuds

Baltinava

ji2
, jūos 2

jūs2
, jūs

2

jim, juom

jūs
2
, jūos

2

jim, juom

jimūs, jimuos

II jumus, lijumuos

a-skaņa augšzemnieku izloksnēs pirmās personas pronomena

vsk. nominatīva formā liecina, ka augšzemnieku izloksnēs te

tikusi runāta platā skaņa, nevis šaurā kā latviešu literārajā
valodā.

Vsk. ģenitīvā sastopamas formas, kas liecina par latviešu

izloksnēs un literārajā valodā sastopamās formas manis, tevis

izveidi. Tā Lielvārdē, Jumpravā un citās pārejas izloksnēs ir

sastopama forma man, tev, sev, ko lieto gan aiz ģenitīva, gan

akuzatīva prepozicijām, piem., nuo man. Tā var būt ļoti seniska

vsk. ģenitīva un akuzatīva forma (<*mane, *teve, *seve).

Sās formas tālāko attīstību rāda citas augšzemnieku

izloksnes, kur sastopama vsk. ģenitīva un akuzatīva forma

mani resp. mani, tevi. Šīs formas veidotas jau nominālās dek-

linācijas ietekmē. Arhaisks ir tas, ka ģenitīva un akuzatīva

forma vēl ir vienāda. Tālākā attīstības pakāpē ģenitīva forma

tikusi nošķirta no akuzatīva formas ar īpašu galotni. Arī šīs

formas sastopamas augšzemnieku izloksnēs: manc (< manis),
bet akuzatīvs mani Litenē un citur.

Bez tam augšzemnieku izloksnēs šai locījumā sastopami arī

jauninājumi, kas radušies vai nu citu pronomena locījumu, vai

nominālās deklinācijas ietekmē, piem., murni Pļaviņās, mu
l
nc

Ērgļos, «-skaņa vsk. ģenitīvā ienākusi no vsk. datīva formas.

Formas ar -a, ka, piem., Baltinavā, radušas laikam nominālo

(i) /o-celmu ietekmē.

Bez tam augšzemnieku izlokšņu vienā daļa ir sastopamas
vsk. ģenitīva formas ar -c, piem., mahe Šķilbēnos un citur.
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Sadas formas cēlušas no vecākam formām ar -c, piem., mane,

un to cilme ir problemātiska. 290

Vsk. datīvā augšzemnieku izloksnēs vietumis ir sastopamas

formas, kas rāda datīva vēsturi. Daudzās izloksnēs sastop

beigu līdzskaņa palatalizāciju, kas rāda, ka mūsdienu formas

radušās, zūdot aiz beigu līdzskaņa palatālam patskanim (tas

bijis /). Datīvi ar v, piem., mu:n Grostonā un citur arī ir senas

formas, kam radniecīgas sastopamas slavu valodās.291

,
Instrumentālī augšzemnieku izlokšņu vienā daļā sastopami

jauninājumi nominālo /-celmu ietekmē, piem., maniem

Pļaviņās un citur.

Vsk. lokatīva forma beidzas palaikam ta ka /-celmu vsk

lokatīva forma.

1. personas pronomena dsk. nominatīva formā augšzemnieku

izloksnēs ir sastopams vēl senākais īsais patskanis: meš

Kalupē un citur, kas var būt bijis runājams arī plati un sakarā

ar to pārvērties par a: mas.

Problemātiska ir augšzemnieku izlokšņu vienā daļā sasto-

pamā ģenitīva forma jūs, piem., jūus2 Grostonā. No vienas

puses to var uztvert par ļoti vecu dsk. ģenitīva formu, kas

būtu saglabājusies gandrīz bez pārmaiņām. Bet no otras

puses tā varētu būt uztverama arī par akuzatīva formu, kas

lietota arī ar ģenitīva nozīmi.

Dsk. datīvā sastopamas dažādas formas. Dažās izloksnēs ir

ieviesusies vecā instrumentāla - forma: mu
lmš « mumis)

Grostonā un citur. Daļā izlokšņu datīva resp. instrumentāļa

formas dabūjušas savu formu nominālo formu ietekmē, piem.,

mu
emsiem Pļaviņās. Ir arī fonētiski pārveidotas formas, piem.,

muis (muims ?) Ērgļos. Nav īsti skaidra datīva resp. instr.

forma, ko lieto vienā augšzemnieku izlokšņu daļā — myūs, jiūs

«mūs, jūs) 292

290 Par to J. E n d zelī n s, Lgr, 505.—507. lpp.

291 J. E n d zelī n s, Lgr, 508.—509. lpp.

292 Turpat, 515. lpp.
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Blakus formām mūs, jūs resp. to fonētiskajiem pārveidoju-

miem dsk. akuzatīvā nominālo formu ietekmē šur tur lieto arī

formas ar -us: piem., mūsus, jūsus Karvā un citur.

Bez tam ar akuzatīva nozīmi vietumis sastopamas arī for-

mas, kas saskan ar ģenitīvu mūsu, jūsu resp. to fonētiskajiem

pārveidojumiem. Te varbūt meklējama slavu valodu ietekme.293

Trešās personas pronomenam augšzemnieku izlokšņu vai-

rumā lietojamā forma jis, jei (< ji) ir sena norādāmā prono-

mena forma. Deklinēti šie pronomeni tiek kā norādāmie prono-

meni šis, šī. Dažādas formas mēdz būt vsk. un dsk. lokatīvā

un dsk. ģenitīvā.

Refleksīvais pronomens

Refleksīvais pronomens tiek locīts līdzīgi personu pronome

niem. Deklinācijas paraugs.

n. —

ģ. sēus 2 Grostonā

d. sev

a. sevi

i. sevi

1. seviē

šeus Baltinavā

šeu2

sevi

sevi

ševiē

ševe Stirnienē

šeu

sevi

sevi

sevi

Piederības pronomeni

Piederības pronomenu formās augšzemnieku izloksnēs īpata
ir forma muns, muna, kam lejzemnieku izloksnēs atbilst mans,

mana. -v- šais formās radies laikam personu pronomena vsk.

datīva un citu formu ietekmē.294
lespējams, ka augšzemnieku

izloksnēs kādreiz arī citos piederības pronomenos bijusi sasto-

293
J. En dzel īns, Lgr. 516. lpp.

294 Turpat, 508.—509. lpp.
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pama «-skaņa, ka reģistrēts atsevišķos gadījumos, piem., tuvs

'tavs' no Dvietes un suvs 'savs' no Viesītes. 295

Pašreiz atšķirīgi no lejzemnieku formām ir arī pronomeni,
kas norāda uz piederību trešajai personai, piem., juo2

, jūos2
;

\ū2 ļļ jūs2 'viņu. Citas piederības pronomenu formas atšķiras
tikai fonētiski, piem., mousu, mtjusu, jousu, jiusu v. tml.

Dažās augšzemnieku izloksnēs ir reģistrētas piederības pro-

nomeniem arī noteiktās galotnes, piem., vsk. datīvs savajai,
dsk. dat. munajim2 Kalupē.

Sastop arī atvasinātas piederības pronomenu formas, piem.,

muņejis 2 'manējais', muņejūo 2 'manējā', tovejis2
, iovejūo2

,

sovejls, sovejūo 2
,

(j)iūšejls 2 utt. Nirzā un citur.

Noradāmie pronomeni

Augšzemnieku izloksnēs tiek lietoti gan tie paši norādāmie

pronomeni, kas sastopami lejzemnieku izloksnēs, gan arī dažas

īpatas formas. Sastop šādus norādāmos pronomenus: šis resp.

šys, šī resp. šei, tas resp. tās, tā2
,

tis resp. tys, tī resp. tii resp.

tēi2
,

šitis resp. šytys, šitī resp. šyt'ei, itys, it'ei, viņč, viņa,
tudc (-ds), tuoda, taic (-ds), taida, šitāc (-ds), šitāda, šytuoc

(-ds), šytuoda, ituoc (-ds), iiuoda, itaic (-ds), iiaida.

Pronomenus šis, šys, šī, šei, tis, tys, tī, tii, tei, šitis, šytys,

itys, šitī, šytei, itei loka līdzīgi lejzemnieku šis, šī. Atsevišķos

locījumos izloksnēs ir lietojamas arī atšķirīgas formas.

Vienskaitlis

Grostona

n. ti:s, tii

ģ. tā2
,

tās2

d. tām2
,

tāi2

a. tuo2

i. tuo

1. taiļļtamā

BaltinavaKalupē

itys, itēi2šys,šēi2
itūo2

,
ituos2šuo2,šuos2

itām2
,

itāi2šām2, šai2

itū 2 šu2

itū šu2

itumāļ/itymāšamāļļšajā

Kalupe

šys, šēi2

šuo2
,

šuos2

šām2
,

šai2

šu2

šū2

samāII šajā

295
J. Endzelīns, Lgr, 509. lpp.



353

Daudzskaitlis

Grostonā

n. tie2
,

tās2

ģ. tuo2
, tuo2

d. tiem, tām

a. tuos2
,

tās2

i. tiem, tām

1. tuos tais

Utamuos, [ļtamās

Baltinava

itl2
, itūos2

itūs2
,

itūs2

itim, ituom

itūs2
,

itūos2

itim, ituom

itymūs itymuos

II itumūs, II itumuos

Kalupe

šy 2
,

šūos2

šūs 2
,

šūs2

šytn2
,

šom2

šūs2
,

šūos2

šym
2
,

šom2

šamūs šamuds

II šajūs, I/ šajuds

Pronomena forma tas resp. tās augšzemnieku izloksnēs ir

retāk sastopama. Tai vietā pēc šis, ši parauga ir izveidojušās

formas tis resp. tys un tī resp. tēi2. Šādam jauninājumam par

pamatu bija saskaņa atkarīgajos locījumos.
Šā tipa pronomenam šis resp. tas un šī resp. tā dziļo augš-

zemnieku izloksnēs dsk. ģenitīvā ir sastopama no lejzemniekiem

atšķirīga forma: tās2
,

itus2
,

šu52
.

296

īpatas augšzemnieku formas ir itas resp. itis, itī resp. itei.

Šās formas laikam ir radušās, apvienojot veco pronomenu is

(pašreiz jis) un tas resp. tis, līdzīgi kā no šis un tas apvie-

nojuma ir radies šitas.

Vsk. lokatīva palaikam netiek šķirtas dažādu dzimšu formas,
bet vienai formai ir abu dzimšu nozīme.

Pilnīgi svešs augšzemnieku izloksnēm nav arī norādāmais

pronomens viņš, viņa, ko lieto līdzigi lejzemnieku izloksnēm,

piem., viņā gotā muojāi
2 Karvā; viņč lāiks 2

čišy suopie mugura

(< viņus laikus cieši sāpēja mugura) Kalupē v. tml.

Pronomenus, kas norada uz kvalitāti, loka ka atbilstošos

adjektīvu

Jautājamie, attieksmes un nenoteiktie pronomeni

Šo grupu pronomenu formas palaikam augšzemnieku izlok-

snēs ir šādas: kas, kul

rš, kurys, kura, kūrei, kāc (-ds), kāda,

kalc (-ds), kalda, kuoc (-ds), kuoda, kurais2
,

kuruo2
.

296 Par šādu formu cilmi skat. J. Endzelīns, Lgr, 455.-456. lpp.
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Pronomenu kas augšzemnieku izloksnēs loka kā pronomenu

tas resp. tys. Sakarā ar to jāiegaumē, ka vsk. lokatīvā te netiek

lietota adverba forma kur, bet gan pronomena forma — kimā

(Nirzā), kamā (Kalupē un citur), kumā (Baltinavā).

Baltinava šo pronomenu loka šadi:

n. kas

ģ. kuo2

d. kām 2

a. ku2

i. ku

1. kimā Hkumā

Pronomenus kads, kada, kaids, kaida, kučds, kuoda loka ka

attiecīgo celmu adjektīvus.

Pronomena kurs resp. kurys, kurāis2
un atbilstošajās sieviešu

dzimtes formās augšzemnieku izlokšņu vienā daļā sastopamas
dažas īpatnības.

Grostona

n. ku l

rš, kura

ģ. ku
l

ra, kuras

d. kurām 2
,
kurāl2

a. kuru

i. kuru

1. kurā II kuramā

n. kul

ri, kuras

ģ. kuru

d. ku
l

riēm, kurām

a. kurus, kuras

i. kičriēm,kurām

1. kuruos kurās

H kura- ļļ kura-

muos, mās

Vienskaitlis

Baltinava

kurls 2
,

kuruo2

II kurēi2

kuruo2
,

kuruos2

kūrējām 2
,

kurejāi 2

kuru2

kuru

kurumā

Daudzskaitlis

kuri 2
,

kuruos 2

kurus2

kurejim, kurejuom
kurus2

,

kuruos 2

kurejim, kurejuom

kurumūs, kurumuos

Nirza

kurijs 2
,

kurēi2

kurūo2, kuruos2

kurām2
,
kurāl2

kuru2

kuru 2

kurymā

kury2
,

kurdos 2

kurus 2

kurym 2
,

kurbm2

kurus 2
,

kuruos 2

kurym
2
,

kurbm2

kurymus, kurymus
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Kā no paraugiem redzams, vienā izlokšņu daļā šis prono-

mens tiek lietots ari ar noteikto galotni. Sakarā ar to sasto-

pamas paplašinātās galotnes.

Sā pronomena pamatā ir adverbs kur visā latviešu valodā.

«Austrumizloksnēs šim kur dažkārt locījumu nozīmes skaid-

ruma labad pievieno vēl vajadzīgo locījumu no jis „viņš",

piem., ļaud'š, kur jū „ļaudis, kuru" . . Šis jis vēlāk sakūst ar

kur vienā vārdā: vīr. dz. viensk. nom. kūris
.. (tai vietā

vēlāk kurls2
Zvirgzdinē .. kā gudflš

2. .
vai kurys 2 Pildā ..

kā gudrys2. .), siev. dz. kurēi2 < kur(j)ī.., vīr. dz. viensk. ģen.

kuruo < *kurā < *kur-jā ..,
viensk. ak. kurū < *kufuo < *kur-juo

Lubānā
..,

viensk. lok. kuramā < *kuramā .. vai kuri-

mā .. > kurymā . .»
297

Vairāk nekā lejzemnieku izloksnēs ir nenoteikto pronomenu.

Augšzemnieku izloksnēs lieto cits, cita, dažs, daža, kā arī

pronomenu kas, kurš, kura, kāds, kāda savienojumu ar parti-

kulām, pronomenu katrs un divdabi nebijis, tā iegūstot dažādas

nenoteikto pronomenu formas. Biežāk lietotās partikulas ir da,

koc, kazy, kazyn, kana, nas, nazyn, kot, piem., naskaic (-ds),
naskatda 'kaut kāds', kazynkas 2

, kazt/mkaic 2
, kazyn'kurys 2

Nirzā, kasnabeis // kasnibeis 'kaut kas', kazytvkurs, kotkas,

kotkurs Baltinavā, da kurs, koc kurs, kana kurs, kurs kotrys,
koc kas, kas nabeiš, kazy kas, da kas, kana kas, da kuoc, kana

kuoc v. tml. Kalupē un citur.

Forma kasnabeis // kasnvbeis // kas nabeiš loka tikai kas,

piem., ģen. kūonabeis2
,

dat. kāmnabeis2 utt. Baltinavā.

Piemēri: kumāna'b eis jūosaber2 uobuly 'kautkur jāsaber

āboli'; byutu jūopanām2 kotkuč' dina tārb'ine2 'būtu

jāpaņem līdzi kāda kulīte' Baltinavā; naskaic (-ds) čužis

cylvāks adgūo 2 da myūsu 'kāds svešs cilvēks atnāca pie mums';

kazy n- kas t'l kū2
runoi 'kāds tur ko runā' Nirzā; da kurs

ble2 āizgūoš 2 da šinām2 vai niē? 'vai kāds bija aizgājis līdz

sienam (pie siena) vai ne?' Kalupē.

297 J. Endzelīns, Lgr, 545. lpp.
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Vispārināmie pronomeni

Augšzemnieku izloksnēs sastop vispārināmos pronomenus

viss, visa, katrs, katra resp. to fonētiskos pārveidojumus. Daļā

augšzemnieku izlokšņu nav lietojami pronomeni ikkatrs, ikkatra,

ikviens, ikviena, ikkurš, ikkura resp. tiem atbilstošās formas.

Atsevišķas izloksnes ka vispārināmos pronomenus lieto

kāžns, kāžna, saukurš, saukura resp. to atbilstošās formas.

Piemēri: kāžnu2 dinu2
suop i sučp golva 'katru dienu sāp

un sāp galva'; kotru dinu2 teic lei l lei 'katru dienu lietus

līst un līst' Kalupē; vi: š p&zuda, ar sāiniti2 pie 2 ruokas2

ā:tnācgm 2 'viss pazuda, ar sainīti pie rokas atnācām' Grostonā;

šāukurs 2 ļļšāukurys 2
sovu dofbu dora lobuk kā cyta

'ikviens savu darbu dara labāk nekā cita' Nirzā.

Formu kāžnys 2
,

kāžna2 loka kā o- un ā-celma adjektīvus.
Formā šaukurs, saukura resp. šaukurys 2

,
sāukurei2 tiek locīta

tikai otra daļa (skat. pronomena kurs, kura locīšanas paraugu

354. lpp.!).

Noteiktais pronomens

Augšzemnieku izloksnēs noteiktais pronomens atsevišķās
izloksnēs ir ar atšķirīgām formām. Daļā izlokšņu lieto formas

po:c (-ts), pa:
ete, piem., Grostonā, citur poč, poša, piem., Pildā,

poc, pata Karvā v. tml.

Grostonā

n. po:c, pa:
ete

ģ. po:ša, po:šas
d. poišam, poišai

a. po:šu

i. po:šu

l. po:šd

Vienskaitlis

Kalupe

pat, poša

poša II pat'iš, pošys

pošam pošāi2

fļpat'im2
,

pošu II pati, pošu

pošu II pati, pošu

poša II pat'iē, pošā

Sakstagalā

pat

pat'e {II posa)

pat'im ( II pošam)

pati (// pošu)

pati ( // pošu)

pati (// poša)
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Daudzskaitlis

Grostona

n. po:ši, poišas

ģ. po:šu

d. poišiēm, po:šām

a. poišus, poišas

i. poišiēm, poišām

1. poišuos, po:šās

Kalupe

pošu, pošys

pošu

pošym, pošom2

pošs // pošus, pošys

pošym2
, pošom

2

pošās, pošuds

Vsk. nominatīvā lietotā forma pač liecina, ka vīr. dzimtes

formā bijis gala zilbē palatāls patskanis, pač cēlies no *patis.

Sieviešu dzimtes vsk. nominatīva formā ieviesusies vai nu

ē-celmu galotne -c resp. -c, resp. -a, vai arī pašreizējā jā-celmu

galotne. Forma pati nav plaši izplatīta šai dialektā.

Daļā izlokšņu tālāko locījumu formas morfoloģiski saskan

ar literāro valodu, bet vienā izlokšņu daļā ir sastopami veido-

jumi pēc citu celmu parauga. Tā Kalupē ir vīr. dz. vsk. ģen.

pat'iš, kur galotne -is ienākusi laikam no i- resp. ē-celmiem.

Dažās izloksnēs, kā Lazdonā, vsk. ģenitīvā lietojama veca

/-celma forma, piem., pa:
e
t's (< *patis). Izloksnēs, kur personu

pronomenu vsk. ģenitīvi beidzas ar -c resp. -c, arī šā prono-

mena vīr. dzimtes vsk. ģenitīvā sastopama forma pate, piem.,

Kaldabruņā un citur. Un tur, kur personu pronomenu vsk.

ģenitīvs beidzas ar -a, arī šā pronomena forma var būt pat'a.
Vsk. datīvā sastop formu pālim, piem., Kalupē, pa?tiem

Lazdonā, patim (< *patiem) Susējā un citur. Šī galotne te

ieviesusies no substantīvu /-celmu dsk. datīva.298

Siev. dzimtes vsk. datīva var sastapt arī e-celmu galotni,

piem., pa?t'ei Lazdonā.

Vsk. akuzatīva un instrumentāli arī sastopamas pec /-celmu

parauga veidotas formas, piem., pati Kalupē un citur.

Pēc /-celmu parauga veidota vsk. lokatīva forma ir sasto-

pama, piem., Lazdonā: pa:
e
tiē. Izloksnēs, kur /-celmi pārņēmuši

ē-celma formu, sastop šo ē-celma galotni arī noteiktā prono-

mena vsk. lokatīvā, piem., pat'iē (< pate) Kalupē un citur.

298 J. Endzelīns, Lgr, 429.—430. lpp.
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Ari dsk. nominatīvā un lokatīvā augšzemnieku izlokšņu

vienā daļā ir pēc i-celmu parauga veidotas šā pronomena

formas, piem., pa?t's 'paši', pa? ties 'pašos' Lazdonā.299

Noliedzamie pronomeni

Noliedzamo pronomenu formas augšzemnieku izloksnēs pa-

laikam veido ar ni-, izņemot vienu rietumu izlokšņu daļu, piem..

nĢ'kas lln'vkas, ne'kāc // nvkāc (-ds), ne'vlēnc // nvviēnc Gros-

tonā, bet hvkas, hvkuoc, hvvinc Kalupē, hvkas, hvvinc,

hvkuoc Baltinavā un citur.

Konjugācija

Verba formu sastāvs augšzemnieku izloksnēs pamatos ir

tāds pats kā lejzemnieku izloksnēs un literārajā valodā. Bagā-

tāks ir infinīto formu sastāvs — augšzemnieku izloksnēs ir

sastopamas tādas divdabju formas, kas latviešu literārajā

valodā nav pazīstamas, dzīvs augšzemnieku izloksnēs ir ari

supīns.

Verbu finītas formas

Aktīvs

Indikatīvs

Tagadne

Atematisko verbu tagadnes formas

Atematiskie verbi arī augšzemnieku izloksnēs maz ko sagla-

bājuši no vecās konjugācijas. Atematiski veidotas ir tikai dažu

personu formas verbiem būt, iet, dot, (ēst). Bet arī šais verbos

299 Par ša pronomena formām un to cilmi plašāk J. Endzelīns, Lgr,
538.—541. lpp.
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jau ir ieviesti tematiski formu veidojumi un vispār dažādi jau-

ninājumi.

Grostonā

Vsk. I. e:šu

2. e:si

Vsk., dsk. 3. i:r

Dsk. 1. e:sēm ļļ a:sam

2. eisiet 2II e:si>t2

Zasa

Vsk. 1. eimu2 fļimu

2. ej

Vsk., dsk. 3. it

Dsk. 1. ejām 2 II ejbm2

2. ejit

Kalupē

Vsk. 1. dūduII dūmu'

2. dūt'

Vsk., dsk. 3. dūt

Dsk. 1. Dūdām2 11 dūmam2

2. dūdit'

Nirzā

asu II asmu

asy II asmy

jer
2

asbm2 II asmom

asot II asmot

Karvā

itu

ai 2

it

ttām2

ajat

Karvā

dūdu.

dūd

dūd

dūdām2

dūdat

Baltinavā

ešu

eši

ira II iraidan

ešām2

ešat

Kalupē

aju // imu

ai

it

ajam
2 // imām2

II āima2

ajif ļļ āit'e2

Augšzemnieku dialektā atematisko verbu konjugācija

dažādās izloksnēs ir dažāda. Vsk. 1. personas atematiskā

galotne -mv šur tur ir saglabāta (piem., asmu Kaunatā, Krās-

lavā un citur, āimu2 'eju' Lejasciemā, Neretā un citur, imu

Augulienā, Baltinavā un citur, dūmu Baltinavā un citur, sal. arī

imļu Raipolē un citur, ido//imu Baltinavā), bet veselā virknē

izlokšņu arī šai personā tiek lietotas formas, kas veidotas pēc

tematisko verbu parauga (piem., asu Dignājā, Varakļānos un

citur, ešu Alūksnē un citur, itu Karvā un citur, Idu [lido Balti-

navā, dūdu Pildā un citur).
Arī pārējo personu formas izloksnēs nav vienādi veidotas.

Tā dsk. 1. personā sastopam gan atematiski veidotas formas
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(piem., eime 'ejam' Aknīstē, eime Biržos un citur), gan ari

tematiskas formas (piem., asom Aulejā, Skaistā un citur,

dūdām Karvā un citur, a:sām2 Grostonā un citur), gan arī

formas, kas veidotas citu personu formu ietekmē (piem..

asmom, asmot blakus asmu Raipolē un citur, aimam Piksterē

un citur, imam Zvirgzdinē un citur, itam blakus itu Bejā un

citur).

Visumā arī augšzemnieku izloksnēs ir vērojams, ka tema-

tiskā konjugācija izspiež atematisko. Par dažām izloksnēm ir

ziņas, ka verbi dot un ēst tiek jau locīti viscaur kā o-celmL

Aprakstot izloksnes, tāpēc jānoskaidro katra šā verba kon-

jugācija.

Tematisko verbu tagadnes formas

Tematiskajā konjugācija vera liekams ir tas, ka ne visi verbi

celmu ziņā pilnīgi saskan ar literāro valodu.

1. Augšzemnieku izlokšņu lielā daļā tagadnes (o-celmu vietā

ir «o-celmi tiem verbiem, kam saknē ir divskanis -au-, piem..
kaut — kaunu, graut — graunu, pļaut 2

— pļāunu2
,

bļaut —

bļaunu, spļaut2
— spļāunu2

v. tml. Litenē un citur, «o-celmi

augšzemnieku izloksnēs var būt arī daži verbi, kas literārajā

valodā ir o-celmi, piem., rēit2
— rēinu2 Litenē, Kalupē un citur.

Verbu gūt, ko literārajā valodā lieto kā s/o-celmu, augšzem-

nieku izloksnēs var lietot kā «o-celmu, piem., ģlut'2 — glūnu
2

Kalupē.

2. Dažās augšzemnieku izloksnēs blakus o-celmiem ar n

infiksu mēdz lietot tagadnes s/o-celmu formas, piem., lipt' —

l'ēipu2 II lēipstu 2
,

mukt — mguku2 ļf mgukstu 2
, klupt —

ktgupu 2 II ktgupstu 2
, šļūkt — šliuku2 ļļšllukstu 2

v. c.

s/o-celmi daļā izlokšņu ir arī vēl citi verbi, kam literārajā

valodā ir cits celms, piem., izmuokt 'izmācīties' —
izmuokstu.

smakt' — smokstu, apsuopt — apsuopst 'apsāp' v. c. Kalupē.

3. Vsk. 2. personā galotne -/ augšzemnieku izloksnēs pa-

laikam ir paglābta tais pašos celmos, kur literārajā valodā

un atsevišķos gadījumos pat tur, kur literārajā valodā -/ ir

zudis, piem., tu cārti2 1ļ cārte2 'tu cērt' Baltinavā. Atsevišķās

augšzemnieku izloksnēs tomēr -i zudums ir sastopams tagad-
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nes /-, sto- un ā-celmu vsk. 2. personā, piem., tu tur 'tu turi', tu

rāipšt' 2 'tu reibsti', tu tos 'tu lasi' Kalupē, tu t'ič 'tu tici', tu

ddr2 'tu dari', bet tu grymsty
2 'tu grimsti' Nirzā.

Kalupē -i zudums vsk. 2. personā ir sastopams ari tiem

o-celmiem ar iespraustu nāseni, kam sakne beidzas ar t, d, p,

piem., tu jlut'2 'tu jūti', zyud'2 'tu zūdi', l'ēip2 'tu Upi" v. tml.

4. II konjugācijas verbiem augšzemnieku izlokšņu vienā daļā

raksturīga ir celmu sakrišana. Palaikam sakrīt tagadnes

ā/o-celmi ar o/o-celmiem un ē/o-celmi ar //o-celmiem, pie kam

lietota tiek viena vai otra celma forma, piem., malaju 'meloju',

zuajaju 'zvejoju', gudraju 'gudroju', runāju Litenē, dūmoju2

'domāju', gudroju, skoloju 'skaloju' meklēju 'meklēju', t'ēireju2

'tīru' Kalupē, runoju // runojo, ģeivoju ļļ ģeivojo, slavēju ļļ sla-

vejo, zeļteju II zeļtejo Baltinavā v. tml.

ā/o-celmu sakritums ar o/o-celmiem ir vairāk izplatīts nekā

ē/o-celmu sakritums ar //o-celmiem. Tā Karvā un citur gan ir

sakrituši ā/o-celmi ar o/o-celmiem, piem., runāju : malaju, bet

ē/o-celmi nav sakrituši ar //o-celmiem, piem., meklaju : galviju,

arī Litenē veselejus 'veseļojos' : ruomiju
2
, galviju. Augšzem-

nieku izlokšņu rietumu apgabalā celmu sakrituma nav, piem..

braukāju2
, maluoju, āukl'qju 2

, sāHlju Grostonā un citur.

5. Daļā augšzemnieku izlokšņu ir saglabājušies senie tagad-

nes /-celmi, piem., Krāslavā, Dagdā, Preiļos, Viļānos, Ludzā,
Skaistā un citur. Daļā izlokšņu blakus /-celmu formām tiek

lietotas jau arī o- vai (o-celmu formas, piem., ģlerdlm2 // ģier-

žņbm2
Nirzā, fieržām2ļļ fierdim2

, jieržat2 // fierdit 2 Kārsavā un

citur.

Ir arī tādas izloksnes, kur /-celmi tagadnē jau pilnīgi aizstāti

ar citu celmu formām, bet saglabāti divdabjos, piem., Lazdonā,

Praulienā un citur.

6. Daudzskaitļa 1. (un 2.) personā vienāaugšzemnieku izlokšņu

daļā šķir o-celmus no ā-celmiem, piem., ceļam2
,

bet skāitdm2

(< skaitām) Kalupē, moākām2 (< mākam), bet dorbam2

(< darām) Neretā v. tml. arī citur. Daļā izlokšņu dsk. 1. per-
sonā galotnes ziņā nešķir o-celmus no ā-celmiem, piem.,
matam «metam), guldām 2 'guldām' Galgauskā, nasdm2

'nesam', klāusbm2 'klausām' Nirzā.
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7. Dsk. otrā personā augšzemnieku izloksnēs sastop arī vēl

citas galotnes o-celmiem resp. ā-celmiem. Vienā izlokšņu daļā

te ieviesusies galotne -iet, piem., taisām2
,

bet la:e
slet 2

,
naisām2

,

bet neislet2 Grostonā, mātām2
,

bet metiet2
,

guldām 2
,

bet guldiet2

Galgauskā un citur. Šī sākotnējā pavēles izteiksmes dsk. 2. per-

sonas galotne ir sastopama Vidzemes austrumu un Daugavas
kreisā krasta sēlisko izlokšņu vienā daļā.

Daļā austrumizlokšņu īstenības izteiksmes dsk. 2. personas

galotne ir -it, piem., vedlt vai vedll, sokit vai sokit. «Tīri fonē-

tisks -it (no -iet) saīsinājums par -it, šķiet, te ir neiespējams:

Neretā, piem., blakus vedit v. c. sastop ā-celmu tag. daudzsk.

2. personas formas ar paturētu garumu -t priekšā. Varētu

domāt, ka te -it (no -iet) ir aizstāts ar -it /-celmu ietekmē;

Dignājā un Biržos ir vēl svārstīšanās starp -It un -it. Bet, tā

kā citās izloksnēs . . šo -it lieto tikai imperātīva nozīmē, tad

varbūt drīzāk ir jādomā, ka šis -it, izejot no imperātīva viensk.

2. personas, ir jauninājums un vēlāk izloksnēs ieguvis arī

indikātīva nozīmi. .»
300

Ir arī izloksnes, kur dsk. 2. personas galotne īstenības un

pavēles izteiksmē ir -et, piem., vedet. Galotnes -c- varbūt ir

vecs mantojums, bet var arī būt, ka tas ir ienācis no pa-

gātnes. 301

8. Tagadnes āio- resp. dip- un ēip- resp. //o-celmu vsk. 2. un

abu skaitļu 3. personas forma augšzemnieku izlokšņu vienā

daļā ir īpata ar to, ka pēc -/ zuduma vsk. 2. personā un -a

zuduma 3. personā -/ nav zudis, bet saglabājies. Tā runā

meklē] Sēlpilī un citur. Izlokšņu vairumā -/* priekšā garums ir

saīsināts, piem., tu mozgai, meklei, galvij, jis mozgaĻ meklel,

galvij Litenē, tu mekl'ei, jis mekl'ei, tu dumoi2
, jis dumoi2

Kalupē un citur. Nirzā vsk. 2. personā nav zudis gala zilbes

īsais -/. Sakarā ar to tur atšķiras vsk. 2. persona no 3. per-

sonas formas, piem., tu kuošeji
2
, jis kuošei2

,
tu runoji, jis

runoi v. tml.

300
J. Endze 1 īn s, Lgr, 846. lpp.

301 Turpat, 847. lpp.
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9. Daļā austrumizlokšņu ir sastopamas tādas tematiskas

tagadnes formas, kam galotnes priekšā ir / vai ņ, piem., byūlu

'esmu' Raipolē, ņežņu 'nesu' Nirzā v. tml. Daļa formu ir veidota

no tagadnes, daļa it kā no nenoteiksmes celma. Celma beigu

līdzskanis, kam vajadzētu būt nebalsīgam, var būt balsīgs vai

nebalsīgs, piem., pierklu2 'pērku' Mārkalnē, piergļu2 'pērku',

vytgļu 'velku', sižļu 'situ' Kaunatā v. tml. Atematisko verbu

forma, piem., Raipolē ir imļu 'eju.
Blakus formām ar / resp. ņ lieto an citam latviešu valodas

izloksnēm atbilstošas formas.

Formas ar / resp. ņ tiek darinātas no dažādu tagadnes celmu

verbiem. Zvirgzdinē tās nedarina vienīgi blakus tagadnes

s/o-celmiem, ā-celmiem un daļai /-celmu, piem., augtam, āun-

ļam2, stumtām2, moksoilām2
,

kāl't'ēiļām 2
,

žāloijām2
,

piet'eilam2

'pētījam', šiežļām2 'sēžam', āicynoiļām 2 'aicinām', bet dutstām2
,

odām2
,

'adam', rajām
2,

varām2
v. c.

Nirzā Pildā

Vsk. I. nasu // ņežņu sytu//sydtu
2. nasy // ņežņisit' // sydl'i

Vsk., dsk. 3. nas // ņežņa sijt // s#d/a

Dsk. 1. nasom // ņežņomsyiom//sydļom

2. rtč/so/ // ņežņot sytot//sydļot

Pildā

sytu II stjdļu

sit' II stļdl'i

syt II sydļa

sytom II sydļom

sylot II sydlot

Tā kā augšzemnieku izloksnēs gan /, gan ņ ir sastopams

/ vietā, tad liekas, ka arī šais tagadnes formās / resp. ņ skaņas

pamatā varētu būt /". (Sal. slapņums 'slapjums' Jaungulbenē,

sāuļa2
'sauja', kiuļa 2 'kūja', zemļi (<zemji) 'zemu', tiuli2

(<tuvji ?) 'tuvu' Lubānā un citur.) Šādas tagadnes formas

laikam vispirms bija radušās div- un vairākzilbju io-celmiem,

bet pēc tam radušies jauninājumi arī citu tagadnes celmu

formās (sal. pierkju 2 'pērku' Alūksnē). 302

Sam augšzemnieku tagadnes formām ar / resp. ņ var but

arī morfoloģisks skaidrojums.3o3

302 J. Endzelīns, Lgr, 787.-789. lpp
303

Turpat, 789.—790. lpp.
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I konjgacija

Galgauska

1. rūoku2

2. rūoc2

3. rūok2

1. ruokām2

2. ruoclet2

3. ruok2

Dignāja

1. kaunu

2. kauh

3. kaun

1. kaānām2

2. kauhit

3. kaun

Vienskaitlis

Litene

nasu

nes

nas

Daudzskaitlis

nasām2

nesēt

nas

Vienskaitlis

Nirza

prūtu2 II pražņu

pruiy
2 II pražņi

prut 2 II pražņa

Daudzskaitlis

prutom2 II pražņbm
2

prātot2 II pražņot

prāt2 II pražņa

Karva

mierkstu 2

mierksti2

mierksi2

mlerkstām2

mlerkstat 2

mlerkst2

Kalupe

augu

auj

aūk

augām 2

auģif

aūk

Pildā

guožlu

gudžļi

guožļa II guoš

guozlom

guožlot

guožla II guoš

1. biedēju 2

2. biedē2

3. biedē2

1. biedējām2

2. biedējiet 2

3. biedē2

II konjugācija

Galgauska

Vienskaitlis

klibūoju
2

klibuo2

klibuo2

Daudzskaitlis

klibūojām 2

klibūojiet 2

klibūo2

medu 'medīju'

mēdi

meda

mēdām2

mēdiet2

meda

runāju 2

runā2

runā2

runājām2

runājiet
2

runā2
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Vienskaitlis

Viļakā

1. jurheju jumju'

2. jumeji

3. jumei

Viļakā

bdlsoju 2

bblsoji 2

bdlsoi2

Stirniene

jaučeju 'pieradinu'

jauČĢi2

jaūčēi2

Stirniene

maloju

maldi2

maldi2

Daudzskaitlis

1. jumejām
2

2. jumejat

3. jumei

bdlsojām 2

bdlsojal 2

bdlsoi2

jaūčejām2

jaūčejit'

jaūčēi
2

malojām 2

malojit'

maldi2

Pildā

Vienskaitlis

1. šviet'eiļu2// švlet'eju 2
'svētīju'

2. šviei'eiļi 2

3. šviet'eila2 ļļ šviet'ej 2

stāigoiļu 2 'staigāju'

stāigoiļi 2

stāigoiļa 2 // stāigoj 2

Daudzskaitlis

1. šviet'eilom2 ļļ švīet'ejom2

2. šviet'eilol2 // švlet'ejot 2

3. šviet'eiļa 2
ļļ šviet'ej 2

stāigoiļom 2 ļļ stāigojom 2

stāigoiļol 2 ļļ stāigojot 2

stāigoiļa
2 ļļ stāigoj

2

111 konjugācija

Vienskaitlis

LazdonāViļakā Stirnienē

1. doluodulosu raju

2. daliodi los rec

3. dolaoda losa rec
Daudzskaitlis1. dolāraodām2losām2reģlm2// rajām22. dāllel2odailošifrejit'3. dolaodalosarec

Viļakā

odu

odi

oda

Stirniene

losu

los

losa

raju

rec

reč

Daudzskaitlis

1. dolām

2. dāllei2

3. dola

odām2

odat

oda

losām2

lošif

losa

refith
2
// rajām2

reģit'

rec
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Nākotne

Augšzemnieku izlokšņu lielākajā daļā ir paglābušās senis-

kākas nākotnes formas tiem I konjugācijas verbiem, kam sakne

beidzas ar s, z, t, d, proti, tur netiek iesprausts -i- starp sakni

un nākotnes izskaņu. Šādās nākotnes formās šņācenis resp.

svelpenis ir garš, piem., neššu 'nesīšu', nessi 'nesīsi', neš

'nesīs' utt.

Dsk. 1. un 2. personas izskaņas vienā augšzemnieku izlokšņu

daļā atšķiras no izskaņām šais personās latviešu literārajā

valodā. 1. personas izskaņas -sim vietā sastop arī -sam un

2. personas izskaņas -sit resp. -siet vietā -sat tagadnes formu

ietekmē, -sim vietā var būt arī -sēm, un -sit vietā -sēt laikam

pagātnes un tagadnes formu ietekmē.

Dažās izloksnēs nav vienāds vokālisms 1. un 2. personas

izskaņā, piem., dsk. 1. personas izskaņa -sam, bet 2. personas

izskaņa -set. 30A

Vienskaitlis

Grostona

1. neisišu 11 neisiišu

2. ne:sisi 11 ne:siisi

3. ne:sis // neisiis

LiteneBaltinava Nirzā

neššuieššuieššu

nessiiēššiiešši

neš ieš āš

Baltinava

ieššu

iešši

ieš

Nirza

ieššu

iešši

āš

Daudzskaitlis

1. ne:sisām2 /'/ ne:susam

2. ne:sislei2 // ne:susiet2

3. ne:sisII ne:siis

nessām2

nesset

nes

ieššēm2

ieššet

ieš

ieššlm2

ieššif

āš

Pagātne

Atematisko verbu pagātnes formās sastopami gan

fonētiski tādu formu pārveidojumi, kas lietojamas arī literā-

rajā valodā, gan arī morfoloģiski citādi veidotas formas.

304 Par nākotnes formām skat. an J. Endzelīns, Lgr, 849.—853. lpp.
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Grostonā

Vsk. 1. biju

2. biji

Vsk., dsk. 3. bijaļļbii

Dsk. 1. bijām

2. bijāt2

gāju

gāji

gāja

gājām

gājāt2

devu

devi

deve

devĢm

dev^t2

ēdu

ēdi

ēde

Ģd^m

$d(>t2

Dignāja

Vsk. 1. Beju

2. beji

Vsk., dsk. 3. Beja

Dsk. 1. bejbm 2

2. bejbt2

gba

ju
2

gdaji2

gbn ja2

gbajbm2

gbajbt2

devu

devi

deve

devĢm2

dev§t2

ēdu

ēdi

ēde

ēdĢm2

ēdēt2

Baltinava

Vsk. 1. b'eju

2. b'eji

Vsk., dsk. 3. b'eja

Dsk. 1. b'ejām2

2. b'ejat

Vsk. 1. b'ieju2

2. b'ieji2

Vsk., dsk. 3. b'ieja 2 // b'ie2

Dsk. 1. b'iem2

2. b'iet'2

gūoju2

gūoji2

gūoja
2

gūojām2

gūojat 2

Nirza

gūoju2

gūoji2

gūoja
2

gūojām 2

gūojat2

devu

devi

deve

devēm2

devet

devu

devi

dava

davām2

davaf

iēdu

iēdi

iēdq

iēdēm2

iēdet

iežu

iēdi

āda

ādām2

ādaf

Kā redzams no paraugiem, izloksnēs, kur pagātnē ir arī

ē-celmi, verbi dot un ēst ir lokāmi kā ā-celmi.

Ipatas formas ir sastopamas verbam būt Nirzas un dažās

citās Latgales austrumu izloksnēs. Forma bieju v. c. var būt

radušās no vecākas formas bēju uti, kas ir pilnīgi atšķirīga no

citām latviešu valodā sastopamajām formām.305

Pārējās formas ir fonētiski pārveidotas atbilstoši katras

izloksnes skaņu likumiem.

305 J. Endzelīns, Lgr, 876. lpp.
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I konjugācijas verbi celmu skaita ziņā vienā augš-

zemnieku izlokšņu daļā ir bagātāki par literāro valodu un

zemgaliskajām, kā ari Vidzemes vidus dialekta izloksnēm.

Augšzemnieku izlokšņu lielā daļā šiem verbiem pagātnē ir gan

ā-celmu, gan ā-celmu formas. Pagātnes ā-celmi ir saglabājušies

Sēlpilī, Secē, Aknīstē, Neretā, Viesītē, Dzelzavā, Barkavā.

Preiļos un citur.

Izloksnes, kur tiek šķirtas pagātne a- un e-celmu formas, ir

stingra likumība viena vai otra celma lietošanā.

Kā ā-celmi pagātnē ir lokāmi tagadnes s/o-celmi (piem.,

aust2 — ausa
2), o-celmi ar n infiksu (piem., kreit 2

— kryta),

tie /o-celmi, kam sakne beidzas ar garu patskani vai divskaņi

(izņemot au), kā arī verbi art, kalt, malt (piem., juoj — \uo\a,

kaļ — kola) un daļa o-celmu (piem., auk — auga).

Kā ā-celmi pagātnē ir lokāmi /o-celmi (izņemot iepriekš

minētos izņēmumus), «o-celmi un daļa o-celmu (piem.,
brauc2

— brāuče2
,

aun
2

— uove
2
,

mat — rhet'e).
Ir arī tādas augšzemnieku izloksnes, kur ā-celmi ir sakrituši

ar ā-celmiem vai arī pagaidām ir jaukta konjugācija — blakus

daļēji saglabātām ā-celmu formām jau ir arī ā-celmu formas.

I konjugācija

Galgauskā

Vsk. 1. mirku 2

2. mirki2

Vsk., dsk. 3. mirka 2

Dsk. i. mirkām 2

2. mirkiet 2

Dignāja

Vsk. 1. nesu

2. nesi

Vsk., dsk. 3. neše

Dsk. 1. nešĢm2

2. nešst
2

Lazdona

vēžu

vedi

vede

vedĢm

vedst2

Grostona

bāgu

bēgi

bāga

bāgām

bāgāt2

Pildā

ūovu2

uovi2

ūove2

uovčm2

ūovet'2

Kalupe

krytu

kriti

kryta

krytbm2

krytot

Kalupe

pyufu 2 II pt/ušu2

pyut'i2

pijut'e2

pļļiit'dm2

pyufot2
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Litene

Vsk. 1. nesu

2. nesi

Vsk., dsk. 3. nesa

Dsk. 1. nesām2

2. nesēt

Baltinava

audu

audi

aude

aud^m 2

aūdet

II un 111 konjugācijas verbiem vienā augšzemnieku

izlokšņu daļā ir no literārās valodas atšķirīgas formas. Ir

izloksnes, kur vienādas pagātnes formas ir tagadnes āip- un

o/o-celmiem (kas tur ir sakrituši) un savukārt ēio- un

no-celmiem (kas arī ir sakrituši).

Daļā izlokšņu ir sastopami pagātnes ai>ā-celmi blakus tagad-

nes dip- resp. ā/o-celmiem, kā arī ā- un i-celmiem ar infinitīva

izskaņu -āt (resp. tās fonētiskiem pārveidojumiem). 306

Karva

Vsk. 1. runāju

2. runāji

Vsk., dsk. 3. runāja

Dsk. 1. runājām 2

2. runājat

malaju

malaji
malaja

malajām2

malajat

Litene

meklēju

meklēji

meklēja

meklējām2

meklejet

galviju

galviji

galvija

galvijām 2

galvijet

Baltinava

Vsk. 1. malovu

2. malovi

Vsk., dsk. 3. malova

Dsk. 1. malovām2

2. malovat

Vsk. 1. triektieju2

2. rhekliejl 2

Vsk., dsk. 3. meklie(ja) 2

Dsk. 1. mekliejbm2

2. mektlejot2

zunovu

zunovi

ztjnova

zunovām2

zgnovat

Kalupe

daileju
2

daileji2

daile(ja) 2

daliejbm2

daliejot 2

meklēju

meklēji

meklēja

meklējām2

meklējat

mlereju2

miereji
2

mlereja2

mlerejām 2

mlerejat 2

raudavu

raudavi

raudava

raūdavbm2

raūdavot

306 Par pagātnes formām plašāk J. Endzelīns, Lgr, 860.—885. lpp.
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Stirnienē

Vsk. 1. prašeju

2. prasēji

Vsk., dsk. 3. prašeja ļļ prašie 2

Dsk. 1. prašejbm
2

2. prašejot

meklēju 2

meklēji2

meklēja 2 ļļ mekl^2

mekl^jbm2

meklējot2

Jaunas paaudzes runātāji no pagātnes «ua-celmiem sak

vairīties.

Visbiežāk 3. personā, retāk arī citās personās pagātnē ir

sastopamas no literārās valodas atšķirīgas formas atematis-

kajiem verbiem būt, iet, tagadnes āio-, dip-, ēip-, //o-celmiem,

ā-celmiem un /-celmiem, piem., meklie2 'meklēja', gulie2 'gulēja',

sadāužie2 'sadauzīja', b'le2 'bija', gūo2 'gāja' Kalupē, mņkVe2

'meklēja', prašie
2

'prasīja', b'ie2 'bija', gūo2 'gāja' Stirnienē

v. tml. arī citur.

Pilda un citur šada tipa formas ir an citas personas, piem.,.

vsk. 1. ad'leju2 'adīju'

2. adieji 2

vsk., dsk. 3. adč2

dsk. 1. adēm2

2. adet'2

«Uļjanova uzskats . ~ ka te ir darīšana ar veciem atematis-

kiem aoristiem, varētu būt pareizs tikai par tādām vienzilbes

formām kā lei. dc v. c. (un la. gā un b1..)
. .

Becenbergers

turpretim., saskata lei. formā narei v. c. vecas imperfekta
formas (kas pats par sevi varētu būt sakāms arī par la. tecē2

,

gribē v. c), ko viņš salīdzina ar pr. signai „svētīja", postāi

„kļuva" .. Bet blakus tagadnes /-celmam *nāri- > nori- nevar

narei būt imperfekts
.

.»
307

307
J. Endzelīns, Lgr, 882. lpp. Par to ari LI. Ka3jiay c ka c,

OcTaTKH dpopMbi 3
:ro jnnia aopncTa h nivinepcpeKTa b 6ajiTHftcKHx H3biKax. —

BH 1962, Nr. 6, 92.-98. lpp.
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Imperatīvs

Vsk. 2. personas forma imperatīvā arī augšzemnieku

izloksnēs sakrīt ar indikatīva vsk. 2. personu, piem., āuklf!,

duod! Grostonā, nes!, Idukai2! 'lūko' Litenē v. tml.

3. personas formu arī morfoloģiski veido gluži tāpat kā

literārajā valodā, piem., lai nas! Litenē, lai2 nakaš! 'lai nerok!'

Baltinavā v. tml.

Dsk. 1. personā augšzemnieku izloksnēs palaikam tiek

lietota indikatīva nākotnes dsk. 1. personas vai arī indikatīva

tagadnes dsk. 1. personas forma, piem., išim 2!, prašiē-
šim2 II prasīsim

2!, čēļņbm2!, saģlžņdm 2! Nirzā, išim2!, dirna2!

Kalupē un citur.

Dsk. 2. personas forma vienā augšzemnieku izlokšņu

daļā imperatīvā atšķiras no indikatīva galotnes ziņā, piem.,
indikatīvs skrlnot 2 IIskrtjņņot 2

,
bet imperatīvs skrlņit! md. —

losot, bet imp. — losyt! v. tml. Nirzā un citur.

Ir arī tādas augšzemnieku izloksnes, kur imperatīva un indi-

katīva dsk. 2. personas formas neatšķiras, piem., nesēt —

nesēt! Litenē, nā
e
clel2

— nā
e
ciet2! Grostonā un citur.

Bez tam ir izloksnes, kur sastopamas dažādas imperatīva
dsk. 2. personas formas. Tā Baltinavā tiek lietotas formas, kas

saskan ar indikatīva dsk. 2. personu, piem., gēidet2 ļļ geidat2
—

gēidet 2! II gēidat 2! Taču sastop arī imperatīva formas ar -it, ko

indikatīvā nelieto atbilstošā celma formā, piem., gēidit'2!, dorit!,

skrlnlt 2! v. tml. Arī Kalupē, kur indikatīvā ā-celmiem šai per-
sonā ir galotne -ot, imperatīvā blakus galotnei -ot lieto arī -it,

piem., sokot — sokot! ļļ sokit'! losot — losot! ļļ lošit'f v. tml.;
o-celmiem un i-celmiem Kalupē ir vienāda forma indikatīva un

imperatīva dsk. 2. personai: nesit' — nesit'! gulit' — gulit'!3oB

Debitivs

Debitīva formas vienā augšzemnieku izlokšņu daļa ir gluži
tādas pat kā literārajā valodā, tikai tanīs ir notikuši katrai

308
Par to arī J. Endzelīns, Lgr, 887.-893. lpp.
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izloksnei tipiskie fonētiskie pārveidojumi, piem., jāliēn ļļ jāliēd,

jābūt Grostonā, jāosoka2 (< jāsaka), bet jūobtjūn2 ļļ jāobņn 2

'jābūt' Nirzā, jūobrāuc2
, jāorunai 2

, jūobyūt2 Baltinavā un citur.

Formas jābūt vietā, ko lieto latviešu izlokšņu lielākajā daļā,
ir jūojir2 Skaistā un citur. Daļā izlokšņu lieto ari jā- savieno-

jumu ar būri, piem., jūobyūn2 ļļ jūobyn2 Nirzā un citur.

No literārās valodas neatšķiras ari pārējo laiku formas, piem.,
tini beja jūo plēš 2 ār2 rūkys 2 'lini bija jāplēš ar rokām';

byūš jūobuoš2 šlnc 2 škiuhi2 'būs jābāž siens šķūnī' Stir-

nienē; beja jūošiēt 2 'bija jāsēd', byūs jūopļaun2 'būs jāpļauj'
Baltinavā v. tml.

Vajadzības izteiksmes vēlējuma paveids augšzemnieku
izloksnēs ir darināts tāpat kā literārajā valodā, piem., bytu
jūopagūl2 'būtu jāpaguļ' Nirzā v. tml.

Personu pronomens resp. citas vārdšķiras vārds, kas norāda

uz personu, nesēliskajās augšzemnieku izloksnēs ir lietojams

datīvā, bet objekts — parasti akuzatīvā, piem., rnaft jūopļāun2

šinu2
, jūoāt2 māiži2 v. tml. Kalupē un citur.

Vienā augšzemnieku izlokšņu daļā debitīva formām m arī

iespējas nozīme, piem., dūd māh2
jūoģer

2 'dod man ko dzert'

Krāslavā. Dažās izloksnēs šādā nozīmē ir arī lietojamas formas

ar ju-, piem., viņam nav juqd 'viņam nav ko ēst.

ja- resp. juo- un ju- ir vecas attieksmes pronomena formas,

kas te vēl saglabājušas sākotnējo nozīmi.

Kondicionālis

Kondicionāļa formas augšzemnieku izlokšņu vienā daļā mor-

foloģiski saskan ar literārajā valodā un lejzemnieku izloksnēs

lietotajām formām, piem., kristu, runudtu, daujinuotu 2
v. tml.

visām personām Karvā un citur.

Taču augšzemnieku izloksnēs vēl ir saglabājušās kondi-

cionāļa formas, kas atšķiras no literārās valodas ar to, ka

katrai personai ir sava īpaša forma. Pie tam kondicionāļa
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veidojumi augšzemnieku izloksnēs ir atšķirīgi arī savā starpā.

Vismaz daļēji tur laikam ir sastopamas seniskākās kondicionāļa

formas nekā lejzemnieku izloksnēs.

Ta Kalupe un Stirniene ir sastopamas šādas kondicionāļa

formas.

Vsk.

1. byutum2

2. byūt'lm2 II byuf

3. byutu II byūf

1. runuotum2

2. runuot'lrh2

3. runuoiu

Dsk.

byuiumem
2 Kalupē

byūturhet'

byātu II byuf

runuotumem2 Stirnienē

runudturhet'

runuoiu

Nirzā vecas kondicionāļa formas ir šādas.

Vsk. Dsk.

ģeivūtum2

Šeivuturhef 2

buutiiļbm 2

buutuloi'

byūtu

1. kblputub 2

2. lomut'ib

atsačltub

atsacīt'ib

1. byūtulu

2. byutuļi

3. byātu

Sis augšzemniekiem īpatas formas ir salīdzināmas ar vecam

kondicionāļa formām leišu un prūšu valodā.309

Daļā izlokšņu 3. personā -tu vietā lietojams -/ vai -t, piem.,
ka ais s paļāt2

,
moš kazāku 2 izdbncudtum2 'ja sāktu spēlēt,

varbūt kazaku uzdejotu' Stirnienē; byu t' jātnuš, ka byut'

zynavuš 'būtu ņēmusi, ja būtu zinājusi' Kalupē.

Aprakstot kondicionāli augšzemnieku izloksnēs, ir jāmin an

darāmās un ciešamās kārtas saliktās formas, kā arī ciešamās

309 lespējamos šo formu skaidrojumus dod J. Endzelīns, Lgr,
893.—901. lpp.
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kārtas vienkāršās formas visās personās. Piemēri: viņa jei
2

nabyut nikuo2 padar ejuše 'viena viņa nebūtu nekā

padarījusi'; b yut klau še jusuos marle, ituo naizitu

'būtu klausījušās mani, (tad) tā neiznāktu'; nabyut pyrms
2

laika2 isstučst'etc, byūt cyta lita2 'nebūtu pirms laika

izstāstīts, būtu cita lieta' Stirnienē; lagat' tik byuturhēm2

adguojuš 2
nu āutobuza2 'tagad tikai būtu(m) atnākuši no

autobusa'; byūt' agruok leU'ēņč2 teļš, byūt' šlhēņc

daaūčš 'būtu lietutiņš agrāk lijis, būtu sieniņš paaudzis'

Kalupē v. tml.

Relatīvs

Atstāstāmas izteiksmes formas augšzemnieku izloksnes pa

daļai saskan ar literāro valodu, pa daļai atšķiras no tās.

Relatīvā indikatīva vienkāršo tagadni vienā izlokšņu

daļā veido kā literārajā valodā ar tagadnes aktīvo nelokāmo

divdabi ar -uot, -uoties, nešķirojot, vai teikuma priekšmets ir

vīriešu vai sieviešu dzimtes, piem., viņām2
: viņai2 tas patikuot2

Galgauskā un citur.

Taču daudzās augšzemnieku izloksnēs ir iespējams divdabi

saskaņot dzimtē, skaitlī un locījumā ar teikuma priekšmetu.
Tādā gadījumā tiek lietotas tagadnes aktīvā divdabja formas,

kas vīr. dzimtē beidzas ar -us > -s, bet sieviešu dzimtē ar -uoti

resp. -uote, -āte. Piemēri: lielajiem vinc neduodus ruokas2

'lielajiem viņš nedodot roku'; šie tīrijuot2 nuost, kad viņi
uskrltuoši 2 'šie tīrot nost, kad viņi uzkrītot'; bet viņa na-

varuete2 oizmigt 'viņa nevarot aizmigt'; viņas cuku2

turuošas2 'viņas turot cūku' Vestienā; bārni2 rokstuš1

'bērni rakstot'; jei
2

s okut'2 // s okufq 2
'viņa sakot' v. tml.

Kalupē un citur.

šis guoiš2
pa ceļu, a zyfks (-gs) stuovs 2. cār2 golvu

ēims 2
— kuš, cār2 pakali ēlms 2

— spers
2, 'šis gājis pa ceļu,

bet zirgs stāvot, gar galvu ejot — kožot, gar pakaļu ejot —

sperot'; meita sukojut'e 2 golvu 'meita sukājot galvu'; guš
2

s pofdāf ē š 'govs spārdoties' Stirnienē.
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Dažās augšzemnieku izloksnēs atstāstāmās izteiksmes vien-

kāršo tagadni darina ar tagadnes pasīvā divdabja nelokāmo

formu, piem., sačle2
,

ka nāasām2 jūos 2 sātā2 'sacīja, ka viņas

neesot mājā' Kalupē; tagat vyš asama 'tagad viss esot'

Viļānos un citur.

Sastop arī formas ar -mv, piem., jām2 ešamu tyla sāim-

nlčlba2
; 'viņam esot liela saimniecība'; muotēi2 ešamu

jūomelca
2 māiže2 'mātei esot jāmīca maize' Baltinavā un citur.

«Šās formas ar -ma ir varbūt veci nek. dz. daudzsk. nominā-

tīvi ..jeb lituānismi? .. Un latviešu formas ar -m varētu būt

zaudējušas -a un tādā gadījumā būt seni nek. dz. viensk.

nominātīvi.. Tā kā nu zināmos gadījumos formas ar un -m

lietoja promiscue, tad arī netiešajā runā varēja ierasties formas

ar -m un aizstāt vecākas formas ar Bet leišu formas ar -ma

rāda, ka la. -m te — vismaz pa daļai — ir -ma saīsinājums un

tādā gadījumā var būt pareizs arī netiešajā runā.»310

Atstāstāmās izteiksmes vienkāršo nākotni augšzem-

nieku izlokšņu lielā daļā veido ar nākotnes aktīvā divdabja

palīdzību. Šis divdabis vienskaitlī vīr. dzimtē beidzas ar -š(k)is

resp. -š(k)ys (<šus), bet sieviešu dzimtē ar -š(k)uoti resp.

-š(k)uote, -š(k)āi'(e) (<-šuoti), piem., svaine dreiži2

brāukškis 2 iz pakali 'svainis drīz braukšot atpakaļ'; jei2

otkān2 struoduoškut'e2
par stāučeju 2 'viņa atkal strādāšot

par slaucēju' Baltinavā; šis ieškis uz māju, bat ceļa navārs

aitrast 'šis iešot uz māju, bet ceļa nevarot atrast'; muusejie 2

brāukškuoši2
uz Moduonu Grostonā; teicēs, šis brāukšus2

'teicās, šis braukšot' Viesienā; puišu 2 saka, ka ji2

b r āukš kuš (y)2 da piļsātāi 2
; maitys soka, ka juos 2

brāukš kāš (y s) 2 da piļsātāi2 Kalupē; puiši 2 sf'ē ik skūt' lš2

is t'ihi, kap nanūkav^t'2 'puiši steigšoties uz turieni, lai neno-

kavētu'; šis Vlļkškys 2 'šis vilkšot' Stirnienē. Vietumis lieto

arī pasīvo nelokāmo nākotnes divdabi ar -škam, piem., relt

dabūškām2 divi vazumi molkys 'rīt dabūšot 2 vezumus

malkas' Kalupē un citur.

310 J. Endzelīns, Lgr, 980.—981. lpp.
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Atstāstāmajā izteiksmē augšzemnieku izloksnēs ir lietojama

arī literārajai valodai atbilstoša forma, piem., visi b rauk-

šu ot2 Galgauskā; viņč braukšu t, viņa b r aukš ut, viņi
braukšu t, viņas b r aukš ut Bejā un citur.

Atstāstāmās izteiksmes salikto tagadni augšzemnieku
izloksnēs darina vai nu tāpat kā literārajā valodā, vai arī

pieliekot esus, esuoti resp. to fonētiskos pārveidojumus pagāt-

nes divdabju priekšā tais izloksnēs, kur tos lieto esuot vietā

vai blakus tam, piem., tās2 nūpētneiš 2 šept'ēņdešmit' 2 rubļu

'tēvs nopelnījis 70 rubļu'; jis aš dabuoiš2 'viņš esot dabūjis',

jei2 asūt'e2 b'ejuše 'viņa esot bijusi' Stirnienē; jei2 asut'2

atraūdavuš vasaļu nakti 'viņa esot noraudājuši veselu

nakti'; zyfks (-gs) aš pabar uo c (-ts) 'zirgs esot pabarots';

asuš 2
vysys drieb'iš2 izzo k t y s 'esot visas drēbes izzagtas'

Kalupē v. tml.

Vidzemes dienvidaustrumu izloksnēs tādā pat nozīmē tiek

lietotas verbālnomenu ar -um- vienskaitļa instrumentāļa formas,

piem., asuot bijumu 'esot bijis'; viņi pra
e

sijumu 'viņi

prasījuši' v. tml. Pļaviņās; m°ājas 2 jirnāv°ās ar ruokām2

molum 'mājas dzirnavās ar rokām maluši' Vestienā v. tml.

Blakus formai ar -urnu tiek lietota arī forma ar -um.

«Šāds -um(u) lietošanas veids balstās laikam uz tādiem

izteicieniem kā man bāliņi jūriņā vakarēju gājumiņu. .; ka

forma ar -v te tiešām ir instrumentālis, rāda dažkārt priekšā

nostatītā prepozicija ar, piem., kruogā dzied bāleliņš ar vakara

gājumiņu . . lepriekšējais teikums bāliņi... vakarēju gājumiņu

jāpapildina ar kopulu ir, kamēr netiešā runā ir būtu jāaizstāj

ar esuot; tā kā netiešā runā pag. akt. divdabja nominātīva

formas priekšā esuot parasti nelieto (bāliņi vakar gājuši) un

tā kā gājumu nozīmes ziņā bija kļuvis līdzīgs ar gājuši, tad

varēja arī formas gājumu priekšā šis Ģsuot atkrist: bāliņi vakar

gājumu; tā kā gājumu te figūrē jau kā verbum finitum, tad to

vairs nenosaka adjektīvs, bet gan adverbs.»311

Atstāstāmas izteiksmes salikto nākotni augšzemnieku

izloksnēs darina ka literārajā valodā, pie kam būšuot vietā var

an J. Endzelīns, Lgr, 335.-336. lpp.
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būt bāšus, būšuote resp. to fonētiskie pārveidojumi, kas tiek

saskaņoti ar teikuma priekšmetu, piem., laikam2 jis byūškys

guoš2 'laikam viņš būšot gājis'; nasku2 nalobu laikam2

by uš kut' (c) 2 ģāruš 'kaut ko nelabu laikam būšot iedzērusi'

Kalupē; jei
2 byūškūt'e 2 sastuošt'ejuše 2 'viņa būšot

sastāstījusi'; būri2 byūškūč 2 apskāit'ejuši 2 'burvji būšot

apskaitījuši' Stirnienē.

Atstāstāmās izteiksmes salikto pagātni veido ar divdabi

esuot resp. esus, esuoti, palīgverba būt pagātnes aktīvo divdabi

un attiecīgā verba pagātnes divdabi, piem., jei2 asūt'e2

b'ejuše igūojuše 2 pi myus
2 čimā2 'viņa esot bijusi ienākusi

pie mums ciemā'; večelt'i aš b'elš āizveč 2
uz mežu 'vecīti

esot bijis aizvedis uz mežu'; jei
2 nāsūt'e2 b'ejuše pasa-

mūduše 'viņa neesot bijusi pamodusies' Stirnienē.

Debitīva atstāstījuma paveidam augšzemnieku izloksnēs

palaikam ir literārajai valodai atbilstoši darinājumi, esuot un

būšuot vietā var tikt lietoti augšzemniekiem raksturīgie tagad-

nes un nākotnes aktīvie divdabji esus, esuoti, būšus, būšuoti

resp. to fonētiskie pārveidojumi, piem., aš jūobrāuc2 // asūt"2

jūobrāuc2
; byūškys jūobrāuc2 ļļ byūškām2 jūobrāuc2 /ļbyūškūt' 2

jūobrāuc2
; aš b'eiš jūobrāuc2 // asūt' 2 b'eiš jūobrāuc2

v. tml.

Kalupē; ešut jūobrauc
2
,

boūšut jūobrāuc2
, bejs jūobrauc 2

Bejā.

Dažkārt ja- tiek pievienots arī formai ar -uot, piem., jaeimuot
'esot jāiet' Pļaviņās, jbazynūt 2 'esot jāzina' Aknīstē.

Kondicionālim augšzemnieku izlokšņu daļā ir īpaša
atstāstāmās izteiksmes forma. Parastākajām formām ar -tuot

resp. to fonētiskajiem pārveidojumiem blakus sastop dažās

izloksnēs arī bij > bej savienojumu ar tagadnes divdabi, piem.,
būtūoi2 II butūot2 : bij liekūoi2 // lieks2 (< liekus) 'būtu licis',

bij llekūet'e2 'būtu likusi' Lazdonā; eš bej t>ims2 'es būtu gājis',
eš bej ņimūt'e 2 'es būtu gājusi' Aknīstē v. tml. arī citur. 312

Izlokšņu aprakstos jācenšas sniegt pilnīgākas ziņas par

atstāstāmās izteiksmes formām augšzemnieku izloksnēs.

312 J. Endzelīns, Lgr, 976.-983. lpp.
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Pasīvs

Pasīva formas augšzemnieku izloksnēs darina tāpat kā lite-

rārajā valodā un lejzemnieku izloksnēs, piem., šeņ jau tyku

lyūkc (-gts) ols 2 llola jaftu Nirzā; topšl tase2 'tapsi tēsts';

b'ie2 satiec 'bija sacīts'; tyka rajāc 'tika redzēts' un tamlīdzīgi

Kalupē un citur.

Refleksīvformas

Verbiem ar priedēkli augšzemnieku izlokšņu lielā daļā reflek-

sīvais elements vēl aizvien pēc vecās latviešu valodā eksistē-

jušās normas atrodas starp priedēkli un verba sakni. Kā jau-

ninājums vērtējams tas, ka lielākajā izlokšņu daļā refleksīvais

elements ticis pievienots vēl otrreiz — aiz verba. Tādā kārtā

augšzemnieku izloksnēs šādiem verbiem ir trīs grupas:

1. refleksīvais elements atrodas starp priedēkli un verba

sakni, piem., abzarauduot' 'apraudāties' Zvirgzdinē un citur;

2. refleksīvais elements atrodas ne tikai starp verba sakni

un priedēkli, bet ari aiz verba, piem., pazašthlt'iš 2 'pasmieties'

Zvirgzdinē un citur;

3. refleksīvais elements atrodas tikai aiz verba, piem..

nuopirktles 2 Galgauskā.

Refleksīvā elementa vecā forma bijusi si, ko augšzemnieku

izloksnēs reģistrējis A. BECENBERGERS, piem., nūšib'eida 'no-

bijās. Tā vietā mūsdienu augšzemnieku izloksnēs refleksīvajam

elementam starp priedēkli un verba sakni ir forma -sa- vai -za-,

-z- resp. -s-. -za- palaikam lietojams aiz priedēkļiem, kas bei-

dzas ar -z- vai patskani, -sa- aiz priedēkļiem, kas bei-

dzas ar nebalsīgu slēdzeni, taču izloksnēs šai ziņā vienveidības

nav.
313

-sa- resp. -za- vecāka -sl- vietā laikam ir radies asimi-

lācijas ceļā aiz priedēkļiem ar -a-, piem., ap-, at-, pa- v. c.
314

313 J. Endzelīns. Lgr, 912.—913. lpp.

314 Turpat, 915. lpp.
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Dažādu laiku, celmu un personu refleksīvās formas, tāpat arī

dažādu izteiksmju un infinītās refleksīvās formas visā dialektā

nav vienādas.

Visu celmu verbiem indikatīva visos laikos vien-

skaitļa pirmajā personā augšzemnieku izloksnēs ir

galotne -uos resp. -ūs, piem., ceļuos, pa:klāusuos 2
, cēļuos 'cēlos',

celšučs Grostonā; nasūs (< nesuos), nesus (< nešuos) 'nesos',

heššūs (<neššuos) 'nesīšos', dorūs (<daruos), darlejus2

'darījuos', dariēšus 'darīšos' Kalupē v. tml. (Ja refleksīvais

elements verbiem ar priedēkli ir tikai starp priedēkli un sakni,

refleksīvajām formām ir nerefleksīvo formu galotne.)

Tagadnes vsk. 2. personas galotne indikatīvā

un imperatīvā ir -ies resp. -is, piem., tu celies, celies!

Grostonā, tu celis, čells! Stirnienē v. tml.

Tāda pati galotne ir arī pagātnes un nākotnes indi-

katīvā, piem., celies 'tu cēlies', ceilsiēs 'tu celsies' Grostonā,

nešis 'nesies', heššlš 'nesīsies', darlejlš2 'darījies' dariešiš

'darīsies' Kalupē v. tml.

Indikatīva tagadnes 3. personā ir liels formu

raibums. Pēc normas tagadnes o-celmiem šai personā jābei-

dzas ar -as, ā-celmiem ar -ās resp. tā fonētiskajiem pārveido-

jumiem, /-celmiem ar -is. Taču pat tais augšzemnieku izloksnēs,

kur 3. personā atšķiras visu šo celmu formas, pašreiz vairs nav

sastopamas gaidāmās formas. Tā Kalupē o-celmi beidzas ar

-ās, piem., nasās (< nesās) gaidāmā nasas vietā, ā-celmi

beidzas ar -uos (<-ās), piem., klāusuds 2 «klausās), /-celmi

beidzas ar -is (< -ies), piem., grib'iš (< gribies) gaidāmā gribis

vietā.

«Svārstoties izskaņām -is un -ies nākotnes 3. personā. .

daudzās austrumizloksnēs arī tagadnes /-celmu 3. personā vecā

-is vietā stājies -ies > austr. -is, un šis -ies > -Is sastopams
vēl arī dažiem verbiem tais izloksnēs, kur citādi senie /-celmi

pilnīgi zuduši. Piemēri: gribies (: gribēt) ..
Viesītē v. c. resp.

austr. gribis Apukalnā . .»
315

315
J. Endzelīns, Lgr, 904. lpp.
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Izloksnēs, kur t-celmi zuduši, palaikam sastop to vietā

o- resp. ā-celmu formu, piem., gribās Karvā, gribas Grostonā

v. tml.

Vienā augšzemnieku izlokšņu daļā 3. personā šķir konsek-

venti o-celmu un ā-celmu formas, piem., mātās 'metas', bet

kosois 'kasās', bodois 'badās' v. tml. Nautrēnos, maitas 'metas',

skoilās 'skatās' Lazdonā un citur.

Otrā augšzemnieku izlokšņu daļā o-celmu un ā-celmu 3. per-

sonā refleksīvās formas beidzas vienādi, piem., ceļās, losās

Litenē, kosās, b'ņijās 2
Zvirgzdinē un citur. Lgr. 906. lpp.

minētas arī dažas izloksnes, kur o- un ā-celmu formas svārstās.

Pagātnes 3. personā ā-celmi beidzas ar -ās resp. tā

fonētiskajiem pārveidojumiem, piem., molās 'malās', skā:tijās

'skatījās' Lazdonā, smējās 'smējās' Stirnienē, sytuds 'sitās',

mozgavuos 'mazgājās', kāutiiejuds 2 'kaunējās' Kalupē v. tml.

ē-celmu refleksīvā forma beidzas ar -ēs resp. tā fonētiska-

jiem pārveidojumiem, piem., me:tēs 'metās' Lazdonā, č§lēš
'cēlās' Stirnienē, cieties 'cēlās' Kalupē v. tml.

Dažkārt e-celmu 3. persona ir ieviesusies a-celmu galotne,

piem., čiēļuds 'cēlās', veduds 'vedās' Kalupē un citur.

Nākotnes 3. personā gaidāma izskaņa -sis, taču arī

augšzemnieku izloksnēs tās vietā visbiežāk ir -sies > -sis, piem.,

neššiš 'nesīsies', tāišiešiš2 'taisīsies' Kalupē un citur.

Vidzemes austrumu izloksnēs tagadnes o-celmu ietekmē

refleksīvā forma 3. personā beidzas -sas, piem., calsas 'celsies'

Druvienā, sāksas 'sāksies' Praulienā, Lazdonā un citur.316

Dsk.- 1. un 2. per so n ā augšzemnieku izlokšņu vienā daļā

ir novērojama reti sastopama parādība, proti, tur verbu reflek-

sīvajās formās šķir personu galotnes pēc dzimtēm. Vīriešu

dzimtes dsk. 1. personas galotne tur ir -mies, siev. dzimtes

-m§s, dsk. 2. personas galotne ir vīr. dzimtē -ties, sieviešu

dzimtē -t§s. Tādu personu galotņu atšķirību pēc dzimtēm sastop

Sausnējā, Saikavā, Sarkaņos un citur Vidzemes austrumu

316 J. Endzelīns, Lgr, 907.—908. lpp.
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izloksnes. Ta Sausnēja sastopamas šādas indikatīva dsk.

1. un 2. personas formas*

vir. dz.

tagadnē mas ceļemies

jūs celieties

pagātnē mas cqlqmies

jūs cqlēties

nākotnē mas calsemies

jūs celsieties

siev. dz.

mas ceļemēs

jūs celietgs

mas cqlqmqs

jūs cqlqtqs

mas calsqmqs

jūs celsietqs

Pavēles izteiksmes dsk. 2. personas formas ir celieties! (vīr.

dz.), celietņs! (siev. dz.).

Šāds dzimšu diferencējums radies laikam sakarā ar to, ka

blakus vecajai dsk. 1. personas galotnei -mēs un 2. personas

galotnei -tēs citu izlokšņu ietekmē bija radušās galotnes -mies

un -ties, tā radot paralēlformas. Šāds formu paralēlisms bijis

par pamatu satura dažādojumam — galotni -mies, -lies sāka

lietot ar vīriešu dzimtes nozīmi, bet -mēs, -tēs ar sieviešu

dzimtes nozīmi.317 (Līdzīgi piemēri ir zināmi leksikā, piem.,

kunna 'pelēkā varde", bet vafde2 'zaļā varde' Braslavā, Maz-

salacā un citur, kur vienlaikus sastopami divi nosaukumi

vienai parādībai.)

Lubānā siev. dzimtes formām ir sastopamas divējādas

galotnes daudzskaitļa 1. personā: -mās un mģs, turpretī dsk.

2. personā ir tikai galotne -tēs, piem.,

vir. dz.

tagadnē 1. āunamis2

2. āunitis2

pagātnē 1. ovamis

2. ovatis

nākotnē 1. āusemis2

2. āusĢtis2

siev. dz.

aunamās2 // āunamģs2
,

āunitčs2
,

ovamās // ovamēs

ovatčs

āusemēs2

āusetčs2

317 J. Kauliņš, Vīriešu un sieviešu kārtas dažadojums atgrieziniskos
darbības vārdos. — FBR XII (1932), 8.-9. lpp.
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Daļā augšzemnieku izlokšņu visu celmu verbiem īstenības

izteiksmes visos laikos un pavēles izteiksmes dsk. 1. personas

refleksīvā galotne beidzas ar -mies, dsk. 2. persona ar -ties

resp. to fonētiskajiem pārveidojumiem, nešķirojot nekādas

dzimtes, piem., nasamiš 'nesamies', hešifiš 'nesaties'; dororhiš

'darāmies', dorot'tš 'darāties'; hešomiš 'nesāmies', hešot'iš

'nēsāties'; dariejorhis 2 'darījāmies', dariejofiš2 'darījāties';

neššimiš2 'nesīsimies', neššit'iš 'nesīsities' Kalupē v. tml.

Ir arī tādas izloksnes, kur refleksīvo formu dsk. 1. persona

beidzas ar -mēs vai -mās, 2. persona ar -tēs vai -tās resp. to

fonētiskajiem pārveidojumiem abās dzimtēs īstenības izteiksmes

visos laikos vai arī tagadnē un nākotnē un pavēles izteiksmes

dsk. 2. personā, piem., ceļamas 'ceļamies', četit'ēš 'ceļaties';

čēl'erhēš 'cēlāmies', čēl'et'ēš 'cēlāties'; četširfiēš 'celsimies',

čel'sit'ēš 'celsities'; četifēš! 'celieties!' Stirnienē, maitamās

'metamies', meitletās2 'metaties'; meitisamās 'metīsimies',

meitisietās2 'metīsities', bet me:tēmēs 'metāmies', me:t%tss
2

'mētāties' Lazdonā v. tml.

Bez tam ir daļa tādu izlokšņu, kur dsk. 1. un 2. personas

galotnēs atšķiras vokālisms. Ir izloksnes, kur dsk. 1. persona

beidzas ar -mās, bet dsk. 2. persona ar -tēs (abām dzimtēm);

ir arī izloksnes, kur blakus dsk. 1. personas formai ar -mies

resp. -mīs ir 2. persona ar -tēs resp. -ties vai blakus 1. per-

sonai ar -mēs resp. -mies ir 2. persona ar -ties resp. -tīs.

Tapec, aprakstot augšzemnieku izloksnes, šim jautājumam ir

jāveltī sevišķa uzmanība.

Kondicionāļa refleksīvās formas beidzas vai nu ar -tuos resp.

-tās visām personām, vai arī kondicionāļa galotne beidzas

tāpat kā indikatīva galotnes, izņemot 3. personu, piem.,

maistuos (visām personām) 'mestos' Lazdonā, vsk. 1.

dareitumūs '(es) darītos', 2. dareit'imiš '(tu) darītos', 3. dareitus

'(viņš, viņa, viņi, viņas) darītos'; dsk. 1. dareitumemls '(mēs)

darītos', 2. dctreiturhet'iš '(jūs) darītos' Kalupē; vsk. 1. šmitumus

'(es) smietos', 2. šmlt'imis '(tu) smietos', 3. smitus '(viņš, viņa,

viņi, viņas) smietos'; dsk. 1. šmitumģš '(mēs) smietos', 2. šmi-



383

tumēt'ēš '(jūs) smietos' // šrhitus (visam personām) Stirnienē

v. tml.

Refleksīvās infinītās formas aplūkotas pie nerefleksīvajām. 318

Verba infinītas formas

Infinitīvs

Augšzemnieku izloksnēs infinitīvs beidzas ar -t resp. -f,

piem., dobit 'dabūt' Grostonā, bout (<bāt) Karvā, vsrt' 2

Nautrēnos, čeļt' Kalupē v. tml. Palatalizācija, kas sastopama

daļā izlokšņu, rāda, ka infinitīvam latviešu valodā kādreiz

bijusi tāda pat forma kā lietuviešu valodā, proti, aiz -t sekojis

vēl -i, kas galaziibē jau aizvēstures laikos zudis.

Mūsu infinitīvā formu vēsturi rāda arī formas ar -tī, ko

vietumis sastop augšzemnieku apgabalā. Daudzos izlokšņu

aprakstos ir minēts, ka infinitīvs ar -ti ir sastopams blakus

verba gribēt formām. Litenē formu ēsti lieto gadījumos, kad

infinitīvā vietā varētu būt verbālsubstantīva forma, piem.,

jiiotdukai2 kot kas iēsti; tik vin2 ir laika2 kuo lēsti pataisīt
2
,

bet es nevaru iēst; juoldukaļ2 lēst 'jāmēģina ēst.

Refleksīvie infinitīvi verbiem bez priedēkļiem augšzem-
nieku izloksnēs ir ar galotni -ties > -tīs, piem., pal'duotlēs 2

'peldēties' Lazdonā, čeļt'iš 'celties' Kalupē v. tml. Verbiem ar

priedēkļiem augšzemnieku izloksnēs ir trejādas infinitīvā

formas.

Daļā izlokšņu refleksīvais elements ir pievienots aiz verba

formas. Tādā gadījumā galotne ir tāda pati kā verbiem bez

priedēkļa: -ties, piem., nuogulties Lizumā. Refleksīvajos infi-

nitīvos refleksīvais elements var arī atrasties starp priedēkli
un verba sakni. Tādos gadījumos verbam ir nerefleksīvo infi-

nitīvu galotne, piem., sasatikt 'satikties' Dignājā un citur.

Bet refleksīvajos infinitīvos refleksīvais elements var būt

pievienots divas reizes — starp priedēkli un sakni un aiz

galotnes, piem., apsavltktis 2 'apvilkties' sasatiktls 2 'satikties'

318 Par refleksīvajām formāmskat. arī J. Endze 1 ī n s, Lgr, 903.—916. lpp.
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Dignāja un citur. Tādos gadījumos infinitivam ir tā pati

galotne, kas parasti refleksīvajiem infinitīviem.

Bez tam augšzemnieku izlokšņu infinitīvu formas ir sasto-

pamas dažas īpatnības.

Augšzemnieku izlokšņu vienā daļā ar vienādām izskaņām

beidzas tie II un 111 konjugācijas verbu infinitīvi, kam literārajā
valodā ir izskaņas -āt, -āties, ~uot, -uoties, piem., maludt'

'melot', zvajudt' 'zvejot', vblkuot'2 'valkāt', raūdudt' 'raudāt',

i'ēigudt'iš2 'līgoties', mozguot'iš 'mazgāties' v. tml. Kalupē,

malučif 'melot', runudif 'runāt' Bērzgalē, fidul'2,
mal&f

Nirzā v. tml.

Izskaņu ziņā neatšķiras arī tie II un 111 konjugācijas verbu

infinitīvi, kam literārajā valodā ir izskaņas -ēt, -ēties, -it, -ities,

piem., kaltēt 'kaltēt', peļņēt' 'pelnīt' Bērzgalē, lasāt' 'lasīt',

gulāt', 'gulēt' Nirzā, guliet, lasiet, āukliet 2 'auklēt', mieriet2

'mērīt' v. tml. Baltinavā, gulit, tasit Balvos.

Otrā izlokšņu daļā šāda infinitīva izskaņu vienādojuma

nav.

Supīns

Augšzemnieku izlokšņu vairumā vēl ir sastopama veca verba

infinīta forma — supīns, kas beidzas ar -tu, refl. formā ar

-tuos resp. -tās. Arī augšzemnieku izloksnēs to lieto blakus

verbiem, kas izsaka kustību, piem., ai 2 āstu! brāukšlm2 mežā

molkiš člerstu2! Nirzā; juoskrln 2 loksiu kopuotu Kalupē

un citur.

Daļā izlokšņu supīna formu vairs nelieto, piem., as lēšu

gulāt Lazdonā; lēsām2 gulāt! Praulienā un citur. Supīna ar

-tu vietā tur stājies infinitīvs.

Participi

Augšzemnieku izloksnes divdabju formu ziņa ir bagātākas

par latviešu literāro valodu, jo te ir daļa arī tādu divdabju,
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kas literārajā valoda (un lejzemnieku izlokšņu vairuma) nav

sastopami.

Tagadnes pasīvais divdabis

Tagadnes pasīvais lokāmais divdabis augš-

zemnieku izloksnēs atvasināšanas ziņā neatšķiras no citu lat-

viešu izlokšņu un literārās valodas formām, piem., Vestienā

tam sastopamas šādas formas: rokstams, kurināms, br&ucāms,

brāucāma v. tml.; Kalupē: janams, turāms2
,

fieržāms 2
,

doroms2 II dorāms2
,

imāms2
; Nirzā: rajbms2 ļļ rajāms 2

,
sāu-

cdms2 II sāucāms2.

Formas ar noteiktajām galotnēm atbilst katras izloksnes

adjektīvu formām ar noteiktajām galotnēm, piem.,

rajomi)s2 II rājami)s2 Nirzā, janamais, janamuo
2
,

doromais,

doromuo2
v. tml. Kalupē utt.

Kā redzams, divdabji palaikam atspoguļo izloksnes tagadnes

celmus: o- un ā-celmu šķīrumu vai nešķīrumu, i-celmu aiz-

stājumu ar o- resp. /o-celmu formām utt.

Daļa izlokšņu šim divdabim reģistrēta ari refleksīva

forma, piem., izarunoājams, Isalaižams Biržos.

Vienā Vidzemes izlokšņu daļā -am- vietā sastopams -um-

«. .to verbālnomenu ietekmē, kas beidzas ar -ums-..»
319 Tā

Bērzaunē reģistrēta forma nasumois, Lazdonā — siev. dz. dsk.

akuzatīvs vadumas v. tml. Liekas, ka šīs jauninātās divdabju

formas zūd vai pat ir jau izzudušas, jo pašreiz Lazdonā reģis-
trētas tikai formas ar parastajām izskaņām: soikāmāis 2

,

loisāmā, nuošāunāms2
,

laizāms 2
.

Tagadnes pasīvais nelokāmais divdabis šur

tur izloksnēs vēl ir saglabājis vecāko, nesaīsināto izskaņu, kas

parāda šā mūsu divdabja izveidi, piem., rejeļu gānām ; ierauga

Ģzelt ēdamu Vestienā. Izlokšņu aprakstos dažkārt norādīts,

ka šo divdabi lieto reti. Aprakstos minamas arī šā divdabja
refleksīvās formas.

319 J. Endzelīns, Lgr, 925. lpp.
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Tagadnes aktīvais divdabis ar -dams, -dama

Šā divdabja formas augšzemnieku izloksnēs morfoloģiski

neatšķiras no literārās valodas formām, izņemot dažus atse-

višķus gadījumus vienā vai otrā izloksnē. Piemēri: o:rdams,

ceddāms, gulēdama, refl. guldamies 2
,

guldāmās2 Vestienā,
āzdbms2 ļļ āzdāms2

,
āzdoma// āzdama, refl. kāudomiš2 ļļ kāu-

darhiš2 (vīr. dzimtē), kāudomus2 ļļ kāudamus2 (siev. dzimtē)

Nirzā, fiduodāms2
, jiduddama, smidamis (vīr. dzimtē), šmt-

damučs ļļ smidamis (siev. dzimte) Kalupē, runuodams,

runuodama, runuodamis, runuodamuos Baltinavā un citur.

Blakus abu skaitļu nominatīva formām atsevišķos gadīju-
mos ir lietojamas arī dažu citu locījumu formas, piem., vsk.

datīvs braukdamai, īdamam, dsk. datīvs runuodamim2 Kalupē.

Tagadnes aktīvais divdabis ar -uošs, -uoša

Augšzemnieku izloksnēs blakus formām ar -uušs, -uoša resp.

to atbilstošajiem fonētiskajiem pārveidojumiem ir sastopamas

arī šā divdabja formas ar -īšs, iša no vecajiem /-celmiem,

piem., guHiiš 2
,

stāviiš 2 Lazdonā un citur. Te paglābušies

veca, gaidāma šā divdabja forma.

Dziļajās augšzemnieku izloksnēs Latgalē šim divdabim nereti

ir izskaņa -ušs, -uša gaidāmā -ūšs, -ūša vietā, piem., vafduš

'verdošs', daguša 'degoša', vardušys2 'verdošais', dagušuo2

'degošā' Nirzā, vafdušs2
: sudpušs Kalupē un citur.

Par daudzām izloksnēm ir ziņas, ka šo divdabi lieto reti.

Tagadnes aktīvais divdabis ar -is, -us, -uoti

Augšzemnieku izloksnēs plaši lietojams ir tagadnes aktīvais

divdabis ar -is, -us > -s, refl. -ies > austr. -īs resp. -ys. piem.,

duodus, 3'urdus, pro:sus : dors2
, jirds, zine2 Vestienā, dors, soks,

sluosc (-ts), zync, grips (-bs), rauc (-ds), guls v. tml. Balti-

navā, naš, vātks2
,

refl. nasys, vātkus2
,

veliš Skaistā un citur.

Atbilstošas sieviešu dzimtes formas beidzas ar -uoti resp.

-uole vai to fonētiskajiem pārveidojumiem, piem., ešut'e2
.
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gribūt'e2 Baltinava, nasiit'e2
,

refl. nasut'ēš2
,

vātkufēš2 Skaistā,

sokut'2 llsokiit'e 2
,

refl. sokut'īš2 Kalupē.

Izlokšņu formām ar -sus <-us vai -is ir sastopamas arī dsk.

nominatīva formas ar -uos- vai -uot-, piem., nasusi2 (vīr. dz.),

nasūs2 (siev. dz.); refl. formas nasuštš2
(vīr. dz.), nasušuds2

(siev. dz.) Skaistā un citur; struodojuc2 (-ts), ešiic2 (-ts),

zyniic2 (-ts) abām dzimtēm Baltinavā, tāisuec2 (-ts), refl.

nebistūetiēs2 Vestienā, spofdut'eš 2 Stirnienē v. tml.

Formas ar -ts laikam radušās no formām ar -tis.320

Sos divdabjus augšzemnieku izloksnēs lieto atstāstāmās

izteiksmes vienkāršajā tagadnē. Skat. šā darba 374. lpp.

Izlokšņu aprakstos par šiem divdabjiem sniedzamas sīkas

ziņas.

Tagadnes aktīvais divdabis ar -uots, -uota, -its, -Ita

Augšzemnieku izlokšņu vienā daļā ir sastopami tagadnes

aktīvie divdabji ar -uot- un ar -it- (no /-celmiem), piem.,

palījuoc (-ts), dsk. nom. gutic (-ts), ģen. guliša,
dat. gulīšam, ak. gulišu, dsk. nom. gulīši, gulišas (siev. dz.),

ģen. gulišu, dat. gulišiem, gulišām (siev. dz.), ak. gulišus,

gulišas (siev. dz.), stāvie (-ts), dat. siāvišam, refic (-ts)

Lizumā; piemēri teikumā: guliša m tev neviens maizes klāt

nenesīs; ap bruokaška laiku atrodu visus vēl gulišu s; sokas

mākuoc (-ts), mākuoš i, bet nakā namāk; tāvs palika
tīrumā oruoc (-ts) Lizumā.

Tagadnes aktīvais divdabis ar -uot, -it

Nelokāmais tagadnes aktīvais divdabis vienā augšzemnieku

izlokšņu daļā beidzas ne tikai ar -uot resp. tā fonētiskajiem

pārveidojumiem, bet arī ar -it, ja tas darināts no /-celma, piem.,
gulīt, reftt {palika gulit; aciem refit v. tml.) Lizumā, guTiit 2

Lazdonā un citur.

320 J. Endzelīns, Lgr, 931. lpp.
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Daļa izlokšņu formas ar -it nav sastopamas, piem., situ2

jieržūt"2
, jei2 naistur^ja

2 'šo dzirdot, viņa neizturēja' Stirnienē.

Arī atstāstāmajā izteiksmē lietojamās formas ar -uot resp.

-ūt ir tagadnes aktīvie divdabji. Šīs formas augšzemnieku

izloksnēs izplatās literārās valodas ietekmē, izskaužot vecās

formas ar -us, -is, -uoti. Par to skat. 374. sk. un 386. sk. lpp.

Nākotnes aktīvie divdabji ar -šus, (-šis), -šuots, -šuot

Augšzemnieku izloksnēs ir sastopami nākotnes aktīvie

divdabji ar -šus vīr. dzimtes vsk. nominatīvā, piem., būšus

Ērgļos, Lizumā un citur. Blakus š izloksnēs palaikam

iesprausts k. Tā kā -s priekšā augšzemnieku izloksnēs v mēdz

zust, tad radās grūti runājama skaņu kopa -šks. Lai atviegli-

nātu izrunu, ticis iesprausts i resp. y. Tā radušās formas

byūškys (no būt), iškys (no iet) v. tml. Kalupē, ieš(k)is,

brāukš(k)is 2 (no braukt) Lazdonā v. tml.

Refleksīvas formas beidzas ar -uos vai -ies > -is, piem.,
liikškuos Praulienā, siškis Preiļos v. tml.

Šis divdabis tiek lietots atstāstāmajā izteiksme, ja teikuma

priekšmets ir vīr. dzimtē.

Blakus šai formai augšzemnieku izloksnēs sastop ari nākot-

nes aktīvo divdabi ar -šuots, -šuoti, piem., ši:s iēškuo'č.

brāukš(k)ueč 2 (-t'š) Lazdonā.

Sieviešu dzimtē tiek lietota forma ar -šuoti resp. -š(k)uote,

piem., brāukšūoHe 2
Lazdonā, zynuoškūt'e2 Stirnienē v. tml.

Sastopama arī refleksīvā forma, piem., kauškūtqs Vārkavā.

Ari šis formas tiek lietotas atstāstāmajā izteiksme, pie tam

tad, kad teikuma priekšmets ir sieviešu dzimtē.

Dsk. nominatīva forma palaikam ir veidota ar -uoš-, piem.,
īškūši (vīr. dz.), iškūšys (siev. dz.), refl. kauškūšuos Vārkavā

un citur.

Austrumu izloksnēs vīr. dzimtes dsk. nominatīva formā var

būt arī garš š, piem., ji2 braukškūš 2 Kalupē. «Šis garais -š

laikam ir radies no -šis (> -šs), un tas varbūt — kontāminējot
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-tis un -ši; sal. austrumnieku pag. akt. divdabja vir. dzimtes

daudzsk. nominātiva formas ar -uš (ar garu -š) . .»
321

Pilnīgi svešas augšzemnieku izloksnēm nav arī literārajā

valodā lietojamās nākotnes aktīvā divdabja nelokāmās formas

ar -šuot, -šuoties, piem., brāukšuot2 Galgauskā, brāukšut 2

Litenē, Bejā un citur.

Nākotnes pasīvais divdabis ar -šam resp. škam

Augšzemnieku izloksnēs ir sastopams nelokāmais nākotnes

divdabis ar -šam resp. -škam, ko lieto atstāstāmajā izteiksmē

bez pasīvas nozīmes, piem., jis atveškām2 buļš 'viņš atvedīšot

kartupeļus'; reit dabuškam 'rīt dabūšot' Kalupē un citur.

Dažās izloksnēs šim divdabim sastopama siev. dzimtes vsk.

nominatīva forma, piem., juoškamūfe; vīr. dzimtes dsk. nomi-

natīvs juoškarhi Pildā; tāpat tikusi reģistrēta nelokāma refl.

forma matdeiškamis Līvānos.

Arī šī divdabja formas, kas sastopamas augšzemnieku

izloksnēs, norāda uz kādreizējām nākotnes divdabju formām.

Pagātnes aktīvais divdabis ar -is, -usi

Pagātnes aktīvais divdabis arī augšzemnieku izloksnēs tiek

darināts no verbu pagātnes celma. Tā blakus pagātnes
auā-celmiem augšzemnieku izloksnēs ir darināti divdabji ar

-avis, -avuse, piem., runovs 'runājis', runovuše 'runājusi' Balti-

navā un citur.

Šais divdabjos augšzemnieku izloksnes ir dažas fonētiskas

un morfoloģiskas īpatnības atsevišķos locījumos.
Tā vsk. nominatīvā vīr. dzimtes formās palaikam -s priekšā

ir zudis -i-, piem., ličš «licis) Kalupē un citur. Sieviešu

dzimtes vsk. nominatīvā turpretī ir izdarīts morfoloģisks jau-

ninājums — ieviesta palaikam izskaņa -use, piem., nasuše

Skaistā un citur. Citu locījumu ietekmē sastop arī izskaņu
-uša, piem., izauguša.

321 J. Endzelīns, Lgr, 937. lpp.
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Daļā izlokšņu šā divdabja formās var būt radusies līdzskaņu

mija vīr. dzimtes vsk. nominatīva formā, piem., b'eiš (< bijis)

Kalupē.

Piedēkļa -v- zudums blakus / pazīstams arī augšzemnieku

izloksnēs, piem., stāiguoiša
2

'staigājusi' Pildā. mā
e
ceise

(<'mācējuse) 'mācējusi' Lazdonā.

Daudzskaitļa nominatīvā abās dzimtēs šie divdabji vienā

izlokšņu daļā beidzas ar -uš, piem., struodovuš2 'strādājuši,

strādājušas' Baltinavā, refiejuš 2 // refiejušu 2
, refiejuš 2//refie-

jušys2 Kalupē un citur.

Šādas formas radušās laikam no -ušis>-ušs. Te, jādomā,

kontaminētas divējādas dsk. nominatīva formas: -uši un -usis,

kas bija darināta pēc /-celmu parauga. Daļā izlokšņu forma

ar -uš sastopama tikai siev. dzimtē.322

Noteiktās formas augšzemnieku izloksnēs lietojamas. Dažās

izloksnēs siev. dzimtes vsk. nominatīva forma beidzas ar

-usē vai -ušā, piem., āizaugušā2 'aizaugusi' Lazdonā, bijusē 2

'bijusī' Praulienā v. tml.

Refleksīvās formas beidzas ar -ies > -īs, -usēs > usqs,

-ušās > -ušuos vai arī kā nerefleksīvās formas, ja divdabis

veidots no verba ar priedēkli, piem., nusakāunēiš2 'nokaunējies',

nusakāungjuše 2 'nokaunējusies', nusakāun£juši 2 'nokaunējušies',

nusakāunšjuš 2 'nokaunējušās', refejušis 2 'redzējušies', rešņ-

jušuds2 'redzējušās' Stirnienē v. tml.

Deklinācijas paraugi Stirniene.

Vīriešu dzimte Sieviešu dzimte

Vienskaitlis

n. reCēiš2

ģ. feģējuša 2

d. feģējušām2

a. feģējušu 2

i. resšjuš
I. reģ^jušā 2

fešĢjušāis 2

feģ^jušuo 2

recējušajām 2

feģējušu 2

fqsqjušu 2

fasējušajā 2

feģšjuše

rejšjušiš
2

feģšjušāi 2

fņģējušu2

fq3ējušu 2

fĢjējušā 2

fejčjušūo 2

feššjušūos 2

fĢjējušajāi 2

fešējušū
2

fedējušu2

recējušajā 2

322
J. Endzelīns, Lgr, 944. lpp.
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Vīriešu dzimte Sieviešu dzimte

Daudzskaitlis

n. recējuši 2

ģ. recējušu 2

d. feCējušim2

a. feCējuš2

i. feCējušim2

1. recējušus 2

fe3ējuši2

feģejušūs
2

feģejušajirh2

feģĢjušus 2

feģējušajirh2

fežējušajūs 2

fej^juš 2

rejejušu 2

rej°jušbm2

rējējus
2

rqjējušbm 2

fqjqjušu6s
2

fejqjušuos 2

fejqjušus
2

fejejušajbm2

fejejušuos 2

fqjqjušajbm
2

fqjqjušajuos
2

Pagātnes pasīvais divdabis

Pagātnes pasīvais divdabis augšzemnieku izloksnēs darinā-

juma ziņā saskan ar citu latviešu izlokšņu un literārās valodas

formām, piem., calc (-ts), calta, caltais, caltuo Kalupē un citur.

Augšzemnieku izloksnēs šim divdabim vietumis sastopama

arī refleksīvā forma, piem., tzasmlc (-ts), caltls v. tml. Biržos

un citur. Literārajā valodā atbilstošu formu trūkst.

Nelokāmās vārdšķiras

Prepozicijas

Daļā augšzemnieku izlokšņu prepoziciju forma, nozīme un

pārvaldījums maz atšķiras no literārās valodas, piem., gāitaus

caur
2 siēnu isskrlet 2 'gatavs caur sienu izskriet'; aizbrāucq 2

uz

Māduonu; masar
2 Skrābu Edvartu2

; gar 2 zemi gan
2 Grostonā.

Taču augšzemnieku izloksnēs sastopamies arī ar īpatām pre-

poziciju formām un neparastu izlietojumu resp. nozīmi dažām

prepozicijām.
Tā lielā augšzemnieku izlokšņu daļā caur vietā lieto car,

(arī cer), gar vietā jar (jer), ar vietā ai, uz vietā iz, yz; līdz

resp. pie vietā da, piem., cār2 tbm2 plavbm 2 tak upeič Kalupē;
3ār2 apakšu viēna kore 2 (-ts), jdr2 aukšu (-g-) uotra2 Sunākstē;
kuomat da Skrāba mājai, Uij ādai slafpl Grostonā; jis

numyra
2 āi2 viēzi Baltinavā; šied'eiši2 is cepļa, tyk hikuo2

nu

jeiviš narajeiši Nirzā v. tml.
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Sakarā ar fonētiskajiem pārveidojumiem atšķiras arī citu

prepoziciju formas dziļajās augšzemnieku izloksnēs, piem..

del/ļdlel 'dēļ', nu 'no', pi 'pie', zām2
'zem', pieč 'pēc.

Prepozicijas pirms vietā daļā izlokšņu lieto pi/rma2
resp.

pifm, prithš, piem., pt/rma
2 laika2 hvkuo2 navār2 saciet' 'pirms

laika neko nevar sacīt' Kalupē; prtrhš lāulēibām2 'pirms lau-

lībām' Sunākstē.

Dažas literārajā valodā lietojamas prepozicijas vienā augš-

zemnieku izlokšņu daļā vai nu nemaz nelieto, vai atsevišķos

gadījumos tās sāk ieviesties literārās valodas ietekmē. Tā daļā

Latgales izlokšņu nav pazīstamas prepozicijas apakš, apakš-

pus, augšpus, iekš, iekšpus, kuopš, lejpus, priekš, viņpus, virs,,

virspus.

Prepoziciju pārvaldījums augšzemnieku izloksnēs no

literārās valodas atšķiras maz. īpatnējs ir tas, ka lielā izlokšņu

daļā tās prepozicijas, kas vienskaitlī prasa ģenitīvu, arī daudz-

skaitlī biedrojas ar ģenitīvu, piem., ālz2 dušmu 'aiz dusmām.

pi duorzu2
'pie dārziem', bez golvu 'bez galvām', zām2 lopu

'zem lapām' Varakļānos un citur.

Nekatras dzimtes nozīmē aiz prepozicijām netiek lietota vis

pronomenu kas, tas datīva, bet ģenitīva forma, piem., pie tā

'pie tam' Sausnējā, pi tuo2 'pie tam', piku 'pie kam', pieč tuo2

'pēc tam' pieč kuo2 .'pēc kam' v. tml. Kalupē un citur.

Daļā izlokšņu, sevišķi Latgalē, aiz prepozicijām daudzskaitlī

tiek lietota sieviešu dzimtes substantīvu (un adjektīvu)

akuzatīva forma, piem., ai, Lāimeņa 2
, pār 2 lalpenlš,

na-lkrēit2 upeit'il 'ej, Laimiņa, pār laipiņām, neiekrīti upītē!'

Pildā; pār2 treis stāndas2 'pa trim stundām' Neretā v. tml.

lespējams, ka šāds pārvaldījums ieviesies vispirms tur, kur

substantīva priekšā bijis kāds numerālis. Aiz numerāļiem no

divi līdz deviņi latviešu valodā pa vecam lietots divskaitļa

akuzatīvs ar -i, piem., pa trīs stundi 'pa trim stundām. Tā kā

-i tagad ir vīr. dzimtes daudzskaitļa nominatīva galotne, tad

formas stundi vietā ieviesta pašreizējā sieviešu dzimtes daudz-

skaitļa nominatīva resp. akuzatīva forma ar galotni -as: par

trīs stundas. No šādiem savienojumiem dsk. akuzatīva formas
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sieviešu dzimtes vārdiem varēja pariet arī uz tiem savienoju-

miem, kur nav numerāļa substantīva priekšā. 323

Prepoziciju nozīme atklājas vārdkopās. Vārdkopas augš-

zemnieku izloksnēs nereti atšķiras no literārās valodas tieši

ar to, ka atkarīgais vārdkopas komponents tiek pievienots ar

citu prepoziciju nekā literārajā valodā.

aiz

Augšzemnieku izlokšņu vienā daļā prepoziciju aiz lieto gadī-

jumos, kas literārajā valodā nav parasti, piem., izej aiz 2 marle

paganiet 'izej paganīt manā vietā' Baltinavā; ci iši aiz 2 mani?

'vai nāksi pie manis (par sievu resp. vīru)?' Nirzā; aiz 2 tonāi2

būļvu2
sapyva 'apmēram tonna kartupeļu sapuva' Kalupē.

ap

Prepoziciju ap daļā izlokšņu lieto aiz verba dicendi, piem.,
kuo suocu ap ju

2 runuot', tuo navār2 nusaturelt' naraudauš 'kā

sāku par viņu runāt, tā nevaru noturēties neraudājis'; tu

stuošt' ap sevi! 'tu stāsti par sevi!'; R. adguo2 runuot' ap

brāukšonu2 'R. atnāca runāt par braukšanu' Kalupē.

aplīk resp. aptēlk2

Daļā izlokšņu prepoziciju ap vietas nozīmē aizstāj apl'ēik2

'apkārt', piem., apl'eik2 ko'tnu guoju2 'apkārt ap kalnu gāju';

apl'ēik2 luužudm2 lālpovu2 'laipoju apkārt peļķēm' Baltinavā;

apļeik kolnum2
sāuļa2 tak 'apkārt kalniem saule tek' Nirzā.

ar resp. ai

Dažas Latgales izloksnes prepozicijas ar vieta lieto al.

lespējams, ka ai radies no ar tīri fonētiski. 324 Lietojuma ziņā

323 J. Endzelīns, Lgr, 633.-634. lpp.
324 A. Ābele, Prepozicija ai<ar Latgalē? — FBR XVI (1936),

166.—167. lpp.
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ai pilnīgi saskan ar ar, piem., ģeji pa vokori/m 2 ai rat'eņi

sprādām2 'dziju pa vakariem ar ratiņu vērpām'; palāka vuška

ai viņu aci apat vysu vosorgs guojumu 2 'pelēka aita ar vienu

aci apēd visu vasaras gājumu' Nirzā; gdn2
zynovu, kuo ģeivuot

ai gudru 2
oruojini 2 'gan zināju, kā dzīvot ar gudro arājiņu'

Baltinavā v. tml.

bez resp. b'eš, b'es

Dažās izloksnēs prepoziciju bez lieto ar to nozīmi, kas ir

prepozicijai pēc, piem., tāus2 nūbrāuča2 iz mežu bez

moūkis 11 molkis 'tēvs aizbrauca uz mežu pēc malkas'; muot'e2

sačā2
: «ai2 bez guvu

2
, jau vokors2!» 'māte sacīja: «ej pēc govīm,

jau vakars!»' Nirzā.

Daudzskaitli aiz šas prepozicijas izlokšņu liela daļa lieto

ģenitīvu.

car resp. caur

Izlietojuma ziņā šī prepozicija saskan ar literāro valodu,

piem., cār2 vēiru2 mān2 daguo2 čieški2 kaunu2 elst'2 'vīra dēļ

man bieži vajadzēja ciest kaunu' Nirzā.

da

Prepozicija da prasa vai nu ģenitīvu, vai datīvu. To lieto

tais gadījumos, kur lejzemnieku izloksnēs lieto prepoziciju

līdz, pie, uz, piem., dabrāuču2 da meža, vērus — zām2 agļiš

naskas šieš 'aizbraucu līdz mežam, skatos — zem egles kaut

kas sēž' Nirzā; izrhierku 2 cauri 2 da uodāi2 'izmirku cauri līdz

ādai'; āizbrāuče 2 da Rēigāi2 da uorstām2 'aizbrauca uz Rīgu

pie ārsta' Kalupē; aš āizišu 2 drusku da Jūoņa 2 'es aiziešu

mazliet pie Jāņa' Pildā.

■dēļ resp. dēļ2
,

diēļ

Daļa augšzemnieku izlokšņu prepoziciju deļ lieto an ar to

nozīmi, kas ir krievu valodā prepozicijai ča.h, un nereti tā
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nostājas locījuma priekšā, piem., dēļ
2 mani solēt^a 2 'man vien-

alga'; nukruosuoju 2 jeji dēt2 skusta 'nokrāsoju dziju lakatam'

Nirzā; olu padarie2 dēļ2 kūozu2 'alu iztaisīja kāzām' Kalupē;

diēļ muot'es2 nupierku2 lokatu 'mātei nopirku lakatu' Balti-

navā v. tml.

iz

Augšzemnieku izloksnēs iz lieto arī ar to nozīmi, kas ir pre-

pozicijai uz. Tādā kārtā iz augšzemnieku izloksnēs tiek lietots

daudz biežāk nekā lejzemnieku izloksnēs. Piemēri: iz upiš

izļēida2 vātnc2 'no upes izlīda velns'; krēit'it'2
,

munas asareņiš,

is tuo2 ruku2
,

is tuo2 kuoju2 .
.

'krītiet, manas asariņas, uz tā

rokām, uz tā kājām' Nirzā; soka is šivus2 'saka uz sievas'

Kalupē v. tml.

lī3 resp. l'ēic2

Prepoziciju U3 daudzās augšzemnieku izloksnēs lieto literā-

rās valodas ietekmē tikai runātāju jaunākā paaudze, piem.,
cik kilarhetru ļēlf- Lu^āi2? Nirzā.

nuo resp. nu

Šī prepozicija augšzemnieku izloksnēs tiek lietota tais pašos

gadījumos, kur latviešu literārajā valodā. Atsevišķās izloksnēs

sastopams arī īpats šās prepozicijas izlietojums, piem., pajām 2

zvbņčiku 2
nu ļelta 'paņem lietussargu pret lietu' Nirzā.

pa

Bez parastajiem izlietošanas gadījumiem vietumis šo prepo-

ziciju lieto arī tur, kur literārajā valodā prepoziciju pēc, piem.,

pa skušt'eņām 2 tevi nu tuol'ihiš2
pazunu 'pēc lakatiņa tevi

pazinu no tālienes' Nirzā.
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pad

Dažās augšzemnieku izloksnēs ieviesusies no krievu valodas

aizgūta prepozicija pad. Aiz tās lieto akuzatīvu, piem.,

pele nuzasllepe 2 pad skapi 'pele noslēpās zem skapja'; kal

padl'ēida 2 pad go'tdu 'kaķis palīda zem galda'; saskrlejām 2 pad

rejas jumtu2 'saskrējām zem rijas jumta' v. tml. Baltinavā.

pakaltē

Baltinavā (un laikam arī citās kaimiņu izloksnēs) ar pre-

pozicijas pēc nozīmi tiek lietots adverbs pakal'iē, kas nostājas

pēc locījuma formas, piem., ej guvu 2 pakal'iē! 'ej pēc govīm!';

išu pi sābru2 myltu2 pakal'iē 'iešu pie kaimiņiem pēc miltiem.

par

Bez parastajiem lietošanas gadījumiem prepozicija par vienā

augšzemnieku izlokšņu daļā tiek lietota arī tais gadījumos,

kur literārajā valodā lieto prepoziciju pa un pār, piem., ļāč2
,

mūošēņ 2
,

pār2 upeit'i! 'lēc, māsiņ, pār upīti!' Nirzā; skolas

strbiku 2 pār2 godi dabēiks2 (-gs) 'skolas celšanu pa gadu

pabeigs' Baltinavā; tikū2 pār2 duravys izguo 2 'tikko izgāja pa

durvīm' Kalupē v. tml.

pēc resp. pēc, pieč, pie resp. pi, pirms resp. pyrms
2 pprma2

,

pret resp. pret', starp resp. stbrp
2 palaikam lieto kā literārajā

valodā. Taču atsevišķās izloksnēs vienā vai otrā gadījumā var

būt arī savas īpatnības.

zem resp. zām2

Bez parastā izlietojuma šī prepozicija augšzemnieku iz-

loksnēs tiek lietota arī ar laika nozīmi, piem., zām2 vokora

sudka Ve\f 'pret vakaru sāka līt' Kalupē; zām2 kuozbm2 b'le2

dofba da kokla 'pirms kāzām bija darba līdz kaklam' Nirzā;

zām2
vacumu vēirs 2 palyka skups2 'uz vecumu vīrs kļuva skops'

Baltinavā v. tml.
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Adverbi

Adverbu rašanās avoti augšzemnieku izloksnēs ir tie paši,

kas literārajā valodā un lejzemnieku izloksnēs. Taču atsevišķos

gadījumos adverbu formas augšzemnieku izloksnēs nesaskan

ar lejzemnieku izlokšņu un literārās valodas formām.

1. Daudz adverbu ir radušies no substantīvu locījumu
formām. Dažreiz literārajā valodā viena vai otra šāda forma

netiek lietota, piem., vsk. nominatīvs namūrs2 (<nemērs) 'ļoti

daudz' (namūrs 2 cllvāku2 bei Litenē), dsk. instrumentālis

laikim2 'brīžiem' (laikim 2 leja tic 'brīžiem lija lietus' Baltinavā),
vsk. lokatīvs vydā 'iekšā' (išēm2 vydā, palik 2 jdu2 vāš2 'iesim

iekšā, kļūst jau vēss' Baltinavā) v. c.

2. No adjektīviem darinātie adverbi ar -i augšzemnieku

izlokšņu lielā daļā raksturīgi ar to, ka -i priekšā atrodas līdz-

skanis, kas radies / ietekmē, piem., drēlžy2 ļļ drēiš2 'drīz' Kalupē,

tāišņi 2 'taisni', čiši 'ļoti', mēļi 'vēlu' gryuši2 'grūti', l'leši2 'lēti',

tiļuli2 'tuvu', utrudži2 'otrādi' Baltinavā, sovaiži 'savādi', klusi

'klusi', gluži 'gludi' (piem., gluži nupļūove2 'gludi, līdzeni

nopļāva') Varakļānos v. tml.

Daļa šādu adverbu ir radusies no žo-celmu adjektīviem (kas
nereti aizstāj vecos «-celmus), bet daļai pamatā arī o-celmu

adjektīvi. 325

Augšzemnieku izloksnēs sastopami ari adverbi ar -ai, kas

dažkārt lietojami blakus formām ar -i, piem., drusāi2 // drūšy 2

'droši', gausai 2 // gāušy
2

'gausi', graizai 2 \\ graizu 2 'greizi',

grtļutāi2 II gryušy2 'grūti', mireigāi
2 // rhireiģi 2 'mierīgi',

skaistai2 ļļ skāiški 2 'skaisti', smolkāi2 // smaļki v. tml. Kalupē,
trokāi2 'traki', rupāi

2
'rupji', bbilāi2 'balti' v. tml. Aknīstē,

retai Sērenē un citur.

Adverbi ar -ai varbūt radušies leišu valodas ietekmē.326

Bez tam augšzemnieku izloksnes paralēli formām ar -i, -ai

ir sastopami adverbi, kuros -i ir zudis, piem., čiš//čišy 'ļoti',

325 Par to sīkāk J. Endzelīns, Lgr, 605.—607. lpp.
326

Turpat, 611. lpp.
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drēiš2 II drēižļj 2
,

lapļflab'i Kalupe, tĢn2 // lānāi2 'leni', lapļļlab'i,

tuol 'tālu', caur
2 'cauri' v. tml. Stirnienē un citur.

Lejzemnieku izloksnes adverbu, kur zudis -i pamatpakapes

formā, ir mazāk, piem., drīz, pērn v. c.

Augšzemnieku izloksnēs par adverbiem tiek lietotas ari

adjektīvu vsk. nominatīva formas, piem., solc «salts)

'auksti', kofsc (< karsts) 'karsti' v. tml. Kalupē un citur

(piem., mati paluka solc 'man kļuva auksti').

Dažās augšzemnieku izloksnēs sastopamas arī adverbu

formas, kas atvasinātas ar piedēkli -eņ- no komparatīva, piem.,
lobudk II lobuokēņ 2

,
čišudk ļļ čišuokeņ, l'iešuok2 ļļ Vtešuokeņ2

v. tml. Kalupē.

Komparatīva augšzemnieku izloksnes tāpat ka lejzemnieku
izloksnēs -i palaikam zudis.

3. Lejzemnieku izloksnēm ir sveši daži adverbi, piem., cytot

(< citad) 'citreiz' Kalupē, vysol (< visad) 'vienmēr' (sal. lei.

visādā, kitadā) Pildā, Kalupē un citur (piem., vysot jau

nabyus tik slikti Kalupē).

4. No numerāļiem radušies tādi lejzemniekiem sveši

adverbi kā pyrma
2 'agrāk, vispirms' (sal. lei. pirmā),

trejus II trejuos 'trijatā' v. tml. Kalupē un citur (piem., kab aš

pyrma
2 zynavuše 'kaut es agrāk būtu zinājusi').

5. No lejzemnieku izloksnēm atšķiras arī adverbi, kam

nav locījumu galotņu. Tie ir vai nu paplašināti ar kādu

partikulu, vai arī ar kādu citu vārdu, piem., kotna 'kaut kad',

kuona 'kā', nakun2 'gandrīz' (sal. lei. kuonē) Kalupē, kazyn'kai
2

'diez kā', kazun'kur2 'diezin kur', kazuncik2 'diez cik', kazijn-

pārku2 'diez kāpēc' (ko lieto jautājuma teikumos), kainavlņ 2

'kaut kad', kurna'tin 2 'kaut kur', čikna'viņ 2 'kaut cik' (ko Heto

apgalvojuma teikumos) Pildā un citur, piem., k azy n~ cik 2
jus

2

byš? kur na'vl ņ
2 išim 2 'kaut kur iesim' Pildā, na-

kun2 II kuna2 ibrāuče2
grāoviē

2 'gandrīz iebrauca grāvī'

Kalupē.

6. Augšzemnieku izloksnes sastopami ari verbālie

adverbi. Pazīstami ir adverbi ar -v un -us resp. -šus, piem.,
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raitu2 'jāšus', ruopu
2 'rāpu' Pildā un citur, sādu 'sēdu', gulu

Sakstagalā, stuovu2 'stāvu' Kalupē, neššus, veššus v. tml.

Litenē, šādus, guļus Nirzā, rālšus 2 'jāšus', stuovus2 Baltinavā

un citur.

Retumis adverbu formas parasta -šus vieta ir -šys, piem.,

veļšys 'velšus' Kalupē.

Vismaz daļā izlokšņu ir reģistrētas arī formas ar -iņ, -tin,

resp. -m, -tin, piem., it'iņ2 'ietin' Sakstagalā, hesiņ2 'nesin'

Kalupē, skrlt'iņ 2 'skriešus' (vylks 2 lāid'āš2 skrlt'lņ 2 iz mežu)

Nirzā, ietin2 (ietin 2 jāu2 lešu) Grostonā.

No divdabjiem adverbi darināti ar -i, piem., luujuoši 2
,

naisapruotami
2
, nagaidiiti Grostonā, pavgluoši 2

, pateikami,

nuoteikti2 Sunākstē un citur.

7. Adverbi radušies arī no prepozicijas savieno-

juma ar locījuma for m v, piem., pamazām
2, ālzvlēnāms2

Sunākstē, aīzvakār Grostonā, pa celi 'projām' iz pakali

'atpakaļ' (piem., brāuc2 drēižuok2 iz pakali! 'brauc drīzāk

atpakaļ!') Baltinavā, pa pi/lnām2 Nirzā, nu rāižiš 2 'sākumā'

(nu rāižiš 2
pagryuc

2 (-ts) b'le2 skola 'sākumā skolā bija

pagrūti'), iz rata 'retumis' (iz rata tik āizajām2 da zyvbm2

'retumis tik aizejam pēc zivīm') Kalupē. Kā redzams, ne vien-

mēr prepozicija ar locījumu saaugusi vienā vārdā.

8. Sastopami arī salikti adverbi, piem., viendien,

izgāšgāt2
Grostonā, prlmšlāik 2

,
k°ādreis2 Sunākstē un citur.

9. Tāpat sastopami arī adverbu savienojumi, piem.,
kot nākot 'šad tad', kur nakur Pildā, cik nacik Sunākstē un

citur.

Konjunkcijas

Konjunkciju jeb saikļu formas augšzemnieku izloksnēs pētī-
tas maz. Taču arī pēc pašreizējām ziņām redzams, ka Latgales
izloksnēs saikļi ir diezgan atšķirīgi no literārās valodas. Mazāk

īpatu saikļu ir sēliskajās izloksnēs.
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Sēliskajās izloksnēs ir reģistrēti vienojamie saikļi

ūn2
,

i 'un', gān — gān resp. gon — goti, ij, ij — ij, nij — nij

(Grostonā), te — te, ari 'arī', na tikai — bet ari, k°d — t°ā

(Sunākstē), i — i, ni — ni, piem., salikām 2
vazumuos drēbes

vn
2

ru3us 'salikām vezumos drēbes un rudzus' Sunākstē; viš

bij sa
e

dečš, ij mānta2
, ij drēbes 'viss bija sadedzis, gan manta,

gan drēbes' Grostonā; isstrēldas2 i ruma otkan 'izstrīdas un

runā atkal' Daudzesē; nebij nij suvāna, nij vistiņu 'nebija

ne sivēna, ne vistiņu' Grostonā; ni tur2 smukuma, ni mbntas2

'ne tur skaistuma, ne mantas' Sunākstē; tik pliks atn°āca2
,

tik ālzg°āja 2 Sunākstē.

Arī dažās sēliskajās izloksnēs pazīstams vienojamais saiklis

da, piem., seivoju da jeivoju, navaru numqrt2 vin 'dzīvoju un

dzīvoju, nevaru nomirt vien' Lubānā.

Latgales dziļo augšzemnieku izloksnēs sastopami vienojamie

saikļi i 'un', da 'un', a, na tik — a i Una tbļkin2
— a i 'ne

tikai — bet arī', i — i, ni — ni, na viņa — a i, piem., laiks 2

siet 2 rhižus 2 i auzas
2 'laiks sēt miežus un auzas' Baltinavā;

na tblkln2 muot'q2
,

a i tāus2 būrnim2 duorks2 'ne tikai māte,

bet arī tēvs bērniem ir dārgs' Nirzā; bluova da runava i pār
2

veļt'i2 'bļāva un runāja un par velti' Kalupē; Zālta2 kaļnēņč 2
,

ati naskot atrodas zāltu2 'Zelta kalniņš, un tur kādreiz atra-

duši zeltu' Kalupē; ni tu mani gēidi2, ni es tšu 'ne tu mani

gaidi, ne es iešu' Baltinavā v. tml.

Pretstata saikļi sēliskajās izloksnēs ir betļļbatļļ
abat II abar (Grostonā), bet II a Sunākstē, luomer, nivis — bet

resp. nevis — bat, piem., vblk°āšanāl2 iššova puskažubku bez

drgbes, nuo
2 °ādām2 vien, a tiēm guoda kažuokiēm lika drebi

viērsā Sunākstē.

Dziļajās nesēliskajās izloksnēs lietojami pretstata saikļi

a, al'l, da, na — a, turnār2
, no, vys'lēiji 2

, piem., cytys pļavys

plotys, a šyt'ēi 2 šāura2 'citas pļavas platas, bet šī ir šaura'

Kalupē; laistām2 ju2 tuoluok školā, al t jis, poguonc
2
,

nasavui-

cuos
2 'laistu viņu tālāk skolā, bet viņš, pagāns, nemācās'

Dagdā; jēl2 adbrāuče 2
gon

2
,

da nagrlb'eja 2 palikt 'viņa at-

brauca gan, bet negribēja palikt' Baltinavā; na tu, a eš šurāiš 2
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braukšu2 da mežam2 'nevis tu, bet es šoreiz braukšu uz mežu'

Kalupē.

Šķiramie saikļi sēliskajās izloksnēs palaikam neat-

šķiras no literārās valodas formām, bet Latgales izloksnēs

sastop īpatu saikli či — ci 'vai — vai', piem., či kļaus2 tava2

ār2 muot'i2
,
čiai nu sātys2

pa celi 'vai nu klausi tēvu un māti,

vai arī ej no mājas projām' Dagdā.

Paskaidrojuma saiklis jeb laikam augšzemnieku izloksnēs

vismaz daļēji nav pazīstams. Tai vietā lieto aba, či, piem., iz

fternavbm2 č i palmaibm 2
,

kal tagat juos saucām2
..

'uz dzir-

navām jeb patmalām, kā tagad tās saucam ..'; tagat sprāš2

ār2 ratehi aba kalaurotu 'tagad vērpj ar ratiņu jeb kalavratu'

Dagdā.

Laika saikļi augšzemnieku izloksnēs daļēji saskan ar

literāro valodu, daļēji atšķiras. Sēliskajās izloksnēs tiek lietoti

saikļi kuomat, kuoliij, 'kamēr', piem., nuu jāu2 truzdesmlt

čeitrl ga
e

di, kuomat te 2 'nu jau trīsdesmit četri

gadi, kamēr te dzīvojam'; kuo li 13 ādbrāuks2
,

as skriešu 2 šur2

'tiklīdz kā ..' Grostonā.

Nesēliskajās dziļo augšzemnieku izloksnēs īpatnēji laika

saikļi ir kblš2 'kamēr', kol'č 'kamēr', kuolāič 2 'kamēr', pyrrna
2

'iekams, pirms', piem., cylvākām 2
,

kol'č jaunc, vajak fiduot
i prCļcudfiš 'cilvēkam, kamēr jauns, vajag dziedāt un priecāties'

Dagdā; pyrma
2 //pyrms2 tu Ijai2 ustubā, vajak nujeriit2

capuri 'iekams, pirms tu ieej istabā,..' Kalupē; kāl2 ģelži2,

kuolāič2 kotsc 'kal dzelzi, kamēr karsta' Dagdā.

Pieļāvuma saikļi palaikam ir tie paši, kas literārajā
valodā. Taču kaut vietā lieto koč, koč, kot, piem., vajak jerf
zudl'iš, koč i nasagryp 'vajag dzert zāles, kaut arī negribas'

Dagdā; kot sāules2 l navā, juolt 2 šina2 kostu 'kaut ari saules

nav, jāiet grābt sienu' Baltinavā.

Nolūka saiklim lai blakus pazīst arī ka resp. kap, piem.,
rosadus apšekšqm 2 āl 2

styklym, kap moruš2 nāpāstu2 'dēstus

apsegsim ar stikliem, lai salna nenokostu' Baltinavā.

Ka nosacījuma saikli augšzemnieku izloksnes parasti
lieto ka, kap, arī ješļi, piem., vosbr2 moš adbrāukšit2

,
ka
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vasali 'vasaru varbūt atbrauksit, ja (būsit) veseli' Kalupē;

kap reitu lops laiks2 beis, brauktu2 is tuolejuom pļovuom 'ja rit

būtu bijis labs laiks, brauktu uz tālajām pļavām' Baltinavā;

ješ I i buļbij Uģi2 nuskabļeitu 2 bez iūd'iņa stuou2
,
ji2 sažiļei 'ja

kartupeļi nokasīti ilgi bez ūdens stāv, tie sazilē' Nirzā.

Cēloņa saikļi augšzemnieku izloksnēs ir par tuo ka resp.

par tu ka 'tāpēc ka, tādēļ ka', tuo ka, diēļ tuo2 kam2
, piem.,

// ka e

niņu bij sa:sič, pār2 tuo ka viņč 2 muus
2 naiērec 'pat

kanniņu bij sasitis, tādēļ ka viņš mūs neieredz' Grostonā;

lelajā purā 2 vītbm2 grymst2
, pār 2 tu ka t'i b'eiš azārs2

lielajā purvā vietumis grimst, tāpēc ka tur bijis ezers' Kalupē;

iai kal meš jdu2 b'ejbm2 nurunovušij 2
,

hvkuo2 vāirs2 navarā2

gružeit'2 'tā kā mēs jau bijām norunājuši, neko vairs nevarēja

grozīt' Dagdā; ts t'iergu2 brāukšēm2
nu paša reita, diēļ tuo2

kam2 piēčuok byus mos cytvāku 2 'uz tirgu brauksim no paša

rīta, tāpēc ka vēlāk būs maz cilvēku' Baltinavā.

Seku saikļi ir ka, tai ka resp. tuo ka, lai. Salīdzinā-

juma saikļi ir kuo resp. kai, kā, nakuo resp. nakai, It kal

resp. to kuo, ku — tu 'jo — jo', piem., malta jeivol i dora tuo,

kuo ģeivava i darle2 juos2 muot'e2 'meita dzīvo un dara tā, kā

dzīvoja un darīja viņas māte' Kalupē; ku2 vālruok2 duf, tu2

vāiruok2
prosa 'jo vairāk dod, jo vairāk prasa' Dagdā.

Nenoteiktie saikļi augšzemnieku izloksnēs ir tie paši,

kas literārajā valodā, izņemot izloksnes, kur vai vietā lieto či,

piem., sēdēju2 i dumovu2
,

či tu šudlņ2 da mani at'iši, či flā

'sēdēju un domāju, vai tu šodien atnāksi pie manis vai ne'

Dagdā.

īpatnējs augšzemnieku izloksnēs ir pamatojuma saik-

lis ba. apšlņ2 skoru ap golvu, b a lēts2 vieš 2 čiēluoš 'apsien

lakatu ap galvu, jo cēlās liels vējš' Kalupē; vysbm 2 rheitbm2

b'ie2 dāuc2 rheikstu padušku, b o muot'e2 turālš2 zuš2 aujē2

'visām meitām bija daudz mīkstu spilvenu, jo māte tolaik

audzēja zosis' Dagdā.

Pakārtotājvārdi augšzemnieku izloksnēs ir tie paši,

kas literārajā valodā: vietniekvārdu kas, kurš resp. kurs, kāds

resp. kaids, kuods formas un adverbi kur, kad resp. kot.
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Kā redzams, dala īpato saikļu augšzemnieku izloksnēs ir

aizguvumi no slavu valodām resp. to izloksnēm. Tādi aizgu-

vumi ir da, a, no, al'i, aba, kols, jesļi un citi.

Partikulas

Daļa partikulu formas un nozīmes ziņā, sevišķi sēliskajās

izloksnēs, saskan ar literāro valodu, piem., tikai2
,

vien, lai2
,

vgl, vis, tik, vai, gan resp. gon, nu, jau resp. jou, jā2
resp.

j°ā 2 un citas. Taču augšzemnieku izloksnēs ir sastopamas arī

tādas partikulas, kas literārajā valodā (un nereti arī lej-

zemnieku izloksnēs) nav lietojamas. Tanīs sastopami vai nu

augšzemniekiem īpati fonētiski pārgrozījumi, vai arī tās ir ar

pavisam citu formu. Diezgan daudz ir aizguvumu no slavu

valodām.

No īpatām ierobežojuma partikulām jāmin austrumu

izlokšņu tbl'ka2
resp. tbļka2

, tbļkin2 'tikai, vienīgi', kas aizgūta

no slavu valodām, piem., puišu 2 pl myusu
2 naauš, tbl'ka2

buobys 2 'puiši pie mums neauž, tikai sievietes' Dagdā.

Pastiprinājuma un pavājinājuma partikulas ir

dažādas. Dažkārt vienā teikumā tiek lietotas pat vairākas par-

tikulas, piem., nu jau 2 na, itaidu dofbu aš navaru isturāt

'nu nē, šādu darbu es nevaru izturēt'; vot to jau 2 da,

pūorš2 iz guda2 'jā, pāris uz goda' Nirzā.

Kā pastiprinājuma partikulas austrumu izloksnēs lieto arī

i 'pat', da 'nu', da tuo2 'tik', niu2
'nu', to 'gan', ta 'tad', tbļkin2

'tikai', toža 'arī', vysļ/vus 'vis', že 'taču' un citas, piem., da

tuo2 čiši golva suop, ka nātpl'iest 2
ocu 'tik stipri sāp galva, ka

nevar acis attaisīt'; nes niu2 ši tu2
jaunu 2 driebi2! 'nes nu šurp

to jauno drānu!'; tu že nagribēji 2 patikt? 'tu taču negribēji pa-

likt?' Baltinavā; net pakryta nu pricys 'pat pakrita no

priekiem'; daža nātgūo2 i mūot'iš2 pasavārtūs 2 'pat neatnāca

mātes apraudzīt' Kalupē.

Blakus parastajai apgalvojuma partikulai jā2 resp. j°ā2

augšzemnieku izlokšņu vienā daļā lieto arī niu2
,

da, piem.,
nu i2, meit, prāudu2 tu pasčieji 2 'jā, meit, tu pasacīji taisnību'
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Baltinava; da, tudc (-ds) jau 2 jis jir2 'ja, tads jau viņš ir'

Kalupē.

Nolieguma partikulas augšzemnieku izloksnēs ir na, ni,

nē resp. nē, na, piem., nē, viņč 2 nāsuot2 resēis 'nē, viņš neesot

redzējis', munuos lāikuos2 jbu2
ar vĢrpa

2
vn

2 auda, bet ni tik

dāuc2 k°ā sen°dk 'manos laikos jau ari vērpa un auda, bet ne

tik daudz kā senāk' Sunākstē; ni vuorda2 jām2 prdt'im 2 nasok!

'ne vārda viņam pretī nesaki!' Dagdā; nā, šudin2 viēļ- našlešēm2

'nē, šodien vēl nesēsim'; mān2 jēi2 na pt/fmūo2
,

i na pādejuo 2

'man viņa ne pirmā, ne ar pēdējā' Baltinavā.

Jautājuma partikula lielā izlokšņu daļā ir vai, bet ir arī

izloksnes, kur par jautājamo partikulu lieto aizgūto či, piem.,

vāi2 ta b'le2 da vinc sātā2? 'vai tad bija kaut viens mājās?'

Kalupē, či pi buoteņa 2 māņ2 šāšfiš, či pi skāistuo2 tāutu2

dāta? 'vai pie bāliņa man sēsties, vai pie skaistā tautu dēla'

Nirzā.

Vēlējuma partikula augšzemnieku izloksnēs ir kač resp.

koč, kap (<kab), piem., sok kač vienu v°ārdiņu2l 'saki kaut

vienu vārdiņu!' Sunākstē, koč div dineniš2 vāi pabūt' sātā2

'kaut divas dieniņas vēl pabūt mājās' Nirzā; kap buūt'lm2

lāikā2 sātā2 'kaut mēs būtu laikā mājās' Kalupē.

Salīdzinājuma partikulas augšzemnieku izloksnēs no

literārās valodas atšķiras tikai fonētiski, piem., da reita mān2

itus 2 lemagu vāk2 kuo iēšf 'līdz rītam man šo ratu vajag kā

ēst'; vāira2 nakuo picapacrhit
2 b'ierkovu2 'vairāk nekā piec-

padsmit birkavu' Baltinavā; kap myužām 2 taldijs tāutys
2 kal

pyrmā vokorā 'kaut mūžam tādas tautas kā pirmajā vakarā'

Pildā.

Interjekcijas

Daļa interjekciju jeb izsauksmes vārdu augšzemnieku
izloksnēs saskan ar literāro valodu, piem., ak, ai, vi, pa, ā, c,

ek, aha un citas. Taču Latgales izloksnēs ir arī tādi izsauksmes

vārdi, ko literārajā valodā nelieto. Daļa no tiem atkal ir aiz-

guvumi no slavu valodām resp. to izloksnēm.



Izbrīnu, pārsteigumu izsaka ar izsauksmes vārdiem nu
2
,

ņeu, teč-teč, eu-eu, ei-ei Nirzā, kaut kam uzmanību pievērš,
sakot da brat, noĻ pas, vo, a voi, ša v. c. Kalupē, vēi2

, pāi2,

pazer (pazaver?) Baltinavā.

Izsauksmes vārdu formas augšzemnieku izloksnēs pētītas

pagaidām ļoti maz, tāpēc izlokšņu aprakstos tām veltījama
lielāka uzmanība.
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PĒCVĀRDI

Kā redzams, ir daudz tādu parādību, kas latviešu izloksnēs

atšķiras. Kas vienā izlokšņu daļā ir saglabājies bez pārmai-

ņām, tas citur pārveidojas, ir pārveidojies vai zudis. Un tomēr

ir kopīga sistēma visai latviešu valodai.

Valodas sistēmas vienība izpaužas gramatiskās uzbūves

un fonematiskās sistēmas galveno elementu, kā arī leksikas

kopīgumā, tai pašā laikā eksistējot vairāk vai mazāk būtiskām

specifiskām atšķirībām visos valodas uzbūves elementos dažā-

dos teritoriālos un funkcionāli stilistiskos valodas paveidos.
327

Teritoriālā aspektā atšķirīgie valodas sistēmas elementi ir

dialektoloģijas izpētes objekts. Ikvienā izloksnē, kas pati par

sevi ir noteikta valodas sistēma, sastopamies ar parādībām,
kam ar latviešu literāro valodu un pārējām izloksnēm ir

dažādas attieksmes.

1. Katrā izloksnē ir sastopamas parādības, kas ir raksturī-

gas visai latviešu valodai. Tāda, piem., ir intonāciju sistēma,

dažādi skaņu pārveidojumi, deklinācija, konjugācija v. c.

2. Izloksnēs ir sastopamas īpatnības, kas ir raksturīgas daļai

izlokšņu dažādos dialektos, piem., /* zudums aiz lūpeņiem.
/ iespraudums skaņu kopā -ns, -ņš; k, g iespraudums blakus

svelpeņiem resp. šņāceņiem, dažādi asimilācijas un disimilā-

cijas gadījumi v. c.

3. Izloksnes ir sastopamas ari parādības, kas raksturīgas
tikai viena dialekta izloksnēm, piem., krītošā intonācija stieptās

327

Bonpocbi TeopHH JiHHrBHCTHiecKofi reorpatpmt, M., 1962, 7. lpp.



un krītošās vieta augšzemnieku izloksnes, sieviešu dzimtes

sarukums lībiskajās izloksnēs v. c.

4. Izloksnēs ir sastopamas arī parādības, kas ir raksturīgas

viena dialekta vienai izlokšņu daļai, piem., kāpjošā intonācija

sēliskajās izloksnēs, bez palīgakcenta runātu garo patskaņu

un divskaņu zudums tāmnieku izloksnēs, sieviešu un vīriešu

dzimtes diferencējums personu galotnēs dažās Vidzemes

austrumu izloksnēs v. c.

Tādā kārtā latviešu valodas izloksnes daļā elementu ir vie-

nādas, daļā atšķirīgas. Pārskatu par kopīgo un atšķirīgo
elementu daudzumu un attieksmēm var sniegt dialektu atlants.

Šinī darbā nav bijis iespējams aplūkot daudzas latviešu

valodas izlokšņu parādības ziņu trūkuma dēļ. Katra izloksne

ir pētījama kā atsevišķa valodas sistēma, t. i., tanī ir jāaplūko
visi valodas sistēmas elementi — ne tikai dialektiem resp.

izloksnēm raksturīgie, bet arī tie, kas kopīgi visai latviešu

valodai. Šai ziņā latviešu izlokšņu pētīšanā vēl daudz darāma.
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142—160.

Graudiņa, M. Dažas raksturīgākās iezīmes Kandavas un Laidzes iz-

loksnes leksikā. — ZAV 1958, 11. nr., 71—78.

— Dažas seklo tāmnieku izlokšņu īpatnības. — ZAV 1958, 10. nr., 57 —66.

— Laidzes un Kandavas izloksne. — VLIR VI (1958), 257—296.

— JIaftA3eHCKHH h KaHAaBCKHft roßopbi. ABTopecpepaT, P. 1958.

— Latvijas PSR dialektologu ekspedīcijas 1960. gadā. — Lietuviiļ kalbo-

tyros klausimai, IV. Vilnius 1961, 185—193.

Grauds-Graudevics, Ž. Sabiles izloksne. — FBR IV (1924),

63—67; V (1925), 102—105.

— Ugāles izloksne. — FBR VII (1927), 12—30.

Gulbe, A. Limbažu izloksnes apraksts. — FBR IV (1924), 86—97.

Hauzenberga, Ē. Ko vietu vārdi dod latviešu valodas fonētikai. —

FBR XII (1932), 115—148.

— Liepupes draudzes izloksnes. —
FBR VIII (1928), 54—77.

— Liezēriešu izloksne. — FBR XIV (1934), 172- 197.

— Par Vecgulbenes izloksni. — FBR V, (1925), 142—158.

Ivena, A. Pļaviņu (stukmaniešu) izluoksnes apraksts. — FBR VIII (1928),

78—97.

Jankevics, A. Aizupes izloksne. — VLIR VI (1958). 297—317.

Jelgavas Latviešu biedrības Rakstniecības nodaļas Rakstu krājums. 11.

Jelgavā 1893.

Kancāns, V. Kaldabruniešu izloksne. — FBR XVII (1937), 43—75.

Kārkliņš, K. Praulēniešu izloksne. — FBR VI (1926), 70—122.

Kauliņš, J. Divējāds uzsvars latv. divdabjos. — FBR XI (1931), 27—35.

— Garumu intonācijas sausnējiešu izloksnē. — FBR 111 (1927), 51 —69.

— Sistēmatisks pārskats par sausnējiešu izloksnes pārskaņām. —

FBR XIII (1933), 11 — 19.

— Vīriešu un sieviešu kārtas dažādojums atgrieziniskos darbības

vārdos. — FBR XII (1932), B—lo.

Ka3.iaycKac, H. X pa3BHTHK> o6m.e6a.iTHHCKou cHCTe.ubi rjiacHwx. —

Bfl 1962, .No 4, 20-24.
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— Oct3tkh tpopMbi 3-ro JiHua aopHCTa h HMnep<peKTa b 63jithhckhx;

A3biKax. — Bfl 1962, N° 6, 92—98.

Ke 11 une n, L. Hauptzūge der livischen ļaut- und formengeschichte.
Helsinki 1947.

— Livisches worterbuch mit grammatischer einleitung. Helsinki 1938.

Kivrāne, A. Zvirgzdines pagasta izloksne. — FBR X (1930), 23—37.

Krautmane, L. Popes pagasta izloksne. — FBR XVI (1936), 108—129.

— Puzes pagasta izloksne. — FBR XX (1940), 6—30.

Krīģere, V. Lestenes izloksnes apraksts. — FBR XV (1935), 19—32.

Kurcalte, E. Par Vec-Ates pagasta izloksni — FBR XVI (1936), 82—94.

Kurcalts, K. Par Ērgļu Izloksni. — Filoloģijas materiāli. R. 1933»

100—101.

Kušķis, J. Diftongizācija un- monoftongizācija Grostonas un Meirānu

izloksnē. — ZR XXV/111 A (1958), 135—157.

— Intonācijas Grostonas un Meirānu izloksnē. — ZR XXX/IV A (1959),
69—82. "

— Monoftongi Grostonas un Meirānu izloksnē. — ZR XXXV/V A (1963),
29—41.

Ky3hev o b, īl. C. Pvccicaji M. 1960
3.

Ķi ķauķa, P. Mežamuižas pag. izloksne. — FBR IV (1924), 75—77.

Latvijas PSR vēsture. I. R. 1953.

Latviešu valodas dialektoloģijas atlanta materiālu vākšanas programa.

R. 1954.

Latkovskis, L. Līvānu izloksne. — FBR XX (1940), 134—158.

— Par Atašienes un Varakļānu izloksni. — Filoloģijas materiāli. R.

1933, 101—104.

— Skaistas izloksne. — FBR XV (1935), 33—54.

— Varakļānu izloksne. — FBR XI (1931), 100—123.

L a v a, A. Mūsdienu latviešu literārās valodas fonētikas jautājumi. R. 1961.

L c p i ka, M. Skat. Ābele, A. un Lepika, M.

Martinsone, I. Vārkavas, Pildas un Zvirgzdines pagasta intonācijas. —

FBR XIV (1934), 143—165.

Matthews, W. The phonematic svstem of literarv Latvian. — RKrE, R.

1959, 181—200.

Maurīte, V. Alojiešu izloksne. — FBR XIX (1939), 75-95.

Meņģele, V. Neretiešu izloksne. — FBR XIX (1939), 96—116.

Mīlenbahs, K. Kurzemes vidējā izloksne. No Vībiņiem līdz Krūtei. —

«Baltijas Vēstnesis» 1902, 184. un 188. nr.

— Latviešu valodas vārdnīca. Rediģējis, papildinājis, turpinājis
J. E n d z c 1 īn s. I—IV. R. 1923—1932.

— No Jelgavas līdz Džūkstei. — «Baltijas Vēstnesis» 1901, 234. nr.

Moopa, X. A. O ,3.peßH.eH TeppHTopHH paccejieHHH 63J1thhckhx nJieMeH. —

«CoBeTCKHH apxeoJiorHH» 1958, N» 2, 9—33.
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Moora, H. Pirmatnēja kopienas iekārta un agra ieodala sabiedrība

Latvijas PSR teritorijā. R. 1952.

Mūsdienu latviešu literāras valodas gramatika. I. R. 1959.

Navenickis, M. Zasa pagasta izloksne. — FBR XIII (1933), 81—98.

Nieminen, E. Beitrāge zu den Baltisch-Ostseefinnischen Berūhrungen. —

RKrE, R. 1959, 201—210.

Ozoliņa, M. Piezīmes par ērglēniešu, ogrēniešu un katrēniešu izloksni. —

FBR XIV (1934), 120—129.

— Vestieniešu izloksne.
— FBR XVII (1937), 76—97.

Ozoliņš, E. Kā labina, aicina vai padzen mājas dzīvniekus. — Ceļi VIII

(1936), 108—115.

Paula, L. īvandes izluoksne. — FBR VI (1926). 48—62.

— Zlēku izloksne. — FBR VII (1927), 31—55.

Pētersons, E. Aumesteriešu izloksnes apraksts. — FBR IV (1924),

52-62.

Pisa n i, V. Zu einer baltisch-estfinnischen Partizipalkonstruktion. —

RKrE, R. 1959, 215—217.

Plāķis, J. Anaptikse Lejaszemgales izloksnēs. — RKr XXIII A (1940),

68—71.

— Intonāciju maiņa leišu un latviešu tautosillabiskos voc. + 1. r, m, n

(arī v, j) savienojumos, kas cēlušies aiz nākošās zilbes patskaņa

zuduma.
— FBR X (1930), 63—65.

— Ko liecina voc. + r + cons. savienojums par akcenta kustību augš-

zemnieku izloksnēs? RKr XXIII A (1940), 76—81.

— Par zobeņu un aukstlējeņu jotējumiem un mīkstinājumiem, sevišķi

Kurzemes un Lejaszemgales izloksnēs. — RKr XXIII A (1940), 72—75.

— Varbūtējā zemgaļu un sēļu senču robeža.
— RKr XXIII A (1940), 82—86.

Plūme, M. Raunas izloksne.
— VLIR 111 (1954), 137—174.

Posti, L. Grundzūge der livischen Lautgeschichte. Helsinki 1942.

Putniņš, E. Svētciemā izloksne.
— FBR XV (1935), 55—79.

Pare, C. OnHcauHe Tpex norpaHHHHbix roßopoß ceßepHoii BHji3eMe (3pre-

Mc, Jlyra>KH, Ba.iKa). ABTopecpepaT. P. 1955.

PeKeHa, A. Toßop Kajiyne. (OoHeTHKa, MoptpojiorHH, aeKCHKa). ABTo-

pecpepaT. P. 1962.

Pyķ3 h t, M. Toßopbi ceßepHofi HacTH BuA3eMe (BpacnaßCKHH, BeuaTCKHH,

BayHbCKHft, BHji3encKHH). ABTopecpepaT. P. 1954.

R v d zīt c, M. Ziemeļvidzemes izloksnes Braslavā, Vecatē, Bauņos un Vil-

zēnos.
— VLIR VI (1958), 101—256.

Rūķe, V. Kurzemes un Vidzemes lībiskais apgabals. — FBR XX (1940),
75—128.

— Latgales izlokšņu grupējums. — FBR XIX (1939), 133—188.

— Latviešu izlokšņu pētīšanas darbs. 1918.—1938. — Celi IX (1939),
20—42.
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— Višķu izloksnes apraksts. — Ceļi IX (1939), 369—407.

Russ o w, B. Chronica der Provintz Lvfflandt, m erneuetem Wieder-

abdrucke ..Riga 1857.

Sarauše, A. Kalupes pagasta izloksnes apraksts. — FBR XVIII (1938).

32—51.

Strazdiņš, J. Latviešu sociālistiskā nācija. R. 1961.

CTy6aec, A. H. PacKonKH ropo,n,Hma KeHTecKajiHc b 1954—1956 rr. —

Bonpocbi 3THHqecKOH HCTopuH npHČajīTHKH. M. 1959, 209—213.

Šenkevīce, E. Snēpeles pagasta izloksne.
— FBR XVIII (1938), 19—31.

—
Turlavas tautas dziesmas.

— Ceļi 111 (1933), 122—127.

Šmi te, E. Kūdumā uzrakstītas tautas dziesmas. — Ceļi VIII

(1937), 297—302.

— Ķieģeļu un Kūduma izloksnes intonācijas. —. FBR XVIII (1938),
178—184.

— Latviešu dialektoloģija un tās turpmākie uzdevumi. — VLIR 111

(1954), 113—123.

— Vidus un lībisko izlokšņu saskare Dauguļos. — VLIR VI (1958), 5—99.

— B3auMOAeHCTBHe cpeAHHX h jihbohckhx roßopoß B JXayryjm. ABTope-

cpepaT P. 1954.

Smite, T. Kārsavas pagasta izloksne.
— FBR XII (1932), 49—58.

— Sarkanrnuižas pagasta izloksne.
— FBR VIII (1928), 108—134.

Smits, P. Par zemgaliešu un sēļu tautību. — FBR I (1927), 47—51.

— Raunas izloksnē uzrakstitas tautas dziesmas. — FBR IX (1929),
114—118.

Tambergs, J. Bēnes izloksne.
— FBR XVI (1936), 139—159.

Tihovskis, H. Pildas pagasta izloksne. -- FBR XIII (1933), 37—62.

Turkupv 1 i s, J. Latv. vai. Preiļu pagasta izloksnes apraksta turpinā-

jums. — FBR VIII (1928), 10—18.

— Preiļu pagasta izloksne. — FBR IV (1924), 97—100.

Valtere, E. Pērkones izloksne. — FBR XVIII (1938), 123—135.

Velmē, J. Rūjenes izloksne.
— FBR 111 (1927), 49—51.

Vīksne, I. Daudzesiešu izloksne. — FBR XVII (1937), 143— 161.

— Sēlpiliešu izloksne. — FBR XX (1940), 59—74.

— Sunākstiešu izloksne. — FBR XVI (1936), 40—62.

Vītola, M. Baltinavas izloksne. —, FBR XI (1931), 124—140.

Bonpocbi TeopHH jiHHTBHCTHqecKoft reorpacpHH. Uoji pe/i. P. H. ABane-

roßa. M. 1962.

Zariņš, J. Ērgļu un Ogres pagasta izloksne. — FBR XI (1931), B—2l.

Zaube, J. Alsviķa, Beļavas, Litenes un Stāmerienes izloksnes.
—

FBR XIX (1939), 117—132.

Zemza.re, D. Valodas liecības par Lejasciema novadu. R. 1940.

Zirnītis, E. Dažas lubāniešu tautas dziesmas izloksnē. — Ceļi VIII

(1937), 286
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- Lubāniešu izloksne. - FBR XVII (1937), 114-142.

Zubkāne-Krīgere, V. Skaistkalnes, Bārbeles, Valles un Stelpes iz-

lokšņu apraksts. - FBR XVIII (1938), 8-18.

Neiespiestie

Disertācijas

Raģ c, S. Par trim Ziemeļvidzemes robežizloksnēm (Lugaži, Ērģeme,

Valka). Kandidāta diseitacija. R. 1955.

Reķēna, A. Kalupes izloksne. (Fonētika. Morfoloģija. Leksika.) Kandi-

dāta disertācija. Liepājā 1962.

Rudzīte, M. Ziemeļvidzemes izloksnes (Braslavas, Vecates, Bauņu un

Vilzēnu). Kandidāta disertācija. R. 1954.

Šmite, E. Vidus un lībiskā dialekta saskare Dauguļos. Kandidāta diser-

tācija. R. 1954.

Latvijas PSR Zinātņu akadēmijas Valodas un literatūras

institūta Dialektoloģijas sektora materiāli

Lielās un mazas leksikas aptaujas, ko ir vākuši skolotāji, studenti, intere-

senti un ekspedīciju dalībnieki līdz 1952. gadam.

Atbildes uz latviešu valodas dialektoloģijas atlanta materiālu vākšanas

programmas 670 jautājumiem par fonētiku, morfoloģiju, sintaksi un

leksiku, kas ir vāktas galvenokārt institūta ekspedīcijās, sākot ar

1953. gadu.

G ertn c re, I. Kārļu vietu vārdi un dažas ziņas par Kārļu izloksni.

R ū ķ c, V. Par kauguriešu izloksni. 1939.

Diplomdarbi un kursadarbi

Arbidāns, J. Bērzgales izloksnes leksika. Diplomdarbs. R. 1959.

B eķer i s, P. Zvirgzdines izloksnes apraksts. Kursadarbs. R. 1953.

Breidaks, A. Pildas izloksnes leksika. Diplomdarbs. R. 1956.

Broka, R. Mārkalnes vietvārdi. Diplomdarbs. R. 1962.

Ermanbriks, A. Lībiska dialekta Dundagas izloksnes zvejniecības

leksika. Kursadarbs. R. 1960.

G c ka, S.,Dagdas izloksnes fonētika. Diplomdarbs. R. 1960.

— Saikļi un partikulas Dagdas izloksnē. Kursadarbs. R. 1959.
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Grīna, B. Smiltenes izloksnes leksika. Diplomdarbs. R. 1957.

Grīnberga, M. Galgauskas izloksnes fonētika un morfoloģija. Diplom-
darbs. R. 1963.

Hramova, M. Baltinavas izloksnes morfoloģija. Diplomdarbs. R. 1959.

īgovena, R. Nirzas izloksnes morfoloģija. Diplomdarbs. R. 1959.

Irša, R. Jaunpiebalgas izloksnes fonētika un morfoloģija. Diplomdarbs.

R. 1963.

Joni n a, M. Līksnas izloksnes leksika. Diplomdarbs. R. 1963.

Kair i š a, V. Ludzas rajona Cirmas ciema izloksnes apraksts. Diplom-

darbs. R. 1956.

Kalva, B. Viesītes izloksnes fonētika un morfoloģija. Diplomdarbs. R. 1962.

Kārkliņa, D. Jaungulbenes izloksnes fonētika. Diplomdarbs. R. 1960.

Knik s te, E. Rēznas izloksnes morfoloģija. Diplomdarbs. R. 1963.

X r a v a 1 c, A. Līdzšinējie pētījumi par latviešu dialektoloģijas jautājumiem.

Diplomdarbs. R. 1959.

Kubuliņa, Z. Litenes izloksnes leksika un frazeoloģija. Diplomdarbs.
R. 1954.

Kušķis, J. Lazdonas izloksnes fonētika. Diplomdarbs. R. 1955.

Keme re, 1. Gaujienas un Trapenes apdzīvoto vietu nosaukumi. Diplom-
darbs. R. 1962.

Lāce, E. Locījumu sintaktiskais izlietojums Alūksnes izloksnē. Diplom-
darbs. R. 1955.

L a s m a ne, R. Fonēmas c, ē un c, q lietošana Kurzemes lībiskajās izloksnēs.

Diplomdarbs. R. 1963.

Lapsa, R. Zvārtavas izloksnes fonētika un morfoloģija. Diplomdarbs.
R. 1963.

Medene, M. Lazdonas un Praulienas izloksnes sintakse. (Verbālais un

nominālais pārvaldījums Lazdonas un Praulienas izloksnē.) Diplom-
darbs. R. 1962.

Megne, V. Kuldīgas izloksnes leksika. Diplomdarbs. R. 1957.

Murāne, M. Aglonas izloksnes fonētika un morfoloģija. Diplomdarbs.
R. 1963.

Oto, V. Vandzenes izloksnes fonētika un morfoloģija. Diplomdarbs.

R. 1963.

Ozoliņa, A. Izvaltas izloksnes morfoloģija. Diplomdarbs. R. 1963.

Panteļejeva, L. Kraukļu izloksnes morfoloģija. Diplomdarbs. R. 1963.

Piņķē, L. Apdzīvoto un neapdzīvoto vietu nosaukumi Sarkaņos. Diplom-

darbs. R. 1962.

Prancāne, Z. Viļakas izloksnes fonētika un morfoloģija. Diplomdarbs.

R. 1963.

Priede, M. Sunākstes izloksnes fonētika un morfoloģija. Diplomdarbs.

R. 1962.

Puncule, S. Dagdas izloksnes morfoloģija. Diplomdarbs. R. 1960.



—■ Darbības vardu konjugācija dziļo augšzemnieku izloksnes. Kursadarbs.

R. 1959.

— Substantīvu deklinācija dziļo augšzemnieku izloksnēs. Kursadarbs.

R. 1958.

Reidzāne, B. Šķilbēnu izloksnes fonētika. Kursadarbs. R. 1963.

Ruņ ģc, L. Stāmerienas vietvārdi. Diplomdarbs. R. 1963.

Sieks tiņa, A. Sātiņu vietvārdi. Diplomdarbs. R. 1963.

Soi d a, E. Izloksnē uzrakstīto Viļānu pasaku valoda. Diplomdarbs.
R. 1950.

Stučka, B. Grostonas izloksnes morfoloģija. Diplomdarbs. R. 1962.

Švānenbergs, E. Ances pagasta Jūrmalas izloksnes apraksts. Kursa-

darbs. R. 1953.

Upeniece, M. Skrundas izloksnes apraksts. Diplomdarbs. R. 1957.

Vaga 1 c, A. Aulejas izloksnes fonētika un vārdu
s
atvasināšana. Diplom-

darbs. R. 1957.

Visocka, A. Pārvaldījums Sakstagala izloksnē. Diplomdarbs. R. 1954.

Vutnāne, E. Stirnienes izloksnes fonētika un morfoloģija. Diplomdarbs.
R. 1963.

Pētera Stučkas Latvijas Valsts universitātes Latviešu valodas

katedras kursadarbos apstrādātie tālāk minēto izlokšņu

materiāli

1. Fonētika. Baltinava, Bērzgale. Bīriņi, Braslava, Galgauska,

Izvalta, Jaunpiebalga, Karva, Kraukļi, Lēdurga, Litene, Ļaudona, Mēr-

dzine, Nirza, Skrunda, Stirniene, Vecate.

2. Morfoloģija. Aknīstē, Babīte, Bērzgale, Dricēni, Grostona,

Jaungulbene, Jaunpils, Karva, Lazdona, Litene, Meirāni, Prauliena, Saksta-

gals, Stirniene, Vandzene, Vidsmuiža.

3. Sintakse. Alūksne, Karva, Pilda.

4. Leksika. Aglona, Aknīstē, Auleja, Baltinava, Cibla, Dagda, Jaun-

gulbene, Kabile, Karva, Kārsava, Meirāni, Nirza, Rēzna, Rucava, Skrunda,

Vandzene, Viļāni, Viļaka, Višķi, Viesīte, Zvārtava.

5. Dažādas ziņas par izloksnēm. Aduliena, Ance, Andru-

■piene, Ārlava, Bilska, Kārsava, Lauciena, Lejasciems, Līksna, Liepna, Māl-

upe, Nirza, Pilda, Priekuļi, Sakstagals, Saliena, Silajāņi, Sinole, Vārkava,

Vecpiebalga, Zasa, Zvirgzdine v. c.
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